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  निवेदन


  


  भारतात आढळणाऱ्या नाना प्रकारच्या पशुपक्ष्यांचे अनेक वर्षे बारकाईने निरीक्षण करून प्राचीन काळातही त्यांच्याबद्दलचे संशोधन केले जात होते आणि त्यावर आधारलेले ग्रंथ लिहिले जात होते असे दिसते. भारतीयांना प्राणिसंग्रहालयेही माहीत होती असे कौटिलीय अर्थशास्त्रातील उल्लेखावरून स्पष्ट होते. सिंह, वाघ, हत्ती, घोडा, हरिण वगैरे पशूंविषयी ग्रंथलेखन करणाऱ्या लेखकांचा नामनिर्देश प्राचीन संस्कृत ग्रंथांमध्ये केलेला आढळला तरी हंसदेवाने लिहिलेला “मृगपक्षिशास्त्र” हा पशुपक्षिशास्त्रावरील एकच संस्कृत ग्रंथ आज उपलब्ध आहे.


  


  जिननगरीचा राजा शौडदेव हा जरी शिकार करीत असला तरी शिकारीमुळे निरपराध पशूंचा नाश होत राहिल्यास काही काळाने त्यांचा वंशच नाहीसा होईल याची त्याला जाणीव होती. आपल्याला वन्य पशूंची आणि पक्ष्यांची माहिती नाही याचीही राजाला खंत वाटत होती. म्हणून तारनंद या मंत्र्याकडे शौडदेवाने पशुपक्ष्यांची माहिती देणारा कोणी तज्ज्ञ आहे काय असे विचारले. तेव्हा मंडक गावचा रहिवासी श्रीहंसदेव याचे नाव तारनंदाने सुचवले. नंतर राजाच्या आज्ञेवरून हंसदेवाने अनुष्टुभ छंदात मृगपक्षिशास्त्र हा ग्रंथ लिहिला. या ग्रंथाच्या पहिल्या खंडात १२७ पशूंची आणि दुसऱ्या खंडात ९७ पक्ष्यांची माहिती देताना त्यांचे हंसदेवाने वर्गीकरणही केले आहे. अमरकोषाच्या कर्त्याने पशुपक्ष्यांबद्दलचे पर्यायी शब्द जणु काही समानार्थी शब्द आहेत अशा तऱ्हेने समाविष्ट केले आहेत. हंसदेवाच्या ग्रंथामुळे ते समानार्थी नसून विविध जातिवाचक आहेत हे अनभिज्ञ वाचकालाही लक्षात येईल. मृग म्हणजे चितळ एवढाच अर्थ सर्वसामान्य माणसास माहीत असतो. पण मृग म्हणजे पशू, रानरेडा वगळता सर्व जंगली पशू एवढेच नव्हे तर सावज असे तीन अर्थ लक्षात घेऊन हंसदेवाने आपल्या ग्रंथास “मृगपक्षिशास्त्र” असे नाव दिलेले आहे.


  


  पशुपक्ष्यांचे विख्यात अभ्यासक आणि या विषयावरच्या लेखनामुळे मराठी वाचकांना प्रिय झालेले श्री. मारुती चितमपल्ली यांनी अठरा वर्षांपूर्वी या अद्वितीय संस्कृत ग्रंथाचा मराठी अनुवाद पुरा केला होता. अनेक कारणांमुळे या ग्रंथाचे प्रकाशन लांबणीवर पडले होते. श्री. चितमपल्ली यांना या दिरंगाईचा उबग आला असेल पण दीर्घकाळ शासकीय सेवा करून ते अलीकडेच निवृत्त झाले असल्यामुळे दप्तरदिरंगाईचा त्यांनी आजवर पुरेसा अनुभव घेतला असणार. मंडळाकडून झालेली अक्षम्य दिरंगाई क्षमाशील वृत्तीने विसरून इतक्या उशिराने का होईना आपण केलेला अनुवाद मंडळाने प्रकाशित केला हे पाहून त्यांचे समाधान होईल असे वाटते. महाराष्ट्र राज्य साहित्य आणि संस्कृती मंडळ तसेच या ग्रंथाचे वाचक संस्कृत भाषेतील हा अमोल ठेवा त्यांनी मराठी वाचकांना उपलब्ध करून दिल्याबद्दल त्यांचे सदैव ऋणी राहतील.
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  उपोद्घात


  


  मृगपक्षिशास्त्र


  


  ‘मृगपक्षिशास्त्र’ हा पशुपक्षिविज्ञानावरील ग्रंथ हंसदेवाने अनुष्टुभ छंदात लिहिला आहे. या विषयावर आणखीही ग्रंथ असावेत. पालकाप्य, गार्ग्य, वात्स्य व वैशंपायन यांच्या गजशास्त्रावरील ग्रंथांचा, वात्स्य व गर्ग यांच्या वृषभावरील रचनेचा, गार्ग्य व शंख यांच्या मृगावरील ग्रंथांचा, भारद्वाजाच्या अजावरील ग्रंथाचा उल्लेख भोजाच्या ‘युक्तीकल्पतरु’ मध्ये आढळतो. नकुलाच्या ‘अश्वशास्त्रा’त भोज, गर्ग व सुश्रुत या पूर्वाचार्यांचा उल्लेख आला आहे. वराहमिहिराच्या बृहत्संहितेतील पशुपक्ष्यांची वर्णने त्रोटक असली तरी अचूक आहेत. त्याने पराशर व भागुरीचा ऋणनिर्देश आपल्या ग्रंथात केला आहे.


  


  आयुर्वेदातही आयुर्वेद ग्रंथकर्ते चरक, सुश्रुत आणि वाग्भट यांनीसुद्धा पशुपक्ष्यांचे वर्गीकरण केले आहे. त्यामुळे त्यांनाही त्यांची माहिती असावी असे दिसते. त्या ग्रंथावरील टीकाकारांनीसुद्धा तत्कालीन भाषेतील पशुपक्ष्यांची नावे दिली आहेत. त्यावरून डल्हणादी टीकाकारांनी प्राचीन ग्रंथांवरून आणि स्वतःच्या लौकिक माहितीच्या आधारे ते वर्णन केले असावेसे दिसते.


  


  पतञ्जलीचे महाभाष्य, छांदोग्य उपनिषद व उमास्वामीच्या तत्त्वार्थाधिगमसूत्रांत जीवसृष्टीचे वर्गीकरण दिले आहे.


  


  कोणाही पशुपक्ष्याचे सविस्तर संशोधन व अभ्यास करावयाचा असला तर ठराविक वन्यपशूंच्या कळपाबरोबर किंवा पक्ष्यांच्या थव्याबरोबर रात्रंदिवस त्यांचा मागोवा घेत जाणे आवश्यक असते. ही पद्धती पाश्चात्त्य वन्यजीवशास्त्रज्ञ आता उपयोगात आणत असले तरी ही रीत भारतीयांना नवीन नाही. याचे पुरावे आपल्या प्राचीन ग्रंथांत आढळून येतात.


  


  पालकाप्य याला ‘करेणुपुत्र’ हेही नाव होते. तो अनेक वर्षे हत्तींच्या कळपातच राहिला. आणि त्याचा परिपाक म्हणून त्याने ‘पालकाप्यम्‌’ हा ग्रंथ लिहिला. त्यात हत्तींचे वंश, गुण, रोग व संभोगादि आचरण यांचे सविस्तर वर्णन आले आहे.


  


  कविकुलगुरू कालिदास रघुवंशातील तेराव्या सर्गात शातकर्णी ऋषीचेही तो पूर्वी दर्भांकुरावर उपजीविका करणारा आणि हरणांच्या कळपांबरोबर राहणारा तपस्वी होता असे वर्णन करतो. (१३/३९)


  


  हंसदेवही आपल्या ‘शास्त्रपरिसमाप्ति’ या शेवटच्या भागात असे म्हणतो की, “जरी सिंहादी पशूंच्या शृंगारलीला, गर्भप्राप्ती, रजस्राव इत्यादी गोष्टी जाणणे सोपे असले तरी पक्ष्यांचे आकार लहान असल्यामुळे त्यांच्या लिंगयोनीचे ज्ञान सहज होणारे नाही. यासाठी ते सर्व कळण्याकरिता ‘चिरं परिचयाद्‌ बोधव्यम्‌ तदिंगितम्‌ मृदूक्तिभिः’ म्हणजे त्यांच्याशी अनेक वर्षे परिचय करून, गोड बोलून, त्यांचे (पशुपक्ष्यांचे) मनोगत जाणावे. याप्रमाणे तो पशुपक्ष्यांशी दीर्घकाळ साहचर्याची अपेक्षा स्पष्ट करतो.


  


  या सर्व प्रमाणांवरून पूर्वसूरींना पशुपक्ष्यांची माहिती होती हे सत्य असले तरी ‘मृगपक्षिशास्त्र’ हा पशुपक्षिशास्त्रावरील संस्कृत भाषेतील एकमेव उपलब्ध ग्रंथ आहे.


  


  ‘मृगपक्षि’ हे शीर्षक अमरकोषातील (१) पशवोऽपि मृगाः (मृग म्हणजे पशू) तसेच (२) आरण्यानां च सर्वेषाम्‌ मृगाणाम्‌ महिषम्‌ विना । (मनु. ५/९) म्हणजे रानरेड्याशिवाय जंगली पशू म्हणजे मृग, (३) मृग्यंते इति मृगाः म्हणजे शोधतो (सावज) तो पशू या तीन अर्थांनी हंसदेवाने मृग (पशू) पक्षिशास्त्र असे आपल्या ग्रंथाचे नाव दिले आहे. ओळखीकरिता ‘मृगेंद्र’ याचा अर्थ वनराज (पशूंचा राजा) असाच घेतात.


  


  ‘मृगपक्षिशास्त्र’ या ग्रंथाचे दोन भाग आहेत. पहिल्या खंडात १२७ पशूंची आणि दुसऱ्या खंडात ९७ पक्ष्यांची वर्णने दिली आहेत. अमरकोषात उल्लेखिलेल्या विविध पशुपक्ष्यांच्या पर्यायांचा अर्थ ‘मृगपक्षिशास्त्र’ ह्या ग्रंथामुळे ज्ञात होऊ शकला. हे समानार्थी शब्द नसून विविध जातिवाचक आहेत हे निश्चितपणे माहीत होऊ शकले. संस्कृत कोषांच्या इतिहासातील ही अतिशय महत्त्वाची घटना मानावी लागेल.


  


  या ग्रंथात सिंह ६, वाघ ३, तरस २, अस्वले ३, गेंडे २, हत्ती १३, साळई ३, हरिणे १८, चमरू ४, कोल्हे ६, लांडगे ३, हंस ८, चक्रवाक ३, सारस २, चकोर २, चातक २, कावळे १२, घुबडे ७, कोकिळ ४ आणि मोर ६ जातींचे असल्याचे सांगून त्यांच्या रंगरूपाचे वर्णन करून त्यांची मुख्य लक्षणे दिली आहेत.


  


  तसेच पशुपक्ष्यांची अधिकतम आयुष्यमर्यादा पुढीलप्रमाणे नोंदली आहे : हत्ती १०० वर्षे, गेंडा ३२, सिंह २०, वाघ १६, तरस व अस्वले १४, कोल्हा-लांडगा १०, हरिण ९, हंस ७, चक्रवाक ६, सारस, बलाक, चकोर, चातक, कावळे, घुबडे, पिंगळे, पोपट आणि कोकिळ ५ वर्षे.


  


  ग्रंथाची रचना करताना हंसदेवाने त्या त्या विषयावरील प्राचीन ग्रंथांचा आधार घेतला आहे. तसेच काही माहिती राजे-राजवाड्यांत असणाऱ्या प्राणिसंग्रहालयांतूनही घेतली असल्याचे ग्रंथावरून आढळून येते. प्राणिसंग्रहालये ही नवीन पद्धती नाही. त्यांचे मूळ अतिप्राचीन आहे. कौटिल्याच्या अर्थशास्त्रात प्राणिसंग्रहालयाचा उल्लेख आला आहे. प्राचीन ग्रंथ व प्राणिसंग्रहालयांत उपलब्ध असलेली माहिती या दोहोंना स्वानुभवाची जोड देऊन हा ग्रंथ सिद्ध केला आहे. हंसदेव लिहितो, “बहुधा रानातील पशुपक्षी निरनिराळ्या जातींचे व गुणांचे आढळतात तर काही मिश्रजातींचे व मिश्रगुणांचे दिसतात. त्यांपैकी जाती, रंग, रूप, गुण यांनी ठळकपणे श्रेष्ठ असलेल्यांचेच येथे वर्णन केले आहे. (भाग १, श्लोक ९८६)


  


  या ग्रंथात कित्येक पशुपक्ष्यांची मनोरंजक माहिती दिली आहे. उदाहरणार्थ, सिंहाचे वर्णन पाहा.


  


  सिंहाच्या सहा जाती आहेत. १) सिंह, २) मृगेन्द्र, ३) पंचास्य, ४) हर्यक्ष, ५) केसरी आणि ६) हरि. त्यांच्या रंग, रूप, आकार तसेच आचरणात भिन्नता दिसून येते. काही घनदाट जंगलात तर काही उंच पर्वतात राहतात. सहाव्या किंवा सातव्या वर्षी त्यांचा काम पूर्ण वृद्धिंगत होतो. शेपटी हलवीत सिंह मादीजवळ येतात. सिंहीण त्याला वारंवार बिलगते. आपल्या जिभेने त्याचे तोंड चाटते. मध्यरात्री ते मादीबरोबर समागम करतात. गर्भावस्थेनंतर नर-मादी थोडा काळ एकत्रित हिंडतात. तिचा आहार दिवसेंदिवस कमी कमी होत जातो. शरीराच्या जडपणामुळे शिकारीविषयीची तिची आवड कमी होते. नऊ ते बारा महिन्यांनी वसंत ऋतूच्या शेवटी किंवा ग्रीष्म ऋतूच्या सुरुवातीला सिंहीण विते. एक ते पाचपर्यंत तिची पिलावळ असते. सुरुवातीला ते आईच्या दुधावरच पोसले जातात. तीन ते चार महिन्यांचे होताच ते गर्जना करू लागतात. चरबीयुक्त कोवळे मांस त्यांना फार आवडते. दुसरे-तिसरे वर्ष संपल्यावर त्यांच्या तारुण्यास प्रारंभ होतो. तेव्हापासून ते रागीट व पराक्रमी होतात. त्यांना भूक सहन होत नाही. भीती कशी ती त्यांना माहीत नसते. म्हणून तर त्यांना पशूंचा राजा म्हणतात.


  


  ह्या प्रकारच्या सामान्य वर्णनानंतर त्यांच्या सहा जातींची विशेष लक्षणे सांगितली आहेत.


  


  १) सिंहाची आयाळ दाट असते. रंग सोनेरी असून पाठ पांढुरकी असते. ते बाणाप्रमाणे वेगवान असतात.


  


  २) मृगेंद्राची गती धीरगंभीर असते. त्याचे डोळे सोनेरी असतात व मिशा खूप मोठ्या असतात. अंगावर ठिपके असतात.


  


  ३) पंचास्य उडी मारीत जात असतात. त्यांचे वृषण व जीभ लांब असते. ते नेहमी झोपलेले असतात.


  


  ४) हर्यक्षाची रात्रंदिवस लाळ पाघळत असते.


  


  ५) केसरीचा रंग लाल असतो. त्याच्या तोंडावर लहान लहान रेषा असतात.


  


  ६) हरि लहान आकाराचे असतात.


  


  हंसदेवाच्या काळापर्यंत सिंहाचे सहा प्रकार अस्तित्वात होते तरी सध्या भारतात एकाच जातीचा सिंह आढळून येतो. बाकीचे नामशेष झाले असले तरी ते नष्ट होण्याला हजारो वर्षांचा कालावधी लागला असावा. यावरून ग्रंथाचे प्राचीनत्व सिद्ध होते.


  


  इसवी सनानंतर पहिल्या शतकाच्या पूर्वार्धात झालेला प्लिनी हा पाश्चात्य सृष्टीज्ञानी सिंहाविषयी लिहितो–


  


  “The Lion alone of all wild beast is gentle to those who humble themselves up to him, and will not touch any such upon their submission, but spaaeth what creatures soever lieth prostrate before him. As fell and furious as he is other whiles, yet he dischargeth his rage upon man, before that he selfeth upon women and never preyth upon babes unless it be for extreme hunger.”


  


  त्यांच्या प्रणयाराधनाविषयी तो लिहितो–


  


  “...........these Lionesses are very lecherous, and this is the lion cause that the lions are so fell and cruel. This Affricke knoweth best, and seeth most; especially in time of great drought, when for want of water a number of wild beasts resort by troups to those few rivers that be there, and meet together. And here upon it is, that so many strange beasts, of a mixt and mungrell kind are bred, whiles the males either peroforce, or for pleasure, leap and cover the females of all sorts.”


  


  The lion knoweth by scent and smell of the Part when the Lioness his mate hath plaied false, and suffered herself to be covered by him and presently with all his might and main runneth upon her for to chastise and punish her.


  


  तुलनेने हंसदेवाने सिंहाविषयी दिलेली माहिती अधिक विस्तृत, क्रमबद्ध व शास्त्रीय स्वरूपाची असून त्याच्याविषयीच्या प्रवादाला त्याने थारा दिला नाही.


  


  मृगपक्षिशास्त्राच्या पूर्वपीठिकेवरून एवढेच ज्ञात होते की, हा ग्रंथ हंसदेवाने मंत्री तारानंदाच्या प्रेरणेने व जिनपुरीचा राजा शौडदेवाच्या आज्ञेने लिहिला. हंसदेव मंडक ग्रामवासी असल्याचा उल्लेख ग्रंथाच्या प्रत्येक भागाच्या शेवटी केला आहे.


  


  ज्या सुंदर शैलीने हंसदेवाने पूर्वाचार्यांची प्रमाणे देऊन मृगपक्षिशास्त्राची रचना केली आहे त्यावरून त्याचे महान पांडित्य सिद्ध होते. या शास्त्रीय ग्रंथाकडे काव्यमीमांसेच्या दृष्टीने पाहणे योग्य होणार नाही. या ग्रंथात ‘सिंहशास्त्र’ जाणणाऱ्या चक्र या विद्वानाचा महत्त्वपूर्ण उल्लेख आहे.


  


  “चक्रः पंचष पुत्राणां सा कारणमुदाहृतम्‌” ॥ ५० ॥


  


  सिंहिणीला पाच किंवा सहा पिलांची वीण होत असल्याचे चक्र नावाचे विद्वान सांगतात.


  


  त्याने पशुविज्ञानावरील सिंहोत्पत्तिकला जाणणाऱ्या विद्वानाचा उल्लेख केला आहे.


  


  “शिशिरे यदि सा सूते हीनवीर्यजवोऽर्भकः ।


  तस्माद्‌ ग्रीष्मं प्रशंसंति सिंहोत्पत्तिकलाविदः” ॥ ५१ ॥


  


  सिंहीण शिशिर ऋतूत व्याली तर संतती पराक्रमशून्य व मंदगती होते. म्हणून सिंहाची निपजकला जाणणाऱ्यांनी ग्रीष्म ऋतू चांगला ठरविला आहे. तसेच गाभण सिंहिणीची अवस्था व गर्भपाताचे लक्षण सांगताना तो पूर्वीच्या आचार्यांचे प्रमाण उद्‌धृत करताना म्हणतो –


  


  “प्राप्तगर्भा तु सा सिंही स्वल्पाहारा दिने दिने ।


  निद्रालस्यश्रमभरक्लान्तदेहा भवेतअ क्रमात्‌ ॥


  अन्यथा गर्भविच्छेदः पूर्वसूरिभिरीरितः” ॥ ४६–४७ ॥


  


  सिंहीण गाभण राहिल्यावर तिचा आहार दिवसेंदिवस कमी होतो व ती झोप, आळस, कष्ट व देहाच्या जडत्वाने सुस्तावते. हे मुख्य व चांगले लक्षण होय. तसे न झाले तर गर्भपात होतो असे पूर्वाचार्यांनी म्हटले आहे. तर थोडे उंच असलेल्या सिंहास विद्वान लोक मृगेन्द्र म्हणतात, असेही प्रमाण देण्यास तो विसरत नाही.


  


  “किंचित्तुंगशरीरास्तु मृगेन्द्राः कथिता बुधैः” ॥ ६८ ॥


  


  जंगलातील सिंह पकडण्याच्या पद्धतीबद्दल ते लिहितात–


  


  कधी कधी तरुण सिंहसुद्धा खेड्डा व बनावट हत्ती करून सहज पकडता येतात. शरद वनात लाकडी हरिणे बनवून सिंह पकडतात. पण साधारणपणे माज येण्यापूर्वीच शिकाऱ्यांना सिंह पकडणे सोपे जाते. (१०३, १०४)


  


  सिंहाच्या शिकारीच्या पद्धतीचे हंसदेवाने केलेले वर्णन लक्षणीय आहे. सिंहाच्या शिकारीचे उल्लेख ऋग्वेदाइतकेच प्राचीन आहेत. खड्ड्यात (५–७४–४) व सापळ्यात (१०–२८–१०) अडकवून सिंहाची शिकार केल्याचे उल्लेख ऋग्वेद संहितेतही आढळतात. सिंहाविषयी त्याने असामान्य अशी माहिती प्रमाणासहित देऊन त्या विषयावरील अनेक विद्वानांच्या मतांचा जो निर्देश केला आहे त्यावरून प्राचीन काळी भारतात सिंहाविषयी विपुल ग्रंथसंपत्ती उपलब्ध होती असे सिद्ध होते. सिंहाची निपजकला जाणणाऱ्या चक्र नावाच्या विद्वानाचा उल्लेख करून तर त्याने नवीन संशोधनास मार्ग दाखवून दिला आहे.


  


  या ग्रंथातील पशूंची वर्णने हजारो वर्षांपूर्वीची आहेत. काळाच्या ओघात काही जाती नष्ट होतात त्याप्रमाणे आज त्यांतील काही जाती नामशेष झाल्या ‌असाव्यात. पांढऱ्या सिंहाचे वर्णन सी. मॅकब्राइड यांच्या The White Lions of Timbavati या ग्रंथात आले आहे. ते पंचास्य या नावाच्या सिंहाशी जुळते.


  


  पाणिनीने पंचास्य या शब्दाची व्युत्पत्ती पुढीलप्रमाणे सांगितली आहे. ज्याचा जबडा नेहमी उघडा असतो या अर्थाने सिंहाला पंचास्य असे म्हटले जाते. (पंचम्‌–विस्तृतम्‌ आस्यम्‌–मुखम्‌–यस्य सः पंचास्यः) पंचास्य शब्दाची व्युत्पत्ती त्याला लागली परंतु वाघ शब्दाची व्युत्पत्ती मात्र त्याला काही केल्या लागेना. म्हणून तो शिष्यांना बरोबर घेऊन प्रत्यक्ष वाघाचा माग घेण्याकरिता अरण्यात गेला. वाघ दिसताच सूक्ष्म दृष्टीने पाणिनी त्याच्याकडे पाहू लागला. वाघ भुकेला असावा म्हणून तो पाणिनीच्या रोखाने चालून येऊ लागला. पाणिनीच्या लक्षात त्याची हालचाल भरली आणि त्याने शिष्यांना ‘व्याजिघ्रति इति व्याघ्रः’ अशी व्याघ्र शब्दाची व्युत्पत्ती शिष्यांना लिहून घ्यायला सांगितली. इतक्यात वाघाने त्याच्यावर झडप घातली अशी आख्यायिका आहे.


  


  सैबेरियाच्या मूळ वसतिस्थानातून वाघ युरेशियाच्या भागात पसरला. आता तो फक्त आशिया खंडातच आढळून येतो.


  


  वाघ हा सिंहापेक्षा स्वभावाने वेगळा आहे. वाघ छुप्या पद्धतीने राहतो. तो स्वभावाने लबाड आहे. म्हणूनच त्यांच्या जाती काळाच्या ओघात नष्ट होऊ शकल्या नाहीत. श्री. कैलाश सांखला यांनी आपल्या ‘टायगर’ या ख्यातनाम ग्रंथात देशत्वमाने वाघाच्या सहा उपजाती सांगितल्या आहेत. शार्दूलाची लक्षणे कॅसपियन वाघाशी जुळतात. द्वीपीच्या वर्णनावरून तो बिबट्या वाघ असण्याची शक्यता आहे.


  


  तरक्षूचे दोन प्रकार सांगितले आहेत. एक, पट्टे असलेला व दुसरा ठिपक्याचा ‌असा भेद सांगितला आहे. पट्टे असलेला तो Striped Hyena आणि ठिपके असलेला तो Spotted Hyena असावा असे वाटते. मात्र मृगादनाची लक्षणे चित्ता या प्राण्याशी मिळतीजुळती आहेत.


  


  अच्छभल्ल (Brown Bear) नावाच्या अस्वलातील सूक्ष्म भेद सांगताना, पूर्वीच्या आचार्यांचे प्रमाण देताना–


  


  “पूर्वैरेते निगदिता रौद्राश्चित्रशिंखंडिनः”।


  


  स्वभावाने भयंकर असलेल्या अच्छभल्लाला शिखंडी असे म्हटले आहे. कधी कधी अस्वली दोन पिलांना जन्म देते. तेव्हा तिला ‘मृग्या’ नावाने संबोधतात.


  


  “क्वचित्सा द्विप्रसूर्लोके मृग्येति परिकीर्तिता” ॥ १८० ॥


  


  कमी शक्ती असलेल्या भल्लूकाला (Himalayan Black Bear) विद्वानांनी अच्छहि (२०१) म्हटल्यांचे तो नमूद करतो. (काळ्या अस्वलापेक्षा पांढऱ्या रंगाचे अस्वल शक्तीने कमी असल्याचा अर्थ येथे अभिप्रेत असावा.)


  


  हिमालयातील शिवालिक रांगांतील दलदलीच्या प्रदेशात गेंडे वावरताना दिसतात. सातपुड्याच्या जंगलात गेंडे पाहिलेले लोक आजही आहेत. पांढऱ्या गेंड्यांचा उल्लेखही हंसदेवाने केला आहे.


  


  हंसदेवाने हत्तीचे वर्णन करताना अमरकोषाचे अनुकरण केलेले दिसते. अभिधान चिंतामणिकोशात हत्तीच्या चार जाती सांगितल्या आहेत.


  


  “भद्रो, मंदो, मृगो, मिश्रः चतस्त्रो गजजातयः” (४/२८४)


  


  अरण्यात तेरा प्रकारचे हत्ती दिसतात अशी सुरुवात हंसदेवाने हत्तीचे वर्णन करताना केली आहे. त्यावर असे म्हणता येईल की, हत्ती जंगलातून पकडले जात. त्यांची लक्षणे पाहून त्यांना योग्य वाटेल त्या कामासाठी शिकविले जाई. ‘संकीर्ण गज’ (९) वर्णनात ते पकडण्यास सोपे असून लवकर माणसाळतात असा उल्लेख आला आहे. ‘जलबंधनादी उपायांनी शिकाऱ्यांनी त्यास सुखाने मिळवावे, भुकेलेले व हत्तिणीने तिरस्कारलेले छावे प्रयत्नाने मिळतात’, इत्यादी उल्लेखांवरून पूर्वीपासून त्याची शिकार केली जात असावी असे दिसते.


  


  हत्तीच्या प्रजनन आचरणातील असामान्य लक्षणांविषयी प्रमाण देताना–


  


  “कामं काम कला तृप्ता गजा मलिनरेतसः” ॥ २४४ ॥


  “पुनः संभोगविमुखा इति शास्त्रविनिश्चयः” ॥ २४५ ॥


  


  भोगेच्छा पूर्ण होताच हत्तीचे रेत मलिन होते. त्यास पुन: संभोगेच्छा होत नाही; असा शास्त्रनिश्चय आहे असे तो सांगतो.


  


  ‘हत्ती हे अमूल्य रत्न आहे’ अशी हस्तिशास्त्रावरील सुनंदक या अज्ञा‌त ग्रंथकाराची सहज सुंदर उक्ती त्याने उद्‌धृत केली आहे.


  “अनर्ध्य रत्नमित्येव गजमाह सुनंदकः” ॥ ३३८ ॥


  


  सुनंदक या हस्तिशास्त्रावरील ग्रंथकर्त्याचे नाव आजपर्यंत अज्ञात होते. तसेच त्याचा ग्रंथही आजतागायत उपलब्ध होऊ शकला नाही.


  


  अमरकोषामध्ये ‘वनायुजाः, पारसीकाः, काम्बोजाः, बाल्हिकाः, हयाः’ असे इतर देशांतील घोड्यांचे वर्णन केले आहे. आणि हंसदेवाने “शुभकारक घोडेच मोठ्या प्रयत्नाने आणून बाळगावेत” असे लिहिले असल्यामुळे इतर देशांतील व अरण्यांतील घोडे प्रयत्नाने मिळवावेत असा त्याच्या म्हणण्याचा उद्देश असावा. रानघोडे (Equus caballus prezewalski) आता फक्त मध्य आशियात आढळतात.


  


  एक वशिंड असलेले उंट आता रानटी अवस्थेत सापडत नाहीत. दोन कोलते असणारे वन्य उंट गोबीच्या वाळवंटात आढळून येतात.


  


  पाचव्या शतकापासून चिनी साहित्यात रानउंटाचा उल्लेख आढळून येतो. मार्को पोलो या प्रवाशाने रानटी उंटाचा उल्लेख केला आहे.


  


  आखूड व लांब मानेचे लहान व मोठे उंट प्राचीन काळापासून अस्तित्वात असल्याचे उत्खननातील पुराव्यांवरून आढळून आले आहे. त्यात काही सशाएवढे लहान तर काही पंधरा फूट उंचीचे आढळून आलेत.


  


  हंसदेवाने रानटी उंटाचे वर्णन केले आहे. त्याने वर्णन केलेल्या क्रेमलक व दासेरक या दोन प्रकारच्या उंटांचे हल्लीच्या रानटी उंटांशी बरेच साम्य आहे.


  


  1) Arabian or one humped camel.


  2) Bacterian or two humped camel.


  


  आफ्रिका व भारतात रानटी गाढवे आढळून येतात. आफ्रिकेतील रानगाढवे आता नामशेष होऊ लागली आहेत. मात्र भारतातील वाळवंटी भाग व पठारी भागात ते सापडतात.


  


  घोडी व गाढवाच्या संयोगाने झालेल्यास खेचर म्हणतात. गाढवी व घोड्याच्या जुगण्याने रासभाचा (Hinny) जन्म होतो.


  


  हंसदेवाने गर्दभ व खर या दोन प्रकारच्या गाढवांचे वर्णन केले आहे. खर हा रानटी गाढवाचा प्रकार आहे. त्याने रासभाचे वर्णनही दिले आहे. हंसदेवाने रासभांना रानात राहण्याची हौस असून ते पशूंना भीतिदायक असतात असे म्हटले आहे. त्यावरून कृष्णचरित्रातील पुढील एका प्रसंगाचे सहज स्मरण होते–


  


  श्रीकृष्णाच्या बालपणी सवंगड्यांबरोबर गाईवासरांना अरण्यात चारावयास नेले असता एके दिवशी सवंगड्यांनी बलराम व श्रीकृष्ण यांना असे म्हटले की, अहो! हा येत असलेला वास घेतलात का? हे कृष्ण आणि बलरामा, दररोज त्या वासामुळे आम्हाला त्या रानातील ताडफळे खाण्याची इच्छा उत्पन्न होते. परंतु त्या रानात धेनुक नावाचा रासभ आपल्या ज्ञातिबांधवांबरोबर राहतो, आणि तेथे येणाऱ्यांना मारून टाकतो. त्यामुळे तेथे कोणी जात नाही. तेव्हा तुम्ही दोघांनी मनात आणले तर त्यांना मारता येईल. कृष्ण आणि बलरामाने ते ऐकून सवंगड्यांसह त्या तालवनात प्रवेश करून त्यांच्यावर चाल करून आलेल्या धेनुक रासभाला गद्धालेटना आणि धोबीपछाड या दोन पेचांनी ताडाच्या झाडावर गरागरा फिरवून आपटून मारले. त्याच युक्तीने सर्व सवंगड्यांनी रासभसेनेचा निःपात केला. या गोष्टीवरून रासभाचे वैशिष्ट्य हंसदेवाने सांगितल्याप्रमाणे दिसून येते.


  


  मनुष्याने शिकार बंद करून शेतीचा व्यवसाय सुरू केला, तेव्हा डुकरे पाळण्याची प्रथा अस्तित्वात आली. डुकरे पाळण्याची प्रथा केव्हापासून सुरू झाली हे निश्चितपणे सांगता येत नसले तरी ती पद्धती नवाश्मयुग (Neolithic) काळापासून सुरू झाली असावी असे अनुमान आहे.


  


  डुकरांची पैदास प्रामुख्याने त्याच्या मांस व चरबीसाठी होऊ लागली. त्याच्या राठ केसांपासून ब्रश व कातडीपासून सँडल होतात. हाडांचा चुरा करून त्याचा खतासाठी उपयोग करतात.


  


  प्राचीन इजिप्तमध्ये डुकरांचा उपयोग धान्याची मळणी करण्याकरिता करीत. डुकरांच्या खुरांच्या तुडविण्यामुळे धान्य लवकर रुजते. चोरटे शिकारी शोधून काढण्यासाठी त्यांचा उपयोग मध्यकालीन इंग्लंडमध्ये होई. दक्षिण भारतात दलदलीतल्या म्हशींची राखण करण्यासाठी डुकरांचा उपयोग केला जाई. डुकरांची उपयुक्तता पाहिल्यावर त्यांच्या नाना जातींची निपज करणे साहजिकच आहे.


  


  स्वभाव, वंश, शरीर, स्वरूप व गुण इत्यादी लक्षणांवरून हंसदेवाने गावात राहणाऱ्या चार प्रकारच्या डुकरांचे वर्णन केले आहे.


  


  वराह, कोल व दंष्ट्री ही तीन रानडुकरे म्हणून म्हटली जातात. श्वावित, घृष्टि व शल्य हे वराहवर्गातील प्राणी रानटी आहेत, असे हंसदेव म्हणतो. परंतु वर्णन मात्र सालई (Porcupine) या प्राण्याशी मिळतेजुळते आहे. अमरकोषावरील माहेश्वरी टीकेत श्वावित व शल्य यांना स्थानिक लोक साळई किंवा साळी म्हणत असल्याचा उल्लेख आहे.


  


  आखूड शेपटी, पिकाचा नाश करणे व वारंवार घुर्रर्र (grunt and puff) असा आवाज करणे या लक्षणांवरून श्वाविताचे The Indian Porcupine शी साम्य वाटते. साळई कुत्र्याला डसतात. लांडग्यांचे ते शत्रू आहेत असाही उल्लेख हंसदेवाने केला आहे.


  


  वर्णनावरून वराह म्हणजे Wild pig किंवा Wild boar असावा असे अनुमान आहे. घृष्टीचे वर्णन मात्र Pygmy hog शी मिळतेजुळते आहे.


  


  ‘सैरिभ हे अरण्यवासी आहेत.’ अशा तऱ्हेच्या रेड्याचे अनेक प्रकार होतात. तसेच ‘वाहद्विट्‌’ या नावावरून त्याचा अर्थही घोड्याचा शत्रू असा होत असल्यामुळे हा प्रकारही रानटी जातीत गणायला हरकत नाही. अभिधान चिंतामणिकोषात हेमचंद्राने रानटी रेड्याला ‘गवल’ (Wild Buffalo) असे म्हटले आहे.


  


  एडका म्हणजे मेंढा (Wild Sheep). एडका वगळता बाकीचे चार प्रकार बोकडाच्या वर्गात मोडतात. मेष म्हणजे बोकड. त्याचा मेंढ्याशी संबंध नाही. मेष म्हणजे एडका नव्हे. अज, छाग व मेष अनुक्रमे Markhor, Himalayan Tahr व Nilgiri Tahr असावेत असे वर्णनावरून वाटते. वृष्णी सावलीसारखा काळा म्हणून तो Wild Goat असावा. अभिधान चिंतामणिकोषात जंगली बकऱ्याची पुढील नावे सांगितली आहेत– इडियक, शिशुवाहक, पृष्ठशृंग व वनाज (Wild Goat).


  


  पशूंच्या वर्णनातील सतराव्या श्रेणीत हंसदेवाने कपींचे आठ प्रकार आहेत असे सांगून अमरकोष, अभिधान चिंतामणि, मेदिनीकोष, चरक, सुश्रुंत व वाग्भट यांच्या आयुर्वेदीय ग्रंथांत स्पष्ट न केलेल्या जाती त्याने रंग, रूप वगैरेंवरून निरनिराळ्या दाखविल्या आहेत. हंसदेवाने हे आगळे वैशिष्ट्य म्हणावे लागेल.


  


  मृगाः मृग्यते अन्वेशयति [त्रिणादिकम्‌ राः मृगाः = पशू, (मनू॰ अध्याय ५।९)] आरण्यानां च सर्वेषाम्‌ मृगाणाम्‌ माहिषम्‌ विना इति । तत्‌ टीकायाम्‌ कुल्लूकः ।


  


  मृग शब्दः अत्र माहिष पर्युदासात् पशुमात्रपराः इति । या ठिकाणचा मृग शब्द माहिष सोडून सर्व पशूंबद्दल वापरला आहे. म्हणूनच सिंहाला “मृगराज” म्हणजे पशूंचा राजा म्हणतात.


  


  १. मृग म्हणजे चितळ (Chital).


  


  २. कुरंग–सुश्रुत संहितेत कुरंगाचे लक्षण सांगितले आहे. ‘न कृष्णो न च ताम्रश्च कुरंगः सोऽभिधीयते । (सुश्रुत अ॰ ४६/सूत्र). तसेच शिंगाला फाटे ‌असतात. आकाराने ते काहीसे लहान असतात. या लक्षणांवरून तो Fourhorned Antelope असावा असे वाटते.


  


  ३. वातायु– वाऱ्याप्रमाणे चपळ असतो. अंगावर ठिपके असतात. त्यांना शिंगे असतात. माणसाने पाळल्यास ते फार वर्षे जगत नाहीत. या लक्षणांवरून हा चितळाचाच भेद असावा आणि तो काळाच्या ओघात नष्ट झाला असावा. वाओट्‌ हरिण इति भाषायाम् । हे हरिण लोकांत वाओट नावाने प्रसिद्ध होते.


  


  ४. हरिण– पाठ, कुशी व तोंड यांचा रंग वेगळा असतो. डोळे सुंदर असतात. सुंदर नेत्र असलेल्या स्त्रीला हरिणाक्षी असे संबोधतात. सुश्रुतात गौरवर्णः हरिणः असे म्हटले आहे. तसा नर-हरिण (The Chiru or Tibetian Antelope) फक्त तिबेटात दिसतो. लोकभाषेत हरिण हा शब्द बहुधा काळवीटाच्या (Black buck) मादीला योजिला जातो. म्हणून ही कृष्णसाराची मादी होय.


  


  ५. वातमृग–हाही वायुवेगी आहे. त्याच्या शिंगाला फाटे असतात. ते कळपाने राहतात. ते वातायूप्रमाणे चितळाच्याच जातीचे असावेत.


  


  ६. कृष्णसार– जांघा व कुशी यांशिवाय काळा असतो, असे हंसदेव म्हणतो. महेश्वर त्याला कृष्णमृग म्हणतो. हे वर्णन Black buck शी जुळते आहे. कृष्णसाराबद्दल मनूने खालीलप्रमाणे वर्णन केले आहे–


  


  कृष्णसारस्तु चरति मृगो यत्र स्वभावतः ।


  स ज्ञेयोर्याज्ञयो देशोः म्लेच्छदेशस्त्रतः परः । (अ. २/२३)


  


  म्हणजे निरंतर कृष्णसार मृग जेथे जेथे संचार करतो तो यज्ञीय देश होय, इतर देश म्लेच्छ देश समजावे.


  


  ७. रुरु– शरीरावर ठिपके व शिंगास फाटे असे हंसदेव रुरुचे लक्षण देतो. चरक त्याला बहुशिंगी ऋष्य म्हणतो. ऋष्याचे वर्णन भावप्रकाशात पुढीलप्रमाणे दिले आहे. ‘ऋष्यो नीलाङ्‌गको लोके स रोहा इति कीर्तितः ।’ म्हणजे लोकांमध्ये ऋष्य नील शरीराचा असून त्याला रोहा म्हणतात. रोहा याचे रूप रोहे झाले. अमरकोषाच्या माहेश्वरी टीकेत त्याला लोकभाषेत भुवार व रोहे असे म्हटले आहे. ‘ऋक्षो नीलाङ्‌गः’ असे लक्षण सुश्रुत सांगतो. वरील लक्षणांवरून तो Thamin असावा असे अनुमान आहे.


  


  या ग्रंथात केवळ पशूंबद्दल सविस्तर माहिती दिलेली नसून पशूंबरोबरच पक्ष्यांचीही सविस्तर वर्णने दिली आहेत. पक्ष्यांविषयी तसे शास्त्रप्रमाण क्वचितच आढळते. परंतु हंसदेवाने मात्र त्याच्या या ग्रंथात शास्त्रप्रमाणेही दिली आहेत.


  


  चक्रवाकाच्या विणीसंबंधी विधान करून त्यास पक्षितज्ज्ञाचे प्रमाण पुढीलप्रमाणे दिले आहे :–


  


  “क्रमाक्रमाने पिले वाढत असता ती दोन महिन्यांची झाल्यावर आकाशात भरारी मारण्यास समर्थ होतात. अशा तऱ्हेने वाढ पूर्ण होताच ती सरोवरात राहू लागतात.


  


  “पतत्रिणां तु सर्वेषां प्रायः शैलीयमीरिता” ॥ ८० ॥


  “नानाजात्यंडजातानां अपि प्राज्ञैर्विनिश्चिता ॥


  तदानीमंडजनका नाना पुत्रकहेतवः” ॥ ६७ ॥


  


  बहुतेक सर्व पक्ष्यांच्या बाबतीत हीच पद्धती आहे. पक्ष्यांच्या जाती अनेक असल्या तरी जाणत्यांना हा अनुभव निश्चितपणे एकाच रीतीचा आहे. हंसीच्या अंड्यातून जर जातीचे हंस जास्त जन्मजात असेही विधान हंसदेवाने केले आहे.


  


  सरस्वती नदीच्या काठी आत्मघोष या जातीचे कावळे घरटे बांधीत असावेत. काकोल जातीचे कावळे पर्वतावर राहत असत असा उल्लेख त्याच्या ग्रंथात आला आहे.


  


  प्राचीन काळी कोकीळ, पोपट, बुलबुल, तित्तिर व लावा इत्यादी पक्षी पाळले जात. यांत आपल्या रंगाने व मनुष्यवाणीच्या अनुकरणाने पोपटांना फार महत्त्व दिले जात होते, तर कोकीळ विषशोधक म्हणून त्यांना राजवाड्यात पाळले जाई. बुलबुलाच्या गाण्याने मनोरंजन होई तर तित्तिर व लावा पक्षी झुंजीसाठी व मनोविनोदासाठी पाळले जात. पक्षी मनुष्यवाणीचे अनुकरण करीत असल्याने हंसदेवाने वनप्रिय (कोकीळ) पक्ष्याला–


  


  “नाथ हंसार्क धेन्वादि वाग्युताः शिक्षिता यदि ॥”


  बुलबुलाला–


  हंससूर्यादि वाचश्च


  आणि तित्तिराला–


  सूर्य हंसादि भाषणाः


  


  शिकविले तर अशी भाषा ते पक्षी बोलतात असे ग्रंथात म्हटले आहे. परंतु असे शिकविण्यात कोणता हेतू असावा व त्यामुळे काय सिद्ध होते ते समजत नाही.


  


  श्यैनिय शास्त्रावर लिहिणाऱ्या असून राजा फ्रेडरिकचा उल्लेख होत असताना श्यैनिकशास्त्र ऋग्वेदाइतके प्राचीन असून राजा रुद्रदेवाच्या श्यैनिकशास्त्रावरील अद्वितीय ग्रंथाचा ते मागोवा घेत नाहीत. पक्ष्यांच्या स्थलांतराचा उल्लेख बायबलमध्ये असल्याचे नमूद करताना ऋग्वेदात नमूद केलेल्या पक्ष्यांच्या प्रव्रजनाच्या निर्देशाचे त्यांना भान राहत नाही. परंतु हा दोष पाश्चात्य शास्त्रज्ञांचा नाही. संस्कृत साहित्याच्या महान युगात हे शास्त्र भारतात प्रगतावस्थेला होते, ही गोष्ट अनेक भारतीय विद्वानांना माहीत नाही.


  


  या पुस्तकाच्या प्रकाशनाची जबाबदारी महाराष्ट्र राज्य साहित्य आणि संस्कृती मंडळाने स्वीकारल्यामुळेच हे मृगपक्षिशास्त्र प्रकाशित होऊ शकले. त्याबद्दल मी मंडळाचा आभारी आहे.


  


  तसेच बाँबे नॅचरल हिस्ट्री सोसायटी, बाँबे यांनी आवश्यक ती छायाचित्रे उपलब्ध करून दिल्याबद्दल त्यांचाही मी आभारी आहे.
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  अनुक्रमणिका


  


  कवीची पूर्वपीठिका पूर्ण


  सिंहगुणादिक वर्णन ।


  सिंह: – मृगेंद्र – पंचास्य – हर्यक्ष – केसरिणः – हरयः – सिंह्यः ।


  व्याघ्रगुणादिवर्णनम्‌ ।


  शार्दूल: – द्वीपिनः – व्याघ्राः ।


  तरक्षुगुणादि वर्णनम्‌ ।


  तरक्षुः – मृगादन |


  भल्लूकगुणादि वर्णनम्‌ ।


  ऋक्षाः – अच्छभल्लाः – भल्लूका: ।


  गंडकमृग गुणादि वर्णनम्‌ ।


  गंडकाः– खड्‌गाः ।


  गजगुणादि वर्णनम्‌ ।


  दंतिन: – दंतावलाः – हस्तिनः –द्विरदाः – गजाः – भद्रगजाः – मंदगजाः – मृगगजाः –


  संकीर्णगजाः – मतंगजाः – पद्मिनः – इभाः – स्तंबेरमाः – हत्तिणी: ।


  अश्वगुणादिवर्णनम्‌ ।


  तुरंगाः – अश्वाः – घोटकाः – अर्वेतः – वाहाः – गंधर्वाः– हयाः ।


  उष्ट्रगुणादि वर्णनम्‌।


  उष्ट्राः – क्रमेलकाः – दासेरकाः – महांगाः ।


  गर्दभगुणादि वर्णन ।


  गर्दभाः – खराः – रासभाः ।


  वराहगुणादि वर्णनम्‌ ।


  वराहाः – सूकराः – कोलाः – पोत्रिणाः – किटयः – दंष्ट्रिणः – भूदाराः – श्वाविदः –


  घृष्ट्यः – शल्याः ।


  महिषगुणादि वर्णनम्‌ ।


  महिषाः – लुलायाः – वाहद्विषः – कासराः – सैरिभाः ।


  वृषभगुणादि वर्णनम्‌ ।


  उक्षाणः – बलीवर्दाः – ऋषभाः – वृषाः – अनड्‌वाँसः – महोक्षाः – सौरभेयाः ।


  धेनुगुणादि वर्णनम्‌ ।


  गावः – धेनवः ।


  अजगुणादि वर्णनम्‌ ।


  अजाः– छागाः– मेषाः– वृष्णयः– एडकाः ।


  हरिणगुणादि वर्णनम्‌ ।


  मृगाः–कुरंगाः– वातायुहरिणाः – हरिणाः– वातमृगाः – कृष्णसाराः–रूरवः–न्यंकवः–


  शंबराः–रंकवः–रोहिताक्षाः–गोकर्णाः–एणाः–गंधर्वाः ।


  चमूरूगुणादि वर्णनम्‌ ।


  चमुरवः – कंदल्यः–चीनाः–प्रियकाः ।


  कपिगुणादिवर्णनम्‌ ।


  कपयः – प्लवंगाः –शाखामृगाः – वलीमुखाः – मर्कटाः– वानराः– कीशाः– वनौकसः ।


  सृगालगुणादिवर्णनम्‌ ।


  सृगालाः– मृगधूर्तकाः– वंचकाः– क्रोष्टारः– जंबुकाः– फेरवः ।


  बिडालगुणादिवर्णनम्‌ ।


  बिडालाः– मार्जाराः– ओतवः– आखुभुजः– मेदकाः ।


  मूषक शाश गुणादि वर्णनम्‌ ।


  उंदुरूः– आखवः– मूषकाः– चुचुंदराः– शाशाः ।


  वृकगुणादिवर्णनम्‌ ।


  वृकाः– कोकाः– ईहामृगः ।


  अथ श्वानगुणादिवर्णनम्‌ ।


  श्वान: – कुक्कुराः – शुनकाः – मृगदंशकाः– सारमेयाः– सारमेय– ग्राम्यमृगाः– उपसंहारः ।


  हंसादिगुणवर्णनम्‌ ।


  हंसाः– चक्रांगाः– मानसवासिनः– राजहंसाः – मल्लिकाक्षाः – कादंबाः – कलहंसाः ।


  चक्रवाकगुणादि वर्णनम्‌ ।


  कोकाः– चक्राः– रथांगाः ।


  सारस–बलाका–चकोर–शरारि–चातक पक्षिगुणादि वर्णनम्‌ ।


  पुष्कराः – सारसाः – बलाकाः – सारंगाः– चकोराः – बृहच्चकोराः– शरारवः– आट्यः–


  चातकाः– स्तोककाः


  गरुड-श्येन-गुणादि वर्णनम्‌ ।


  गरुडाः– वैनतेयाः– पन्नगारयः – श्येनाः– शशादनाः ।


  गृध्र–बक–गुणादि–वर्णवम्‌ ।


  गृध्राः – दाक्षाय्‌याः– आतायिनः– चिल्लाः ।


  बकस्वरूपगुणादयः ।


  क्रौंचाः– बकाः– कह्वाः– कुंचाः ।


  काकगुणादिवर्णनम्‌ ।


  काकाः– करटाः– बलिपुष्टाः– सकृत्प्रजाः – घ्वाक्षाः – आत्मघोषाः –परभृतः –वायसाः –


  चिरंजीविनः– मौकुलयः– द्रोणकाकाः– काकोलाः ।


  उलूक–घूक–गुणादिवर्णनम्‌ ।


  उलूकाः– वाससारातयः – पेचकाः ।


  कौशिकगुणादयः ।


  कौशिकाः– घूकाः– दिवाभीताः – निशाटनाः ।


  शुककोकिलगुणादि वर्णनम्‌ ।


  शुकाः –कीराः –शारिकाः ।


  कोकिलगुणादि वर्णनम्‌ ।


  वनप्रियाः –परभृतः –कोकिलाः –पिकाः ।


  मयुरगुणादिवर्णनम्‌ ।


  मयूराः –बर्हिणः –नीलकंठाः –भुजंगभुजः –शिखावलाः –केकिनः ।


  पारावत–चाष–गुणादि वर्णनम्‌ ।


  पारावताः –कलरवाः –कपोताः ।


  चाषगुणादयः ।


  चाषाः –किकीदिवयः ।


  कुक्कुटगुणादिवर्णनम्‌।


  कृकवाकुः – ताम्रचूडाः –कुक्कुटाः– चरणायुधाः ।


  चटक–करेटु–पक्षिगुणादिवर्णनम्‌ ।


  चटकाः – कलविंकाः – कर्करेटवः –करेटवः ।


  लोहपृष्ठ-दार्वाघाट-पक्षिगुणादिवर्णनम्‌ ।


  लोहपृष्ठाः – कुरंटकाः –दार्वाघाटाः –शतपत्रकाः ।


  खंजरीट–भरद्वाज–कलिंग–पक्षि–गुणादिवर्णनम्‌ ।


  खंजरीटाः – खंजनाः – व्याघ्राटाः – भरद्वाजाः – कलिंगाः – भृंगाः – धूम्याटाः ।


  प्लवादि–पक्षि–गुणवर्णनम्‌ ।


  प्लवाः –तित्तिरिः – कुक्कुभाः – लावाः –कोयष्टयः –हारीताः ।


  शास्त्रपरिसमाप्तिः ।
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  चित्रपत्रे अनुक्रम


  


  १ सिंह – Lion (Panthera Leo) – E. Hanumantha Rao


  २ द्बीपी – Leopard (Panthera pardus) – E. Hanumantha Rao


  ३ व्याघ्र – Tiger (Panthera tigris) – E. Hanumantha Rao


  ४ मृगादन – Cheetah (Acinonyx jubatus) – E. P. Gee


  ५ ऋक्ष – Sloth Bear (Melursus ursinus) – E. Hanumantha Rao


  ६ गंडक – Great Indian onehorned Rhinoceros (Rhinoceros unicornis) – E. P. Gee


  ७ हस्ती – Indian Elephant (Elephas maximus) – E. P. Gee


  ८ हय– Mongolian Wild horse (Equus caballus przewalskii) – E. P. Gee


  ९ खर– Asiatic Wild Ass (Equus hemionus) – E. P. Gee


  १० वराह – Indian Wild Boar (Sus scrofa) – E. Hanumantha Rao


  ११ सैरिभ – Wild Buffalo (Bubalus bubalis) – E. P. Gee


  १२ मेष – The Nilgiri Tahr (Hemitradus hylocrius) – E. P. Gee


  १३ मृग – The Chital (Axis axis) – E. Hanumantha Rao


  १४ कुरंग – The Fourhorned Antelope (Tetracerus quadricornis) – E. P. Gee


  १५ कृष्णसार – Blackbuck (Antilope cervicapra) – E. P. Gee


  १६ रूरू – The Thamin (Cervus eldi) – E. P. Gee


  १७ न्यंकू - The Swamp Deer (Cervus duvauceli) – E. P. Gee


  १८ शंबर – The Sambar (Cervus unicclor) – E. P. Gee


  १९ रोहिताक्ष – The Nilgai (Boselaphus tragocamelus) – E. Hanumantha Rao


  २० गंधर्व – The Musk Deer (Moschus moschiferus) – E. P. Gee


  २१ वानर – The Common Langur (Presbytis entellus) – E. Hanumantha Rao


  २२ मर्कट – The Bonnet Macaque (Macaca radiata) – E. Hanumantha Rao


  २३ विडाल – The Leopard Cat (Felis bengalensis) – E. P. Gee


  २४ आखुभुक्‌ – The Golden Cat (Felis temmincki) – E. P. Gee


  २५ कलहंस – Gretylag Goose (Anser anser) – E. Hanumantha Rao


  २६ सारस – Indian Sarus Crane (Grus antigone antigone) – E. P. Gee


  २७ सारंग – Grey Heron (Ardea cinerea) – E. Hanumantha Rao


  २८ गरुड – Pallas's or Ringtailed Fishing Eagle (Haliaeetus leucoryphus) – E. P. Gee


  २९ गिधाड – Black or King Vulture (Torgos calvus) – E. Hanumantha Rao


  ३० दाक्षाय्य – White backed or Bengal Vulture (Gyps bengalensis) – E. Hanumantha Rao


  ३१ कह्व – Openbilled Stork (Anastomus oscitans) – E. Hanumantha Rao


  ३२ काक – House Crow (Corvus splendens) – E. P. Gee


  ३३ निशाटन – Spotted Owlet (Anthene brama) – E. Hanumantha Rao


  ३४ कीर – Roseringed Parakeet (Psittacula krameri) – E. Hanumantha Rao


  ३५ मयूर – Common Peafowl (Pavo cristatus) – E. Hanumantha Rao


  ३६ चाष – Roller or Blue Jay (Coracias benghalensis) – E. Hanumantha Rao


  ३७ लोहपृष्ठ – Painted Stork (Ibis leucocephalus) – E. Hanumantha Rao


  ३८ खंजरीट – Large Pied Wagtail (Motacilla maderaspatensis) – E. Hanumantha Rao


  ३९ कोयष्टी - Redwattled Lapwing (Venellus indicus) – E. Hanumantha Rao
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  ॥ श्री ॥


  ॥ जिनशासनम् ॥


  ॥ हंसदेवविरचितं–मृगपक्षिशास्त्रम् ॥


  ॥ भरतखंडस्य नानाविध मृगपक्षि जातिस्वरूपनिर्णयात्मकम्‌ ॥


  – मूलम्‌ –


  तत्र प्रथमो भागः नानाविध मृगजाति स्वरूपादिवर्णनात्मकः ॥


  । कवेः पूर्वपीठिका ।

  


  ॥ श्री ॥


  जिन आज्ञा (विजयी असो)


  हंसदेवाने रचिलेले हरतऱ्हेच्या पशुपक्ष्यांच्या


  जाती व स्वरूपनिर्णायक


  मृगपक्षिशास्त्र


  भरत खंडातील नाना प्रकारच्या पशुपक्ष्यांच्या


  जाती व स्वरूपाचा निर्णय देणारे.


  साधारण अर्थ


  त्यामधील नाना प्रकारच्या पशूंच्या जाती;


  स्वरूपवर्णनात्मक इत्यादी


  पहिला भाग


  कवीची पूर्वपीठिका


  


  —✕—


  


  



  जीयाज्जनपदस्थायी सर्वसामंतसेवितः ॥


  शौडदेवो नृपश्रेष्ठः शौर्यार्जितमहीतलः ॥ १ ॥


  


  क्षत्रधर्मरहस्यः प्रजापालनतप्तरः ॥


  कविताससवित्‌ कीर्तिधवलीकृतदिङ्‌मुखः ॥ २ ॥


  


  समयज्ञश्च धर्मज्ञः सर्वशास्त्रविशारदः ॥


  जीयाज्जनपुराधीशः समाश्लिष्टो जयश्रिया ॥ ३ ॥


  


  स कदाचिन्महीपालो मृगयासक्तमानसः ॥


  वागुरा– पाश–चापा– सि–कुंताद्यायुधधारिभिः ॥ ४ ॥


  


  वीरैर्मटैर्हस्तिपकैरश्ववारैश्च संवृतः ॥


  ज्या निनादेन सत्वानां भयमुत्पादयन्मुहः ॥ ५ ॥


  


  नानामहीरूहच्छायानिरस्तादित्यतेजसम्‌ ॥


  महारण्यभुवं प्राप सर्वसत्त्वसमान्विताम्‌ ॥ ६ ॥


  


  महीशस्तुगारुढः कुंतचापासिभृत्स्वयम्‌ ॥


  सत्वानन्वेषयामास लीनान् ललिताविक्रमः ॥ ७ ॥


  


  तत्र पश्यन् क्वचित् सिंहान् महीधरगुहाशयान् ॥


  हुंकारधूतहरिणान् व्याघ्रानन्यत्र निर्गतान् ॥ ८ ॥


  


  तरक्षूनपि भल्लूकानरण्यमहिषान् क्वचित् ॥


  क्वचित् यूथपसंयुक्तान्‌ क्वचित्‌ स्वकरिणीयुतान् ॥ ९ ॥


  


  क्वचिज्जलविहारोत्कान् नीलमेघनिभानिभान् ।


  परत्र हरिणान् शांतान् शुकानपि सुकूजितान् ॥ १० ॥


  


  प्रत्यक्ष जिनचा मूर्तिमंत अवतार, सर्व मांडलिकांनी सेवा केलेला, पराक्रमाने पृथ्वी जिंकणारा राजशिरोमणी शौडदेव चिरायु होवो.


  


  जिननगरीचा तो राजा जयिष्णु, क्षत्रधर्माचे रहस्य जाणणारा, प्रजेचे पालन करण्यात तरबेज, वेळ जाणणारा, धर्मज्ञ, कीर्तिप्रकाशाने जणू दिशा उजळणारा, काव्यहृदयमर्मज्ञ इत्यादी गुणसंपन्न असल्याने दीर्घायु होवो.


  


  एकदा शौडदेव मृगबंधने, फास, धनुष्य, तलवार, भाले वगैरे शस्त्रांनी सज्ज झालेल्या हत्तीस्वार, घोडेस्वार, निधड्या छातीच्या पायदळांतील वीरांसह मृगयेच्या ओढीने धनुष्याच्या टणत्काराने वन्यप्राण्यांस सारखी भीती उत्पन्न करीत वृक्षांच्या दाट सावलीने सूर्यकिरणांचा प्रवेश न केल्यामुळे सर्व तऱ्हेच्या प्राण्यांची वसती असलेल्या घोर अरण्यात प्राप्त झाला.


  


  स्वतः राजा भाला, धनुष्य, खङ्‌ग, घेऊन घोड्यावर स्वार होऊन निर्भयपणे लपून बसलेल्या श्वापदांस हुडकीत होता.


  


  त्या अरण्यात राजाला–गुहेत असलेले सिंह आपल्या हुंकाराने हरिणांना पळविणारे दिसले. कोठे बाहेर पडलेले वाघ, तरस (तरक्षु), चित्ते, अस्वल, रानरे़डे, दिसत होते, तर कुठे कळपाने, कुठे हत्तिणींसह; कोठे जलविहारी नीलमेघांसारखे हत्ती दिसले. दुसरीकडे शांत हरणे, पोपट दिसले. तसेच हंस कारंडव व इतर जातींचे घरट्यात जन्मलेले धष्टपुष्ट पक्षीही दिसले. ते पाहून आनंदाश्रू उत्पन्न झालेला राजा विचार करू लागला की,


  


  काय अजब आहे पाहा! ब्रह्मदेवाचे सृष्टिरचनाचातुर्य देवांनाही कल्पनागम्य नाही, तेथे मानवांची कथा काय? ती आश्यर्यकारक दिसते. (१०)


  


  हंसकारंडतवानन्यान् नीडजान् मदमेदुरान् ॥


  परमानंदजाताश्रुर्महीपति रचिन्तयत् ॥ ११ ॥


  


  अहो विधेः सृष्टिशैली त्वचिंत्या द्युसदामपि ॥


  आश्चर्यदायिनी भाति किं पुनर्भूमिवासिनाम्‌ ॥ १२ ॥


  


  क्षत्रधर्मप्रेरितोपि राष्ट्रक्षेमाभिवृद्धये ॥


  कथं सत्त्वानिभान्हंतुं उद्युक्तो निर्घृणो यथा ॥ १३ ॥


  


  वागुरा–चाप–पाशा–सिप्रेरणैस्ताडनैरपि ॥


  जीवनाशो यदि भवेदेतेषां प्राणिनामिह ॥ १४ ॥


  


  तन्मूलहानिरेव स्यात् क्वनु दृश्यश्चि ते पुनः ॥


  अतो हननमेतेषां अयुक्तमिति मे मतिः ॥ १५ ॥


  


  एकैकरक्षणं धर्म्यः श्रेयसे चात्मतुष्ट्ये ॥


  एयेत्यालोच्य नृपश्रेष्ठो मृगयारसिकोऽप्ययम्‌ ॥ १६ ॥


  


  मुहूर्तं मृगयां चक्रे दयामेदुरमानसः ॥


  सायंतने तु संप्राप्ते स्वपुराभिमुखो नृपः ॥ १७ ॥


  


  मी क्षत्रिय असलो तरी राष्ट्राच्या कल्याणाकरिता निर्दयाप्रमाणे या निरपराध प्राण्यांना मारण्यास कसा उद्युक्त झालो बरे?


  


  आता येथे मृगपाश–धनुष्य–जाळे–तलवारी अशा शस्त्रांनी जर यांचा असाच नाश होत राहिला तर काही काळाने यांचा वंशच नाहीसा होईल आणि मग ते कोठे दिसतील? म्हणून यांना मारणे योग्य नव्हे असे मला वाटते. यांच्या संरक्षणाने श्रेय व आत्मानंद मिळेल.


  


  असा विचार करून शिकारी राजा दयाळूपणे घटकाभर मृगया करून सायंकाळी आपल्या राजधानीकडे परतला. (१७)


  


  विवेश पौरदृष्टः सन्‌ चंद्रप्रासादमुत्तमम् ॥


  अन्वास्य सान्ध्यकर्मादीन् नियमेन् समान्वितः ॥ १८ ॥


  


  षड्रसं मधुरं भोज्यं आकलय्‌य महीश्वरः ॥


  प्रमदाजनसंगीतश्रवणानंदमेदुरः ॥ १९ ॥


  


  निशां निनाय स्वोक्तीभिः हर्षयन्‌ युवतीजनान् ॥


  [अत्र ‘ऐतेषां रक्षणं धर्म्य’ इत्यर्थत आवश्यकम् । ‘संध्याकर्मादि’ इतियुक्तम् ।] शय्योत्थायं तत: शौडमहीरपावलो मुदान्वित: ॥ २० ॥


  काल्यकर्मादिकं कृत्वा सर्वं निवर्त्य नयलोचनः ॥


  जिनं...... प्राप सभां पंडितमंडिताम् ॥ २१ ॥


  


  नागरिकांसमक्ष आपल्या राजवाड्यात जाऊन सायंकाळची संध्यावंदनादी कर्मे नियमानुसार करून राजाने भोजन घेतले.


  


  षड्रस ‌अन्नाच्या भोजनानंतर रात्री स्त्रियांच्या मधुर आलापांनी कानांना तृप्त करीत, आपल्या विनोदप्रचुर भाषणाने तरुणींना आनंद देत त्याने रात्र घालविली.


  


  प्रातःकाळी शयनावरून उठल्यावर श्रमपरिहाराने शांत व रात्रीच्या करमणुकीने प्रसन्न झालेला शौडदेव स्नान वगैरे करून पंडितांनी शोभणाऱ्या दरबारात जिनदेवास नमस्कार करून आला. (१८–२१)


  


  [प्रातरूत्थायसः । *निर्दिष्टनिलयाः सर्वे स्थिताः स्थाने च पंडिताः । तान्‌ पप्रच्छ नृपो यूयंश्रुत्वा प्रदुतचोत्तरम् ॥]निलयाः सर्वे...पंडिताः ॥


  


  … … … … …॥ २२ ॥


  


  सर्वांनी उभे राहून स्वागत केले व सर्व पंडित आपल्या स्थानावर बसले. राजा त्यांस म्हणाला:–


  


  आपण माझे बोलणे ऐकून उत्तर द्यावे. (२२)


  


  यदाहं मृगयासक्तो महारण्यतलाश्रयः ॥


  सिंहानां च मृगेंद्राणा तरक्षुद्वीपिनामपि ॥ २३ ॥


  


  भल्लूकानाभिमानां च तुरंगाणां विशेषतः ॥


  हरिणीनां वराहाणां महिषीणां च सर्वतः ॥ २४ ॥


  


  हंसकारंडवादीनां शुकानां बर्हिणामपि ॥


  अन्येषामपि सत्वानां ‌अंडजानां वनांतरे ॥ २५ ॥


  


  ज्या वेळी मी शिकार करण्यासाठी गहन अरण्यात गेलो त्या वेळी सिंह, व्याघ्र, चित्ता, तरस, अस्वल, हत्ती, घोडे विशेषेकरून हरिणी, रानडुकर, रानरेडे यांसारख्या वन्यपशूंच्या आणि हंस, कारंडव, पोपट, मोर या व इतर पक्ष्यांच्या तऱ्हेतऱ्हेच्या लीला पाहिल्या. त्यामुळे माझे मन भरून गेले. (२३–२५)


  


  प्रसभं विविधा लीला हरतीव मनो मम ॥


  अतोहं सर्वसत्त्वानां गिरिकाननवासिनाम्‌ ॥ २६ ॥


  


  समग्रं चरितं ज्ञातुं इच्छामि विवुधोत्तमाः ॥


  इत्यालपति भूपेंद्र दयागद्‌गदभाषणेः ॥ २७ ॥


  


  कार्यज्ञस्तारनंदाख्यो मंत्री मंत्रविदांवरः ॥


  मध्येसभं तदविवृतौ कुतुकान्मामयोजयत्‌ ॥ २८ ॥


  


  यासाठी अरण्यात व पर्वतावर राहणाऱ्या सर्व प्राण्यांची संपूर्ण माहिती मिळावी अशी मी इच्छा करीत आहे. पंडितहो, कोणी ती माहिती सांगेल काय? दयेमुळे कंठ सद्‌गदित झालेला शौडदेव असे बोलत असता कार्यकुशल मंत्रिप्रवर तारनंद त्या सभेत ती माहिती देणारा एक मनुष्य आहे, त्याचे नाव हंसदेव आहे, असे म्हणून तारनंदाने मजवर जबाबदारी टाकली. (२६–२८)


  


  सोहं मंदमतिर्मंत्रिप्रेरितो नृपमानसम्‌ ॥


  हर्षयन्वर्णनपदैः मृगपक्षिगणक्रमम्‌ ॥ २९ ॥


  


  करोमि शास्त्रं बालानां हितायानेक पंक्तिकम्‌ ॥


  निवद्धात्र मया श्रेणी सत्वानां तु पृथक्‌ पृथक ॥ ३० ॥


  


  वस्तुतः मी इतका बुद्धिमान नसलो तरी तारनंदाच्या प्रेरणेने पशुपक्ष्यांच्या गटांचा क्रम माझ्या भाषेत करून राजाच्या मनाला आनंद देत, इतर शास्त्र शिकलेले असून या विषयात अनभिज्ञ असणाऱ्यांच्या हिताकरिता अनेक श्लोकांचे हे शास्त्र करीत आहे. या ग्रंथात मी प्राण्यांचे वेगवेगळे गट ठरविले आहेत. तसेच त्यांच्याविषयी पुढील क्रमाने माहिती सांगणार आहे. (२९–३०)


  


  प्रथमं रतिकालश्च ततो गर्भविनिश्चयः ॥


  ततः प्रसूतिसमयो बालक्रीडादिकं ततः ॥ ३१ ॥


  


  वर्णभेदः क्रियाभेदो जातिभेदस्ततः परम्‌ ॥


  योषित्स्वरूपशैली च वयः कालश्च निश्चितः ॥ ३२ ॥


  


  ततः सत्वादिभेदश्च शास्त्रेस्मिन्नचितक्रमः ॥


  शैलीयमेव सर्वत्र निबद्धा क्रंमपक्तिका ॥ ३३ ॥


  


  १. संभोग समय, २. गर्भधारणा व संख्या, ३. प्रसूतिकाल, ४. बालक्रीडा, पिलांची वाढ, ५. रंगादिकांचा फरक, ६. वागण्यातील भिन्नता, ७. जातिभेद, ८. मादी, त्यांचे रूप व ढब, ९. वयोमर्यादा, १०. काल व शेवटी सात्विक, राजस, तामस हा भेद या क्रमाने या शास्त्रात वर्णन केले आहे. बहुतेक सर्व ग्रंथात हाच क्रम कायम राखण्याचा प्रयत्न केला आहे. (३१–३३)


  


  गुणवर्णादिसंयोगैः सिंहाद्या बहुजातिकाः ॥


  मुख्यजात्युदिता एव वर्ण्यंतेत्र मया क्रमात् ॥ ३४ ॥


  इति कवेः पूर्वपीठिका ॥


  


  गुण, वर्ण यांच्या मिश्रणाने सिंहादिकांचे पुष्कळ भेद होऊ शकतील. परंतु मी मात्र क्रमाक्रमाने मुख्य जातींतील पशुपक्ष्यांचे वर्णन केले आहे. (३४)


  


  कवीची पूर्वपीठिका पूर्ण


  


  ॥ सिंह गुणादिवर्णनम्‌ ॥


  


  सिंहास्तु षड्‌विधा लोके गिरिकाननवासिनः ॥


  गुणवर्णक्रियाभेदात्‌ जायंते दृढविक्रमाः ॥ ३५ ॥


  


  महारण्यगुहाकुंजस्थलीवासमुपेयुषाम्‌ ॥


  गर्जत्पर्जन्यकाले तु तेषां कामो मदोत्कटः ॥ ३६ ॥


  


  सिहीं विलोक्य स्मृत्वा वा तेषां कामगतिः कला ॥


  षड्‌वर्षे सप्तमे वर्षे सा पूर्णेति निगद्यते ॥ ३७ ॥


  


  सिंहगुणादिक वर्णन


  Lion (Panthera leo)


  


  गुण–रंग–क्रियांच्या विविधतेमुळे, पर्वत, अरण्यात राहणारे पराक्रमी सिंह सहा प्रकारचे दिसतात.


  


  गहन अरण्ये, गुहा किंवा लताकुंजा (झुडपे)त असणाऱ्या या सिंहांची गडगडाटासह पाऊस पडण्याच्या वेळी संभोग लालसा बळावते. सिंहीला पाहून किंवा आठवूनही सहा किंवा सातव्या वर्षी त्यांच्या संभोगाची इच्छा वाढते. (३७)


  


  शांताश्चवलितवालास्ते सुमुखाः सुखचारिणः ॥


  सिंहीसमीपभाजस्तां लालयेयुर्मनोहरम्‌ ॥ ३८ ॥


  


  गुहायां कुंजमूलं [कुंजमूले।] वा नीयुस्तां रतिकांक्षिणः ॥


  सप्तवर्षा च सा मोहात्‌ तमालिंग्य मुहुर्मुहुः ॥ ३९ ॥


  


  उत्प्लुत्योत्प्लुत्य पादैश्च वालेनापि च घट्टती ॥


  तिष्ठंती च पतंती च लुंठती वा क्वचित्स्थले ॥ ४० ॥


  


  जिव्ह्या च मुखं शश्वत्‌ लिह्यंते काममोहिता ॥


  सुखाट्टहासं वा कुर्यान्मंजुनादसमान्विता ॥ ४१ ॥


  


  एवं विहारभाकूसिंही सिंहेन सदृशा मुदा ॥


  दृढसंसक्तदेहा स्यादर्धरात्रे विशेषतः ॥ ४२ ॥


  


  त्या वेळी शांतपणे सुखसंचार करणारे, शेपटी हालवीत ते सिंह मादीजवळ येऊन तिच्याजवळ प्रेक्षणीय प्रणयरंग करतात. तिला गुहेत अथवा कुंजात संभोगाच्या इच्छेने नेतात. सिंहीपण साधारणतः त्याच्याच वयाची असते. ती त्याला वारंवार बिलगते, उड्या मारीत मारीत पायांनी; पुच्छानेही घट्ट मिठी मारते, दूर जाऊन उभी राहाते, जमिनीवर पडते, कुठे कुठे लोळते व रंगात येऊन (काममोहिता) आपल्या जिभेने त्याचे तोंड चाटते, मधुर नाद करीत प्रेमाने आवाज करते. अशा प्रकारे आपल्या बरोबरीच्या सिंहाबरोबर आनंदाने विहार करणारी सिंही विशेषेकरून मध्यरात्री नराला घट्ट धरते. (४२)


  


  फेनायितमुखी मोहात्‌ रतिलाभवती तदा ॥


  याममेकं कामचारस्तेषामेवं विनिश्चितः ॥ ४३ ॥


  


  जेव्हा तिचे मुख फेसाळ होते व तिला ग्लानी येते तेव्हा संभोग पूर्ण व यशस्वी झाला असे समजावे. यांचा संभोग एक प्रहर–तीन तास चालतो. (४३)


  


  तदानंदरसात्सिंह्यो दृढनिद्रापरायणाः ॥


  प्रायशो गर्भभाजःस्युः कामशांतिस्तदा भवेत्‌ ॥ ४४ ॥


  


  सिंहानां कामशांतिस्तु न भवेदेव तत्त्क्षणात्‌ ॥


  मदान्मोहाच्चानुपदं सिहीं गच्छेयुरन्वहम्‌ ॥ ४५ ॥


  


  गर्भप्राप्तीच्या आनंदाने फुललेल्या सिंहिणी झोपाळू होतात. त्या लक्षणानेही त्यांची कामशांती होऊन त्या गाभण आहेत असे समजते.


  


  सिंहाची मात्र कामशांती (संभोगतृप्ती) तेवढ्याने होत नाही तर झिंगल्यासारखे प्रत्यही व क्षणोक्षणी सिंहीला भोगण्यास आतुर होतो. (४५)


  


  प्राप्तगर्भा तु सा सिंही स्वल्पाहारा दिने दिने ॥


  निद्रालस्यश्रमभरक्लांतदेहा भवेत्क्रमात् ॥ ४६ ॥


  


  सिंही गाभण राहिल्यावर तिचा आहार दिवसेंदिवस कमी होतो व ती झोप, आळस, कष्ट व देहाच्या जडत्वाने सुस्तावते. (४६)


  


  अन्यथा गर्भविच्छेदः पूर्वसूरिभिरीरितः ॥


  दृढवातातपादीनां दूरगा मीलितेक्षणा ॥ ४७ ॥


  


  हे मुख्य व चांगले लक्षण होय. तसे न झाले तर गर्भपात होतो असे पूर्वाचार्यांनी म्हटले आहे. तिला ऊनवारा जास्त सहन होत नाही. ती डोळे मिटून पडते. (४७)


  


  नीत्वैव मासनवकं मासानां दशकं तु वा ॥


  क्वचिद्‌ द्वादशमासान्‌ वा सिंही संपूर्णगर्भभाक् ॥ ४८ ॥


  


  ग्रीष्मप्रारंभसमये प्रायः सूते दृढौ सुतौ ॥


  त्रीन सुतान्‌ वा क्वचित्सिंही नितरां क्लेशभाक् मता ॥ ४९ ॥


  


  अशा अवस्थेत ९।१० किंवा क्वचित १२ महिन्यांनी गर्भाची पूर्ण वाढ होते. ग्रीष्म ऋतूच्या सुरुवातीला सिंहीण विते. तिला सामान्यपणे दोन अथवा कधी तीन छावे होतात. पण तिला फार त्रास होतो. (४९)


  


  चक्रः पंचषपुत्राणां सा कारणमुदाहृतम्‌ ॥


  शिशिरे यदि सूते सा हीनवीर्यजवोऽर्मकः ॥ ५० ॥


  


  तस्माद्‌ ग्रीष्मं प्रशंसंति सिंहोत्पत्तिकलाविदः ॥


  जातेऽर्मके तु सिंहीनां पूर्ववत्पुष्टिरीरिता ॥ ५१ ॥


  


  ... ... ...सिंहीण शिशिर ऋतूत व्याली तर संतती पराक्रमशून्य व मंदगती होते; म्हणून सिंहाची निपजकला जाणणाऱ्या संशोधकांनी ग्रीष्म ऋतू योग्य ठरविला आहे. छावा घातल्यावर सिंहीण पूर्वीसारखी पुष्ट होते. (५१)


  


  स्तन्यपानरताः सिंहडिंमा दृढपराक्रमाः ॥


  लीलालोला मुहः सिंहीं धावंति परितोभृशम् ॥ ५२ ॥


  


  गंभीरनादभाजश्च करिभेदनतत्पराः ॥


  वेगधावनलीलादिलोलुपा मांसभक्षणाः ॥ ५३ ॥


  


  भूघरेंद्रतटीप्रांतपतनोत्पतनादिभिः ॥


  हरिणाक्रमणैरन्यस्तानां भर्त्सनैरपि ॥ ५४ ॥


  


  प्राप्नुयुर्विविधा बालकेलीरन्वहमीदृशीः ॥


  हरिणानां सुमांसादिभक्षणे दत्तमानसाः ॥ ५५ ॥


  


  अंगावर दूध पिणारे, बलिष्ठ छावे सिंहिणीच्या भोंवती उड्या मारतात, धावतात, गंभीर गर्जनेचा सराव करतात. हत्तीवर झडप घालण्याची वृत्ती त्यास जणू उपजतच प्राप्त झालेली असते. हळूहळू वेगाने धावणे, उड्या मारणे, छलांग टाकणे (लांब झेप घेणे) मांस खाणे, पर्वत, पहाड, नदीतीरावरून पलीकडे उडी मारण्याचा प्रयत्न करणे, हरिणास पकडणे, इतर प्राण्यांना भिवविणे अशा अनेक प्रकारच्या क्रीडा बालपणी दररोज ती पिले करतात. हरिणासारख्या प्राण्यांच्या मांसावर ताव मारतात. (५५)


  


  पयः पानरताः किंचित्प्रथमे वत्सरे मुहः ॥


  ततः कदाचित्कपयः पाननिद्रापरायणाः ॥ ५६ ॥


  


  नीत्वा वयो द्वितीयं च तृतीयं च मदान्विताः ॥


  यौवनारंभसमये दृढकोपाः सुविक्रमाः ॥ ५७ ॥


  


  भवेयुरेवं विविधस्वरूपाः सिंहपोतकाः ॥


  गंभीरनादपूरेण नानासत्त्वभयंकरा: ॥ ५८ ॥


  


  पहिल्या वर्षी बरेच वेळा पण थोडेथोडे पाणी पितात. नंतर मात्र केव्हा तरी पाणी पितात. त्यांना झोप आवडते. दुसरे-तिसरे वर्ष संपल्यावर त्यांच्या तारुण्यास प्रारंभ होतो. तेव्हापासून ते रागीट व पराक्रमी होतात. अशा अनेक रूपांचे सिंहाचे छावे आपल्या गर्जनेने अनेक प्राण्यांना भीतिप्रद होतात. (५८)


  


  क्षुत्काले कोपवंतश्च सत्त्वान्वेषणतत्पराः ॥


  मांसभक्षणलोलाश्च मायारीतिप्रदर्शकाः ॥ ५९ ॥


  


  शरवद्वेगगतयो महारण्यतलाश्रयाः ॥


  भूपेंद्रा अिव दुर्धर्षाः सर्वप्राणिभयंकराः ॥ ६० ॥


  


  भूक लागली असता रागीट झालेला सिंह सावज हुडकू लागतो. मांस खाण्याची त्यास चट असते. शिकार करताना तो हुलकावण्या देतो. बाणासारखा त्यांचा वेग आहे. ते गहन अरण्यात राहतात.


  


  सर्व प्राण्यांस भीतिदायक असलेले हे सिंह चक्रवर्ती राजाप्रमाणे ताब्यात घेण्यास कठीण आहेत. (६०)


  


  पूरयंतः स्वनादेन नभोदिङ्‌मंडलानि च ॥


  गंभीराकृतयः प्रायो भयहीनाः स्वभावतः ॥ ६१ ॥


  


  आपल्या गर्जनेने दशदिशा व आकाश दुमदुमून टाकणारे; भीतिदायक व बळकट सिंह निसर्गतः निर्भय आहेत. (६१)


  


  जायंते सिंहवंश्यास्तु मृगराजपदांकिताः ॥


  एतेषां जातिभेदस्तु क्रमादत्र निरूप्यते ॥ ६२ ॥


  


  सिंहवंशाला मृगराज ही पदवी दिली जाते.


  


  आता क्रमाने त्याचे जातिभेद पुढे सांगतो. (६२)


  


  सिंहाः । (१)


  


  सिंहा हृस्वशरीराश्च निरंतरसटाभराः ॥


  पीतवर्णोन्नतमुखाः पृष्ठे श्वेतयुताअपि ॥ ६३ ॥


  


  सिंह (१)


  


  सिंहाचे शरीर लहान असते. आयाळ दाट असते. रंग पिवळा असून तोंड थोडे वर (उचललेले) असते. पाठ पांढरी असते. (६३)


  


  शरवद्वेगगतयो नातिदीर्घनखान्विताः ॥


  किंचिदायतगात्राश्च दीर्घवालाधिभासुराः ॥ ६४ ॥


  


  बाणाप्रमाणे वेगवान असून नखे फार मोठी नसतात. अवयव थोडे लांब व शेपूट लांबसडक असते. (६४)


  


  क्षुत्कालेऽत्यंतकोपाश्च ज्ञायंते त्वरितक्रमाः ॥


  यौवनेऽमितकामाश्च सिंहीभिः सहचारिणः ॥ ६५ ॥


  


  गुहावासैकनिरताः सततं निद्र्यान्विताः ॥


  वालचालनयुक्ताश्च दृढा नाडीशतान्विताः ॥ ६६ ॥


  


  त्यांच्या वेगाने चालण्यावरून व अत्यंत रागीटपणामुळे तो भुकेकेला आहे हे कळते. तारुण्यात सदाविलासी असून सिंहिणींसह फिरतात. गुहेत राहतात. नेहमी झोप असते. शेपटी सारखी हालवतात. मजबूत शेकडो (शंभर) ना़ड्या त्यास असतात. (६६)


  


  दुर्घर्षा दुर्निवाराश्च तनुरोमावली युताः ॥


  सदा निर्मलदेहाश्च जलसेवनतत्पराः ॥ ६७ ॥


  


  अंगावर केस असलेले (बारीक लव असलेले), स्वच्छ शरीराचे, जलपानाची आवड असलेले हे सिंह पकडण्यास व चालून आले असता परतवण्यास कठीण असतात. (६७)


  


  मृगेंद्राः । (२)


  


  किंचित्तुंगशरीरास्तु मृगेंद्राः कथिता बुधैः ॥


  मृगेंद्राः संततः कोपहीना दीर्घसटा मताः ॥ ६८ ॥


  


  मृगेंद्र (२)


  


  थोडे उंच असलेल्यांस मृगेंद्र म्हणतात. ते क्रोधरहित (शांत) आहेत. त्यांची आयाळ लांब असते. (६८)


  


  क्षुत्काले स्वल्पकोपाश्च हरिणादिग्रहे रताः ॥


  गजान्वेषणशीलाश्चानल्पनादाः प्रकीर्तिताः ॥ ६९ ॥


  


  भूक लागली असता थोडे रागीट होतात. हरिणादी श्वापदे पकडण्यात गुंग व हत्तीच्या शोधात असतात. गर्जना सौम्य. (६९)


  


  कुंजस्थलीसैकतकस्थलीष्वपि विहारिणः ॥


  उत्तुंगाश्चोन्मदाः शूराः दीर्घदंष्ट्रा भयंकराः ॥ ७० ॥


  


  लताकुंज (झुडुपे) किंवा पुळणी (वाळूमध्ये) वर विहार करतात. उंच; उन्मत्त, शूर, विक्राळ दाढांमुळे भीतिदायक दिसतात (आहेत). (७०)


  


  वर्षासु कामवेगाश्च स्वल्पनिद्रा निरामयाः ॥


  छायाविहारलोलाश्च नात्यंतक्षुत्प्रपीडिताः ॥ ७१ ॥


  


  संभोगातुरता वर्षा ऋतूत असते. झोप थोडी पण निरोगी असतात. छायेत विहार करणे आवडते. भुकेचा त्रास होत नाही. (७१)


  


  प्रशांताश्वाप्यसाघ्यास्ते सत्त्वानां भयदायकाः ॥


  वागुरादिभिरग्राह्या मंदवेगयुता अपि ॥ ७२ ॥


  


  शांत असले तरी ते असाध्य आहेत. सर्व प्राण्यांस भीतिप्रद आहेत. तसेच चाल थंड (मंद) असूनही जाळे, पाश यांत पकडता येत नाहीत. (७२)


  


  सटाच्छादितपूर्वांगाः पीतलोचनभूषिताः ॥


  श्र्मथुवृद्धियुताः केचित्‌ गणिता बिंदुर्भिर्युताः ॥ ७३ ॥


  


  त्यांचा पुढील भाग आयाळीने झाकलेला असतो. डोळे पिवळे चमकदार असतात. त्यातील काही केस वाढलेले व ठिपके असणारे असतात. (७३)


  


  पंचास्याः । (३)


  


  किंचित्‌ श्वेतास्तु पंचास्याः ऱ्हस्ववाला मदान्विताः ॥


  द्विहस्ता च त्रिहस्ता च तेषामुन्नतिरीरिता ॥ ७४ ॥


  


  तनौ निबिडरोमाणः स्तथा ऱ्हस्वसरामताः ॥


  दंष्ट्रा करालवदना दीर्घदेहाश्च ते मताः ॥ ७५ ॥


  


  पंचास्य (३)


  


  लहान शेपूट, मदोन्मत्त व पांढरे ही पंचास्याची (जबडा पसरलेल्या सिंहाची) लक्षणे होत. याची उंची २ किंवा ३ हात असते. अंगावर दाट केस. आयाळ लहान असून दाढांनी भयंकर वाटतात. देह लांब असतो. (७४–७५)


  


  उत्प्लुत्यगामिनः शूराः किंचिन्नभितकंघराः ॥


  लंबमुष्का लंबजिव्हाः सदा निद्रापरायणाः ॥ ७६ ॥


  


  भयंकरनिनादाश्च प्राप्तनेत्रभ्रमा मुहुः ॥


  दीर्घश्मश्रुमुखाः प्रायो ऱ्हस्ववक्त्रसमन्विताः ॥ ७७ ॥


  


  उडी मारीत जाणारे, शूर, मान किंचित वाकलेली असते. अंडकोश व जीभ लांब. नेहमी झोपणारे, भयंकर गर्जना करतात. वारंवार डोळे फिरवतात. तोंडावर लांब केस असतात. यांचे तोंड बहुधा लहान असते. (७६–७७)


  


  हर्यक्षाः । (४)


  


  हर्यक्षास्त्वधिकक्रूराः नितरां बलशालिनः ॥


  दीर्घदंष्ट्रा दीर्घनखा मदपूर्णा जवाधिकाः ॥ ७८॥


  


  कुक्षिरेखासमायुक्ता नीरागाः क्षुत्कदर्थिताः ॥


  दीर्घदेहाः सटाभारसंवृतानन कुप्यकाः ॥ ७९॥


  


  हर्यक्ष (४)


  


  हर्यक्ष अतिशय क्रूर, बलिष्ठ असतात. त्यांच्या दाढा व नखे लांब असतात. मदोन्मत्त व अत्यंत वेगवान असतात. कुशीवर लहान लहान रेषा असून प्रेमरहित आणि भुकेलेले असतात. यांचे शरीर लांबलचक असते. आयाळाने तोंड झाकले जाते. (७८–७९)


  


  श्वेतपीतशरोराश्च धूम्रवालाश्च ते क्वचित्‌ ॥


  क्ष्वेलनादकराः शश्वत्‌ शर वद्‌गतिशालिनः ॥ ८० ॥


  


  निद्राविवर्जिताः प्रायो दिवा नक्तं जलस्त्रवाः ॥


  लालापूर्णमुखाबाल्ये यौवनेऽनल्पकामकाः ॥ ८१ ॥


  


  संततोच्छ्रितवालाश्च छायासेवनतत्पराः ॥


  


  यांत काही पिवळे पांढरे व धुरकट शेपटीचे असतात. वारंवार सिंहनाद करणारे, बाणासारखे गतिमान असून बहुधा झोपरहित असतात. रात्रंदिवस लाळ पागळत असते. लहानपणीही तोंड लाळेने भरलेले असते. तारुण्यात सिंहीणीवर फार आसक्त, नेहमी शेपटी वर केलेले व छायेमध्ये बसण्यात तत्पर असतात. (८०–८१)


  


  केसरिणः । (५)


  


  गुहावासैकनिरताः सिंहाः केसरिणो मताः ॥ ८२ ॥


  


  नितरां रक्तजिव्हाश्च यौवने तु विशेषतः ॥


  यौवने भीकररवाः स्वल्पाहारपरायणाः ॥ ८३ ॥


  


  दृढमांसा दृढपदाः करिभेदनलोलुपाः ॥


  गजझींकारसंक्रुद्धा मृगयासक्तचेतसः ॥ ८४ ॥


  


  दंष्ट्राकरालवदना रक्तदेहा जवाधिकाः ॥


  क्षुद्ररेखायुतमुखाः फेनजिव्हा बृहत्कराः ॥ ८५ ॥


  


  नातिपुष्टाश्च न कृशा दृढविक्रममंडिता: ॥


  


  केसरी (५)


  


  केवळ गुहेत राहणारे ते केसरी. त्यांची जीभ लाल विशेषतः तरुणपणी जास्त लाल असते. त्या वेळी भयंकर आवाज करतात. खाणे थोडे पुरते. यांचे मांस घट्ट व पाय मजबूत असतात. हत्तीला मारण्यात पटाईत. हत्तीचा चीत्कार ऐकून संतापतात. हे शिकारप्रिय आहेत. विक्राळ दाढा, तांबडे शरीर, अत्यंत चपळ असतात. तोंडावर लहान लहान रेषा असतात. जिभेला फेस असतो. पुढील पाय मोठे (मजबूत) असतात. (८२–८५)


  


  हे पराक्रमी आहेत. यांचे शरीर फार लठ्ठ अगर हडकुळे नाही.


  


  हरयः । (६)


  


  नितरां ऱ्हस्वदेहास्तु हरयः परिकीर्तिताः ॥ ८६ ॥


  


  हरि (६)


  


  लहान शरीर असलेल्या सिंहांस हरि म्हणतात. (८६)


  


  स्वल्पक्रोधाः स्वल्पसटाः श्वेतपीतशरीरकाः ॥


  दिवा संचार भीताश्च चंद्रिकादर्शनोत्सुकाः ॥ ८७ ॥


  


  यांची आयाळ लहान असते. रागही थोडा. रंग पिवळा, पांढरा असतो. दिवसा हिंडण्यास भित्रे व चांदणे आवडणारे असतात. (८७)


  


  यौवने बलपूर्णाश्च कामकालाभिलाषिणः ॥


  सिंहीभिः सह संचारलोलुपाः क्षुभ्दयोज्झिताः ॥ ८८ ॥


  


  जलपानरताः शश्वत् छायानिद्रापरायणाः ॥


  गंभीरनिनदा नित्यं दिक्‌भागे दत्तदृष्ट्यः ॥ ८९ ॥


  


  शांतस्वभावाः शौर्येपि शक्रायुधनिरीक्षकाः ॥


  गुणवर्णक्रियाभेदादेवं बहुविधा मताः ॥ ९० ॥


  


  तारुण्यात बलिष्ठ. काम कालाची इच्छा बाळगून सिंहिणीबरोबर हिंडतात. यांना भूक व भीती नसते. जलपानाची आवड असून छायेत झोपणारे, गंभीर ध्वनी करणारे व नेहमी दिशांकडे पाहणारे, पराक्रमसमयीही शांत वृत्तीचे असतात व इंद्रधनुष्य पाहणारे अशा प्रकारे गुण, वर्ण आणि क्रियेच्या वेगळेपणाने सिंहांचे अनेक प्रकार आहेत. (८८–९०)


  


  सिंह्यः ।


  


  १) सिंह्यः सिंहसमानाश्च प्रायस्तल्लक्षणान्विताः ॥


  किंचिध्रस्वशरीराश्च श्मश्रुहीनमुखा मताः ॥ ९१ ॥


  


  प्रायः स्वल्पसटाभाराः सटाहीनाश्च ताः क्वचित्‌ ॥


  क्रौर्यहीनाः सुंदरांग्यः शांतचित्ताः स्वभावतः ॥ ९२ ॥


  


  किंचिन्मंदप्रचाराश्च सुवृत्तजघना मताः ॥


  स्वल्पमूत्रा ऱ्हस्वनखा मंजुस्वनविभूषिताः ॥ ९३ ॥


  


  सिंहीण (७)


  


  सिंहाची मादी सिंहासारखीच असते. पण तिला आयाळ नसते व शरीर लहान असते. शेपटीचा व आयाळीचा भार थोडा असतो. सिंहिणी स्वभावाने शांत, क्रूर नसलेल्या आणि देखण्या असतात. चाल किंचित मंद. पृष्ठभाग (ढुंगण) वर्तुळाकार असतो. मूत्र थोडे, नखे आखूड असून त्यांचा आवाज मधुर असतो. (९३)


  


  एकवारप्रसवका द्विवारप्रसवाश्च ताः ॥


  प्रायो नातःपरं गर्भयुक्ता इति विनिश्विताः ॥ ९४ ॥


  


  आरूढयौवना सिंही सद्यो मितभुगीरिता ॥


  २) सिंहानामपि सिंहीनां दशमे वत्सरे गते ॥ ९५ ॥


  


  ढुष्कार्यविरतिः प्रायः शास्त्रेषु परिकीर्तिता ॥


  तदा समीपभाजां तु प्राणिनां हिंसनं मतम्‌ ॥ ९६ ॥


  


  सिंहीण एकदा किंवा फार तर दोनदा विते. त्यानंतर तीस गर्भधारणा नाहीच होत. तरुण सिंही प्रमाणात खाते. सिंहसिंहिणी बहुधा दहा वर्षांच्या झाल्यावर हिंसानिवृत्त होतात असे शास्त्रात सांगितले आहे. त्या वेळी जवळ आलेल्या प्राण्यालाच मारतात. (९६)


  


  ३) जरया पीडिताः सिंहाः केवलं भयदायकाः ॥


  मंदोग्नयो मंदपादाः मदकामविवर्जिताः ॥ ९७ ॥


  


  गुहा वा पादपच्छाया तदा तत्सौख्यदायिनी ॥


  जरावेगपरिक्लांताः क्षुत्पिपासाकदर्थिताः ॥ ९८ ॥


  


  ४) सुखलभ्या भवेयुस्ते त्यक्तकोपमदादिमाः ॥


  परमायुर्विशतिकं सिंहानां परिकीर्तितम्‌ ॥ ९९ ॥


  


  हरयो वागुरायोगैर्लभ्याः क्लिन्नहृदंतराः ॥


  शरप्रयोगैर्वध्याश्च नैव लभ्याः सुखेन च ॥ १०० ॥


  


  म्हातारे सिंह केवळ भीतिदायक असतात. त्यांची भूक, वेग, माज, संभोगाची इच्छा कमी होते. त्या वयात गुहा किंवा झाडांची सावली त्यांना बरी वाटते.


  


  म्हातारपणाने थकलेले व क्षुधातृषेने व्याकुळ झालेले म्हणून राग आणि माज नसलेले सिंह सहज पकडता येतात. सिंहाची आयुर्मर्यादा वीस वर्षे आहे.


  


  प्रेमळ झालेले (वयात येऊन शृंगारोत्सुकतेने) सिंह जाळ्यात पकडता येतात. एरव्ही त्यांस बाणांनी जखमी करावे लागते. असे तसे सहज मिळत नाहीत (९७–१००)


  


  ५) सिंहशावाश्चैकवर्षा द्विवर्षाश्च त्रिवर्षकाः ॥


  ग्राह्याः कौतुकासिध्द्यर्थमुपायेन वनेचरैः ॥ १०१ ॥


  


  प्रासादोद्यानशालासु स्थापनीया विशेषतः ॥


  यत्नतो रक्षितव्याश्च मांसदानादिभिनृपैः ॥ १०२ ॥


  


  ६) क्वचिधौवनकाले च सुखग्राह्याश्च ते मताः ॥


  बुध्द्वास्थंलवशाद्वारैः खातकृत्रिमकुंभिभिः ॥ १०३ ॥


  


  करमणुकीसाठी शिकाऱ्यांनी एक, दोन किंवा तीन वर्षांचे सिंहाचे छावे प्रयत्नाने धरावेत. आणि राजांनी त्यास मांस खायला घालून राजवाड्यात, बागेत अथवा विशेषतः पशुसंग्रहालयात ठेवावे.


  


  कधी कधी तरुण सिंहसुद्धा...... खड्डा व बनावट हत्ती करून सहज पकडता येतात. (१०१–१०३)


  


  कृत्रिमन्यंकुसंयोगैर्लभ्याः सिंहाः शरद्वने ॥


  मदोद्यात्पूर्वमेव सुखग्राह्या वनेचरैः ॥ १०४ ॥


  


  ७) जातिक्रियास्वरूपेण ते मता राजसोत्तमाः ॥


  ८) शिक्षा च सांत्ववाक्यानि तद्विताय भवंति च ॥ १०५ ॥


  


  तस्मात्प्रयत्नतो भूपैः संरक्ष्याः सिंहशावकाः ॥


  


  शरद्‌वनात लाकडी हरिणे बनवून सिंह पकडतात. पण साधारणपणे माज येण्यापूर्वीच शिकाऱ्यांना सिंह पकडणे सोपे जाते.


  


  जाती, वागणूक आणि रूपाचा विचार करता सिंह राजसप्राण्यात श्रेष्ठ आहेत.


  


  शिकवण आणि गोड शब्द त्यांस आवडतात म्हणून प्रयत्नपूर्वक राजे लोकांनी त्यांचे रक्षण करावे. (१०४–१०५)


  


  अथ द्वितीय श्रेणी (२)


  


  व्याघ्रगुणादिवर्णनम्‌ ।


  


  व्याघ्रास्तु त्रिविधा लोके गिरिकाननवासिनः ॥ १०६ ॥


  


  श्रेणी दुसरी


  व्याघ्रगुणवर्णन


  Tiger (Panthera tigris)


  


  


  प्लेट क्र. १


  [image: image]


  सिंह – Lion (Panthera Leo)


  – E. Hanumantha Rao


  


  


  प्लेट क्र. २
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  द्बीपी – Leopard (Panthera pardus)


  – E. Hanumantha Rao


  


  


  प्लेट क्र. ३
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  व्याघ्र – Tiger (Panthera tigris)


  – E. Hanumantha Rao


  


  


  प्लेट क्र. ४


  [image: image]


  मृगादन – Cheetah (Acinonyx jubatus)


  – E. P. Gee


  


  



  गुणवर्णनक्रियाभेदात् जायंते मंदबुद्ध्यः ॥


  वर्षायां च शरत्काले तेषां कामो मदोत्कटः ॥ १०७ ॥


  


  यौवने तु सदा किंचित्कोपशांतिर्विलोक्यते ॥


  तदा कामसमुद्रेकस्त्त्वधिकः परिकीर्ततः ॥ १०८ ॥


  


  व्याघ्राणामपि कामश्च निशायामेव कीर्तितः ॥


  व्याघ्रैः संप्रार्थिता व्याघ्री परिसर्पणकेलिभिः ॥ १०९ ॥


  


  जिव्हया लिह्यमानापि शीघ्रकामा न गण्यते ॥


  चिराय तासां कामस्तु विधिना किल निर्मितः ॥ ११० ॥


  


  अरण्ये व पर्वतांवर राहणारे मंदबुद्धी वाघ गुण, रंग व क्रियाभेदाने तीन प्रकारचे दिसतात. वर्षा आणि शरद्‌ ऋतूंमध्ये त्यांची संभोगेच्छा फार वाढते. तारुण्यात जेव्हा ते शांत दिसतात तेव्हा ते अतिशय कामवेडे झालेले समजावेत. वाघाने अनुनय केलेली वाघीण जवळ सरणे, खाली पडणे, हुंगणे इ. हावभावांनी वाघ जिभेने चाटीत असताही त्याला जुमानीत नाही. देवाने त्यांची रतिक्रीडा दीर्घकाली निर्मिली आहे. (१०७–११०)


  


  कुंजे वा वृक्षमूले वा तमसाच्छादिते स्थले ॥


  षड्‌वयस्का व्याघ्रशावाः संभोगासक्तमानसाः ॥ १११ ॥


  


  नातः पूर्व गर्भदाः स्यु मत्ता अपि च ते दृढाः ॥


  समकामाः समवयाः व्याघ्री शांतस्वरूपिका ॥ ११२ ॥


  


  चिराय सुखदा तेषां फेनोल्वणमुखा सती ॥


  गर्भभारवती सद्यो ज्ञायते मितभुक्क्षणात्‌ ॥ ११३ ॥


  


  लताकुंजात किंवा झाडाच्या बुंध्याशी काळोख असलेल्या जागी त्यांचा संभोग चालतो. सहा वर्षांचा वाघाचा बच्चा संभोगासक्त होतो. त्यापेक्षा लहान पुष्ट व माजलेला असला तरी तो गर्भधारण करू शकत नाही. वयात आलेली नराबरोबरीची (समवयस्का) वाघीण शांत दिसते. दीर्घकाळ वाघाला रतिसुख देत असता तोंडाला फेस आला असता गाभण राहिली असे समजावे. गाभण वाघीण मोजके खाते. (१११–११३)


  


  सिंहीव सूते व्याघ्री च नवमे दशमेऽपि वा ॥


  मासि, स्वभावादुत्कोपं सुतमासैकभक्षणम्‌ ॥ ११४ ॥


  


  सिंहिणीप्रमाणेच वाघीण नवव्या किंवा दहाव्या महिन्यात विते. पण निसर्गस्वभावाने रागारागाने एका पिलाचे मांस खाते. (११४)


  


  त्रिहस्ता वा चतुर्हस्ता तेषामुन्नतिरीरिता ॥


  बहुबिंदुशरिराश्च रेखादेहाश्च ते क्वचित्‌ ॥ ११५ ॥


  


  त्यांची उंची तीन किवा चार हात असते. शरीरावर बरेच ठिपके असतात. काहींच्या पट्टे ‌असतात. (११५)


  


  जायंते पीतवर्णाश्च क्वचित्ते मिश्रवर्णकाः ॥


  एतेषां जातिभेदश्च क्रमादत्र निरूप्यते ॥ ११६ ॥


  


  शरीराचा रंग पिवळा किंवा मिश्र असतो. आता क्रमाने त्यांचा जातिभेद सांगतो. (११६)


  


  शार्दुलाः । (१)


  


  शार्दुलाः सिंहसदृशाः किंचित्तुंगशरीरिणः ॥


  शरवत्‌वेगगतयः स्फुटरेखासमान्विताः ॥ ११७ ॥


  


  दीर्घवाला दीर्घदेहाश्चलत्पिंगललोचनाः ॥


  सततं क्रूरहृदयाः सत्त्वहिंसनलालसाः ॥ ११८ ॥


  


  दंष्ट्राकरालवदना दीर्घपादनखायुधाः ॥


  दृढनाडीसमायुक्ता रक्तपानरताश्च ते ॥ ११९ ॥


  


  कोपेनोच्छ्रितलांगूला: शांते तच्चालनान्विताः ॥


  तुंगा नितांतमुत्प्लुत्योत्प्लुत्य प्राणिवधक्रियाः ॥ १२० ॥


  


  शार्दूल (१)


  


  शार्दूल सिंहासारखे पण थोडे उंच असतात. बाणासारखी गती व शरीरावर पट्टे असतात. शेपूट व देहाची ठेवण लांब असून डोळे पिंगट दिसतात. अत्यंत क्रूर. प्राणिहिंसा करण्यात पटाईत असतात. जबडा व दाढा भयानक असतात. पाय व नखे लांब असून ती त्यांची शस्त्रे होत. नाड्या मजबूत. रक्त पिण्याची चट असते. राग आला की शेपूट वर करतात. इतर वेळी शेपटीची सतत चाळवाचाळव चालू असते. हे उंच असतात व शिकार करताना उड्या मारीत करतात. (११७–१२०)


  


  श्मश्रुपूर्णमुखास्तेच ते च फेनमुखा मताः ॥


  ते दुर्निवाराः सत्त्वाढ्या मनुष्याणां भयप्रदाः ॥ १२१ ॥


  


  नृमांसभक्षणपराः सर्वप्राणिविहिंसकाः ॥


  क्षुप्तिपासाक्रांतचित्ता बहुभोजनलालसाः ॥ १२२ ॥


  


  क्वचित्‌ कदाचित्ते व्यर्थं पतनादिक्रिया मताः ॥


  क्षुत्कालेत्यंतकोपाश्च स्वल्पकामाश्च ते मताः ॥ १२३ ॥


  


  चेहऱ्यावर केस असून तोंडाला फेस येत असतो. माणसांना धोका देणारे हे शार्दूल पकडणे कठीण असते. सर्व प्राण्यांस मारीत असले तरी त्यास नरमांस फार आवडते. सारखी भूक व तहान लागणारे त्यामुळे खादाड असतात. कधी कधी ते उगाच उड्या मारीत असतात.


  


  भुकेले असताना रागीट व ‌अल्प कामी असतात. (१२१–१२३)


  


  द्वीपिनः । (२)


  


  द्वीपिनो ऱ्हस्वदेहाः स्युर्बुहब्दिंदुयुतांगकाः ॥


  क्वचिद्रेखायुताश्चापि नितरां क्रूरमानसाः ॥ १२४ ॥


  


  श्वेतपीतच्छन्नदेहाः क्षुद्रोदरसमन्विताः ॥


  नरमांसप्रिया नित्यं हरिणादिवधे रताः ॥ १२५ ॥


  


  दीर्घवाला दीर्घमुखा लंबमुष्काश्च ते मताः ॥


  क्रोधेन मूढकार्याश्च मूर्खाश्च मदमोहिताः ॥ १२६ ॥


  


  द्वीपी (२) Leopard (Panthera pardus)


  


  लहान शरीर, सर्वांगावर मोठमोठे ठिपके, अत्यंत क्रूर, पिवळ्या व पांढऱ्या रंगाची कातडी, पोट लहान, सतत हरिणादिकांस मारणारे पण नरमांस आवडणारे, शेपटी व तोंड लांब असलेले, अंडकोश लोंबणारे, रागाच्या भरात मूर्खासारखे वागणारे, मूर्ख, उन्मत्त हे सर्व द्वीपीचे गुण होत. यात काहींच्या अंगावर ठिपक्यांऐवजी लहान लहान रेषा (पट्टे) असतात. (१२४–१२६)


  


  यौवने बलवंतश्च रक्तपादतलान्विताः ॥


  रक्तजिव्हा रक्तनेत्रास्ते च दुर्गंधसंयुताः ॥ १२७ ॥


  


  निद्रालस्ययुता बाल्ये यौवने काममोहिताः ॥


  महीरूहाणां छायासु निद्राध्यानपरायणाः ॥ १२८ ॥


  


  निद्रायामपि सत्त्वानां वधाय प्रेरिताशयाः ॥


  


  तारुण्यात बलवान, पायाचे तळवे लाल, जीभ व डोळेही लाल असून यांच्या अंगाला घाण येते.


  


  बालपणी आळशी व तरुणपणी कामी. वृक्षांच्या छायेत झोपतात किंवा डोळे मिटून (ध्यान) बसतात. (१२७–१२८)


  


  व्याघ्राः । (३)


  


  नानारेखासमायुक्ताः पीतवर्णशरीरकाः ॥ १२९ ॥


  


  नात्युन्नता नापि ऱ्हस्वा रक्तजिव्हासमन्विताः ॥


  सततं क्रुद्धचित्ताश्च सर्वप्राणिभयंकराः ॥ १३० ॥


  


  ते व्याघ्राः कथिता लोके ग्रहणे प्राणहानिदाः ॥


  हठात्पतनशीलाश्च तरूषंडावृतस्थलात् ॥ १३१ ॥


  


  दुर्धरा दुर्निवाराश्च मृदुवालाश्च ते मताः ॥


  मलीमसमुखोपेता यौवने कृशकामकाः ॥ १३२ ॥


  


  व्याघ्र (३) Tiger (Panthera tigiris)


  


  पण झोप घेत असतानाही प्राण्यांची हिंसा करण्यास टपलेले असतात. (१२९)


  


  अनेक पट्टे असलेले, पिवळे, फार उंच नव्हेत, फार ठेंगणे नव्हेत, जीभ लाल, सतत रागावलेले (गुरगुरणारे) सर्व प्राण्यांना भीतिप्रद, पकडताना घात करणारे ही सर्व वाघाची लक्षणे आहेत. झाडांच्या फांद्यांनी अवघड झालेल्या जागेतून सहज उडी मारतात. यास पकडणे किंवा परतवणे कठीण आहे. तोंडास घाण येते व ते मलिन असते. तारुण्यात भोगइच्छा कमी. (१३०–१३२)


  


  क्रूरस्वभावाः शौर्येण संततं संयुता मताः ॥


  गुणवर्णक्रियाभेदादेवं बहुविधा मताः ॥ १३३ ॥


  


  क्रूर स्वभावाचे पण नेहमी शूर असतात. याप्रमाणे गुण-रंग व वागणुकी यांचे विविध तऱ्हांनी अनेक प्रकार आहेत. (१३३).


  


  द्वीपिनां यौवनोत्पत्तिः सिंहानामिव कीर्तिता ॥


  यौवने बलवंतश्च हरिणाजवधोत्सुकाः ॥ १३४ ॥


  


  वाघांना सिंहाप्रमाणेच तारुण्य येते. तरुणपणी ते बलिष्ठ होऊन हरणे, बोकड यांस मारतात. (१३४)


  


  व्याघ्ऱ्यो व्याघ्रसमानाश्च प्रायस्तल्लक्षणान्विताः ॥


  किंचिच्छांतस्वभावाश्च हीनकोपाश्च ता मताः ॥ १३५ ॥


  


  वाघिणी वाघांप्रमाणेच पण थोड्या शांत व रागहीन असतात. (१३५)


  


  मध्यंदिनै पिपासार्ताश्छायासेवनतत्पराः ॥


  नीतोपद्रवकार्यास्ताः प्राप्नुवंति क्रुधं क्षणात् ॥ १३६ ॥


  


  स्वल्पश्मश्रुमुखाः काश्चित् प्रायः श्मश्रुविवर्जितः ॥


  रक्तबिंदूदरयुता रक्तपादतलान्विताः ॥ १३७ ॥


  


  चतुर्वर्षाः पंचवर्षा गर्भवत्यश्च ता मताः ॥


  व्याघ्रीणामपि सिंहीनामिव पोतक्रमो मतः ॥ १३८ ॥


  


  प्रथमेतरसंयोगमूढात्मानश्च ता मताः ॥


  दशवर्षावधि वयो यौवनं परिकीर्तितः ॥ १३९ ॥


  


  माध्यान्ह काळी त्या तहानेने व्याकुळ होतात. सावलीत विसावा घेण्याची आवड असते......... क्षणात रागावतात. वाघिणींच्या तोंडावर केस नसतात पण काहींच्या मुखावर असतातही. पोटावर लाल ठिपके असून पायांचे तळवेही लाल असतात. चवथ्या अगर पाचव्या वर्षी वाघीण गर्भ धरू शकते. सिंहिणीप्रमाणेच तिला एकदा किंवा दोनदा पिले होतात. एका संभोगानंतर वाघिणी मंदमती होतात. वाघ किंवा वाघिणी १० वर्षांपर्यंत तरुण असतात. (१३६–१३९)


  


  ततः परं ते जरया पीडिताः क्लांतदेहकाः ॥


  शीतवातातपादिभ्यो भीताः कुंजतटाश्रयाः ॥ १४० ॥


  


  स्वल्पकोपाः स्वल्पनादाः क्रौर्यलेशविवर्जिताः ॥


  परमायुः षोडशकमेतेषां परिकीर्तितम्‌ ॥ १४१ ॥


  


  त्यानंतर ते म्हातारपणाने जर्जर होतात. त्यांना थंडी-वारा-ऊन सहन होत नाही. लताकुंज किंवा पर्वताच्या कड्यावर (गुहेत) राहतात. त्या वेळी त्यांचा राग व आवाज कमी होतो. त्यांचे आयुष्य १६ वर्षे आहे. (१४०–१४१)


  


  व्याघ्राश्च वागुरायोगैर्लभ्या एव वनाश्रयैः ॥


  शरप्रयोगैर्वध्याश्च सुखग्राह्या न ते मताः ॥ १४२ ॥


  


  शिकाऱ्यांनी वाघांना जाळ्यात किंवा फासात पकडावे. बाणांनी मारावे. ते सहज मिळू शकत नाहीत. याकरिता राजांनी वाघ, बच्चे असताना पकडून न्यावेत. (१४२)


  


  अतो बाल्यवयस्कास्तु ते नीयाः सिंहवन्नृपैः ॥


  यौवने व्याघ्रशावास्तु शरवत्‌ त्वरितक्रमाः ॥ १४३ ॥


  


  तरुणपणी वाघाचे बच्चे बाणासारखे चपळ हालचाली करतात. (१४३)


  


  दुःसाध्या दुरहंकारा हठात्पतनकारिणः ॥


  भयहीना मनुष्याणां हनने प्राप्तकौतुकाः ॥ १४४ ॥


  


  निर्भय, गर्विष्ठ, दुःसाध्य व अवसानात उडी मारणाऱ्या, वाघांना माणूस मारण्यात गंमत वाटते. (१४४)


  


  तस्मात्‌ शिशिरकाले ते स्वल्पकोपाः सुखग्रहाः ॥


  मृदुत्वचो व्याघ्रशावाः शिक्षणीयाः प्रयत्नतः ॥ १४५ ॥


  


  एवढ्याकरिता शिशिर ऋतूत किंचित रागीट, सहज पकडता येणारे, मऊ कातडीचे वाघाचे बच्चे पकडून त्यांस मोठ्या प्रयत्नाने व हुशारीने शिकवावे. (१४५)


  


  स्वभावात्सांत्ववाक्यानां दूरगास्ते विनिश्चिताः ॥


  क्रियाभेदात्स्वभावाच्च व्याघ्रा राजसमध्यमाः ॥ १४६ ॥


  


  त्यांचा स्वभाव निसर्गतः मृदू शब्दांना पारखा असतो हे निश्चित. वाघ वागणुकीतील फरक व स्वभाव यांमुळे प्राण्यांत मध्यम राजस समजावेत. (१४६)


  


  अथ तृतीय श्रेणी (३)


  


  तरक्षुगुणादि वर्णनम्‌ ।


  


  तरक्षवो द्विधा लोके व्याघ्राणामनुजा मताः ॥


  व्याघ्रतुल्यस्वरूपाश्च दृढदेहाश्च ते परम्‌ ॥ १४७ ॥


  


  हीनजातिसमुद्‌भूता अपि चैते तरक्षवः ॥


  प्रायशः शार्दूलतुल्यपराक्रमबलोदयाः ॥ १४८ ॥


  


  तरक्षवश्च व्याघ्राश्च सटाहीना विनिश्चिताः ॥


  कामोप्तत्तिश्च तेषां तु व्याघ्राणामित्र निश्चिता ॥ १४९ ॥


  


  दृढा मूढस्वभावाश्च नितरां क्रोधशालिनः ॥


  


  तरक्षुः । (१)


  


  तरक्षवस्तु जायंते कृष्णरक्त शरीरकाः ॥ १५० ॥


  


  किंचिदौन्नत्यहीनाश्च रेखावलिविराजिताः ॥


  कृष्णबिंदुयुताः केचित्‌ शरवेगपदांकिताः ॥ १५१ ॥


  


  श्रेणी तीसरी


  


  तरक्षु (१) Striped Hyena (Hyaena hyaena)


  


  तरस दोन प्रकारचे असून त्यांस वाघाचे धाकटे भाऊ म्हणतात. यांचे शरीर मजबूत असून वाघांसारखे दिसते. हीन कुळात जन्मले असले तरी हे वाघाप्रमाणेच बलवान असतात. वाघ व तरसांना आयाळ नसते. वाघाप्रमाणेच ते भोगासक्त होतात. बळकट पण मूर्ख आणि रागीट असतात. तरसाचे शरीर काळे तांबडे असते. उंची कमी. अंगावर रेघा. पण काहींना काळे ठिपके असून फार चपळ असतात. (१४७–१५१)


  


  आयर्तेः कर्कशै रोमसंधैः सवष्टितांगकाः ॥


  ऱ्हस्वपादा ऱ्हस्वनखा कंधरे श्वेतिमान्विताः ॥ १५२ ॥


  


  अधोमुखाः स्थूलवालाः क्रुधा त्वरितविक्रमाः ॥


  नृमांसभक्षणरताः हरिणादिवधे रताः ॥ १५३ ॥


  


  सर्वांगावर लांब व राकट केस ‌‌असतात. पाय व नखे लहान. खांद्यावर पांढरे. खाली मान घातलेले. जाड शेपूट असते. रागाने वेगवान हल्ला करतात. नरमांस जास्त आवडते. हरीण इत्यादी पशूंस मारतात. (१५२–१५३)


  


  निशायामेव निद्रांति मांसभक्षणतोषिताः ॥


  किंचित्फेनमुखाश्चैते मूढात्मानश्च कीर्तिताः ॥ १५४ ॥


  


  रात्रीच झोपतात. मांस खायला मिळाले की खूष. तोंडास थोडा फेस येतो. एकंदरीत या प्राण्यांची गणना मूर्खातच करतात. (१५४)


  


  मृगादनाः (२)


  


  मृगादनाश्च तत्तुल्याः किंचिदौन्नत्य वर्जिताः ॥


  केचित्तदौन्नत्यभाजः जायंते पीतवर्णकाः ॥ १५५ ॥


  


  कृष्णरक्तशरीराश्च ते क्रूरहृदया मताः ॥


  दीर्घपुच्छा दीर्घनखा बहुबिंदुभिरावृताः ॥ १५६ ॥


  


  रक्तरेखायुताः केचित्‌ पीतरेखायुताः परे ॥


  प्रायश्चोर्ध्वमुखा वेगगतयोऽनल्पविक्रमाः ॥ १५७ ॥


  


  मृगादन (२) Cheetah (Acinonyx jubatus)


  


  मृगादनही तरसासारखेच ठेंगणे असतात. अपवादात्मक काही उंच असतात. त्यांचा रंग पिवळा असतो. शरीर काळे तांबडे असते. ते फार क्रूर असतात. शेपटी व नखे लांब. अंगावर ठिपके बरेच असतात. काहींवर तांबड्या किंवा पिवळ्या रेघा असतात. बहुधा तोंड वर असते. वेगवान व बलवान असतात. (१५५–१५७)


  


  नृमांसभक्षणरता नृमार्गान्वेषिणो भृशम्‌ ॥


  ज्वलन्वेगा मूढचित्ता नरगंधासहिष्णवः ॥ १५८ ॥


  


  नरमांसात गोडी. मनुष्याचा माग काढणारे. वेगवान. मूर्ख असून माणसाचा वास सहन होत नाही. (१५८)


  


  गोन्यंकुमहिषादीनां मांसभक्षणजीविनः ॥


  श्मश्रुवृद्धियुताः केचित्‌ बृहन्नासाननाः परे ॥ १५९ ॥


  


  गाय, हरीण, रानरेडे यांच्या मांसावर उपजीविका करतात. (१५९)


  


  कुंजपादपभूलेषु लीनाः सत्त्वविनाशिनः ॥


  क्षुत्पिपासार्दिता मध्यंदिने तेऽनल्पविक्रमाः ॥ १६० ॥


  


  झुडपे, झाडाची सावली यांत बसणारे व प्राण्यांचा घात करणारे असतात. भर दुपारी यांना भूक, तहान लागते. ते पराक्रमी असतात. (१६०)


  


  दीर्घश्वासा, स्वल्पनिद्रा मूढकार्यैकतत्पराः ॥


  एतेषां वयःकालः चतुर्दशसमो मतः ॥ १६१ ॥


  


  व्यार्घ्रवन्नसुखग्रह्याश्चैते ताडनयोग्यकाः ॥


  भर्त्सनाद्वागुरापाशयोगैग्राह्या मता भृशम्‌ ॥ १६२ ॥


  


  जोराने श्वासोच्छ्‌वास करतात. झोप थोडी. खुळ्यासारखे वागणारे असतात. यांचे आयुष्य १४ वर्षे आहे. ते सहजासहजी सापडत नाहीत. फटकावण्यास योग्य आहेत. डिवचून, फास किंवा जाळे यांनी पकडले जातात. (१६१–१६२)


  


  क्रूरत्वान्मंदबुद्धित्वात्त एते राजसाधमाः ॥


  


  अथ चतुर्थ श्रेणी (४)


  


  भल्लूकगुणादि वर्णनम्‌ ।


  


  भल्लूकास्त्रिविधा लोके जायंते वनवासिनः ॥ १६३ ॥


  


  क्रूर व मंद बुद्धी असल्याने तरस राजसप्राण्यांत हलका समजतात.


  


  श्रेणी चौथी


  


  भल्लूकगुणादि वर्णन


  


  अरण्यात राहणारे तीन प्रकारचे अस्वल आढळतात. (१६३)


  


  गुणर्वणक्रियाभेदान्मूढप्रकृतिसंयुताः ॥


  निर्भया नाधिकक्रूरा न शांताश्चैव ते मताः ॥ १६४ ॥


  


  गुण-रंग-वर्तणूक यांच्या भिन्नपणाने ते मूर्ख स्वभावाचे दिसतात. निर्भय, सामान्यतः क्रूर व क्रोधी असतात. (१६४)


  


  वसंतकालस्त्वेतेषां कामोद्दीपनकारकः ॥


  त्रिवर्षाश्च चतुर्वर्षाः पूर्णकामान्विताश्च ते ॥ १६५ ॥


  


  दिनावसानसमये प्रातर्बा काममोहिताः ॥


  भल्लुकाः फेनवक्त्राश्च मंदगाः शांतमानसाः ॥ १६६ ॥


  


  तरूच्छायासु कुंजेषु वातपोतयुतेषु च ॥


  नदीनामपि कूलेषु लालयेयुः स्त्रियं मुहुः ॥ १६७ ॥


  


  ताश्चापि कामसंन्नुन्नाः समवर्षा मदालसाः ॥


  उत्प्लुत्योत्प्लुत्य खेलत्यः फेनवक्त्रामुहुर्मुहुः ॥ १६८ ॥


  


  लघुसंभोगवत्यश्च तास्तदा निद्रयान्विताः ॥


  सद्य एव प्राप्तसत्त्वाः प्रायशस्ताः प्रर्कीर्तिताः ॥ १६९ ॥


  


  प्राप्तसत्त्वांच भल्लूकीं भल्लूकाः काममोहिताः ॥


  प्रत्यहं रतिलाभाय प्रार्थयेयुर्बलाधिकाः ॥ १७० ॥


  


  भोगेनैकेन संतुष्टाः प्रायो वनचरा मृगाः ॥


  पूर्णकामा बलोपेताः सत्त्वाः केचिन्मुहुर्मुहुः ॥ १७१ ॥


  


  नित्यभोगासक्तचित्तास्तेधमाः कुलपांसनाः ॥


  स्त्रियं बिभिंद्युः क्रुद्धास्ते खादनैर्व्रणमूलकैः ॥ १७२ ॥


  


  वसंत ऋतू हा यांचा संभोगवृद्धी काल होय. अस्वल २ किंवा ३ वर्षांनी वयात येतात. सायंकाळी किंवा सकाळी रतिलालसा उत्पन्न होते. अस्वल मंदगती, तोंडाला फेस असलेले व शांत असतात. झाडांच्या सावलीत किंवा पळसाच्या झुडपात, नदीच्या तीरावर मादीबरोबर वारंवार प्रणयरंग करतात. त्यांच्याच वयाच्या कमोद्दीपन झालेल्या माद्यासुद्धा उड्या मारून खेळत खेळत वारंवार तोंडास फेस येत असता रतिक्रीडा करतात. त्यांचा संभोग थोडा वेळ होतो. नंतर त्यांस झोप येते. हे गर्भधारणेचे लक्षण होय. बहुधा त्यांस लगेच गर्भ धरतो, असे दिसून येते. गाभण अस्वलीला कामवासना असलेले अस्वल प्रतिदिनी संभोग देण्याची प्रार्थना करतात. ते बलिष्ठ असल्याने (अस्वलीपेक्षा) आपली इच्छापूर्ती करून घेतात. (१६५–१७२)


  


  व्याघ्राश्चैतेऽपि भल्लूकास्ते क्रूराश्च मृगादनाः ॥


  प्लवगाश्चापि ये नीचाः क्रूद्धा योषिद्विनाशकाः ॥ १७३ ॥


  


  अस्वल भोगासक्त असल्याने ते पशुकुलांत हीन आहेत. इतके की, भोगप्राप्तीसाठी ते मादीला रागारागाने चावून चावून फाडतात. यांच्याप्रमाणेच प्लवंग (वानर) संतापले तर मादीला रागाच्या भरात ठार मारतात. (१७३)


  


  नीचात्मनां नराणां च पिशाचानां च रक्षसाम्‌ ॥


  दैत्यानामपि भूतानां तेषां भेदस्तु रूपतः ॥ १७४ ॥


  


  रूपामुळेच यांची व नीच माणसे, पिशाच, राक्षस, दैत्य इत्यादी प्राण्यांशी भिन्नता आहे. (१७३–१७४)


  


  अतौ वनमृगा लोके प्रायः कामजवान्विताः ॥


  प्राप्तशृंगारलीलाश्च शांतायोषित्प्रियंकराः ॥ १७५ ॥


  


  तन्मनोरंजकाश्र्चापि विधिना किल निर्मिताः ॥


  अकभोगेन संतुष्टाः कादाचित्करताश्च ये ॥ १७६ ॥


  


  योषिद्‌ भवा? नुकूलाश्च ते सर्वे तद्युत्तमा मताः ।


  इत्यादयो मृगगुणाः कीर्तिताः पंडितोत्तमैः ॥ १७७ ॥


  


  म्हणून रानांतील श्वापदे प्रायः कामी, शांत, मादीचे प्रिय करणारे, शृंगारचेष्टा करणारे असतात. ते ब्रह्मदेवाने स्वभावतःच माद्यांचे मनोरंजन करणारे बनविले आहेत. यांतील काही एका संभोगाने शांत होतात तर काहींना अधून मधून (केव्हातरी) इच्छा होते. पण ते सर्व मादी शृंगारिक चेष्टांत कुशल असल्याने उत्तमच होय. याप्रमाणे महापडिंतांनी श्वापदांचे गुणवर्णन केले आहे. (१७५–१७७)


  


  गर्भभारक्लांतदेहाः भल्लूक्यः स्वल्पभोजनाः ॥


  नीत्वा तु मासनवकं दशकं वा यतः क्वचित्‌ ॥ १७८ ॥


  


  सूते शिशिरकालेषु दृढमेकं मदोल्बणम्‌ ॥


  दीर्घकर्कशरोमांगं क्रूरदंष्ट्रासमन्वितम्‌ ॥ १७९ ॥


  


  कचित्सा द्विप्रसूर्लोके मृग्येति परिकीर्तिता ॥


  त्रिचतुस्तनयाः प्रायः तासां यौवनकालजाः ॥ १८० ॥


  


  एकवर्षा ऋक्षपोताः स्तन्यपानरता मुहुः ॥


  द्वितीये च तृतीये च तेषां मदविजृंभणम्‌ ॥ १८१ ॥


  


  अस्वलीला गर्भधारणा झाली की ती थोडे खाते. तीचे शरीर जड होते. या काळात ९ किंवा १० महिने गेल्यावर शिशिर ऋतूत अस्वली एका सुदृढ अपत्याला जन्म देते. उपजतच त्याच्या अंगावर लांब व राठ केस आणि तीक्ष्ण दाढा असतात. अस्वली तारुण्यात जास्तीत जास्त चार वेळा विते. दोन खेपा या सर्वसाधारण. तीन क्वचित व चार वैशिष्ट्य समजावे. उपजल्यापासून पिले एक वर्षपर्यंत अंगावरचे दूध पितात. व ते दिवसातून ‌अनेक वेळा दिसते. दुसऱ्या किंवा तिसऱ्या वर्षी पिले वयात येतात. (१७८–१८१)


  


  क्षुत्काले कोपशीलाश्च मायारीतिप्रदर्शकाः ॥


  स्थूलगात्रा वन्यकुंजवासिनस्ते प्रकीर्तिताः ॥ १८२ ॥


  


  भुकेच्या वेळी रागावलेले व ढोंगी बनतात.


  


  रानातील झुडपात राहणाऱ्या या अस्वलांचे अवयव लठ्ठ असतात. (१८२)


  


  एतेषां जातिभेदस्तु क्रमादत्र निरूप्यते ॥ (निगद्यते)


  


  ऋक्षाः । (१)


  


  ऋक्षाः स्थूलशरीराः स्युर्दीर्घदंष्ट्रा भयंकराः ॥ १८३ ॥


  


  आता क्रमाने यांचा जातिभेद सांगतो.


  


  ऋक्ष (१) Sloth Bear (Melursus ursinus)


  


  ऋक्ष – (अस्वल) याचे शरीर लठ्ठठ व लांब दाढा, तीक्ष्ण व भीतिप्रद, नखे लांब व अणकुचीदार असतात. (१८३)


  


  दीर्घतीक्ष्णनखैर्युक्ता दीर्घदेहाश्च ते मताः ॥


  कृष्णवर्णाश्च ते प्रायो मूढाः कोपसमन्विताः ॥ १८४ ॥


  


  दीर्घकर्कशनीरंध्रतनूरूहवृता भृशम्‌ ॥


  करालवदनोपताः प्रायो हृस्वमुखा मताः ॥ १८५ ॥


  


  यांच्या सर्वांगावर लांब, व राठ अच्छिद्र (भरीव) केस असतात. तोंड लहान पण विक्राळ असते. रागावले की वेगाने जातात. पाय बळकट पण ठोंबस असतात. (१८५)


  


  कोपे त्वरितपादाश्च दृढस्थूलकरान्विताः ॥


  संपूर्णयौवने प्राप्ते भृशकामाश्च ते मताः ॥ १८६ ॥


  


  पूर्ण तरुण झाले की अतिशय भोगासक्त होतात असे सांगतात. (१८६)


  


  चलदोष्ठाश्चलज्जिव्हा निर्यत्फेनमुखाश्च ते ॥


  बलहीना अपि क्रूराः सदा दुर्गंधजीविनः ॥ १८७ ॥


  


  ओठ व जीभ फुरफुरते आणि तोंडाला फेस असतो. हे शक्तीने कमी असले तरी क्रूर असतात. घाणीवर पोट भरतात. (१८७)


  


  मंदक्रुधो मंदसत्त्वाः शीतवातादिभीरवः ॥


  कठोरनिनदा नृणां भयदाः सत्त्वहिंसकाः ॥ १८८ ॥


  


  राग व घटमूठपणा कमी. थंडी, वारा वगैरेला भितात. यांचा आवाज कर्णकटू असून ते माणसास भीतिदायक व प्राण्यांस मारणारे आहेत. (१८८)


  


  स्वतो मृदुत्वचो ये च ते ऋक्षाः परिकीर्तिताः ॥


  


  ऋक्ष त्यास म्हणावे की, ज्यांची त्वचा स्वभावतः मऊ असते. (१८९)


  


  अच्छभल्लाः । (२)


  


  अच्छभल्लास्तु नितरामुत्तुंगतनवो मताः ॥ १८९ ॥


  


  त्रिहस्ता च चतुर्हस्ता तेषामुन्नतिरीरिता ॥


  नानावर्णस्कंधभागा रक्तबिंद्वंचितांगकाः ॥ १९० ॥


  


  अच्छभल्ल (२) Brown Bear (Ursus arctos)


  


  अति उंच शरीराचे ते अच्छभल्ल होत. यांची उंची तीन किंवा चार हात असते. खांद्यावर अनेक रंग व अंगावर तांबडे ठिपके असतात. (१९०)


  


  श्वेतपादसमोपेताः श्वेतकुक्षियुताश्च ते ॥


  अंगांतरेषु सर्वत्र कृष्णरोमावली मता ॥ १९१ ॥


  


  पाय व कुशी पांढऱ्या असतात. बाकी शरीरावर काळे केस असतात. (१९१)


  


  निशासंचारशीलाश्च प्रायशस्ते बलान्विताः ॥


  ऋक्षवद्दीर्घनिबिडरोमाणो दृढविक्रमाः ॥ १९२ ॥


  


  बहुधा बलवान असून रात्री भटकतात. ऋक्षासारखेच यासही दाट केस असतात. (१९२)


  


  नितरां धावनरताः पतनादिरताश्च ते ॥


  दंष्ट्राकरालवदना दीर्घतीक्ष्णनखान्विताः ॥ १९३ ॥


  


  नेहमी धावणारे, उड्या मारणारे, तीक्ष्ण दाढा व नखे असलेले (नखे लांब) असतात. (१९३)


  


  नृमांसभक्षणरता नरगंधासहिष्णवः ॥


  बहुफेनमुखाश्चैते सांत्ववाक्यपराङ्‌मुखाः ॥ १९४ ॥


  


  नरमांस खाणारे पण मनुष्याचा वास सहन न करणारे, तोंडास फार फेस येणारे आणि गोड बोलणे न आवडणारे असतात. (१९४)


  


  स्थूलत्वचः स्थूलदेहाः नितरां हृस्ववालकाः ॥


  भृशं कठोरनिनदाः नृणां प्राणापहारकाः ॥ १९५ ॥


  


  कातडी जाड व देह स्थूल, शेपूट लहान, आवाज कठोर, माणसाचा प्राण घेणारे असतात. (१९५)


  


  पूर्वैरेते निगदिता रौद्राश्चित्राशिखंडिनः ॥


  दुर्धर्षा वागुरायोगैः लभ्यास्ते वनगोचरैः ॥ १९६ ॥


  


  पूर्वीच्या पंडितांनी यांस भयंकर असले तरी बुद्धिमान आहेत असे म्हटले आहे. जाळे फास इत्यादिकांनी पारधी यांस पकडू शकतात. (१९६)


  


  भल्लूका: । (३)


  


  भल्लूका हृस्वतनवो दीर्घदंष्ट्रा भयंकराः ॥


  हृस्वकर्णा दीर्घनासाः दीर्घस्कंधांन्विताश्च ये ॥ १९७ ॥


  


  भल्लूक (३) Himalayan Black Bear (Selenarctos thibetanus)


  


  यांचे शरीर लहान, दाढा तीक्ष्ण, कान लहान, नाक मोठे, खांदे पुष्ट असतात. त्यांना पाहून भीतीच वाटेल. (१९७)


  


  दिवा संचारशीलाश्च प्रायस्ते परिकीर्तिताः ॥


  दुर्घषा दुरहंकाराः स्थलज्ञानविवर्जिताः ॥ १९८ ॥


  


  हे बहुधा दिवसा हिंडतात. पकडण्यास कठीण, अतिशय अहंमन्य पण जागेची ओळख नसते. (१९८)


  


  परस्परणासक्ताः पंकभीताश्च ते मताः ॥


  फेनायिंतमुखोपेताश्चलल्लोचनभूषिताः ॥ १९९ ॥


  


  आपापसांत झुंजतात. चिखलाला भितात. तोंडास फेस व डोळे चंचल पण शोभिवंत असतात. (१९९)


  


  क्षुत्कालेत्यतकोपाश्च शांते नृत्तप्रदर्शकाः ॥


  दुर्गंधा दुष्टचरिता मृगयाभीरवः स्वयम्‌ ॥ २०० ॥


  


  भूक लागली की रागीट पण शांत असले तर नाचतात. शरीराला घाण येते. वागणूक एका तऱ्हेची नाही. शिकारीला भित्रे. (२००)


  


  क्वचित्ते श्वेतरोमाणो जायंते तत्स्वरूपकाः ॥


  किंचिब्दलविहीनाश्च ते त्वच्छाः कथिता बुधैः ॥ २०१ ॥


  


  याच धाटणीचे पण काही पांढऱ्या केसांचे असतात. शक्ती थोडी कमी असलेल्यास विद्वानांनी अच्छ म्हटले आहे. (२०१)


  


  भल्लूक्यश्चापि भल्लूकैः प्रायस्तुत्यस्वरूपकाः ॥


  मृदुत्वचः प्रशांताश्च सुंदरांग्यश्च ता मताः ॥ २०२ ॥


  


  भल्लूकी बहुधा भल्लूकांसारख्याच पण मऊ कातडीच्या शांत व देखण्या असतात. (२०२)


  


  रम्यरोमावलीच्छन्ना मंदगा मंदनादकाः ।


  मनोज्ञनृत्यलोलाश्च स्वल्पकामाश्च ता मताः ॥ २०३ ॥


  


  अंगावरील केस बघत राहण्यासारखे असतात. त्यांची चाल व आवाज मंद असतो. सुंदर नाच करतात. यास संभोगेच्छा बेताची असते. (२०३)


  


  द्विवारार्भकदायिन्यस्त्रिवारप्रसवाः क्वचित्‌ ॥


  अच्छभल्लाश्च भल्लूका ऋक्षाश्च दृढविक्रमाः ॥ २०४ ॥


  


  दोनदा किंवा तीनदा वितात. अच्छभल्ल, भल्लूक व ऋक्ष पराक्रमी असतात. (२०४)


  


  शिक्षिता नरवद्यांति सांत्ववाक्योपलालिताः ॥


  उपायैर्वागुरायोगैस्ते लभ्या वनगोचरैः ॥ २०५ ॥


  


  त्यांस शिकविले तर माणसांसारखे खेळ करतात. पण बोलताना प्रेमाने माणसाळविण्याचा प्रयत्न करावा. फासेपारधी फासांनी किंवा जाळ्यांनी त्यांस पकडतात. (२०५)


  


  शिक्षणीयाश्च विधिना रक्षणीयाश्च यत्नतः ॥


  यौवने मदपूर्णाश्च कोपवंतश्च ते मताः ॥ २०६ ॥


  


  याकरिता त्या उपायांनी मल्लूकांस पकडावे व प्रयत्नपूर्वक शिकवावे. तारुण्यात माजास येतात व रागीट होतात. (२०६)


  


  निर्गते नवमे वर्षे जराश्लथितविग्रहाः ॥


  त्यक्तरोमांगका दृष्टिपरूषाश्च भवंति हि ॥ २०७ ॥


  


  नऊ वर्षांनंतर त्यास म्हातारपण येते. त्या वेळी त्याचे केस झडू लागल्याने पाहण्याससुद्धा बेडौल व कुरूप दिसतात. (२०७)


  


  चतुर्दश तु वर्षाणि भल्लूकानां परं वयः ॥


  अल्पत्वान्मंदबुद्धित्वात्त एते तामसाधमाः ॥ २०८ ॥


  


  चौदा वर्षे ही ऋक्ष जातीची आयुर्मर्यादा आहे. संख्येने थोडे व बुद्धीने मंद असल्याने हे तामस प्राण्यांतीलही हलके होत. (२०८)


  


  अथ पंचम श्रेणी (५)


  


  गंडकमृग गुणादि वर्णनम्‌ ।


  


  गंडका द्विविधा लोके जाताः काननचारिणः ॥ २०९ ॥


  


  श्रेणी पाचवी


  


  गंडक पशुगुणादि वर्णन


  


  जंगलात हिंडणारे गंडक (गेंडे) दोन प्रकारचे आहेत. ते हत्तीसारखे प्रचंड व काळे असतात. त्यांस सोंड नसते. (२०९)


  


  गजरूपसमाकाराः शुडादंडविवर्जिताः ॥


  कृष्णवर्णा हृस्वपुच्छाः क्रूरा दृढपराक्रमाः ॥ २१० ॥


  


  शेपटी लहान. क्रूर पण पराक्रमी असतात. (२१०)


  


  विकृतांगसमेताश्च मांसभक्षणजीविनः ॥


  मूढात्मानो मंदपदा भीषणाः सत्त्वहिंसकाः ॥ २११ ॥


  


  अवयव वेडेवाकडे, मांसभक्षक, मूर्ख, मंदगती, भीतिदायक, प्राण्यांची हिंसा करणारे असतात. (२११)


  


  कठोरदिवसेष्वेषां मदात्कामविजृंभणम् ॥


  दिने वा रात्रिकाले वा योषित्पार्श्वतलाश्रयाः ॥ २१२ ॥


  


  उन्हाळा आला असता माज चढून ते कामातुर होतात. दिवसा अगर रात्री मादीच्या आसपास वावरतात–पहुडतात. (२१२)


  


  तत्संभोगरताः शश्वत्‌ भ्रमंतः काममेदुराः ॥


  योषिदंगानि जिघ्रंतो लालयेयुरनुक्षणम्‌ ॥ २१३ ॥


  


  कामवेडे होऊन त्यांच्या मागोमाग हिंडत रतिसुख भोगतात. मादीचे अवयव वारंवार हुंगून तिला उद्दीपित करतात. (२१३)


  


  ताश्चापि कामसन्नुनास्तद्भोगाय भवंति हि ॥


  अन्यथा विपुलोत्साहाः प्रायस्ते गंडका मताः ॥ २१४ ॥


  


  त्याही कामवेड्या होऊन त्यांस भोग देतात. इतर वेळी हे गेंडे मोठे उत्साही असतात. (२१४)


  


  शैलीय सर्वसत्त्वानां तुल्यरूपा प्रकीर्तिता ॥


  पुंभिः संभोगभाजस्ताः कुंजे निम्नस्थलेऽपि च ॥ २१५ ॥


  


  सर्व प्राण्यांची रतिक्रीडेबद्दल बहुधा वागणूक सारखीच असते. यांचा संभोग झुडपांत अगर सखलभागी (खड्ड्यात) होतो. (२१५)


  


  सद्यः संप्राप्तसत्त्वाः स्युः कामशांतिश्च तत्क्षणात्‌ ॥


  गर्भभारक्लांतदेहा मिताहारा दिने दिने ॥ २१६ ॥


  


  माद्यांस गर्भधारणा लगेच होते व त्या क्षणीच त्यांची कामशांती होते. गर्भाच्या जडपणाने त्यांस थकवा येतो. दिवसेंदिवस त्यांचा आहार थोडा होतो. (२१६)


  


  नीत्वा मासान् दश पुनर्मासद्वादशकं तु वा ॥


  सूते भयंकरं पोतं गजतुल्यस्वरूपकम्‌ ॥ २१७ ॥


  


  दहा किंवा बारा महिने गेल्यावर मादी हत्तीसारख्या एका प्रचंड पिलाला जन्म देते. (२१७)


  


  स्तन्यपानरताः पोता नीतवत्सरकालकाः ॥


  वन्यसत्त्ववधासक्ता धावन्ति परितो भृशम्‌ ॥ २१८ ॥


  


  पिल्लू सुमारे वर्षभर मादीचे दूध पिते. त्या वयात रानटी श्वापदे मारण्याच्या इच्छेने सर्वत्र धावते. (२१८)


  


  पंचमे वत्सरे चैषां यौवनं पूर्णमुच्यते ॥


  


  गंडकाः । (१)


  


  गंडका कृष्णगात्राश्च हृस्वपुच्छाः प्रकीर्तताः ॥ २१९ ॥


  


  हृस्वस्थूलपदोपेता तीक्ष्णदीर्घनखास्तथा ॥


  दुर्गंधा विकृतांगाश्च नासांते शृंगसंयुताः ॥ २२० ॥


  


  पाचव्या वर्षी गेंडा पूर्ण तरुण होतो.


  


  गंडक (१) Great Indian onehorned Rhinoceros


  (Rhinoceros unicornus)


  


  गंडकाचे अवयव काळे, शेपूट लहान (थोटे), लहान पण जाड (ठोस) पाय, लांब आणि तीक्ष्ण नखे असतात. शरीराला घाण येते. अवयव वेडेवाकडे असून नाकाच्या शेंड्यावर शिंग असते. (२२०)


  


  स्थूलत्वचः स्थूलगात्राः श्वेतबिंद्वंचिताश्च ते ॥


  चतुर्हस्तोन्नताः केचित्‌ पंचहस्तोन्नताः परे ॥ २२१ ॥


  


  कातडी व अवयव जाड. शरीरावर पांढरे ठिपके असतात. उंची ४ किंवा ५ हात असते. (२२१)


  


  


  प्लेट क्र. ५
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  ऋक्ष – Sloth Bear (Melursus ursinus)


  – E. Hanumantha Rao
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  गंडक – Great Indian onehorned Rhinoceros (Rhinoceros unicornis)


  – E. P. Gee


  


  


  प्लेट क्र. ७
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  हस्ती – Indian Elephant (Elephas maximus)


  – E. P. Gee


  


  


  प्लेट क्र. ८
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  हय– Mongolian Wild horse (Equus caballus przewalskii)


  – E. P. Gee


  


  



  क्षुद्रास्या ऱ्हस्वनेत्राश्च लंबमुष्कास्तथा मताः ॥


  क्षुत्कालेत्यंतकोपाश्च नीचात्मानश्च निश्चिताः ॥ २२२ ॥


  


  तोंड डोळे लहान व अंडकोश लोंबणारे असतात. भूक लागली असता अतिशय रागीट होतात. एकंदरीत क्षुद्र वृत्तीचे असतात. (२२२)


  


  संततं क्रूरचरिता भीकराश्च भवंति ते ॥


  


  खड्‌गाः (२)


  


  खड्‌गा नीलांगभाजः स्युः रक्तबिंदुकलंकिताः ॥ २२३ ॥


  


  अथवा स्वशरीरेषु श्वेतरक्तांकनैर्युताः ॥


  नितरां तुंगदेहाश्च भीमघोषणदायिनः ॥ २२४ ॥


  


  नेहमी अतिक्रूर व भीतिदायक असतात.


  


  खड्‌ग (२)


  


  अंग निळे व तांबडे ठिपके असलेले किंवा पांढरे तांबडे ठिपके असलेले ते खड्‌ग होत. याचा देह फार उंच आणि आवाज भीतिदायक असतो. (२२३–२२४)


  


  सततं कोपशीलाश्च सूर्यातपविहारिणः ॥


  मूढात्मानः श्रुतिप्रांते स्थूलत्वक्सहिताश्च ते ॥ २२५ ॥


  


  सतत चवताळलेले, सूर्याच्या प्रकाशात विहार करणारे, मूर्ख. कानाची पाळी जाड असलेले (कानाच्या शेवटची कातडी जाड ‌असते). (२२५)


  


  विकारवदना नित्यं दीर्घकर्णद्वयान्विताः ॥


  केचित्ककुत्समायुक्ता भीषणाः क्रूरचेतसः ॥ २२६ ॥


  


  तोंड भेसूर, कान लांब व मोठे काहींना वशिंड (कोळवे) असते. हे भयानक व क्रूर असतात. (२२६)


  


  दुर्धषाः कांतिहीनाश्च वन्यप्राणिवधे रताः ॥


  लंबमुष्काः पृष्ठभागे नितरां मांसलाश्च ते ॥ २२७ ॥


  


  धरता न येणारे, तेजोहीन (बेडौल), रानटी प्राणी मारणारे, अंडकोश लोंबत असलेले, व पाठीवर खूप मांस असते. (२२७)


  


  श्वेतवर्णयुताः खड्‌गाः किंचिन्मंदपराक्रमाः ॥


  वन्यकुंजेषु जायंते झिल्लिकातृणभक्षकाः ॥ २२८ ॥


  


  पांढऱ्या रंगाचे गेंडे किंचित कमी शूर असतात. रानातील दलदलीच्या भागातील झिल्लिका नावाचे गवत खातात. (२२८)


  


  सर्वं ते तुल्यरूपाश्च मंदप्रकृतिसंयुताः ॥


  तेषां तु योषितः प्रायस्तल्लक्षणविभूषिताः ॥ २२९ ॥


  


  काश्चिच्छांतस्वरूपाश्च काश्चित्कोपस्वरूपकाः ॥


  द्विवारप्रसवाः काश्चित् त्रिवारप्रसवाः पराः ॥ २३० ॥


  


  सर्व प्रकारचे गेंडे दिसायला सारखे व मठ्ठ शरीराचे असतात. त्यांच्या माद्या त्यांच्यासारख्याच (गुणरूपाने) असतात. (२२९–२३०)


  


  अतीते विंशके वर्षे जरैतेषामुदीरिता ॥


  समाद्विषोडशपरमायुरेषां प्रकीर्तितम्‌ ॥ २३१ ॥


  


  काही शांत; काही रागीट. माद्यांस २ किंवा ३ वेळा गर्भ धरतो. वीस वर्षांनंतर त्यांस म्हातारपण येते. त्यांचे आयुष्य ३२ वर्षे आहे. (२३१)


  


  अल्पत्वान्मंदबुद्धित्वात्त एते तामसाधमाः ॥


  


  अथ षष्ठ श्रेणी ।


  


  गजगुणादि वर्णनम्‌ ।


  


  त्रयोदशविधा लोके जायंतेऽरण्यवासिनः ॥ २३२ ॥


  


  मतंगजाः कृष्णकायाः नयनानंददायिनः ॥


  मृगयारसिका मंजुसंचारा दृढविक्रमाः ॥ २३३ ॥


  


  थोडे व मठ्ठ म्हणून हे तमोगुणी प्राण्यांत नीच समजावे.


  


  श्रेणी सहावी


  


  गजगुणादिवर्णन


  


  अरण्यांत तेरा प्रकारचे हत्ती दिसतात. मतंगज काळे असले तरी प्रेक्षणीय असतात. शिकारीची त्यांना आवड असते. त्यांची चाल डौलदार असते. पराक्रमी असतात. (२३२–२३३)


  


  क्षुद्रनेत्रा बृहत्कर्णाः स्थूलोदरसमन्विताः ॥


  शुंडादंडसमोपेता दंतद्वयविराजिताः ॥ २३४ ॥


  


  डोळे लहान; कान मोठे व लांब, पोट मोठे व लठ्ठ, लांब सोंड आणि दोन दात असतात. (२३४)


  


  शत्रुविध्वंसनकराः संपत्सप्राप्तिहेतवः ॥


  स्वववाहिनीबलकराः राष्ट्रक्षेमविवर्धकाः ॥ २३५ ॥


  


  शत्रूंचा निःपात करणारे, संपत्ती मिळवून देणारे, आपल्या सैन्यास धीर देणारे व राष्ट्राचे सुख वाढविणारे असतात. (२३४–२३५)


  


  महाबलवतामेषां मतंगानां मनोहरः ॥


  प्रावृट्‌कालो वसंतश्च कामोद्दीपनदायकः ॥ २३६ ॥


  


  या महाबलिष्ठ मतंगाचा वर्षाऋतू व वसंतऋतू हा रतिलालसा वृद्धिंगत करणारा सुंदर समय आहे. (२३६)


  


  नवम दशमे वर्षे कलमा दृढविक्रमाः ॥


  संपूर्णयौवनारूढा मत्ता मदजलस्त्रवाः ॥ २३७ ॥


  


  हत्तीचे छावे नऊ किंवा दहा वर्षांनी पूर्ण वयात येतात तेव्हा ते माततात व त्यांच्या गंडस्थळातून मदजल पाझरू लागते. (२३७)


  


  महाबलास्ते मातंगा भृशं कामजवान्विताः ॥


  विस्मृताहारपानाश्च वशानामंतिकाश्रयाः ॥ २३८ ॥


  


  बलवान व मातलेले हे मतंगज कामाने बेभान होतात. त्यांना खाण्यापिण्याचीसुद्धा आठवण न राहता ते सारखे हत्तिणींच्या जवळ असतात. (२३८)


  


  ताभिर्विहारभाजाः स्युस्तत्संभोगाभिलाषिणः ॥


  वशाश्च कामसंपन्नास्तुल्यकाममदान्विताः ॥ २३९ ॥


  


  त्यांच्याबरोबर विहार करून संभोग मिळावा हा त्यांचा हेतू असतो. हत्तिणीसुद्धा मोहरून जातात. आणि त्यांच्याप्रमाणेच कामवेड्या होतात. (२३९)


  


  संभोगभाजस्तैः साकं विहारमुदिताशयाः ॥


  महीरुहाणां छायासु कुंजेषु च विशेषतः ॥ २४० ॥


  


  जलेषु च नदीकूलेष्वपि कामन्विता गजाः ॥


  चिरं विहृत्य संतोषात्‌ शुंडादंडादिकेलिभिः ॥ २४१ ॥


  


  आणि त्यांच्या शृंगारलीलांनी वश होऊन त्यांच्याबरोबर संभोगसुख भोगतात. हत्तीचा हा समागम वृक्षांच्या गर्द छायेत, विशेषतः लताकुंजात, पाण्यात वा नदीतीरावर होतो. हत्ती आपल्या सोंडेने मोठ्या प्रेमाने हत्तीणीवर फवारे उडवून, तिला हुंगून, सोंडेने मिठी मारून अनेक प्रकारांनी बराच वेळ विहार करतो. (२४०–२४१)


  


  निःशब्दे निर्भये शांते तमासाच्छादितस्थले ॥


  परस्पराभिलाषेण ते चिरं भोगकांक्षिणः ॥ २४२ ॥


  


  आणि शांत, निर्भय, काळोख असलेल्या, आवाज नसलेल्या जागी एकमेकांच्या इच्छेने दीर्घकाळ भोग घेतात. (२४२)


  


  गजा बलवशादेकं दिनं वा दिवसद्वयम्‌ ॥


  दृढमेढूप्रहारैस्ताः स्त्रासयेयुवर्शा मुहुः ॥ २४३ ॥


  


  धष्टपुष्ट बलवान हत्ती (मतंगज) आपल्या जननेंद्रियाच्या तडाख्याने हत्तीणीस एक किंवा दोन दिवस स्त्राव निर्माण करतो. (२४३)


  


  तदानीमेवतासांतु गर्भप्राप्तिश्च निश्चिता ॥


  कामं कामकलातृप्ता गजा मलिनरेतसः ॥ २४४ ॥


  


  तेव्हाच त्यांना निश्चितपणे गर्भधारणा होते. भोगेच्छा पूर्ण होताच मतंगजाचे रेत मलिन होते. (२४४)


  


  पुनः संभोगविमुखा इति शास्त्रविनिश्चयः ॥


  केचिद्वलयुता नागा यौवने वर्षपंचकम्‌ ॥ २४५ ॥


  


  त्यास पुनः संभोगेच्छा होत नाही. काही बलिष्ठ हत्ती तारुण्यातील ५ वर्षे सतत संभोग करतात. त्यांस वीर्यहीन समजतात. (२४५)


  


  सततं मैथुनासक्ता गण्यंते हीनवीर्यकाः ॥


  अन्येषामेकभोगेन मनस्तृप्तिश्च निश्चिता ॥ २४६ ॥


  


  इतरांची एक संभोगाने तृप्ती होते. (२४६)


  


  गजांतराभिसरण विमुखास्ता वशाः परम्‌ ॥


  हीनानां त्वन्यथा वृत्तिः सर्वत्र परिकीर्तिता ॥ २४७ ॥


  


  हत्ती गाभण राहिली की पुनः संभोग देत नाही. वीर्यहीनांची वृत्ती तशी नसते हे सर्वत्र आहेच. (२४७)


  


  अतः सहनिवासेन करिण प्राप्तमैथुना ॥


  सद्य एव वशा प्राप्तसत्वा निद्रान्विता मता ॥ २४८ ॥


  


  असो. सहनिवासाने संभोगतृप्त झालेली वशा–हत्तीण गाभण राहते व ती झोपाळू होते. (२४८)


  


  प्राप्तसत्त्वां वशां नागो लालयन्नन्वहं मुहुः ॥


  मुंजातृणेक्षुकदलीनलिनीकंददो मुदा ॥ २४९ ॥


  


  रक्षको भवति प्रायस्तदृर्शनकुतूहली ॥


  वृषाणां तुरगाणं च हरिणानां शुनामपि ॥ २५० ॥


  


  शुकानां च पिकानां च चक्राणां केकिनामपि ॥


  कारंडवानां हंसानां गजानां च विशेषतः ॥ २५१ ॥


  


  पारावतानामन्येषां सत्त्वानां यौवनोदये ॥


  विविधाः कामलीलास्तु लोचनोल्लासहेतवः ॥ २५२ ॥


  


  तस्मान्मयात्र तास्वेक निर्दिष्टा क्रमपंक्तिका ॥


  प्रमोदात्करिणा साकं खेलंती करिणी तदा ॥ २५३ ॥


  


  प्राप्तसत्त्वोदया क्लांता चान्वहं निद्रयान्विता ॥


  हस्तिहस्तसमानीतकंदतोयादिभक्षिणी ॥ २५४ ॥


  


  वशा तृप्त झालेली (गाभण) दिसताच हत्ती प्रत्येक दिवशी तिला प्रेमाने खुलवितो आणि मोळगवत, केळी, कमलकंद, सालईचा पाला वगैरे आनंदाने आणून देऊन, तिच्या दर्शनाने तृप्त होत, तिचा जणू रक्षक बनतो. बैल, घोडे, हरिण, कुत्रे, पोपट, कोकीळ, चक्रवाक, मोर, कारंडव, हंस, पारवे व इतर प्राण्यांच्या तारुण्यात अनेक शृंगारचेष्टा चालतात. ज्या पाहून डोळ्यांस आनंद होतो. विशेषतः हत्ती हा जास्त रंगेल असल्याने त्याच्या शृंगार प्रकारांपैकी एकाचा मी वानगीदाखल उल्लेख केला. हत्तीणही आनंदाने हत्तीजवळ खेळते. पण उत्तरोत्तर शरीर जड होऊ लागल्यामुळे ती पडून राहते. आणि हत्तीने आणून दिलेले कंद, पाणी इत्यादी खाते, पिते. (२४९–२५४)


  


  तरोश्छायासु कुंजेषु शयाना गर्भविव्हला ॥


  एकविंशति मासं वा द्वाविंशतिकमासकम्‌ ॥ २५५ ॥


  


  चतुर्विंशतिमासं वा नीत्वा सा करिणी तदा ॥


  सूते कलरवं शावं कुंजगेहांतराशया ॥ २५६ ॥


  


  झुडुपांत किंवा झाडांच्या सावलीत व्याकुळ होऊन पडणारी ती हत्तीण २२–२३ किंवा २४ महिन्यांनी मधुर ध्वनी असलेला एक बछडा घालते. (२५५–२५६)


  


  प्रसूय करिणी प्रायः एकद्वित्रिदिनावधि ॥


  तृणाहारमनिच्छती डिंभस्य स्तन्यदायिनी ॥ २५७ ॥


  


  व्यालेली हत्तीण बहुधा तीन दिवस खाण्यावर वासना न ठेवता केवळ आपल्या तान्हुल्याला पाजीत पडलेली असते. (२५७)


  


  मुहुः क्लमभरात्सुप्ता पोतालोकनहर्षिता ॥


  पोतसंरक्षणपरा तद्वात्सल्यवती वशा ॥ २५८ ॥


  


  तिला वारंवार थकवा येतो पण बछडा पाहून तिला आनंद होत असतो. हत्तीण आपल्या छाव्यावर प्रेम करून त्याचे रक्षण करते. (२५८)


  


  स तु डिंभः स्तन्यपायी पंककेल्यादितत्परः ॥


  जनन्या सहितो वर्षवयस्को वृद्धिभाङ्‌मतः ॥ २५९ ॥


  


  छावा एक वर्षाचा होईपर्यंत स्तनपान करतो व तिच्याबरोबर चिखलात खेळणे, बागडणे करीत असतो. (२५९)


  


  द्वितीये वत्सरेऽतीते भयहीनः स्वयं गजः ॥


  वनांतरप्रचारी च गजसंघसमन्वितः ॥ २६० ॥


  


  दुसरे वर्ष संपले, की तो स्वतंत्रपणे रानात हिंडू लागतो. हत्तींच्या कळपाबरोबर जातो. त्याचे भय नष्ट झालेले असते. (२६०)


  


  जलेषु खेलनं कुर्वन्‌ कलयन्‌ बृंहितं मुहुः ॥


  तृणेक्षुक्रदलीकांडसल्लकीभक्षणः क्रमात्‌ ॥ २६१ ॥


  


  क्रमाक्रमाने जलक्रीडा करीत वारंवार चीत्कार करतो. गवत, उसाची कांडी, सालई वृक्षाची पाने खाऊ लागतो. (२६१)


  


  सप्तमं वर्षमासाद्य यौवनं प्राप्य सत्वरम्‌ ॥


  धेनुकासहितः क्रीडन्‌ तदा दानजलो बली ॥ २६२ ॥


  


  सातव्या वर्षी तो तरुण होतो. तेव्हा मदस्त्राव होऊ लागतो. त्या वेळी हत्तिणीबरोबर क्रीडा करू लागतो. (२६२)


  


  स्वेच्छाविहारशीलश्च नानागुणसमन्वितः ॥


  भूपालेसंगरे योज्यः सर्वप्राणिहिते रतः ॥ २६३ ॥


  


  स्वच्छंद विहार करणारा, गुणवान, सर्व प्राण्यांस हितकारक हत्तीची राजे लोकांनी युद्धाच्या वेळी योजना करावी. (२६३)


  


  एवं गजशिशूत्पत्ति वृद्धिसत्त्वादिकः क्रमः ॥


  एतेषां जातिभेदस्तु क्रमादत्र निरुप्यते ॥ २६४ ॥


  


  हत्तीच्या प्रजेची उत्पत्ती, वाढ, शक्ती, वयोमर्यादा यांचा हा क्रम आहे. क्रमशः त्यांचे जातिभेद सांगतो. (२६४)


  


  दंतिन: । (१)


  


  दंतिनो नीलवर्णाश्च पृथुदंतलसन्मुखाः ॥


  पट्‌करोन्नतिमानाश्च दीर्घशुंडाविराजिताः ॥ २६५ ॥


  


  दंती (१)


  


  दंतीचा रंग निळा व दात मोठे असतात. उंची सहा हात आणि सोंड त्यामानाने लांब असते. (२६५)


  


  शूराश्च कार्यदक्षाश्च नित्यं दृढपराक्रमाः ॥


  मृगयारसिका मंजुनादा मंजुलनेत्रकाः ॥ २६६ ॥


  


  शूर, कार्यकुशल, पराक्रमी, मृगयाप्रिय, आवाज श्रवणीय व डोळे प्रेक्षणीय असतात. (२६६)


  


  दीर्घपादाः स्थूलमेढ्रा मंदगंभीरगामिनः ॥


  स्थूलदेहा दीर्घपुच्छाः सांत्ववावाक्यरताश्च ते ॥ २६७ ॥


  


  पाय लांब, लिंग जाड, मंद पण गंभीर गती, देह लठ्ठ, लांब शेपटी; ही लक्षणे असून प्रेमळ शब्दांचे चहाते असतात. (२६७)


  


  स्वनाथवात्सल्ययुता गंभीरा दृढमेधसः ॥


  कोपहीना भारसहाः स्वल्पकामाश्च ते मताः ॥ २६८ ॥


  


  धन्यावर प्रेम असते. हे गंभीर व स्मरणशील, शांत, भार सहन करणारे, थोडा संभोग करणारे असतात. (२६८)


  


  दंतावलाः । (२)


  


  दंतावलास्तुंगकायाः कृष्णवर्णशरीरिणः ॥


  पृथुकुंभद्वयोपेताः नितरां वेगगामिनः ॥ २६९ ॥


  


  दंतावल (२)


  


  दंतावल उंच, दोन गंडस्थळांचे, वेगवान व काळे असतात. (२६९)


  


  पृथुमस्तकासंयुक्ताः नितरां स्थूलदेहकाः ॥


  पद्‌भ्यां चंचलकायाश्च मेघायुक्तिविभूषिताः ॥ २७० ॥


  


  डोके मोठे, शरीर लठ्ठ असते. पुढील पाय हलविणारे, मेघ पाहून सुखावणारे (मेघासारखे दिसणारे) असतात. (२७०)


  


  प्रचंडयुद्धलोलाश्च जलक्रीडारसान्विताः ॥


  पंकधूलीकेलिभाजः पूर्णकामाश्च ते मताः ॥ २७१ ॥


  


  रणधुमाळी व जलक्रीडा यांना फार आवडते. चिखलात अगर धुळीत खेळणारे हे संभोगासक्त समजले जातात. (२७१)


  


  दृढस्मरणायुक्ताश्च शिक्षणे मृदुतां गताः ॥


  शुद्धाः सुंगधिदेहाश्च गंभीराकृतयश्च ते ॥ २७२ ॥


  


  स्मरणशक्ती दांडगी, शिकविले तर नरम वागतात. स्वच्छ राहणी असते. देहाला एक प्रकारचा सुगंध येतो. आकार गंभीर. (२७२)


  


  गंभीरझींकारयुता बहुभोजनतत्पराः ॥


  दुर्गुणैः संवियुक्ताश्च कार्यकालपराक्रमाः ॥ २७३ ॥


  


  झींकार करणारे, खूप खाणारे, दुर्गुणरहित व योग्य काळी पराक्रम व्यक्त करणारे असतात. (२७३)


  


  स्वकुलेषु पुरोगाश्च ताडने कोपसंयुताः ॥


  


  हस्तिनः । (३)


  


  हस्तिनो मंदसंचाराः किंचित्‌ हीनपराक्रमाः ॥ २७४ ॥


  


  हत्तीकुळात हे वरच्या दर्जाचे असून मारले तर रागावतात.


  


  हस्ती (३) Indian Elephant (Elephas maximus)


  


  मंद गती, पराक्रम थोडा हे गुण हस्तीचे होत. (२७४)


  


  पूर्वद्वेषस्मृतियुताः सुंदरांगाश्च ते मताः ॥


  स्वनाथवात्सल्ययुताः कार्यनिर्वहणोत्सुकाः ॥ २७५ ॥


  


  पूर्वीचे वैर ते विसरत नाहीत. शरीर सौष्ठवयुक्त. मालकावर प्रेम करणारे व कार्य पार पाडणारे असतात. (२७५)


  


  पूर्णकामाः स्थूलमेढ्रा नित्यं कार्याभिलाषिणः ॥


  पंकपांसुजलक्रीडालोलुपा लोलनेत्रकाः ॥ २७६ ॥


  


  कामरसिक, स्थूललिंगी, नेहमी काहीतरी काम असावे अशी इच्छा करणारे असतात. चंचल नेत्राचे, चिखल, धूळ, पाणी यांत खेळणारे असतात. (२७६)


  


  संगीतवाद्यलोलाश्च यौवने मदमंथराः ॥


  शिक्षां प्राप्यैव कार्याणि चाशु कुर्वति तत्क्षणात्‌ ॥ २७७ ॥


  


  वाद्यांच्या आवाजाला लुब्ध होतात. तरुणपणी संभोगलोलुप असतात. यांस शिकविले तर कामे झटपट करतात. (२७७)


  


  द्विरदाः । (४)


  


  द्विरदास्ते समाख्याताः स्वच्छदंतद्वयान्विताः ॥


  ऱ्हस्वकाया बलयुताः दृढस्थूलशरीरिणः ॥ २७८ ॥


  


  द्विरद (४)


  


  स्वच्छ पांढरे दात, शरीर ठेंगणे, बलवान, जाडजूड असलेल्यास द्विरद म्हणतात. (२७८)


  


  स्थूलशुंडा वृहत्कुंभा मंदसंचारका मताः ॥


  जलावगाहनासक्ताः संततं भक्षणे रताः ॥ २७९ ॥


  


  सोंड जाडी, गंडस्थळे उचललेली, गती मंद असते. जलक्रीडासक्त व नेहमी चरणारे असतात. (२७९)


  


  गंभीरझींकारवंतः स्वल्पकार्यश्रमान्विताः ॥


  स्वभावात्‌ भीरवश्चैव सुंदरांगाश्च ते मताः ॥ २८० ॥


  


  घुमणारा झींकार करणारे, थोड्या कामाने दमणारे, स्वभावतः भित्रे, पण सुंदर दिसतात. (२८०)


  


  नीतोपद्रवकार्यास्ते नागवद्‌भृशकोपनाः ॥


  अलंकृतिप्रिया नित्यं यंतृन्वितानुवर्तिनः ॥ २८१ ॥


  


  नेहमी त्रास देतात. मतंगजाप्रमाणे झटकन रागावणारे पण अलंकार आवडणारे व माहुताच्या आज्ञेत वागणारे असतात. (२८१)


  


  नितरां कृष्णदेहाश्च दीर्घश्वासाश्च ते मताः ॥


  


  गजाः । (५)


  


  गजा बृहत्काययुता नीलवर्णमनोहराः ॥ २८२ ॥


  


  गर्वकोपादिहीनाश्च बलवंतश्च ते मताः ॥


  श्रमकार्यक्षमा नित्यं असाध्या यौवनोदये ॥ २८३ ॥


  


  रंगाने काळे असून दीर्घ श्वास घेऊन सोडतात.


  


  गज (५)


  


  निळ्या रंगाचे, धिप्पाड, गर्व व रागहीन आणि बलवान, ते गज होत. कामाने थकवा येत नाही पण तारुण्यात ताबेदार राहात नाहीत. (२८२–२८३)


  


  गंडस्त्रवन्मदजला स्थूलोदरसमन्विताः ॥


  पूर्णकामयुताः काले यंतृचित्तानुवर्तिनः ॥ २८४ ॥


  


  यांच्या गंडस्थळातून मदजल पाझरते. पोट मोठे असून वयात आल्यावर भोगासक्त होतात. माहुताच्या मनाप्रमाणे वागतात. (२८४)


  


  किंचित्कृष्णरदोपेता मुहुः शुंडाप्रचालिनः ॥


  रक्तबिंदुलसद्वक्त्रा यौवने तु विशेषतः ॥ २८५ ॥


  


  दात किंचित काळे, वारंवार सोंड फिरविणारे, तोंडावर तांबडे ठिपके, विशेषतः तरुणपणी असतात. (२८५)


  


  महापराक्रमयुताः दीर्घस्थूलकरा मताः ॥


  शरवत्वेगगतयो मृदुस्पर्शाश्च ते भृशम्‌ ॥ २८६ ॥


  


  महापराक्रमी, लांब व जाड सोंड असते. बाणासारखे वेगाने चालणारे पण शरीराला हात लावला तर मऊ वाटतात. (२८६)


  


  मनोज्ञनेत्र संयुक्ता मंजुझींकारमानिताः ॥


  वंचनादिविमुक्ताश्च ते चिरंजीविनो मताः ॥ २८७ ॥


  


  डोळे तेजस्वी, पाहण्यालायक असतात. मनाला आनंद देणारा झींकार करतात. फसविणे हा दुर्गुण त्यांच्याजवळ नाही. हे दीर्घायुषी असतात. (२८७)


  


  भद्रगजाः । (६)


  


  भद्रास्ते कथिता नागाः ये भृशं तुंगकायकाः ॥


  स्थूलमात्रा दीर्घशुंडा नितरां बलशालिनः ॥ २८८ ॥


  


  भद्रगज (६)


  


  अति उंच, धिप्पाड देह, लांब सोंड, अत्यंत शक्तिमान जे हत्ती ते भद्रगज किंवा भद्र होत. (२८८)


  


  मृदुस्पर्शा मंजुनेत्रा रक्तपुष्करमासुराः ॥


  सितबिंदुमुखाश्चापि रक्तबिंद्वाननाः परे ॥ २८९ ॥


  


  स्पर्श मऊ, डोळे तेजस्वी व सुरेख, सोंडेचे अग्र लाल, तोंडावर पांढरे क्वचित तांबडेही ठिपके असतात. (२८९)


  


  भृशं मदजलस्त्रावाः स्थूलोदरसमन्विताः ॥


  यंतृचित्तानुकूलास्ते सुखसाध्याश्च ते मता ॥ २९० ॥


  


  यांचा सारखा मदस्राव होत असतो. पोट मोठे असते. माहुताच्या मनासारखे वागतात. यास पकडणे सोपे आहे. (२९०)


  


  शुभावर्तभुताः प्रायो मधुरध्वनिकंठकाः ॥


  कार्यक्षमाः क्षमायुक्ताः संप वृद्धिकराश्च ते ॥ २९१ ॥


  


  शरीरावर शुभकारक भोवरे असतात. कंठातून मधुर आवाज येतो. कार्य करण्यास समर्थ, सहनशील आणि ऐश्वर्य वृद्धिंगत करणारे असतात. (२९१)


  


  दृढमेघासमायुक्ताः शुभगंधशरीरिणः ॥


  आखेटरसिका युद्धनिपुणाः पूर्णपौरुषाः ॥ २९२ ॥


  


  यांची बुद्धी स्थिर असते. शरीराला सुगंध येतो. मृगयेची आवड; युद्धकुशल आणि पूर्ण बलवान असतात. (२९२)


  


  जितशात्रवसेनास्ते स्वामिनां विजयप्रदाः ॥


  गंभीरगमनाः प्रायः कोपे तु द्रुतगामिनः ॥ २९३ ॥


  


  शत्रुसैन्य जिंकून आपल्या राजाला विजय मिळवून देतात. डोळे विचारी असतात. रागावले की वेगाने चालतात. (२९३)


  


  पट्टाभिषेकसेव्यास्ते नृपाणां मंगलप्रदाः ॥


  


  मंदगजाः । (७)


  


  मंदा गजा नातितुंगा नितरां स्थूलकायकाः ॥ २९४ ॥


  


  स्थूलोदरा: स्थूलशुंडा नयनादेदायकाः ॥


  सिंहनेत्रा भृशं मंदगमाना रक्तपुष्कराः ॥ २९५ ॥


  


  राज्याभिषेकाच्या वेळी उपयोगी व राजांचे भले करणारे या हेतूनेच जणू त्यांस भद्रगज नाव आहे.


  


  मंदगज (७)


  


  मदगंज फार उंच नसतात. पोट, शरीर व सोंड जाड असते. देखणे, मंद गती, डोळे सिंहासारखे, सोंडेचे अग्र लाल असते. (२९५)


  


  स्वल्पकोपसमायुक्ता बुद्धिमंतश्च ते मताः ॥


  शिक्षणे स्मरणोपेता गंभीराकृतयश्च ते ॥ २९६ ॥


  


  थोडे रागीट पण बुद्धिमान असतात. शिकविलेले पक्के लक्षात ठेवतात. शरीराची रचना प्रेक्षकाच्या मनावर छाप टाकणारे. (२९६)


  


  नीलवर्णलसत्कायाः कार्ये दुःखितचेतसः ॥


  कदलीघासपुंड्रेक्षुभक्षणे लोलुपाभृशम्‌ ॥ २९७ ॥


  


  शरीराचा रंग निळा असून कामाच्या वेळी दुःखी दिसतात. यांना केळी, गवत व पुंड्या ऊस आवडतो. (२९७)


  


  संपूर्णबलसंयुक्ता असाध्या यौवनोदये ॥


  भृशं कामसमापेता दृढदीर्घशफान्विताः ॥ २९८ ॥


  


  पूर्ण बलवान व तारुण्यात पदार्पण करीत असता असाध्य असतात. संभोगास‌क्त, टणक व लिंग लांब असते. (२९८)


  


  युद्धकाले प्रवीणाश्च दृढघट्टनलालसाः ॥


  दृढभारवहाः शांताः कोपे ऱ्हींकृतिभीरवः ॥ २९९ ॥


  


  युद्धात कुशल असतात. जोराने घासणे–घट्ट मिठी (विळखा) मारणे आवडते. खूप वजन वाहून नेतात. राग आला तर घुमे होतात. (२९९)


  


  मृगयारसिका वीरा वशासंभोगलालसाः ॥


  


  मृगगजाः। (८)


  


  प्रायो मृगगजा लोके कृशदेहाः प्रकीर्तताः ॥ ३०० ॥


  


  कृशशुंडा दीर्घपादा बलहीनाश्च ते मताः ॥


  स्थूलनेत्रा ऱ्हस्वपुच्छाः सौंदर्येण विराजिताः ॥ ३०१ ॥


  


  पराक्रमी, मृगयापटू व हत्तिणीशी संभोगास उत्सुक असतात.


  


  मृगगज (८)


  


  मृगगज बहुधा हाडकुळे असतात. सोंड लहान (पातळ); पाय लांब असतात. शक्तिहीन असतात. डोळे मोठे, शेपटी थोटी असली तरी दिसायला सुंदर असतात. (३००–३०१)


  


  चलचित्ताः कोपशीलाः धूम्रवर्णागकाश्च ते ॥


  बुद्धिभ्रंशयुता जातु नितरां कार्यभीरवः ॥ ३०२ ॥


  


  चंचल मन, क्रोधी, धुरासारखा रंग असतो. बुद्धी स्थिर राहात नाही. फारसे काम नको असते. (३०२)


  


  दंड्या दुर्गंधसंयुक्ताः कामकामान्विता मताः ॥


  विकृतावयवोपेताः कृशदंतद्वयान्विताः ॥ ३०३ ॥


  


  मृगगज फार कामी, बेढब अवयवांचे, बारीक दोन दात असलेले व अस्थिर बुद्धीचे असल्याने फटके मारण्यास योग्य असतात. (३०३)


  


  अकाले विवशाः प्रायः कार्यभ्रष्टाश्च निश्चिताः ॥


  


  संकीर्णगजाः । (९)


  


  भद्रमंदमृगाणां च ये गुणाः परिकीर्तिताः ॥ ३०४ ॥


  


  संकीर्णा इति गण्यंते तैगुणैः सहिता गजाः ॥


  संकीर्णद्विपपोतास्तु बहवः समवंति हि ॥ ३०५ ॥


  


  ते भलत्याच वेळी बेफाम होतात. काम सोडून देतात.


  


  संकीर्णगज (९)


  


  मागे भद्रगज व मंदगज यांचे जे गुण वर्णिले आहेत ते ज्यांच्यात दिसून येतात त्यांना संकीर्णगज म्हणतात. असे संकीर्ण हत्ती पुष्कळ (प्रकारचे) संभवतात. (३०४–३०५)


  


  संकीर्णद्विरदाः प्रायः शुभदा एव कीर्तिताः ॥


  सुखसाध्याः सुलभ्याश्च यंतृचित्तानुवर्तिनः ॥ ३०६ ॥


  


  बहुधा संकीर्णगज शुभ समजले जातात. ते पकडण्यास सोपे असून लवकर माणसाळतात. माहुताच्या मनाप्रमाणे वागणारे असतात. (३०६)


  


  कार्ये पराक्रमोपेता नयनानंददायिनः ॥


  शिक्षाभिर्मुदुतां नीता मनुष्याणां हिते रताः ॥ ३०७ ॥


  


  कार्य धडाडीने करतात. देखणे असतात. शिकविले तर शांतपणाने माणसांना हितकारक होतात. (३०७)


  


  सर्वकर्मसु दक्षाश्च घासदानदितर्पिताः ॥


  संकीर्णा अपि नागाश्च संरक्ष्या भूमिपालकैः ॥ ३०८ ॥


  


  यांना वेळच्या वेळी खाणे-पिणे दिले तर कोणतेही काम चोखपणे करतात. म्हणून राजांनी संकीर्णगजसुद्धा राखावेत. (३०८)


  


  मतंगजाः । (१०)


  


  मतंगजा महावेगा महाकायसमुज्ज्वलाः ॥


  नीलाश्च कृष्णवर्णाश्च श्वेतरक्तस्फुटान्विताः ॥ ३०९ ॥


  


  मतंगज (१०)


  


  मतंगज अत्यंत वेगवान, धिप्पाड दिसतात. निळ्या किंवा काळ्या रंगाचे; आणि पांढरे किंवा तांबड्या ठिपक्यांनी युक्त असतात. (३०९)


  


  शुंडाचनलशीलाश्च संततं वेगगामिनः ॥


  तरुभंजनलीलासु संततं वेगगामिनः ॥ ३१० ॥


  


  सोंड नेहमी झुलत असते. नेहमी जलद चालतात. झाडे मोडणे, पाडणे यांस फार आवडते. (३१०)


  


  बुद्धिमंतः क्षमायुक्ताः शांताः पूर्णपराक्रमाः ॥


  वशासंभोगलोलाश्च तत्पार्श्वाश्रयणे रताः ॥ ३११ ॥


  


  बुद्धिमान, क्षमाशील, शांत, पराक्रमी, पण हत्तिणीशी संभोगाची आवड व त्यांच्याभोवतीजवळ फिरणे आवडते. (३११)


  


  सांत्ववाक्यरता नित्यं नाथप्रीतिविवृद्धिदाः ॥


  यौवने गर्वसंयुक्ताः शरवद्वेगगामिनः ॥ ३१२ ॥


  


  चांगल्या शब्दांची आवड असते. धन्याची प्रीती वाढवितात. तारुण्यात गर्विष्ठ व बाणासारखे वेगवान होतात. (३१२)


  


  शीतवातातपादिभ्यो न भीताश्च भवंति ते ॥


  वारिलीला लोलचित्ताः कथितास्ते सुखासनाः ॥ ३१३ ॥


  


  थंडी, वारा, ऊन यांची तमा नसते. जलक्रीडा फार आवडते. हे हत्ती स्वारीला चांगले. (३१३)


  


  पद्मिनः । (११)


  


  ये पद्मसरसीस्त्रानलोलाः पुष्पसुगंधिनः ॥


  लतावलोकनासक्ताः संगीतश्रवणे रताः ॥ ३१४ ॥


  


  पद्मी (११)


  


  कमळांच्या सरोवरात क्रीडाविहार करणारे, अंगाला पुष्पांचा सुगंध येणारे, वेली, कुंज, झुडपे तपासणारे, संगीताची गोडी असणारे. (३१४)


  


  घंटादुकूलपट्टादिधारणे दत्तचेतसः ॥


  छायासेवनलोलाश्च ये दृश्यंते मतगजाः ॥ ३१५ ॥


  


  गळ्यात, अंगावर झूल असावी असे मनात बाळगणारे, विशेषतः सावलीत विसावा घेण्यास आसुसलेले हत्ती पद्मी म्हणावे. (३१५)


  


  ते पद्मिनः समाख्याताः स्वामिनां शुभदायकाः ॥


  नितरां सुंदरांगाश्च शांतचित्ताश्च ते मताः ॥ ३१६ ॥


  


  कायषु दक्षाः सततं स्वल्पशिक्षापरायणाः ॥


  यंतृचित्तानुकूलाश्च बुद्धिमंतश्च निश्चिताः ॥ ३१७ ॥


  


  नेहमी कार्यतत्पर, थोडेसे शिकविले तरी लगेच शिकणारे, माहुताच्या मनासारखे वागणारे व निश्चित बुद्धिमान असतात. (३१७)


  


  क्षुत्तृट्‌सहा नाथवश्या दुर्गुणैस्तु विवर्जिताः ॥


  मंत्रिसेनशेयोग्याश्च युवराजार्हकाश्च ते ॥ ३१८ ॥


  


  क्षुधा-तृषा सहन करणारे, मालकाच्या आज्ञेत वागणारे, दुर्गुणरहित असतात. मंत्री, सेना व युवराजांच्या उपयोगी असतात. (३१८)


  


  संततं शुभदाः प्रोक्ताः स्वीकार्या मृगयास्वपि ॥


  


  इभाः । (१२)


  


  पर्जन्यनिनदा ये तु संततं कोपसंयुताः ॥ ३१९ ॥


  


  नातितुंगा नातिनीचाः कृष्णवर्णा मतंगजाः ॥


  इभास्ते कथिता नाम्ना कृच्छ्रसाध्याश्च ते मताः ॥ ३० ॥


  


  नेहमी कल्याणकारक असून शिकारीसही उपयोगी पडतात.


  


  इभ (१२)


  


  मेघासारखा आवाजाचा गडगडाट, नेहमी रागावलेले, फार उंच नाही, फार ठेंगणे नाही असे मध्यम बांध्याचे, काळ्या रंगाचे, हत्ती इभ समजावेत. ते पकडण्यास कठीण असतात. (३२०)


  


  मुहुर्धावनशीलाश्च गर्वेण च समन्विताः ॥


  शीतवाताध्वखेदादिसहास्ते वेगगामिनः ॥ ३२१ ॥


  


  वारंवार धावणारे, गर्विष्ठ, थंडी, वारा, वाटचालीने न दमणारे, आणि वेगवान असतात. (३२१)


  


  यौवने मदसंपन्नाः कर्कशस्पर्शदेहकाः ॥


  सेनानां पुरतः कार्याः संगरे भूमिपालकैः ॥ ३२२ ॥


  


  तरुणपणी मदोन्मत्त होतात. खरखरीत शरीराचे असल्याने राजांनी युद्धात सैन्याच्या आघाडीवर वापरावेत. (३२२)


  


  कुपिता दुर्निवाराश्च रिपुसेनाविनाशिनः ॥


  चेदिता भीषणाः कामं जवने न च मानिताः ॥ ३२३ ॥


  


  हे रागावले की, शत्रुसै‌न्याला तुडवू लागतात. आणि चेतविले असता फार भयंकर होतात. त्यांस दुखविले असता ते फार वेगाने पळतात. (३२३)


  


  पटगेहादिरक्षायै नियोक्तव्याश्च ते मताः ॥


  आखेटादिषु कालेषु ज्वलन्नेत्राश्च निश्चिताः ॥ ३२४ ॥


  


  तंबू किंवा शिबिररक्षणाकरिता यांची योजना करावी. शिकारीच्या वेळी यांचे डोळे जळजळीत दिसतात. (३२४)


  


  स्तंबेरमाः । (१३)


  


  स्तंबेरमास्ते कथिता ये हृस्वतनवो गजाः ॥


  मृदुस्पर्शा नीलवर्णा मिताहाराश्च ये गजाः ॥ ३२५ ॥


  


  स्तंबेरम (१३)


  


  ज्यांचे शरीर लहान, रंग निळा, त्वचा मऊ, थोडे खाणारे हत्ती त्यांस स्तंबेरम म्हणावे. (३२५)


  


  संपूर्णबलसंपन्ना दंक्षा मेघान्विताश्च ये ॥


  सुखशिक्षाः क्लेशसहाः सद्‌गुणैर्ये समुज्ज्वलाः ॥ ३२६ ॥


  


  हे बलिष्ठ, कार्यतत्पर, आठवण ठेवणारे, शिकविण्यास सोपे, कष्ट सहन करणारे व गुणसंपन्न असतात. (३२६)


  


  वयः क्रमेण ते भिन्नगुणवंतश्च कीर्तिताः ॥


  सांत्ववाक्यरता नित्यं नाथवात्सल्यमानिताः ॥ ३२७ ॥


  


  वयोमानानुसार यांचे गुण पालटतात. प्रेमळ शब्द आवडतात.


  


  धन्याने प्रेम करावे असे त्यांस वाटते. (३२७)


  


  कोपहीना भृशं मत्ताः सिंहनेत्राश्च ते मताः ॥


  नातिस्थूला नातिकृशाः समावयवसंयुताः ॥ ३२८ ॥


  


  क्रोधरहित पण माजले की यांचे डोळे सिंहासारखे (भयप्रद) दिसतात. अवयव प्रमाणात असून सडपातळ असतात. (३२८)


  


  शुभगंधाः शुभच्छायाः सर्वप्राणिहिते रताः ॥


  एवं बहुविधा नागा जायंतेऽरण्यभूमिषु ॥ ३२९ ॥


  


  शरीराला सुवास येतो. सावली शुभ फल देणारी आहे. सर्व प्राण्यांचे हित करतात. अशा प्रकारचे विविध हत्ती अरण्यात असतात. (३२९)


  


  गुणक्रियासत्त्वभेदात्‌ निश्चितव्याश्च ते परम्‌ ॥


  


  हत्तिणी (१४)


  


  करिण्यश्च गजैस्तुल्यरूपचेष्टादिसंयुताः ॥ ३३० ॥


  


  त्यांचा प्रकार त्यांच्या गुण–क्रिया–बळ यांवरून ठरवावा.


  


  हत्तिणी (१४)


  


  हत्तिणीही त्या त्या प्रकारच्या हत्तींसारख्याच असतात. (३३०)


  


  दंतहीनाः शांतचित्ता लज्जावत्यश्च कीर्तिताः ॥


  किंचिध्रस्वशरीराश्च बलमेधादिपुष्कलाः ॥ ३३१ ॥


  


  त्यांना दात नसतात. शांत व लाजाळू असतात. शरीर थोडे लहान असते. पण शक्ती व धारणा या गुणांनी त्या श्रेष्ठ असतात. (३३१)


  


  क्रौर्यहीनाः सुंदरांग्यो मृदुस्पर्शा मिताशनाः ॥


  मनोज्ञगमनोपेतास्त्रिचतुस्तनया मताः ॥ ३३२ ॥


  


  सौम्य, दिसायला सुंदर, रेखीव अवयव, शरीर मऊ व मोजके खाणाऱ्या असतात. चाल डौलदार असते. हत्तिणीला ३ किंवा ४ वेळा संतती होते. (३३२)


  


  डिंभेष्वत्यंतवात्सल्याः सर्वप्राणिहिते रताः ॥


  करिणां करिणीनां च चत्वारिंशद्वयोऽवधि ॥ ३३३ ॥


  


  छाव्यावर तिचे फार प्रेम असते. सर्व प्राण्यांना हितकारक असते. हत्तिणी व हत्ती यांचे चाळीस वर्षांपर्यंत– (३३३)


  


  बलसंपत्पूर्णशोभा तदूर्ध्वं जरयान्विताः ॥


  जरादूषितसर्वांगाः परुणाकृतयश्च ते ॥ ३३४ ॥


  


  तारुण्य टिकते. नंतर म्हातारपण येते. त्या वेळी ते अगदी कुरूप दिसतात. शरीर खरखरीत होते – (३३४)


  


  अयोग्याः कार्यकालेषु रक्षितव्याः प्रयत्नतः ॥


  तस्मादेकसमाः पोताः द्विवर्षाश्च त्रिवर्षकाः ॥ ३३५ ॥


  


  काही काम करण्यास योग्य राहात नाहीत. अशा वेळी त्यांचे प्रयत्नाने रक्षण करावे. हत्तींचे एक, दोन किंवा तीन वर्षांचे छावे – (३३५)


  


  जलबंधादियोगेन सुखलभ्या वनेचरैः ॥


  क्षुधितास्तर्जि (र्पि) ताः काले करिणीभिश्च यत्नतः ॥ ३३६ ॥


  


  जलबंधनादी उपायांनी शिकाऱ्यांनी सुखाने मिळवावेत. भुकेलेले व हत्तिणींनी टाकलेले छावे प्रयत्नाने मिळतात. (३३६)


  


  नीत्वा सुचित्ततां शांत्या मृदुक्तिभिरनुक्षणम्‌ ॥


  शालायां रक्षितव्याश्च घासदानादिभिर्नृपैः ॥ ३३७ ॥


  


  त्यांना गोड बोलून,–चुचकारून शांत करावे आणि गवत, रोट (रोडग्यासारखी कणकेची जाडी भाकरी) वगैरे देऊन पीलखान्यात राखावे. (३३७)


  


  अनर्घं रत्नमित्येव गजमाह सुनंदकः ॥


  तस्मानृपतिभिर्नागाः शिक्षाश्च यत्नतः ॥ ३३८ ॥


  


  सुनंदक म्हणतो, हत्ती हे अमूल्य रत्न आहे. म्हणून राजेरजवाड्यांनी यांस शिकवावे व रक्षण करावे. (३३८)


  


  शतं वर्षाणि करिणां परमायुरितीरितम्‌ ॥


  जातिक्रियास्वरूपेण ते गजा राजसोत्तमाः ॥ ३३९ ॥


  


  हत्तीचे आयुष्य शंभर वर्षे आहे. जात, वागणूक आणि रंगरूप पाहता ते रजोगुणी प्राण्यांत श्रेष्ठ होत. (३३९)


  


  अथ सप्तम श्रेणी (७)


  


  अश्वगुणादिवर्णनम्‌ ।


  


  अश्वाः सप्तविधा लोके जायंते सूक्ष्मबुद्धयः ॥


  श्वेता रक्ताश्च कृष्णाश्च नानावर्णविभूषिताः ॥ ३४० ॥


  


  श्रेणी सातवी


  


  अश्वगुणादि वर्णन


  


  घोडे सात जातींचे असतात. ते बुद्धिमान असतात. पांढरे, तांबडे, काळे किंवा कबरे, बांडे असतात. (३४०)


  


  दीर्घपुच्छा दीर्घमुखास्तीक्ष्णकर्णाश्च ते मताः ॥


  दृढपादाश्चैकशफाः नराणां वाहनोचिताः ॥ ३४१ ॥


  


  शेपटी व तोंड लांब; कान टोकदार असतात. पाय मजबूत असलेले हे एक शफ (पायाच्या नखास–खुरक्यास भेग नाही) प्राणी आहेत. मनुष्यास वाहनाच्या उपयोगी पडतात. (३४१)


  


  मनोज्ञाकृतयो धीराः शांताः संततविक्रमाः ॥


  गृहप्रसादभूषाश्च नृपाणां जयवर्धकाः ॥ ३४२ ॥


  


  देखणे (उमदे), धीट, शांत, नेहमी पराक्रमी, घर; नवराजवाडे यांस भूषण–भूत व जय देणारे असतात. (३४२)


  


  संर्वसंपन्निदानाश्च सेनानां बलवर्धकाः ॥


  शुभावर्तसमेताश्च ते मताः शीघ्रवाहकाः ॥ ३४३ ॥


  


  ऐश्वर्याला कारणीभूत, सैन्याचे बळ वाढविणारे असतात. शुभफलदायी भोवरे असलेले घोडे वेगवान समजतात. (३४३)


  


  मृगयारसिकाः प्रायो निद्रालस्य विवर्जिताः ॥


  वसंतः पुष्पसुरभिरमीषां कामवृद्धिकृत ॥ ३४४ ॥


  


  चतुर्थे पंचमे वर्षे त्वेतेषां यौवनं मतम्‌ ॥


  रूपसौंदर्ययुक्तास्ते षष्ठे संपूर्णयौवनाः ॥ ३४५ ॥


  


  बहुधा शिकारप्रिय, झोप, आळस नसलेले दिसून येतात. वसंत ऋतू आणि फुलांचा सुगंध यांची संभोगलालसा वाढवितो. चार किंवा पाचव्या वर्षी तारुण्य येऊ लागते व सहाव्या वर्षी तारुण्याला बहर येतो. (३४५)


  


  दृढशेफयुताः शश्वत्‌ तद्विजृंभणसंयुताः ॥


  घोटीसमीपभाजः स्युस्तत्संभोगाभिलाषिणः ॥ ३४६॥


  


  यांचे लिंग टणक व लांब होणारे असते. संभोगाच्या इच्छेने ते घोडीजवळ अनुनय करू लागतात. (३४६)


  


  तदानुरागवत्यस्ताः पूर्णकामजवान्विताः ॥


  मिथः संघर्षभाजः स्युः प्राप्नुवंति रहो रतिम्‌ ॥ ३४७ ॥


  


  त्यायोगे कामविव्हल झालेली घोडी एकमेकांजवळ भांडतात व गुप्त ठिकाणी संभोग करतात. (३४७)


  


  तरोश्छायासु वा कुंजेष्वमंदानंदमेदुराः ॥


  निर्जने निर्भये देशे रतिलाभाय संगताः ॥ ३४८ ॥


  


  झाडाची सावली, झुडपे, निर्जन व निर्भय प्रदेश ही यांची संभोगस्थाने होत. (३४८)


  


  हृष्टाः कामजवान्मोहात्‌ दृढशेफनिघातनैः ॥


  भवंति गर्भदास्तासां तत्क्षणादेव घोटकाः ॥ ३४९ ॥


  


  दोन खुशीत आलेले घोडे आपल्या टणक लिंगाघातांनी तिची आंतरिक इच्छा पूर्ण करतात व ती गाभण राहते. (३४९)


  


  अतर्वत्न्यश्च ताः प्रायः क्लांतदेहा दिने दिने ॥


  फेनास्याः शुभसौंदर्यपूर्ण मंदक्रमा मताः ॥ ३५० ॥


  


  दिवसेंदिवस थकणारी घोडी तोंडाला फेस येत असला तरी शोभिवंत वाटते. तिची चाल मंद होते. (३५०)


  


  नीत्वैवं मासदशकं मासद्वादशकं तु वा ॥


  घोटी प्रसूते तुरगशावं शांतस्वरूपकम्‌ ॥ ३५१ ॥


  


  शुभवर्णं शुभच्छायं शुभावर्तादिभूषितम्‌ ॥


  अश्वडिंभः स्तन्यपायी मुहुरुत्प्लुतिभाक् स्वयम्‌ ॥ ३५२ ॥


  


  दहा किंवा बारा महिन्यांनी घोडीला शांत स्वभावाचे एक शिंगरू होते. त्याचा रंग तेजस्वी, सुलक्षणी भोवरे, चांगला आकार असतो. अंगावर दूध पिणारे शिंगरू वारंवार उड्या मारते. (३५२)


  


  जनन्या सहितो वर्षवयस्को वृद्धिसंयुतः ॥


  घासादिभक्षणरता अश्वपोता द्विवर्षकाः ॥ ३५३ ॥


  


  बालकेलीलोलचित्ताः प्लुतिधावनतत्पराः ॥


  चतुर्वर्षाः पंचवर्षा वाहनार्हाश्च ते मताः ॥ ३५४ ॥


  


  एक वर्षाचे होईपर्यंत ते आईबरोबर हिंडते. दोन वर्षांची शिंगरे दाणा, गोटा खाऊ लागतात. बालक्रीडा–उडी मारणे, पळणे, फुरफुरणे यांमध्ये आणखी २ वर्षे गेल्यावर ४ थ्या किंवा ५ व्या वर्षी वाहनाला उपयोगी (घोडे) होतात. (३५४)


  


  चतुर्थं यौवनोत्पत्तिः पंचमे पूर्णयौवनम्‌ ॥


  तदा कार्यंषु योक्तव्याः शिक्षणीयाश्च यत्नतः ॥ ३५५ ॥


  


  चौथ्या वर्षी यौवनारंभ होऊन पाचव्या वर्षी पूर्ण वयात येतात. त्या वेळी त्यांस प्रयत्नाने शिकवून कामास योजावे. (३५५)


  


  बाल्ये सुसाध्याः सर्वत्र मृगा यंतृवशानुगाः ॥


  काले त्वतीतेऽसाध्यास्ते कार्यानर्हाश्च कीर्तिताः ॥ ३५६ ॥


  


  बहुतेक पशु बालपणीच शिक्षकाचे ऐकतात. काळ उलटला की ताब्यात येणे कठीण जाते व कार्याचा नाशही करतात. (३५६)


  


  प्राप्तिश्च विपुला तेषामतस्ते कालशिक्षिताः ॥


  फलप्रदा मानवानां नृपाणां च विशेषतः ॥ ३५७ ॥


  


  त्यांची उत्पत्ती फार असल्याने त्यांतील निवडक शिंगरांना योग्य वेळी शिकविल्यास ते मनुष्यास व राजास उपयोगी होतात. (३५७)


  


  एतेषां जातिभेदस्तु क्रमादत्र निगद्यते ॥


  


  तुरंगाः । (१)


  


  श्वेतवर्णसमोपेतास्तुरंगास्ते प्रकीर्तिताः ॥ ३५८ ॥


  


  दीर्घग्रीवामुखोपेता ऱ्हस्वांडा ऱ्हस्वमेढ्रकाः ॥


  शुभावर्तयुताः कोपहीना... विभूषिताः ॥ ३५९ ॥


  


  आता क्रमाने यांचे जातिभेद सांगतो.


  


  तुरंग (१)


  


  पांढरा रंग, मान व तोंड लांब, वृषण व लिंग लहान, सुलक्षणी भोवरे असतात. शांत व सामर्थ्यशील ही तुरंगाची लक्षणे होत. (३५९)


  


  मृदुस्पर्शा मिताहारा लघुशिक्षासु मानिताः ॥


  दृढजंघासमोपेता विशालनयनाश्च ते ॥ ३६० ॥


  


  शरीर मऊ, प्रमाणात खाणारे, चटकन शिकणारे, जांघा बळकट व डोळे मोठे असतात. (३६०)


  


  नात्युन्नता नापिनीचाः सादिचित्तानुवर्तिनः ॥


  वडवासंगलोलाश्च फेनपूर्णमुखाश्च ते ॥ ३६१ ॥


  


  मध्यम बांध्याचे, स्वाराचे मन जाणणारे असतात. घोडीच्या संगाची आसक्ती असून सतत तोंडाला फेस असतो. (३६१)


  


  गमने चोर्ध्ववक्त्राश्च शरवद्वेगगामिनः ॥


  आस्कंदिते धौरितके रेचिते वल्गिते प्लुते ॥ ३६२ ॥


  


  समर्थाः कार्यदक्षाश्च मनुष्याणां हिते रताः ॥


  सुगधिनः सुरूपाश्च वाहानामुत्तमा मताः ॥ ३६३ ॥


  


  अश्वाः । (२)


  


  रक्तवर्णसमोपेता अश्वा इति विनिश्चताः ॥


  मधुवर्णाक्षिसंयुक्ताः स्वल्पकोपाश्च ते मताः ॥ ३६४ ॥


  


  चालताना तोंड वर करून बाणासारखे वेगाने पळतात.


  १. आस्कंदित – (भर वेगाने पळणे – भरधाव चाल किंवा भरपल्ला.)


  २. धौरितक – (हिकमतीने पण सरळ चालणे – तुरकी ग्रामचाल.)


  ३. रेचित – (मध्यम वेगाने वर्तुळात चालणे – दुडकी चाल.)


  ४. वल्गित – (पुढील शरीर उचलून मान आखडून चालणे– बाजी चाल.)


  ५. प्लुत – (उड्या मारीत पण वेगाने चालणे–चौक चाल.)


  


  या पाचही गतीत चालण्यास समर्थ, कार्यतत्पर व माणसाचे हित करणारे असतात. सुगंधी शरीर असते. सर्व अश्वांत उत्तम असतात.


  


  अश्व (२)


  


  तांबडा रंग, मधाळ डोळे, थोडे रागीट असलेले ते अश्व म्हणावे. (३६४)


  


  चतुर्हस्तोन्नतियुताः कामवेगसमन्विताः ॥


  कार्यदक्षाः शांतचित्ताः शरवद्वेगगामिनः ॥ ३६५ ॥


  


  यांची उंची चार हात, संभोगप्रेमी, कार्यदक्ष, शांत, अत्यंत चलाख असतात. (३६५)


  


  महाबलाः स्थूलदेहाः सुखवाहा विनिश्चिताः ॥


  घनगर्जनसंयुक्ताः क्षुत्तृड्‌भारसहाश्च ते ॥ ३६६ ॥


  


  बलवान, लठ्ठ, स्वाराला सुख देणारे, मेघाप्रमाणे खिंकाळणारे व तहानभूक सहन करणारे असतात. (३६६)


  


  गंभीराकृतयः स्वल्पगर्वोपेताः सुगंधिनः ॥


  शंकुकर्णा दीर्घपृष्ठाः दीर्घपुच्छविभूषिताः ॥ ३६७ ॥


  


  शरीर देखणे, थोडे गर्विष्ठ, सुगंधी, त्रिकोणी कान, पृष्ठभाग प्रशस्त, शेपूट लांब असते. (३६७)


  


  मृगयारणकालेषु दृप्ताः शत्रुभयंकराः ॥


  दृढस्मरण युक्ताश्च ताडने कोपशालिनः ॥ ३६८ ॥


  


  मृगयेत व युद्धात बेभान होऊन शिकारीला व शत्रूला भयभीत करतात. स्मरणशक्ती दांडगी असून मारले तर रागावतात. (३६८)


  


  रोगहीना मोहहीनाः शुद्धसत्त्वसमन्विताः ॥


  सततं सुप्रसन्नाश्च सर्वप्राणिहिते रताः ॥ ३६९ ॥


  


  अश्वांना रोग व मोह नसतो. ते शुद्ध, सत्त्वगुणी, सदाप्रसन्न व हितकारक आहेत. (३६९)


  


  जलावगाहनासक्ताः स्वल्पनिद्रापरायणाः ॥


  नानागतिसमर्थाश्च प्रियेदहाश्च मताः ॥ ३७० ॥


  


  पाण्यांत डुंबणारे, सर्व प्रकारच्या चालींनी चालणारे, बांधेसूद शरीराचे असून थोडी झोप घेतात. (३७०)


  


  मंत्रिसेनेश योग्याश्च युवराजार्हकाश्च ते ॥


  संततं शुभदाः प्रोक्ताः संग्राह्या मृगयास्वपि ॥ ३७१ ॥


  


  मंत्री, सेनापती व युवराज यांस योग्य, नेहमी कल्याणकारी, आणि मृगयेसाठीही उपयोगात आणता येतात. (३७१)


  


  घोटकाः । (३)


  


  कृष्णवर्णसमोपेताः घोटका इति कीर्तिताः ॥


  शूराश्च चंडवेगाश्च कायदक्षा जितेंद्रियाः ॥ ३७२ ॥


  


  शश्वघ्रेषारवकरा महावलसमन्विताः ॥


  स्वल्पनिद्राः शुद्धदेहाः किंचिन्नीचाश्च ते मताः ॥ ३७३ ॥


  


  घोटक (३)


  


  काळ्या रंगाच्या अश्वांना घोटक म्हणतात. हे शूर, वेगवान, कार्यचतुर व जितेंद्रिय असतात. वारंवार खिंकाळतात. अत्यंत बलसंपन्न, झोप थोडी, देह स्वच्छ असला तरी हे थोडे ठेंगणे असतात. (३७३)


  


  सुस्निग्धदंतयुक्ताश्च कार्यश्रमविवर्जिताः ॥


  दृढस्कंधयुता दीर्घपृष्ठवंशसमन्विताः ॥ ३७४ ॥


  


  दात तुकतुकीत, कामाचा शीण येत नाही, खांदे पुष्ट आणि पाठ पसरट असते. (३७४)


  


  ताडिताः प्राप्तकोपास्ते प्रायशो दंतखादिनः ॥


  मृगयारसिकाः प्रायो युद्धलोलाश्च ते मताः ॥ ३७५ ॥


  


  फटकावले तर रागावतात. बहुधा दात खातात. मृगया आवडते व युद्धाची खुमखुमी असते. (३७५)


  


  अर्वेतः । (४)


  


  अर्वेतो ऱ्हस्वदेहाः स्युर्नानावर्णविभूषिताः ॥


  सर्वकर्मसहाः प्रायो मंदवेगाश्च निश्चिताः ॥ ३७६ ॥


  


  संततं दृष्टचित्ताश्च मेघनादकराश्च तैः ॥


  शूरा जितेंद्रियाः काले यंतृचित्तानुवर्तिनः ॥ ३७७ ॥


  


  अर्वा (४)


  


  अर्वांचें शरीर लहान, अंगावर अनेक रंग, वेग मंद असतो. प्रायः सर्व कामे करतात. नेहमी आनंदी, मेघासारखे खिंकाळणारे, शूर, जितेंद्रिय व मोतद्दाराच्या व स्वाराच्या मनाप्रमाणे वागणारे असतात. (३७७)


  


  सांत्ववाक्यपरा नित्यं मिताहारा मितक्रुधः ॥


  मनोज्ञसंचारयुता विपुलाक्षिमनोहराः ॥ ३७८ ॥


  


  गोड बोलणे आवडते. मिताहारी, थोडे तापट, चाल ठसक्यात, व डोळे मोठे (पसरट) असतात. (३७८)


  


  दीर्घशेफा मदयुता रोगहीनाश्च कीर्तिताः ॥


  शांतस्वरूपाः सततं मृगयाभीरवश्च ते ॥ ३७९ ॥


  


  लिंग लांब, माजोरी, रोगहीन, शांत पण शिकारीला भित्रे. (३७९)


  


  बुद्धिमंतो मृदुस्पर्शीश्चित्रदर्शनलालसाः ॥


  कृतज्ञाश्च विलोक्यंते दृढभारसहा मताः ॥ ३८० ॥


  


  बुद्धिमान, स्पर्श मऊ, सुंदर निसर्गदृश्ये पाहण्याची आवड, तऱ्हेतऱ्हेने पाहतात. कृतज्ञ असतात व बरेच ओझे वाहू शकतात. (३८०)


  


  वाहाः । (५)


  


  अश्वास्ते कथिता वाहा श्वेतपादमुखाश्च ये ॥


  शोणकुक्षिसमोपेताः श्वेतदेहयुताः पुनः ॥ ३८१ ॥


  


  वाह (५)


  


  पाय व तोंड पांढरे असल्यास वाह हे नाव आहे. कुशी लाल व शरीरही क्वचित पांढरे असते. (३८१)


  


  बलसत्त्व समोपेताः स्वल्पकोपयुताश्च ते ॥


  ऱ्हस्ववाला लंबमुष्काः शुभगर्जनमानिताः ॥ ३८२ ॥


  


  बलिष्ठ, थोडे रागीट, शेपटी लहान, वृषण लांब व फुरफुरणे चांगले शुभदायक असते. (३८२)


  


  शुभावर्तेन सहिता दीर्घदेहाश्च ते मताः ॥


  नात्युन्नता नापि नीचा दीर्घग्रीवामनोहराः ॥ ३८३ ॥


  


  अंगावर सुलक्षणी भोवरा असतो. शरीर लांब असते. मध्यम बांध्याचे मान लांब व देखणे असतात. (३८३)


  


  दंडसाध्याः कोपयुक्ता दृढस्मृतिसमन्विताः ॥


  रक्तजिव्हा दीर्घवाला नराणां च हिते रताः ॥ ३८४ ॥


  


  रागावले की फटके मारून वठणीवर येतात. स्मरणशक्ती उत्तम, जीभ तांबडी, शेपूट लांब असते. ते मानवाचे हित करणारे असतात. (३८४)


  


  गंधर्वाः। (६)


  


  ते गंधर्वाः समुद्दिष्टा नानावर्णकबिंदवः ॥


  नयनानंददायीनि मंडलान्यथवा पुनः ॥ ३८५ ॥


  


  लसंति येणां कायेषु भृशं तुंगेषुनित्यशः ॥


  एतेऽश्वमुख्या निर्दिष्टाः शांतचित्ता जितेंद्रियाः ॥ ३८६ ॥


  


  गंधर्व (६)


  


  नाना रंगाचे बिंदू (ठिपके) किंवा मनोहर गोल ठिपके ज्यांच्या उंच शरीरावर शोभतात ते गंधर्व अश्व होत. हे सर्व घोड्यांत श्रेष्ठ आहेत. शांत व इंद्रिये ताब्यात असलेले (नर) आहेत. (३८६)


  


  बलसत्त्व समायुक्ताः नित्यं स्वामिहिते रताः ॥


  श्वेतवर्णो मुखे येषां रक्तनां भाति नित्यशः ॥ ३८७ ॥


  


  बलवान, सात्त्विक व स्वामिभक्त असतात. तांबड्या गंधर्वाचे तोंड पांढरे असते. (३८७)


  


  श्वेतवर्णी मुखे पृष्ठे वक्षस्यपि च पुच्छके ॥


  खुरेष्वपि च रक्तानां येषां लसति नित्यशः ॥ ३८८ ॥


  


  ते सर्वे सद्‌गुणोपेताः गंधर्वा इति कीर्तिताः ॥


  मनोज्ञाकृतयः सर्वे सादिचित्तानुवर्तिनः ॥ ३८९ ॥


  


  तोंड, पाठ, छाती, शेपटी आणि खूर तांबडे असलेले गंधर्वजातीचे घोडे सर्व गुणसंपन्न ‌असतात. तरतरीत, चपळ, स्वाराचे मन जाणून वागणारे. (३८९)


  


  शुद्धदेहा मिताहाराः दृढमेघासमन्विताः ॥


  सर्वकर्मसु योग्यास्ते राजवाहाश्च ते मताः ॥ ३९० ॥


  


  स्वच्छ, प्रमाणात खाणारे, आठवण ठेवणारे व राजांच्या योग्यतेचे हे घोडे सर्व कार्यांस चांगले असतात. (३९०)


  


  हयाः। (७)


  


  हयास्ते गदिता लोके दीर्घकेसरभूषिताः ॥


  श्वेतवर्णा रक्तवर्णाः कृष्णवर्णास्तु ये पुनः ॥ ३९१ ॥


  


  हय (७) Mongolian Wild Horse (Equus caballus prazewalskii)


  


  लांब, आयाळ, ह्यांचा रंग पांढरा-काळा-तांबडा असतो. (३९१)


  


  नानागतिसमर्थाश्च नित्यं सत्त्वेन मानिताः ॥


  कृतज्ञाः स्वामिकार्येषु शुभावर्तयुता मताः ॥ ३९२ ॥


  


  अनेक (५) गतीने जातात. सात्त्विक आहेत. शुभसूचक भोवरे असलेले हयच धन्याच्या कामात कृतज्ञ असतात. (३९२)


  


  मृगयारसिकाश्चैते युद्धेष्वपि जयावहाः ॥


  भयहीना मनोज्ञाश्च पूर्णकामसमन्विताः ॥ ३९३ ॥


  


  शिकार किंवा युद्धासही उपयोगी, विजय मिळविणारे, निर्भय, डोळ्यांत भरणारे, पूर्ण संभोगप्रिय असतात. (३९३)


  


  शीतातपसहा नित्यं मनोज्ञसमदंतकाः ॥


  विशालनयनोपेताः सुखवाहाश्च ते मताः ॥ ३९४ ॥


  


  थंडी, ऊन सहन करणारे, चकचकीत व सम दात असलेले. मोठ्या डोळ्याचे, सहजरीत्या भार वाहणारे असतात. (३९४)


  


  एवं बहुविधा वाहा गुणवर्णक्रियादिभिः ॥


  क्रूरचित्ता धूम्रवर्णाः स्खलदगतियुताश्च ये ॥ ३९५ ॥


  


  कृतघ्ना दुर्बलाः काममोहिताः सततं तु ये ॥


  ध्याननिद्रालस्ययुक्ता दुर्गंधा येच घोटकाः ॥ ३९६ ॥


  


  अशुभावर्तसहिताश्चैते वर्ज्या विनिश्चिताः ॥


  शुभा एव हया गेहे प्रासादे मंदुरासु च ॥ ३९७ ॥


  


  स्याप्या यत्नेन रक्ष्याश्च जयश्रीमंगलाय च ॥


  वडवा अपि तत्तुल्यरूपशीलगुणान्विताः ॥ ३९८ ॥


  


  याप्रमाणे गुण-वर्ण-क्रियांनी घोडे अनेक प्रकारचे आहेत.


  


  जे अडखळत चालतात, धुरकट रंगाचे, क्रूर, कृतघ्न, दुबळे पण संभोगासक्त, डोळे मिटून धरणारे, आळशी, घाण येणारे, अशुभसूचक भोवरे असणारे घोडे असतात. ते घरी किंवा पागेत ठेवू नयेत.


  


  शूभकारक घोडेच मोठ्या प्रयत्नाने आणून बाळगावेत. ते विजय, मंगल व लक्ष्मीकारक असतात. वडवा (घोड्या) सुद्धा नरांप्रमाणेच असतात. (३९८)


  


  जवाधिकाः सुंदरांग्यः कोपहीनाश्च ता मताः ॥


  सुखवाहा जितक्लेशा लघुशिक्षाश्च कीर्तिताः ॥ ३९९ ॥


  


  जास्त चलाख, देखण्या, शांत, त्रास सहन करणाऱ्या, गडबड न करता स्वारी नेणाऱ्या, चटकन शिकणाऱ्या असतात. (३९९)


  


  सर्वकर्मसु ता योज्याः स्वभावान्मेधया युताः ॥


  आपंचमाच्छोडशकावधि तेषां तु यौवनम्‌ ॥ ४०० ॥


  


  ततस्ये जरयाऽऽक्रांता हीनवीर्या भवंति च ॥


  मंदाग्नयो मंदवेगाः क्रियाहीनाश्च ते मताः ॥ ४०१ ॥


  


  स्वभावतः बुद्धिसंपन्न असलेल्या त्या वडवा कार्यांत योजाव्यात. पाच ते सोळा वर्षांपर्यंत त्यांचे तारुण्य टिकते. (घोड्याचे)


  


  पुढे वृद्ध होऊन शक्तिहीन होतात. पचनशक्ती व वेग कमी होतो. कामाला असमर्थ होतात. (४०१)


  


  पंचविंशति वर्षाणि वाहानां परमं वयः ॥


  क्रिया जातिस्वरूपेण ते मताः राजसोत्तमाः ॥ ४०२ ॥


  


  घोडे पंचवीस वर्षे जगतात. क्रिया-जात व रूपावरून ते रजोगुणी प्राण्यांत उत्तम म्हटले जातात. (४०२)


  


  अथ अष्टम श्रेणी । (८)


  


  उष्ट्रगुणादि वर्णनम्‌।


  


  उष्ट्राश्चतुर्विधा लोके जायतेऽरण्यवासिनः ॥


  रक्तवर्णा भस्मवर्णाः श्वेतवर्णाश्च ते क्वचित्‌ ॥ ४०३ ॥


  


  श्रेणी आठवी


  


  उष्ट्रगुणादि वर्णन


  


  अरण्यांत राहणारे उंट ४ प्रकारचे आढळतात. व ते तांबडे, राखी किंवा पांढऱ्या रंगाचे असतात. (४०३)


  


  विकृतांगा भारसहा ऱ्हस्वपुच्छसमन्विताः ॥


  निंबपत्राशिनः प्रायः शांताः प्राणिहिते रताः ॥ ४०४ ॥


  


  शरीर बेडौल, पुच्छ थोटे, कडुलिंब खाणारे, शांत व कोणाही प्राण्याला त्रास न देणारे असतात. (४०४)


  


  शरवद्वेगगतयो नित्यं दृढपराक्रमाः ॥


  मंदाश्च द्वष्टिपरुषगमनाश्च विनिश्चिताः ॥ ४०५ ॥


  


  अत्यंत वेगवान, पराक्रमी, चालणे मंद, पाहायला कर्कश वाटते. (४०५)


  


  चलदोष्ठास्तुंगकायाः पृष्ठे निम्नाश्च ते मताः ॥


  ककुद्‌मंतो वक्रदीर्घग्रीवादंडेन संयुताः ॥ ४०६ ॥


  


  ओठ हालत असतात. शरीर उंच, पाठ सखल, कुबड असते. मान वाकडी; कंठ लांब–उंच असतो. (४०६)


  


  एतेषां शिशिरः कालाः कामोद्दीपन कारकः ॥


  चतुर्थे पंचमे वर्षे मतास्ते पूर्णयौवनाः ॥ ४०७ ॥


  


  शिशिर ऋतू यांचा संभोगकाल होय. चवथ्या किंवा पाचव्या वर्षी पूर्ण तरुण होतात. (४०७)


  


  उष्ट्रीसमीपभाजस्तत्संभोगाय कृतादराः ॥


  प्रियासंगाभिलाषिण्यस्ताश्च कामजवान्विताः ॥ ४०८ ॥


  


  त्या वेळी कामप्राप्तीसाठी ते उंटीणी (सांड) जवळ मोठ्या प्रेमाने जातात. सांडसुद्धा नराचे (उंटाचे) संभोगाला आसुसलेली असते. (४०८)


  


  तस्मिँश्छन्नै कुंजगेहे निम्ने वा निर्जने स्थले ॥


  उष्ट्रयः संभोगभाजः स्युः दिवानक्तं तु मोहिताः ॥ ४०९ ॥


  


  एखाद्या गुप्त स्थळी, लताकुंजात, सखल किंवा निर्जन प्रदेशांत त्या मोहित होऊन रात्रंदिवस संभोगसुख भोगतात. (४०९)


  


  तदानीमेव तासां तु गर्भः प्रायेण निश्चितः ॥


  संप्राप्तसत्त्वा साचोष्ट्री नवमे दशमेऽपि वा ॥ ४१० ॥


  


  द्वादशे मासि वा काचित्‌ सूते दाशेरकार्भकम्‌ ॥


  जातोऽर्भकश्च जननीस्तन्यपायी मुहुर्मुहुः ॥ ४११ ॥


  


  तेव्हा त्यास गर्भधारणा निश्चित होते. गाभण सांड नवव्या-दहाव्या किंवा क्वचित १२ महिन्यांनी विते. जन्मलेले उंटाचे पिलू वारंवार उंटिणीचे दूध पीत असते. (४११)


  


  प्रायः खेलनाघाटीभिः कुतुकी क्रमवृद्धिभाक्‌ ॥


  पयःपायी निंबपत्रकंटकाद्यैश्च तुष्टीभाकू ॥ ४१२ ॥


  


  पुढे क्रमाक्रमाने लहानपणीच्या क्रीडा करीत, दूध पिवून, निंबाचा पाला व काटे (काटेरी झुडपे) खात वाढते. (४१२)


  


  एवं क्रमेलक सुतो वृद्धिमाप्नोति शांतिभाकू ॥


  न वृद्धिमधिगच्छति प्रायो जनपदेषु ते ॥ ४१३ ॥


  


  याप्रमाणे उंटाची सावकाश वाढ होत जाते. बहुधा वस्तीच्या प्रदेशात उट वाढत नाहीत. (४१३)


  


  तस्मादिच्छावशात्ते तु वनसंचारहर्षिताः ॥


  वेगाढ्या दृढपादाश्च दृश्यंते भारवाहकाः ॥ ४१४ ॥


  


  म्हणून ते रानात स्वैर हिंडतात. यांचा वेग फार असतो. पाय मजबूत असतात. भार वाहणे हेच त्यांचे काम दिसते. (४१४)


  


  त्रिवर्षा वा चतुर्वर्षास्ते क्रमेलकपोतकाः ॥


  संग्राह्या भूमिपालेन रक्षितव्याः प्रयत्नतः ॥ ४१५ ॥


  


  राजांनी ३ ते ४ वर्षांचे उंटाचे पिलू पाळावे व प्रयत्नाने त्यांचे संरक्षण करावे. (४१५)


  


  पंचमं वर्षमासाद्य ते मता यौवनान्विताः ॥


  अल्पा अपि भृशं वीराः नरोपकृतिकारिणः ॥ ४१६ ॥


  


  पाचव्या वर्षी ते तरुण होतात. संख्येने थोडे असले तरी पराक्रमी व मानवास उपकारी असतात. (४१६)


  


  (एतेषां जाति भेदस्तु क्रमेणात्र निरुप्यते ।)


  


  उष्ट्राः । (१)


  


  उष्ट्रा नितातमुत्तुंगाः षट्‌सप्तकरमानिताः ॥


  सततं चलदोष्ठाश्च दीर्घपादसमन्विताः ॥ ४१७ ॥


  


  यांचे जातिभेद क्रमाने सांगतो.


  



  उष्ट्र (१)


  


  उष्ट्र सहा-सात हात उंच असतात. ओठ हालतात व पाय मोठे असून मजबूत असतात. (४१७)


  


  पीतवर्णा महावेगा नितरां भारवाहिनः ॥


  क्षुत्तृच्छीतातपसहाः सैकतस्थलविक्रमाः ॥ ४१८ ॥


  


  रंग पिवळा, बहुधा भारवाहक, तहान, भूक, ऊन सहन करणारे, आणि वाळवंटातून जाण्यात तरबेज असतात. (४१८)


  


  बृहत्ककुद्युता वक्रकंधराश्च विनिश्चिताः ॥


  दीर्घाध्वानेऽपि न क्लांता वनसंचारलोलुपाः ॥ ४१९ ॥


  


  यांना मोठे कुबड असते. मान वाकडी असते.


  


  मोठ्या पल्ल्यालाही दमत नाहीत. रानात हिंडणे आवडते. (४१९)


  


  क्रमेलकाः । (२)


  


  क्रमेलका भस्मवर्णा नितरां वेगगामिनः ॥


  बृहत्ककुद्युताः शश्वत्‌ फेनाननसमन्विताः ॥ ४२० ॥


  


  क्रमेलक (२)


  


  क्रमेलक राखेसारखे भुरकट दिसतात. वेगाने धावतात. कुबड मोठेच, तोंडाला फेस असतो. (४२०)


  


  नितांत्‌ मदसंयुक्ता रोगहीनाश्च ते मताः ॥


  क्षमायुक्ताः पूर्णबला दीर्घांगरूहसंयुताः ॥ ४२१ ॥


  


  शरीराला चिकटपणा असतो. रोगरहित, क्षमाशील, बलिष्ठ व केसाळ असतात. (४२१)


  


  क्षुत्कालेत्यंतकोपाश्च भीषणकृतयो मताः ॥


  क्वचिज्ज्वलितनेत्राश्च बहुभोजनतत्पराः ॥ ४२२ ॥


  


  भूक लागली की रागीट होऊन भयंकर दिसतात. खादाड असतात. लाल डोळ्यांचे क्रमेलकही क्वचित दिसतात. (४२२)


  


  दासेरकाः । (३)


  


  दासेरकाः श्वेतवर्णा वनवासैकलालसाः ॥


  दशहस्तोन्नतियुता भीषणाकृतयश्च ते ॥ ४२३ ॥


  


  दासेरक (३)


  


  दासेरकांचा रंग पांढरा असतो. उंची दहा हात, दिसण्यात भीतिदायक असतात. (४२३)


  


  दुर्धर्षा दुरहंकाराः पदच्छेदविमर्दकाः ॥


  कार्यदक्षाः कृतघ्नाश्च दीर्घनिःश्वास संयुताः ॥ ४२४ ॥


  


  पकडायला कठीण, अत्यंत गर्विष्ठ असतात. त्यांना पकडून दोरखंडाने बांधल्यास तो दोर कुरतडून तोडून पळ काढतात.


  


  कार्यतत्पर पण कृतघ्न व दीर्घ श्वास टाकणारे असतात. (४२४)


  


  सांत्वमाग्विमुखाश्चैव दुर्गुणैश्च समन्विताः ॥


  दुर्गंधदेहा नितरां चंडवेगाश्च ते मताः ॥ ४२५ ॥


  


  गोड व प्रेमळ भाषा यांस चालत नाही. दुर्गुणी, देहाला घाण येणारे, अत्यंत वेगवान असतात. (४२५)


  


  महांगाः । (४)


  


  महांगा नितरां तुंगशरीराश्चंडविक्रमाः ॥


  दीर्घग्रीवा धुम्रवर्णा विषपत्राशिनश्च ते ॥ ४२६ ॥


  


  महाग (४)


  


  अत्युच्च शरीर, महाबलवान असून मान लांब, धुरकट रंग असतो. पाने व पाणी हे भक्ष्य असते. (४२६)


  


  दशाधिकोच्छ्राययुताः शांतचित्ता गुणान्विताः ॥


  यंत्तृप्रीतिसमायुक्ताः कार्यदक्षाश्च ते मताः ॥ ४२७ ॥


  


  दहा हातांपेक्षा उंच, शांत, गुणी, कार्यदक्ष व सांडणीस्वारावर प्रीती करणारे असतात. (४२७)


  


  सुखशिक्षाश्च नितरां दीर्घनिःश्वासकारिणाः ॥


  नितरां मदसंयुक्ता रोगहीना बलान्विताः ॥ ४२८ ॥


  


  लवकर शिकतात. लांब श्वास टाकणे इत्यादी लक्षणे वरीलप्रमाणेच असतात. (४२८)


  


  शैलभारादिवहने लोलुपा लोलदृष्ट्यः ॥


  शूराश्च विकृतांगाश्च दीर्घरोमांगका मताः ॥ ४२९ ॥


  


  पर्वतावरील प्रवास किंवा भार वाहणे आवडते. दृष्टी चंचल, अवयव वेडेवाकडे, केस लांब ‌असतात, शूर असतात. (४२९)


  


  उष्ट्रयः क्रमेलकसमनिजरूपाः प्रकीर्तिताः ॥


  किंचिज्जवेन हीनाश्च शांतचित्ताः स्वभावतः ॥ ४३० ॥


  


  सांडही रूपाने उंटासारख्याच दिसतात. त्यांचा वेग जरा कमी असतो. त्या स्वभावाने शांत असतात. (४३०)


  


  लघुशिक्षाः कार्यदक्षाः नाथप्रीतिविवृद्धिदाः ॥


  आचतुर्थाच्छोडशकावधि तेषां तु यौवनम्‌ ॥ ४३१ ॥


  


  झटकन शिकतात. कार्यतत्पर असतात. धन्यावर माया करतात. चौथ्या वर्षापासून सोळाव्या वर्षापर्यंत त्यास तारुण्य असते. (४३१)


  


  यौवने सर्वकार्यार्हास्तद्‌र्ध्व तेऽधमाः मताः ॥


  मंदाग्नयो मंदवेगा जरया पीडितांगकाः ॥ ४३२ ॥


  


  उंट तरुणपणी सर्व कामाला योग्य असतात. पुढे मात्र ते अपात्र ठरतात. अग्निमंद, वेग मंद होऊन म्हातारपणाने सर्व शरीर ग्रासले जाते. (४३२)


  


  त्रिंशब्दर्षाणि तेषां तु परमायुः प्रकीर्तितम्‌ ॥


  जातिक्रियादिभेदेन ते मतातामसोत्तमाः ॥ ४३३ ॥


  


  त्यांचे पूर्ण आयुष्य ३० वर्षे ठरविले आहे. क्रिया व जातिभेदाने ते तमोगुणी प्राण्यांमध्ये उत्तम गणले जातात. (४३३)


  


  अथ नवम श्रेणी । (९)


  


  गर्दभ-गुणादि–वर्णनम्‌ ॥


  


  गर्दभास्त्रिविधा लोके जायंते मंदबुद्ध्यः ॥


  धूम्राः श्वेताः कृष्णवर्णा भस्मवर्णान्वितास्तु वा ॥ ४३४ ॥


  


  श्रेणी नववी


  


  गर्दभगुणादि वर्णन


  


  या लोकात ३ प्रकारचे मंदबुद्धी गाढव उत्पन्न होतात. धुरकट, पांढरे, काळे किंवा राखी रंगाचे असतात. (४३४)


  


  विकृतांगा दीर्घकर्णा ह्यानामनुजा मताः ॥


  दीर्घाननास्तृणादाश्च निंदकार्यैकलोलुपाः ॥ ४३५ ॥


  


  अवयव बेडौल, कान लांब (लंबकर्ण) असून त्यांस घोड्यांचे धाकटे बंधू समजतात. तोंड लांब, गवतखाऊ, निंद्य काम करणारे असतात. (४३५)


  


  सत्त्वकांतिबलैर्हीनाः कर्णारुंतुदनादकाः ॥


  कामान्विताः कृष्णमेढ्रा नीचात्मानश्च निश्चिताः ॥ ४३६ ॥


  


  यांना तेज अगर चिवटपणा नसतो. ते कर्णकठोर आवाज करितात. कामी, लिंग काळे असून नीच समजले जातात. (४३६)


  


  दुर्गंधदेहाः सततं भारवाहाश्च ते मताः ॥


  मंदक्रियाः स्खलत्पादा निंद्याः प्रायो मनीषिभिः ॥ ४३७ ॥


  


  शरीरला घाण येते. नेहमी भार वाहतात. काम मंदपणे करतात. पाय लडबडतात. (विशेषतः मागचे पाय एकमेकांवर आपटतात). विद्वानांनी या प्राण्याला निंद्य ठरविले आहे. (४३७)


  


  


  प्लेट क्र. ९
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  खर– Asiatic Wild Ass (Equus hemionus)


  – E. P. Gee


  


  


  प्लेट क्र. १०
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  वराह – Indian Wild Boar (Sus scrofa)


  – E. Hanumantha Rao


  


  


  प्लेट क्र. ११
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  सैरिभ – Wild Buffalo (Bubalus bubalis)


  – E. P. Gee


  


  


  प्लेट क्र. १२
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  मेष – The Nilgiri Tahr (Hemitradus hylocrius)


  – E. P. Gee


  


  


  त्रिवर्षाश्च चतुर्वर्षाः खरा यौवनेमेदुराः ॥


  संततं कामसंयुक्ता गर्दभीपार्श्ववर्तिनः ॥ ४३८ ॥


  


  तिसऱ्या अगर चौथ्या वर्षी ते तरुण होतात तेव्हा कामी बनतात. व गाढवीचे पाठीस लागतात. (४३८)


  


  पूर्णकामश्च गर्दभ्यः तत्समानस्वरूपकाः ॥


  वर्षाकाले च शरदि भृशं कामजवान्विताः ॥ ४३९ ॥


  


  –मादीवर्णन–


  


  त्यांच्यासारख्याच दिसणाऱ्या त्या गाढविणीही कामातुर होऊन वर्षा ऋतू व शरद ऋतूत संभोगलोलुप बनतात. (४३९)


  


  प्राप्नुवंति च संयोगं रात्रिकाले विशेषतः ॥


  तदानीमेव ताः सर्वा गर्भधारेण सन्नताः ॥ ४४० ॥


  


  हा त्यांचा संभोग रात्री चालतो. त्याच वेळी त्यांस गर्भ राहतो. (४४०)


  


  मंदहाराः क्लांतादेहा निद्रालस्यादिसंयुताः ॥


  नवमे दशमे मासि सूते गर्दभपोतकम्‌ ॥ ४४१ ॥


  


  गर्भधारणेनंतर त्यांचे खाणे व गती कमी होते. आळस व झोप वाढते. नऊ किंवा दहा महिन्यांनी ती गोजाला जन्म देते. (४४१)


  


  जननीस्तन्यपायीच स शिशुः शश्वदंतिके ॥


  निद्राति मंदगामी च मातृवन्मंदकार्यकः ॥ ४४२ ॥


  


  मातेबरोबर हिंडत तो गोजा (गाढवीचे पिल्लू) वारंवार तिचे दूध पितो. तिच्याजवळच झोपतो. हळूहळू चालतो. आईप्रमाणे सावकाश कार्य करणारा होतो. (४४२)


  


  शिक्षायामपि ते प्रायो मतिभ्रंशाः स्खलत्पदाः ॥


  मूढा भारसहाः शश्वत्‌ शिक्ष्याः स्वल्पपराक्रमाः ॥ ४४३ ॥


  


  हे शिकविले तरी चुकतात. मूर्ख, भारवाही, कमी पराक्रमी; पाय अडखळणारे असतात. (४४३)


  


  एतेषां जातिभेदस्तु क्रमादत्र निरुप्यते ॥


  


  गर्दभाः । (१)


  


  गर्दभास्ते समाख्याता धूम्रवर्णशरीरकाः ॥ ४४४ ॥


  


  पृष्ठभागे मुखे कुक्षौ श्वेतवर्णसमन्विताः ॥


  नातितुंगा नातिनीचाः क्षांतियुत्त्काश्च नित्यशः ॥ ४४५ ॥


  


  धुराच्या रंगाचे, पाठ-कुशी व तोंडावर पांढरे असलेले गर्दभ समजावे. बांधा मध्यम, सहनशील–(४४५)


  


  क्षुत्तृतट्‌च्छीतातपसहा भीरवश्च विनिश्चिताः ॥


  स्वल्पकामाः स्वल्पकोपाः श्लक्ष्णांगरूहसंयुताः ॥ ४४६ ॥


  


  तहान-भूक, थंडी सहन करणारे पण भित्रे असतात. राग थोडा, केस देखणे असतात. संभोग थोडा असतो. (४४६)


  


  स्वल्पाहाराः स्वल्पमूत्राः यंत्तृचित्तानुवर्तिनः ॥


  सततं भारवाहश्च कृशांगाः प्रस्खलत्पदाः ॥ ४४७ ॥


  


  आहार कमी असतो. मूत्र थोडे. तांड्याबरोबर चालणारे, हाडकुळे, पाय घासणारे–अडखळणारे, आणि नेहमी भारवाही दिसतात. (४४७)


  


  स्वल्पदुःखाः कृतज्ञाश्च नराणां हितकारिणः ॥


  


  खराः । (२)


  


  दीर्घकर्कश रोमाणो जटिलांगरुहैर्युताः ॥ ४४८ ॥


  


  यांचे दुःख थोडा वेळ टिकते. कृतज्ञ व मनुष्योपयोगी असतात.


  


  खर (२) Asiatic Wild Ass (Equus hemionus)


  खर, नावाप्रमाणे खरखरीत आहेत. केस लांब असून त्यांच्या जटा झालेल्या असतात. (४४८)


  


  कृष्णवर्णा धूम्रवर्णाः स्वल्पसौंदर्यदेहाकाः ॥


  स्थूलास्तुंगाश्च शांताश्च कोपरोगविवर्जिताः ॥ ४४९ ॥


  


  काळे किंवा धुरकट रंगाचे, विशेष देखणे नसलेले, लठ्ठ-उंच-शांत असून क्रोध आणि रोगरहित असतात. (४४९)


  


  दृढस्मरणयुक्ताश्च नाथचित्तानुवर्तिनः ॥


  पूर्णविक्रमसंयुक्ताः पूर्णकामजवान्विताः ॥ ४५० ॥


  


  कृतघ्ना जातु गंभीराकृतयो नातिवेगकाः ॥


  दुर्गंधहीनाः सततं कोपे दुष्कार्यलोलुपाः ॥ ४५१ ॥


  


  स्मरणशक्ती उत्तम. आज्ञाधारक. बळकट व संभोगासक्त असतात. कृतघ्न, साधारण वेगवान, दुर्गंध नसलेले, नेहमी रागावले की वाईट गोष्टी करणारे असतात. (४५१)


  


  जितश्रमाश्च दुर्धर्षाः किंचिद्दीर्घशरीरिणः ॥


  सांत्ववाक्यपराश्चैव बृहन्नेत्रसमन्विताः ॥ ४५२ ॥


  


  थकवा नाही, पकडण्यास कठीण, थोड्या लांब शरीराचे असतात. डोळे मोठे व शांत शब्द आवडणारे असतात. (४५२)


  


  नानावर्णयुताः केचिन्नानाबिंदुविभूषिताः ॥


  


  रासभाः । (३)


  


  गर्दभ्यामश्वरेतोभिः संजाता रासभा मताः ॥ ४५३ ॥


  


  यामध्ये काहींचे रंग अनेक असतात तर काहींच्या अंगावर निरनिराळ्या रंगाचे ठिपके असतात.


  


  रासभ (३)


  


  गाढविणीला घोड्यापासून झालेले ते रासभ होत. (४५३)


  


  शुक्लाः कृष्णाश्च रक्ताश्च धूम्राः संकीर्णवर्णकाः ॥


  प्रायस्तुरंगरूपाश्च दीर्घरेखांगका मताः ॥ ४५४ ॥


  


  पांढरे, काळे, तांबडे, धुरकट किंवा मिश्र रंगाचे असतात. बहुधा उंच व अंगावर पट्टे असतात. (४५४)


  


  किंचिद्धीनजवास्ते तु हयवच्छिक्षणोचिताः ॥


  वनवासप्रिया नित्यं मृगाणां भयदा मताः ॥ ४५५ ॥


  


  वेग कमी पण घोड्याप्रमाणे शिकविण्यास योग्य. रानात राहण्याची हौस असून पशूंना भीतिदायक असतात. (४५५)


  


  नातितुंगा नातिनीचाः स्वल्पकामजवान्विताः ॥


  कोपे त्वरितपादाश्च भीषणाश्च विनिश्चताः ॥ ४५६ ॥


  


  उंची मध्यम. कामवासना बेताची, रागावले की भरभर पावले टाकतात. हे खात्रीने भयंकर आहेत. (४५६)


  


  निद्रालस्यादिहीनाश्च क्रूरगर्जनकारिणः ॥


  क्षुत्तृङ्‌भारसहा नित्यं दुर्घर्षाः स्मरणान्विताः ॥ ४५७ ॥


  


  झोप, आळस नाही. गर्जना कठोर, भूक-तहान सहन करणारे, माणसाळविण्यास कठीण, स्मरण चांगले असते. (४५७)


  


  दंडसाध्याः कोपकाले विपुलाक्षिमनोहराः ॥


  बाल्ये लभ्याः क्रियादक्षा दृढमेघासमन्विताः ॥ ४५८ ॥


  


  रागावले तरी माराने वठणीवर येतात. डोळे विस्तीर्ण व शोभिवंत, लहानपणी पकडता येतात. कार्यकुशल असून स्मरण दांडगे. (४५८)


  


  गर्दभ्यो गर्दभसमा रूपशीलादिसंयुताः ॥


  शांतात्मानः कोपहीनाः सुंदरांग्यः प्रकीर्तिताः ॥ ४५९ ॥


  


  माद्याही त्यांच्यासारख्याच असतात. पण शांत, रागरहित व सुंदर असतात. (४५९)


  


  यौवने पुष्टदेहाश्च त्रिचतुस्तनयप्रदाः ॥


  जरया पीडितास्ते तु वर्जनीयाः खराधमाः ॥ ४६० ॥


  


  तरुणपणी त्या पुष्ट असून तीन किंवा चार वेळा वितात. गाढवे म्हातारी झाली की टाकावीत. (४६०)


  


  आयुर्द्वादशवर्षाणि गर्दभानां प्रकीर्तितम्‌ ॥


  स्वभावात्कार्यभेदाच्च ते मतास्तामसाधमाः ॥ ४६१ ॥


  


  गाढवाचे आयुष्य १२ वर्षे आहे. स्वभाव व वागणे निराळे असल्यामुळे ते तमोगुणी प्राण्यांतील क्षुद्र समजावेत. (४६१)


  


  अथ दशम श्रेणी । (१०)


  


  वराहगुणादि वर्णनम्‌ ।


  


  कोलाः सप्तविधा लोके जायंते ग्रामवासिनः ॥


  अरण्ये त्रिविधास्ते तु नीचात्मानश्च निश्चिताः ॥ ४६२ ॥


  


  श्रेणी दहावी


  


  वराहगुणादि वर्णन


  


  गावात राहणारी डुकरे सात प्रकारची व रानातील तीन प्रकारची असतात. ती सर्व हलकी समजली जातात. (४६२)


  


  ष्णाः श्वेता धूसरांगा नीचाभक्ष्योपजीविनः ॥


  मुस्तादिलोलुपा नित्यं पंकखेलनतत्पराः ॥ ४६३ ॥


  


  काळा, पांढरा, धुरकट हे त्यांचे रंग असतात. स्वभाव क्षुद्र असतो. घाणेरडे भक्ष्य खातात. मोथा (नागरमोथा) फार आवडतो. चिखलात लोळतात. (४६३)


  


  सस्यविध्वंसकाः केचित्‌ केचिन्नरभयप्रदाः ॥


  कार्यानर्हा ऱ्हस्वगात्रा मूढा द्वेष्याश्च ते मताः ॥ ४६४ ॥


  


  यांतील काही प्रकारची डुकरे पिकाची नासाडी करतात. काही माणसांना त्रास देतात. कोणत्याही उपयोगास येत नाहीत. मूर्ख व तिरस्कारास योग्य समजावीत. (४६४)


  


  स्थूलोदराः शंकुकर्णा दृढमांससमन्विताः ॥


  दीर्घननाः सदंराष्ट्राश्च दुर्गन्धा मलिनांगकाः ॥ ४६५ ॥


  


  पोट मोठे, कान त्रिकोणी, मांसल शरीर, तोंड लांब सुळे असलेले, घाण येणारे व मळकट असतात. (४६५)


  


  एतेषां कामवृद्धिस्तु हैमंते शिशिरे मता ॥


  द्विवर्षा यौवनोन्मताः पोत्रिणः पूर्णविक्रमाः ॥ ४६६ ॥


  


  यांस हेमंत व शिशिर ऋतूंत भोगवासना तीव्र होते. दुसऱ्या वर्षी तारुण्यमद येतो. (४६६)


  


  सूकरीभोगलोलाश्च तत्पृष्टारोहका मताः ॥


  ताश्च यौवनपूर्णांगाः प्राप्तकोलांगसंगमाः ॥ ४६७ ॥


  


  डुकरिणीस भोगण्यासाठी तिच्या पाठीवर चढतात. तरुण डुकरिणीही डुकराशी संयोग झाला– (४६७)


  


  सद्यो गर्भभराक्लांता नीत्वा कालं त्रिमासकम्‌ ॥


  मासान्वा चतुरो नीत्वा सुवते कोलयोषितः ॥ ४६८ ॥


  


  पंचषटसप्ततनयान्‌ एकगर्भेण निर्भरान्‌ ॥


  जाता वराहतनयाः स्तन्यपानरता मुहुः ॥ ४६९ ॥


  


  की, गाभण होतात. तीन किंवा चार महिन्यांनी डुकरीण विते. एकाच खेपेस ती पाच ते सात पिले घालते. पिले मातेचे दूध पिऊन वाढतात. (४६९)


  


  जननीपार्श्वगा वृद्धिमाप्नुवंति क्रमेण ते ॥


  एतेषां जाति भेदश्च क्रमादत्र निरुप्यते ॥ ४७० ॥


  


  आईबरोबर हिंडत ती क्रमाने वाढतात.


  यांचा जातिभेद क्रमाने सांगतो. (४७०)


  


  वराहाः । (१)


  


  वराहाः कृष्णवर्णास्ते क्षुद्रपुच्छसमन्विताः ॥


  नितरां वेगगतयो भीताः सूर्यातपात्सदा ॥ ४७१ ॥


  


  वराह (१) Indian Wild Boar (Sus scrofa)


  


  वराह काळे असून त्यांची शेपटी थोटी असते. अत्यंत गतिमान पण सूर्याच्या तापाला भितात. (४७१)


  


  काये निबिडरोमाणो बहुभक्षणतत्पराः ॥


  मिथः संचारशीलाश्च क्रूरघर्घरनादकाः ॥ ४७२ ॥


  


  शरीरावर दाट केस असतात. खादाड असतात. कळपाने हिंडणारे, कर्कश घर्घर आवाज करणारे असतात. (४७२)


  


  रोगहीनाः पुष्टिभाजो दुर्गेधसहिताश्च ते ॥


  


  सूकराः । (२)


  


  पंकलीलाप्रिया नित्यं किंचिच्छ्‌वेतांगसंयुताः ॥ ४७३ ॥


  


  यांना रोग नसतो. यांचे मांस पौष्टिक असते. यांच्या शरीराला घाण येते. (४७३)


  


  तीक्ष्णकर्कशरोमाढ्या जलवासैकलोलुपाः ॥


  किंचिन्मंदमदोपेताः स्थूलोदरसमन्विताः ॥ ४७४ ॥


  


  सूकर (२)


  


  सतत चिखलात लोळणारे, किंचित पांढुरक्या रंगाचे पाठ व टोचणारे केस असलेले, केवळ पाणथळ जागेत राहणारे, काहीसे माजोरी, पोट-लठ्ठ असणारे. (४७४)


  


  स्वयूथावासवविमुखाः क्रूराः क्षुद्वेगभीरवः ॥


  दीर्घनिःश्वासवंतश्च दीर्घपादसमन्विताः ॥ ४७५ ॥


  


  कळपाने न राहणारे, खुनशी, भुकेचे हळवे, दीर्घ उच्छ्‌वास सोडणारे, पाय शरीराच्या मानाने लांब असलेले. (४७५)


  


  सस्यविध्वंसनासक्ताः सूकरास्ते प्रकीर्तिताः ॥


  


  कोलाः । (३)


  


  कोलास्ते भस्मवर्णांगा वामना दंष्ट्रिकायुताः ॥ ४७६ ॥


  


  वक्रवेष्टितपुच्छाश्च नितरां दीर्घकर्णकाः ॥


  स्खलग्दतियुता प्रायः किंचिद्वलविवर्जिताः ॥ ४७७ ॥


  


  पिकांची नासाडी करणारे ते सूकर म्हटले जातात.


  


  कोल (३)


  


  त्यांस कोल म्हणावे की जे–


  


  राखी रंगाचे, ठेंगणे, दाढा असलेले, वाकड्या परंतु गुंडाळलेल्या शेपटीचे; लांब कान असलेले, अडखळत चालणारे, बळाने कमी. (४७७)


  


  काये निबिडरोमाणः क्रूरघर्घरनादकाः ॥


  नितरां दुर्गंधयुताः स्वभावाद्‌ भीरवश्च ते ॥ ४७८ ॥


  


  शरीरावर दाट केस, कर्णकर्कश घर्घर ध्वनी, फार घाण येणारे. स्वभावाने भित्रे असतात. (४७८)


  


  मुहुः संचारलोलाश्च निशायामल्पनिद्रकाः ॥


  


  पोत्रिणाः । (४)


  


  नितरां स्थूलकायास्तु पोत्रिणास्ते प्रकीर्तिताः ॥ ४७९ ॥


  


  शरवद्वेगगतयो निद्राभयविवर्जिताः ॥


  जलपंकप्रिया नित्यं शश्वद्धावनतत्पराः ॥ ४८० ॥


  


  भटके व रात्री थोडी झोप घेतात.


  



  पोत्री (४)


  


  फार लठ्ठ डुकरांना पोत्री म्हणतात. वेगाने अतिचपळ, निद्रा, भीती नसलेले, पाणी-चिखल आवडणारे, वारंवार धावणारे. (४८०)


  


  धूसरास्तुंगदेहाश्च घर्घरध्वनिभीकराः ॥


  भृशं स्थूलोदराः प्रायो बलादार्ढ्यसमन्विताः ॥ ४८१ ॥


  


  रंग धुरकट, उंच शरीर, घर्घर आवाजाने भीती दाखविणारे, ढेरपोटे, बलिष्ठ व भक्कम. (४८१)


  


  स्थूलग्रीवा बृहन्नेत्रा लंबमुष्काश्च ते मताः ॥


  


  किटयः । (५)


  


  किटयस्ते समाख्याता नितरां तुंगदेहकाः ॥ ४८२ ॥


  


  दुर्घर्षा वेगगतयो विकृताननसंयुताः ॥


  नानावर्णांगसंयुक्ताः क्षुद्ररेखायुताश्च ते ॥ ४८३ ॥


  


  मान लांब, डोळे मोठे, अंडकोश लोंबणारे असतात.


  


  किटी (५)


  


  फार उंच, वेगवान, कुरूप तोंड, शरीरावर ठिपके किंवा लहान रेषा असतात. (४८३)


  


  श्वेतपादा रक्तपादाः प्रायशस्ते प्रकीर्तिताः ॥


  भयंकररवाश्चापि तीक्ष्णरोमांगक मताः ॥ ४८४ ॥


  


  बहुतकरून यांचे पाय पांढरे अथवा तांबडे असतात. यांचा आवाज भयंकर असतो. केस बोचणारे असतात. (४८४)


  


  दंष्ट्रिणः । (६)


  


  दंष्ट्रिणस्ते समाख्याताः कठिणद्रव्यभक्षकाः ॥


  दंष्ट्राकरालवदनाः सदा घोणारवान्विताः ॥ ४८५ ॥


  


  दंष्ट्री (६)


  


  कठीण पदार्थ खाणारे ते दंष्ट्री म्हणावे. यांच्या भयंकर दाढांनी ते भयानक दिसतात. नाकाने आवाज करतात. (४८५)


  


  रोगहीना मदोपेताश्र्छायानिद्रापरायणाः ॥


  सूकरीयोनिसंभोगनिरताः शश्चदंतिके ॥ ४८६ ॥


  


  निरोगी, मस्त व छायेत पहुडणारे, डुकरिणीस वारंवार संभोग करणारे. (४८६)


  


  वर्षातपसहाः प्रायो मूढा निंद्यक्रिया मताः ॥


  


  भूदाराः । (७)


  


  भूदारास्ते समाख्याता भूविदारणतत्पराः ॥ ४८७ ॥


  


  पाऊस, ऊन सहन करणारे पण घाणेरड्या सवयीचे असतात.


  


  भूदार (७)


  


  भूदार नावाप्रमाणेच जमीन उकरणारे असतात. (४८७)


  


  कडारकृष्णवर्णाढ्याश्र्छायासेवनतत्पराः ॥


  किंचित्कृशशरीराश्च मंदसंचारिणो भृशं ॥ ४८८ ॥


  


  पिंगट काळ्या रंगाचे दिसून येतात. सावलीत पडणारे, किंचित पातळ शरीर; हळू हळू चालणारे असतात. (४८८)


  


  स्थूलमस्तकसंयुक्ताः स्थूलकुक्षिसमन्विताः ॥


  नितरां कोपमुक्ताश्च जलपंकप्रियाश्च ते ॥ ४८९ ॥


  


  डोके लठ्ठ, कुशी लठ्ठ असून रागीट आणि पाणी, चिखल आवडणारे असतात. (४८९)


  


  श्वाविदः । (८)


  


  श्वाविदो घृष्ट्यः शल्याः वनवासैकतत्पराः ॥


  कंटकप्रायरोमालिव्याप्तदेहाश्च ते मताः ॥ ४९० ॥


  


  श्वावित्‌ (८) Indian Porcupine (Hystrix indica)


  


  श्वावित, घृष्टी व शल्य हे वराहवर्गातील प्राणी अरण्यवासी आहेत. यांच्या अंगावर काट्यांसारखे केस असतात. (४९०)


  


  वृकादिवैरिणो ये तु श्वाविदस्ते प्रकीर्तिताः ॥


  किंचिध्रस्वशरीराश्च कंटकप्रायरोमकाः ॥ ४९१ ॥


  


  लांडगे वगैरेंचे शत्रू असलेले श्वावित समजावे. यांचे शरीर लहान असते. (४९१)


  


  प्राणिनां हिंसनपराः सस्यादिध्वंसकाश्चते ॥


  ऱ्हस्वपुच्छा भीषणाश्च सर्वप्राणिभयंकराः ॥ ४९२ ॥


  


  प्राण्यांचा व पिकांचा नाश करणारे, सर्व प्राण्यांस भीतिप्रद, दिसायला भयंकर असून यांचे शेपूट लहान असते. (४९२)


  


  भृशं घर्घरनादाश्च वर्जनीयाः प्रकीर्तिताः ॥


  


  घृष्ट्यः । (९)


  


  घृष्ट्यस्ते समाख्याता ते भृशं तुंगदेहकाः ॥ ४९३ ॥


  


  दीर्घपुच्छा दीर्घरोमावलीव्याप्ता भयंकराः ॥


  संततं भ्रमणास्ते तु तीक्ष्णदंष्ट्रासमन्विताः ॥ ४९४ ॥


  


  वारंवार घुर्रर्र असा आवाज करतात. हे पाळू नयेत.


  


  घृष्टि (९) Pygmy Hog (Sus salvanius)


  


  फार उंच शरीराचे ते घृष्टि होत. शेपटी लांब व केसाळ, असते. दिसायला भयंकर व भटके, दाढा तीक्ष्ण असतात. (४९४)


  


  स्थूलदेहाः क्षुद्रदेहाः नितरां भीषणश्च ते ॥


  प्राणिनां हिंसनपराः शंकुकर्णाश्च ते मताः ॥ ४९५ ॥


  


  लठ्ठ पण लहान शरीर असले तरी ते भीतिदायक असतात. कान त्रिकोणी, स्वभावृत्ती हिंस्र असते. (४९५)


  शल्याः । (१०)


  


  शल्या नितातमुत्तुंगाः परुषाकृतिभीषणाः ॥


  कडारवर्णतनवः शरवद्वेगगामिनः ॥ ४९६ ॥


  


  शल्य (१०) Hodson's Porcupine (Hystrix hodgsoni)


  


  शल्य फार उंच, राकट देहाने भयंकर दिसतात. शरीराचा रंग पिंगट असून बाणासारखे गतिमान असतात. (४९६)


  


  किंचित्स्थूलशरीराश्च कंटकप्रायरोमकाः ॥


  प्राणिहिंसैकनिरताः बहुशः क्षोभकारिणः ॥ ४९७ ॥


  


  थोडे स्थूल, काट्यांसारखे केस, हिंस्र व रागीट असतात. (४९७)


  


  नितरां क्रोधसंयुक्ताः दुर्घर्षा दुर्गुणान्विताः ॥


  एवंबहुविधाः कोला जायंते नीचकार्यकाः ॥ ४९८ ॥


  


  अति संतापी, उर्मट, दुर्गुणी असतात. याप्रमाणे नीच कार्य करणारे डुक्कर अनेक प्रकारचे आहेत. (४९८)


  


  सूकर्यः सूकरसमाः किंचिध्रस्वशरीरकाः ॥


  किंचित्कौर्यविहीनाश्च निद्रालस्यादिसंयुताः ॥ ४९९ ॥


  


  डुकरिणी नरांप्रमाणे असतात. पण क्रूरपणा व शरीराच्या बांध्याने थोड्या कमी असतात. झोपाळू व आळशी असतात. (४९९)


  


  वराहा न क्रियायोग्याः संततं निंद्यतां गताः ॥


  सप्तवर्षा जराक्रांता नितरां मलिनांगकाः ॥ ५०० ॥


  


  डुकरे निरुपयोगी असतात. ७ व्या वर्षी त्यांना म्हातारपण येते. तेव्हा शरीर फार मळकट होते. (५००)


  


  परमायुर्वराहाणां दशैव परिकीर्तितम्‌ ॥


  जातिक्रियादिभेदेन ते मतास्तामसाधमाः ॥ ५०१ ॥


  


  वराहाचे आयुर्मान १० च वर्षे आहे. जातिक्रिया वगैरेंच्या भिन्नपणाने ते तामस प्राण्यांतील शेवटच्या वर्गातले आहेत. (५०१)


  


  अथ एकादाश श्रेणी । (११)


  


  महिषगुणादि वर्णनम्‌ ।


  


  जाता जनपदे प्रायः पंचधा महिषा मताः ॥


  स्थूलत्वचः कृष्णकायाः दीर्घश्रृंगसमन्विताः ॥ ५०२ ॥


  


  श्रेणी अकरावी


  


  महिषगुणादि वर्णन


  


  देशात बहुतेक पाच प्रकारचे महिष आहेत. कातडी जाड, शरीर काळे; शिंगे मोठी असतात. (५०२)


  


  निभृतं पंकलोलाश्च मंदबुद्धियुताश्च ते ॥


  महाबला मंदचारा नितरां भारवाहिनः ॥ ५०३ ॥


  


  चिखलात लोळणारे, मंद बुद्धीचे, बलिष्ठ, मंदगामी व भार वाहणारे असतात. (५०३)


  


  कृषिसर्वस्वभूताश्च सर्वप्राणिहिते रताः ॥


  लंबमुष्काः क्षुत्पिपासातपशीतसाः सदा ॥ ५०४ ॥


  


  शेतीला उपयोगी, प्राण्यांस हितावह, अंडकोश लोंबणारे, तहान, भूक; थंडी, ऊन सहन करणारे असतात. (५०४)


  


  कोपहीना मूढचित्ता मनुष्यवशवर्तिनः ॥


  चतुर्थे पंचमे महिषा यौवनान्विताः ॥ ५०५ ॥


  


  शांत (थंड), मूर्ख, मनुष्याचे ताबेदार असतात. चौथ्या-पाचव्या वर्षी वयात येतात. (५०५)


  


  हुंकारकारिणः शश्वत्‌ कामवेगसमन्विताः ॥


  हेमंतः शिशिरश्चैव तेषां कामप्रदौ मतौ ॥ ५०६ ॥


  


  कामातूर होऊन रेकू लागतात. हेमंत, शिशिर हे दोन ऋतू कामवृद्धीचे आहेत. (५०६)


  


  महिषीं यौवनेपेतां वीक्ष्य तत्पृष्ठगामिनः ॥


  तत्संभोगाभिलाषेण नानालीलासमन्विताः ॥ ५०७ ॥


  


  वयात आलेल्या म्हशीमागे लागून संभोगाच्या इच्छेने कामक्रीडा करतात. (५०७)


  


  महिष्यो यौवनाढ्याश्च दृढकामजवान्विताः ।


  महिषेच्छानुवर्तिन्यः प्राप्नुवंति महत्सुखम्‌ ॥ ५०८ ॥


  


  तरुण म्हशीही संभोगाला आसुसलेल्या असतात. त्या रेड्याच्या इच्छेनुरूप वागून सुख मिळवितात. (५०८)


  


  तदानीमेव तासां च गर्भप्राप्तिश्च निश्चिताः ॥


  सार्धमीलितनेत्राश्च गर्भक्लेशसमन्विताः ॥ ५०९ ॥


  


  तेव्हा त्यांस गर्भधारणा होते. अर्धोन्मिलित नेत्र करून गर्भामुळे होणारा त्रास व्यक्त होतो. (५०९)


  


  दशमं त्वधिकं मासकालं नीत्वा क्रमेण सा ॥


  सूते महिषपोतं तु कर्कशांगरूहैर्युतम्‌ ॥ ५१० ॥


  


  दहा किंवा अधिक महिन्यांनी म्हैस एका राठ केसांच्या रेडकाला जन्म देते. (५१०)


  


  जातो महिषशावस्तु स्तन्यपानरतः क्रमात्‌ ॥


  वृद्धिमाप्नोति जननी सहगामी च वत्सरे ॥ ५११ ॥


  


  तिचे दूध पिऊन म्हशीचा रेडा अगर रेडी (रेडकू) एक वर्षाने म्हशीबरोबर हिंडू लागते. (५११)


  


  चतुर्थे पंचमे वर्षे कार्ययोग्यो विनिश्चितः ॥


  पूर्णयौवनमासाद्य पूर्णविक्रमभूषिताः ॥ ५१२ ॥


  


  चवथ्या किंवा पाचव्या वर्षी ते उपयोगी येते. कारण त्या वयात तारुण्य आलेले असते. (५१२)


  


  सर्वकर्मसु ते योग्यास्तदा गर्भप्रदा मताः ॥


  वर्षशीतातपादिभ्यो रक्षणीयाश्च यत्नतः ॥ ५१३ ॥


  


  रेडा असेल तर जननसमर्थ व सर्व कामांस योग्य होतो. पाऊस, थंडी, उन्हाळा यांपासून त्यांचे संरक्षण करावे. (५१३)


  


  तंडुलक्षालनजलैरन्नसेकैश्च यत्नतः ॥


  पलालपू (फ) लैः कार्पासैः शष्पैश्च विविधैरपि ॥ ५१४ ॥


  


  तांदळाचे धुवण, खाणे, धुणे, गवत, कडबा, पेंड (सरकीची), नाना प्रकारचे कोवळे गवत खायला घालून त्यांस संभाळावे. (५१४)


  


  त इमे जीविनो नित्यं जितत्रासा बलान्विताः ॥


  एतेषां जाति भेदश्च क्रमेणात्र निरूप्यते ॥ ५१५ ॥


  


  महिषाः । (१)


  


  महिषास्ते समाख्याता नितरां कृष्णदेहकाः ॥


  ऱ्हस्वशृंगाः क्षुद्रदेहाः स्थूलोदरमन्विताः ॥ ५१६ ॥


  


  ते चिवट असतात, कष्ट सहन करणारे, बलसंपन्न असतात.


  


  यांचा जातिभेद क्रमाने येथे सांगतो.


  


  महिष (१)


  


  काळेकुट्ट, शिंगे लहान, देह लहान, पोट मोठे असलेले महिष म्हणावे. (५१६)


  


  कोपे भदे वेगपादा नयनानंदकारिणः ॥


  शिक्षणे स्मरणोपेताः सर्वप्राणिहिते रताः ॥ ५१७ ॥


  


  माजले अगर रागावले की, भरभर चालतात. दिसायला सुंदर, स्मरणशक्ती चांगली, मानवांस हितकारी आहेत. (५१७)


  


  नाथवात्सल्यवंतश्च सुखसाध्याश्च ते मताः ॥


  भृशं भारवहाः प्रायः क्षुत्तृड्‌भयविवर्जिताः ॥ ५१८ ॥


  


  धन्यावर प्रेम करणारे, सहज मिळणारे, भूक-तहान व भीतिरहित असून नेहमी भार वाहणारे असतात. (५१८)


  


  लुलायाः । (२)


  


  नीलदेहा दीर्घरोमावलीव्याप्तशरीरकाः ॥


  दीर्घश्रृंगसमोपेता लुलायास्ते तु निश्चिताः ॥ ५१९ ॥


  


  लुलाय (२)


  


  रंग निळा, शरीरावरील केस लांब, शिंगे मोठी असतात. ते लुलाय समजावे. (५१९)


  


  किंचित्तुंगशरीराश्च दीर्घजंघासमन्विताः ॥


  ऱ्हस्वपुच्छा लंबमुष्का बृहन्मस्तकसंयुताः ॥ ५२० ॥


  


  काहीसे उंच, जांघा लांब, शेपूट थोटे, अंडकोश लांब, डोके पसरट असते. (५२०)


  


  लघुसाध्याः सर्वदा दे सर्वप्राणि हिते रताः ॥


  कार्यकाले तुष्टियुक्ता नितरां बलशालिनः ॥ ५२१ ॥


  


  ते नेहमी मिळू शकतात. प्राण्यांस हितकारक आहेत. काम करण्यात आनंद वाटतो. शरीराने बलिष्ठ असातत. (५२१)


  


  अज्ञातक्लेशदुःखाद्याः सुंदरांगाः सुगंधकाः ॥


  सांत्ववाक्यपरा नित्यं बहुभक्षणलोलुपाः ॥ ५२२ ॥


  


  कष्ट किंवा दुःख यांना माहीत नसते. शरीरसौष्ठव असून अंगाला सुवास येतो. शांत शब्दांची आवड असते. खादाड असतात. (५२२)


  


  वाहद्विषः । (३)


  


  वाहद्विषस्ते तु मता ये भृशं तुंगकायकाः ॥


  महाजवसमोपेताः सांत्वक्यपरङ्‌मुखाः ॥ ५२३ ॥


  


  वाहद्विष्‌ (३)


  


  त्यांना वाहद्विष्‌ म्हणतात–जे फार उंच असतात. वेगवान असतात. त्यांना चुचकारणे आवडत नाही. (५२३)


  


  दुर्धर्षाः कोपकाले तु कृष्णाः श्वेत शरीरकाः ॥


  दीर्घपुच्छाः कार्यदक्षा दीर्घनिःश्वासकारिणः ॥ ५२४ ॥


  


  रागावले की भयंकर असतात. शरीर काळे अगर पांढरे असते. शेपूट लांब, कार्यतत्पर व दीर्घश्वास टाकणारे असतात. (५२४)


  


  बृहत्ककुत्समोपेता विशालनयनान्विताः ॥


  दीर्घग्रीवा रोगहीना भृशं कामजवान्विताः ॥ ५२५ ॥


  


  यांना मोठे वशिंड असते. डोळे विशाल, मान लांब, संभोगासक्त व निरोगी असतात. (५२५)


  


  शश्वद्धुंभारनादाश्च स्थूलत्वकूकेशसंयुताः ॥


  दृढनाडीसमोपेताः कापे यूथरणोत्सुकाः ॥ ५२६ ॥


  


  वारंवार हंबरणारे, कातडी जाड व केस राठ असतात. नाड्या मजबूत असून रागावले की झोंबी करतात. (५२६)


  


  पुरोगाश्च बलाढ्याश्च सर्वकर्मसु योग्यकाः ॥


  


  कासराः । (४)


  


  रक्तकृष्णशरीरा ये श्वेतरोमावलीयुताः ॥ ५२७ ॥


  


  सर्वांच्या पुढे जाणारे, बलिष्ठ, सर्व कामांस योग्य असतात.


  


  कासर (४)


  


  तांबूस काळे शरीर, केस पांढरे. (५२७)


  


  नातितुंगा नातिनीचा महाबलसमन्विताः ॥


  स्थूलोदराः स्थूलकायाः महावेगाश्च ते मताः ॥ ५२८ ॥


  


  मध्यम उंची, बलिष्ठ, पोट व देह लठ्ठ, महावेगवान असतात. (५२८)


  


  दीर्घनादा मदयुता मिताहारैकलालसाः ॥


  संततं पंकलोलाश्च वर्षायां ते सकौतुकाः ॥ ५२९ ॥


  


  मोठा आवाज, मस्त, मित आहार असून सतत चिखलात लोळणारे, विशेषतः पावसाळ्यात रंगढंग करणारे असतात. (५२९)


  


  स्वयूथसहिताः प्रायः श्वेतशृंगगविभूषिताः ॥


  नितरां लंबमुष्काश्च स्वल्पकामा जितेंद्रियाः ॥ ५३० ॥


  


  कळपाने राहणारे, पांढऱ्या शिंगांचे, लांब वृषणाचे, थोडा संभोग करणारे असतात. (५३०)


  


  सैरिभाः । (५)


  


  सैरिभा भीषणाः कामं वनवासैकलोलुपाः ॥


  दुर्धर्षाः कोपशीलाश्च शश्वनग्दर्जनतत्पराः ॥ ५३१ ॥


  


  सैरिभ (५) Wild Buffalo (Bubalus bubalis)


  


  सैरिभ भयंकर असतात. ते अरण्यवासी आहेत. उर्मट, रागीट, सारखे गर्जणारे असतात. (५३१)


  


  पूर्णपौरुषयुक्ताश्च शरवद्वेगगामिनः ॥


  शिक्षायां स्मृतिहीनाश्च दृढगात्रसमन्विताः ॥ ५३२ ॥


  


  क्रौर्ययुक्ताः कर्कशांगा दृढघट्टनलोलुपाः ॥


  कार्यानर्हा मंदसत्त्वाः कृतघ्ना लोलचित्तकाः ॥ ५३३ ॥


  


  पराक्रमी, चलाख, शिकण्यात ढ, स्मतिशून्य व शरीराने बळकट असतात. क्रूर; राठ-खरखरीत अंग जोराने घासणारे, कामाला निरुपयोगी, शांतपणा नसलेले, कृतघ्न व मनाचे चंचल असतात. (५३३)


  


  मुहुर्धावनलोलाश्च गर्वेण च समन्विताः ॥


  नानावर्णशरीराश्च तेऽघमाः परिकीर्तिताः ॥ ५३४ ॥


  


  वारंवार पळणारे, गर्विष्ठ, तऱ्हेतऱ्हेच्या रंगांचे हे सैरिभ हलके गणले आहेत. (५३४)


  


  एवं बहुविधा लोके जायंते वाहवैरिणः ॥


  महिष्यो महिषैस्तुल्यस्वरूपगुणसंयुताः ॥ ५३५ ॥


  


  अशा प्रकारचे रेडे अनेक प्रकारचे होतात. म्हशी त्यांच्याप्रमाणेच गुणरूपयुक्त असतात. (५३५)


  


  प्रकर्षक्षीरसंपन्नाः शांता नरहिते रताः ॥


  कृष्णवर्णा धूम्रवर्णा नीलवर्णाश्च ताः क्वचित्‌ ॥ ५३६ ॥


  


  त्या दुधाळ, शांत, माणसाला उपयोगी असतात. काळ्या किंवा धुरकट रंगाच्या; क्वचित निळ्या रंगाच्या असतात. (५३६)


  


  कडारवर्णकाः काश्चित्स्थूलकुक्षिसमायुताः ॥


  मदंगा मंदसतयस्तेजः सौंदर्यभूषिताः ॥ ५३७ ॥


  


  काही पिंगट असतात. कुशी लठ्ठ असून गती मंद असते. तेजस्वी व सुंदर दिसतात. (५३७)


  


  स्थूलौधसः पंकलीलारतास्ताः परिकीर्तिताः


  नराणां सुखदायिन्यश्चतुः पंचसुता मताः ॥ ५३८ ॥


  


  कास मोठी असते. चिखलात लोळतात. मानवांस हितकारी आहेत. ४ किंवा ५ वेळा वितात. (५३८)


  


  नवसूता महिष्यश्च महिषाश्च नरोत्तमैः ॥


  शीतवर्षादिकालेषु रक्षितव्याः प्रयत्नतः ॥ ५३९ ॥


  


  तान्ह्या म्हशी व तरुण रेडे यांचे माणसांनी थंडी-पावसापासून रक्षण करावे. (५३९)


  


  महिष्यो धेनवश्चापि नैव योज्याः कृषिक्षितौ ॥


  गंधकुंकुमपुष्पाद्यैः संध्याकाले विशेषतः ॥ ५४० ॥


  


  म्हशी किंवा गाई शेतीच्या कामास वापरू नयेत. (वांझ वाटणाऱ्या गाई किंवा म्हशी गाडीच्या अगर नांगरटीच्या कामास लावल्या तर फळतात असा लोकाचार दिसतो) सायंकाळी गंध, कुंकू, फुले, हार घालून त्यांस वंदन करावे. (५४०)


  


  संमाननीयास्ताः स्त्रीभिः शुभकल्याणहेतवे ॥


  आचतुर्थाद्वादशकं तेषां यौवनमीरितम ॥ ५४१ ॥


  


  त्यामुळे कल्याण होते. त्या शुभशकुनी आहेत. चौथ्या वर्षापासून बारा वर्षांपर्यंत त्यांचे तारुण्य असते. (५४१)


  


  यौवनव्याप्तदेहास्ते कार्ययोग्या विनिश्चिताः ॥


  अतः परं तु जरया पीडितांगाश्च ते मताः ॥ ५४२ ॥


  


  तरुण असेपर्यंत कार्यक्षम असतात. नंतर म्हातारपणाने त्यांचे शरीर जर्जर होते. (५४२)


  


  महिषाणां परं चायुर्विशतिस्तु प्रकीर्तितम्‌ ॥


  क्रियाजाति प्रभेदेन ते मता राजसाधमाः ॥ ५४३ ॥


  


  महिषांचे आयुष्य वीस वर्षे असते. वागणूक व जातिभेदाने ते राजसातील हीन प्राणी होत. (५४३)


  


  अथ द्वादश श्रेणी (१२)


  


  वृषभगुणादि वर्णनम्‌ ।


  


  बलीवर्दाः सप्तविधा जायंते दृढविक्रमाः ॥


  शुक्ला रक्ताश्च कृष्णाश्च धूम्राः संकीर्णवर्णकाः ॥ ५४४ ॥


  


  श्रेणी बारावी


  


  वृषभगुणादि वर्णन


  


  सात प्रकारचे वृषभ आहेत. ते पराक्रमी असतात. त्यांचे पांढरा, तांबडा, काळा, धुरकट, मिश्र असे रंग दिसतात. (५४४)


  


  शृंगद्वयसमायुक्ता दीर्घपुच्छविभूषिताः ॥


  ककुद्‌मंतो भारसहाः रूपतेजोबलान्विताः ॥ ५४५ ॥


  


  दोन शिंगे, शेपटी लांब, कोळवे असून मार सहन करणारे व तेजस्वी रूपवान असतात. (५४५)


  


  कृषीवलानां निधयः सर्वप्राणिहिते रताः ॥


  स्वामिवात्सल्यवंतश्च शांतात्मानाश्च ते मताः ॥ ५४६ ॥


  


  शेतकऱ्यांचे हे धनच आहे. सर्व प्राण्यांस हितावह, मालकाचा लळा असलेले व शांत असतात. (५४६)


  


  दृढपादसमायुक्ताः कृतज्ञाः स्थूलकुक्षिकाः ॥


  सुखशिक्षायुताः प्रायो लंबमुष्काश्च ते मताः ॥ ५४७ ॥


  


  पाय मजबूत, कुशी पुष्ट, अंड लोंबते, शिकविण्यास सोपे व कृतज्ञ असतात. (५४७)


  


  पलालशष्पश्यामाकैरन्यैर्मधुरसैस्तृणैः ॥


  क्षुत्तृट्‌पिपासादिसहाः कार्यदक्षाश्च ते मताः ॥ ५४८ ॥


  


  कडबा–पेंढा, गवत, कोवळे गवत आणि इतर चविष्ट पाला अथवा गवताच्या प्रकारांनी पोट भरणारे, तहान-भूक वगैरे सहन करणारे व कार्यदक्ष असतात. (५४८)


  


  शुभगंधाः शुभाचाराः शुभावर्तविभूषिताः ॥


  सुशीला बुद्धिमंतश्च संपदुल्लासहेतवः ॥ ५४९ ॥


  


  शरीर सुगंधी, वागणूक चांगली, चांगल्या शकुनाचे भोवरे असतात. शीलवान, बुद्धिमान आणि संपत्ती वाढविणारे आहेत. (५४९)


  


  एवंविधगुणोपेता वृषभा वृषवर्धकाः ॥


  चतुर्वर्षाः पंचवर्षा वृषा यौवनमेदुराः ॥ ५५० ॥


  


  या गुणाचे बैल धर्म वाढविणारे असतात. चार किंवा पाच वर्षांनी तरुण होतात. (५५०)


  


  हैमंतः शैशिरः कालस्त्वेतेषां कामदीपकः ॥


  वृषा यौवनमत्तास्ते कृतहुंकारनादकाः ॥ ५५१ ॥


  


  हेमंत, शिशिर या दोन ऋतूत ते माजास येऊन हंभारव (हंभरणे) – डरकाळी देत (टापांनी माती उडवीत, शिंगांनी टेपाडास फोडीत), (५५१)


  


  धेनूनां पृष्ठगास्ते तु तत्संभोगाभिलाषिणः ॥


  ताश्चापि यौवनोन्मत्ताः कामवेगेन ताडिताः ॥ ५५२ ॥


  


  गाईच्या मागोमाग भोगासाठी धावतात. गाईसुद्धा फळास आलेल्या असल्याने – (५५२)


  


  मिथः संभोगमासद्य प्राप्नुवंति परां मुदम्‌ ॥


  तदानीमेव धेनूनां गर्भात्पत्तिश्च निश्चिता ॥ ५५३ ॥


  


  आनंदाने पस्परांचा संयोग होतो व गर्भ धरतो. (५५३)


  


  स्वल्पाहारा भ्रमन्नेत्रा गर्भश्रमसमन्विताः ॥


  मंदप्रचाराः फेनास्याः शश्वनिद्रापरायणाः ॥ ५५४ ॥


  


  गाभण गाईंचा आहार कमी होतो व डोळे गरगरतात. शरीर जड होते. त्यामुळे हळू चालतात. तोडास फेस येतो. डोळ्यांवर सुस्ती येते. (५५४)


  


  नीत्वैवं मासदशकं सुवते धेनवः सुतान्‌ ॥


  प्रायो निशायां संजाता वत्साः सुंदरकायकाः ॥ ५५५ ॥


  


  दहा महिन्यांनी गाय विते. प्रायः गाय रात्री व्यायली तर वासरू देखणे होते. (५५५)


  


  नेत्रोन्मीलनमासाद्य जननीस्तन्यपायिनः ॥


  शश्वत्प्रप्लुतिलीलाभिः धावनैश्च विशेषतः ॥ ५५६ ॥


  


  डोळे उघडल्यावर गाईला लुचणारे वासरू ढुशा देणे, उड्या मारणे, धावणे – (५५६)


  


  प्रमोदभरमासाद्य वृद्धिं यांति दिने दिने ॥


  षण्मासा वृषपोतास्तु घासभक्षणतत्पराः ॥ ५५७ ॥


  


  अशा बाल्यानंदात बागडत दिवसेंदिवस वाढते. सहा महि‌न्यांनी गवत खाऊ लागते – (५५७)


  


  ततः पलाल... भक्षणे तत्परा भृशम्‌ ॥


  नीत्वा क्रमेण प्रथमं वत्सरं च द्वितीयकम्‌ ॥ ५५८ ॥


  


  गंभीरगमानानित्यं सुंदरांगसमन्विताः ॥


  सुशीलाः शुभ–गंधाश्च नाथसंपद्विवर्धकाः ॥ ५५९ ॥


  


  व पुढे कडबा, धान्य खाण्यास शिकते. एक-दोन वर्षे गेल्यावर ती वासरे डौलाने चालतात. शरीरसौष्ठव येते. स्वभाव स्थिर होतो. सुशील होतात. शरीर सुगंधी होते व मालकाची दौलत वाढवितात. (५५९)


  


  चतुर्वर्षवयस्कास्ते यौवनेन विभूषिताः ॥


  पंचवर्षवयस्कास्तु पूर्णयौवन शालिनः ॥ ५६० ॥


  


  चौथ्या वर्षापासून तारुण्यारंभ होऊन पाचव्या वर्षी पूर्ण वयात येतात. (५६०)


  


  गर्भप्रदाश्च धेनूनां कृषिकार्याहका मताः ॥


  एतेषां जातिभेदस्तु क्रमादत्र निरुप्यते ॥ ५६१ ॥


  


  तेव्हापासून गाई, गर्भधारणेस व बैल शेतीच्या कार्याला योग्य होतात. यांचे जातिभेद क्रमाने सांगतो. (५६१)


  


  उक्षाणः । (१)


  


  उक्षाणास्ते समाख्याताः स्थूलदेहाः सुशीलकाः ॥


  पूर्णश्वेतांगसंयुक्ताः ऱ्हस्वश्रृंगसमन्विताः ॥ ५६२ ॥


  


  उक्षा (१)


  


  लठ्ठ, सुशील, लख्ख पांढरे, लहान शिंगे असलेले बैल उक्षा म्हणावे. (५६२)


  


  सुंदराननमान्याश्च शांतचित्ताश्च ते मताः ॥


  इंगितज्ञाः कार्यदक्षा नितरां भारवाहिनः ॥ ५६३ ॥


  


  त्यांचे तोंड दर्शनीय असून ते शांत असतात. मन जाणणारे, कार्यदक्ष; भारवाही – (५६३)


  


  गंभीरगमना नित्यं मिताहाराश्च ते मताः ॥


  अदंड्या बुद्धिमंतश्च शुभावर्तादिभूषिताः ॥ ५६४ ॥


  


  चाल डौलात, नेहमी मिताहारी असतात. बुद्धिमान, फटके मारण्यास अयोग्य व शुभसुचक भोवऱ्यांनीं शोभिवंत दिसतात. (५६४)


  


  बलीवर्दाः । (२)


  


  बलीवर्दास्तुंगदेहा नितरां पुष्टिभासुराः ॥


  शुक्ला वा रक्तवर्णा वा दृढनाडी समन्विताः ॥ ५६५ ॥


  


  बलीवर्द (२)


  


  धष्टपुष्ट, पांढरे किंवा तांबडे, सांधे मजबूत, उंच ते बलीवर्द. (५६५)


  


  नितरां रभ्यगात्राश्च वक्रश्रृंगसमन्विताः ॥


  स्थूलोदरा दीर्घपुच्छा यंतृचित्तानुवर्तिनः ॥ ५६६ ॥


  


  अवयव रेखीव, शिंगे वाकडी, ढेरपोटे, शेपटी लांब व हाकलणाराच्या (मालकाच्या) मर्जीनुरूप वागणारे असतात. (५६६)


  


  स्वल्पकोपायुताश्चपि पूर्णशौर्यसमन्विताः ॥


  शरवद्वेगगमना दीर्घनिःश्वासमारूताः ॥ ५६७ ॥


  


  थोडेसे रागीट पण बलिष्ठ, चपळ, दीर्घ श्वास टाकणारे, (५६७)


  


  सुखसाध्याः कार्यदक्षाः शश्वद्‌गर्जनकारिणः ॥


  अभीरवो दृढपदा घासभक्षणतत्पराः ॥ ५६८ ॥


  


  सहज मिळणारे, कार्यतत्पर, डिरकणारे, निर्भय असून पाय मजबूत, गवत खातात. (५६८)


  


  नितरां भारवाहाश्च पुरोगाश्च प्रकीर्तिताः ॥


  


  ऋषभाः । (३)


  


  दीर्घश्रृंगसमायुक्ताः कृष्णास्ते ऋषभा मताः ॥ ५६९ ॥


  


  भारवाही असले तरी जलद चालणारे असतात.


  


  ऋषभ (३)


  


  ऋषभ काळे असून त्यांची शिंगे लांब असतात. (५६९)


  


  नातितुंगा नातिनीचा दीर्घपुच्छसमन्विताः ॥


  बृहत्ककुद्‌मंडिताश्च स्थूलोदरसमन्विताः ॥ ५७० ॥


  


  मध्यम शरीर, लांब शेपटी, मोठे कोळवे, लठ्ठ पोट. (५७०)


  


  इंगितज्ञाः कार्यदक्षाः कोपशीलाश्च ते मताः ॥


  भीरवस्ते पृष्ठगाश्च शिक्षणे स्मरणान्विताः ॥ ५७१ ॥


  


  मनकवडे, कार्यशील, रागीट असतात, पण भित्रे म्हणून मागेमागे जातात. (तांड्यातले बैल) शिकलेले ध्यानात राहते. (५७१)


  


  स्वल्पकामाः सांत्ववाक्यपरास्ते परिकीर्तिताः ॥


  


  वृषाः ।(४)


  


  वृषास्ते शुद्धवर्णाक्ताः कोपहीना मुदान्विताः ॥ ५७२ ॥


  


  संभोग थोडा, शांत शब्द आवडतात.


  


  वृष (४)


  


  पांढरे, शांत, आनंदी चेहऱ्याचे ते वृष होत. (५७२)


  


  कार्यलोलुपचित्ताश्च दंडनेऽधिककोपनाः ॥


  रक्तनेत्रा ऱ्हस्वकाया वेगवंतश्च कीर्तिताः ॥ ५७३ ॥


  


  कार्याची फार आवड, पण मारले तर फार रागीट असतात.


  


  डोळे लाल, शरीर ठेंगणे, वेगाला अधिक असतात. (५७३)


  


  सुशीलाः शुभगंधाश्च दृढविक्रममंडिताः ॥


  क्षुत्तृड्‌भारसहा नित्यं शुभावर्तादिसंयुताः ॥ ५७४ ॥


  


  सुस्वभावी, सुगंधी, तहान-भूक सहन करणारे, आणि शुभफलदायक भोवरे शरीरावर असतात. (५७४)


  


  अनड्‌वाँसः । (५) अनड्‌वान्‌ । (५)


  


  अनड्‌वान्‌ स तु विज्ञेयो धीरः सत्त्वजवान्वितः ॥


  नानावर्णसमोपेतो गंभीराकृतिमंडितः ॥ ५७५ ॥


  


  अनड्‌वान्‌ (५)


  


  धीर, वेगवान, बलसंपन्न, अनेक रंगांचा आणि डोळ्यांत भरणारा असेल त्यास अनड्‌वा म्हणतात. (५७५)


  


  किंचिन्मंदगतिश्चापि सुखसाध्यश्च कीर्तितः ॥


  संतताहारलोलश्च कामवेगेन ताडितः ॥ ५७६ ॥


  


  याची गती थोडी मंद असते (पावंडा). लौकर शिकतो. पण खादाड व भोगातूर असतो. (५७६)


  


  कुपितः क्रूरकार्योत्कः यौवनेधिकपुष्टिभाक्‌ ॥


  दृढकायो रोगहीनो नाथकार्यानुकूलकृतः ॥ ५७७।।


  


  रागीट, मारकुटा, तरुणपणी अधिक मस्त, मजबूत देह, निरोगी पण धन्याचे कार्य उत्तम करणारा असतो. (५७७)


  


  नितरांश्र्लक्ष्णदेहश्च शुभगंधादिसंयुतः ॥


  


  महोक्षाः । (६)


  


  महोक्षास्ते समाख्याता नितरां तुंगदेहकाः ॥ ५७८ ॥


  


  शुद्धवर्णा वेगपादा नितरां बलशालिनः ॥


  बृहत्ककुत्समायुक्ता लंबनाभीलताश्च ते ॥ ५७९ ॥


  


  याचे शरीर तुकतुकीत व सुवासिक असते.


  


  महोक्षा (६)


  


  पूर्ण उंच, एकरंगी, चाल जलद व शक्तिमान ही महोक्षलक्षणे आहेत. याचे वशिंड मोठे व नाभीचा भाग लोंबत असतो. (५७८-५७९)


  


  अदंड्याः स्थूलदेहाश्च मेधासारसमन्विताः ॥


  क्षमायुक्ता दीर्घपुच्छा महाकार्यप्रयोजिताः ॥ ५८० ॥


  


  शिक्षा करण्यास अयोग्य, लठ्ठ, बुद्धिमान व क्षमाशील असतात. यांची शेपटी लांब असून मोठ्या कार्यात यांची योजना करतात. (५८०)


  


  फलदाः स्वामिनां स्थूलमस्तकाश्च पुरोगमाः ॥


  गंभीराकृतयः क्रौर्यविहीनाः सत्वमंडिताः ॥ ५८१ ॥


  


  मालकाला फलदायी असतात. यांचे डोके मोठे असते. पुढे चालणारे; नजरेत भरणारे, सात्त्विक म्हणून क्रूरपणा नसलेले असतात. (५८१)


  


  पूर्णकामाः सद्‌गुणाश्च राजवाहाश्च ते मताः ॥


  अलंकृतिप्रिया नित्यं स्वामिनां सुखवर्धनाः ॥ ५८२ ॥


  


  निरंतर भोगी पण गुणी असल्याने ते राजे-रजवाड्यांच्या वाहनोपयोगी असतात. यांना अलंकार आवडतात. हे मालकाला सुखी करतात. (५८२)


  


  सौरभेयाः । (७)


  


  सौरभेया महावंश्या नितरां तुंगदेहकाः ॥


  चतुष्करोन्नतियुताः केचित्तदधिकोन्नताः ॥ ५८३ ॥


  


  सौरभेय (७)


  


  उंच शरीराचे, कुलीन, चार हात उंच किंवा त्याहून अधिक उंच ते सौरभेय होत– (५८३)


  


  शुद्धवर्णा महावेगगतयः शांतमानसाः ॥


  बलतेजस्सारयुक्ताः सुखसाध्याश्च ते मताः ॥ ५८४ ॥


  


  रंग स्वच्छ, अतिचपळ, पण शांत व दमदार असतात. लवकर शिकतात. (५८४)


  


  श्रमकार्येषु योक्तव्या महानाप्रदायकाः ॥


  नितरां स्थूलदेहाश्च लंबनाभीलताश्च ते ॥ ५८५ ॥


  


  कष्टाच्या कामास जुंपावे. हे मोठ्याने डिरकतात. देह लठ्ठ व नाभी लोंबत असते. (५८५)


  


  अक्रुराः श्लक्ष्णदेहाश्च दृढमांसा मनोहराः ॥


  प्रचंडा राजवाहाश्च यंतृचितानुवर्तिनः ॥ ५८६ ॥


  


  यांच्यात खुनशीपणा नाही. शरीर चमकदार व मांसल असल्याने सुंदर दिसतात. फार मोठेपणामुळे राजवाह ठरून हाकलणाऱ्याच्या मनाप्रमाणे वागतात. (५८६)


  


  एवं बहुविधा गावो नानागुणसमुज्ज्वलाः ॥


  असाध्या भीकराश्चंडा दुर्गुणैश्च समन्विताः ॥ ५८७ ॥


  


  याप्रमाणे बैल अनेक प्रकारचे व विविध गुणांचे असतात. त्यांत काही न आरठणारे, मारकुटे, रागीट व दुर्गुणी असतात. (५८७)


  


  क्रियानर्हा निंद्यकार्या जवतेजोविवर्जिताः ॥


  परस्परविरुद्धाश्च प्राणिभर्त्सनतत्पराः ॥ ५८८ ॥


  


  ते कार्योपयोगी होत नाहीत. त्यांचे काम निंद्य असते. (घाणेरड्या कामास वापरले जाणारे) तेज व शक्तिहीन असून झोंबी करतात. प्राण्यांस हुसकावतात. (५८८)


  


  ऱ्हस्वगात्राश्च ते वर्ज्याः संततं तु कृषीबलैः ॥


  द्वादशावधि तेषां तु यौवनं परिकीर्तिता ॥ ५८९ ॥


  


  अवयव लहान असलेले बैल शेतकऱ्यांनी वापरू नयेत. त्यांचे तारुण्य बारा वर्षांपर्यंत असते. (५८९)


  


  ततः परं हीनमांसा हीनतेजोजवा मताः ॥


  ततस्तु जरया क्लांता न योज्याः सस्यकर्मणि ॥ ५९० ॥


  


  नंतर ते वेगाने कमी होतात. त्यांस वार्धक्य येते व थकतात. अशा वेळी त्यांस धान्योत्पादनाच्या कामी वापरू नये. (५९०)


  


  वृषभाणां परं चायुर्विंशतिः परिकीर्तिता ॥


  क्रियाजाति प्रभेदेन ते मता राजसोत्तमाः ॥ ५९१।।


  


  बैल चोवीस वर्षे जगतात. क्रिया व जातिभेदाने ते राजसात उत्तम होत. (५९१)


  


  अथ त्रयोदश श्रेणी । (१३)


  


  धेनुगुणादि वर्णनम्‌ ॥


  


  वृषभैस्तुल्यशीलादि संयुताः पुण्यदर्शनाः ॥


  धेनवो द्विविधा लोके जायंते सक्ष्मबुद्धयः ॥ ५९२ ॥


  


  श्रेणी तेरावी


  


  धेनुगुणादि वर्णन


  


  बैलांप्रमाणे गुणशील वागणूक असलेल्या, दर्शनाने पुण्य देणाऱ्या, सूक्ष्म बुद्धी असलेल्या धेनू, जगात दोन प्रकारच्या आहेत. (५९२)


  


  शुक्ला रक्ताश्च नीलाश्च कृष्णाः संकीर्णवर्णकाः ॥


  दीर्घपुच्छाः क्षीरपूर्णाः ऱ्हस्वशृंगैश्च मंडिताः ॥ ५९३ ॥


  


  त्यांचे पांढरा, तांबडा, काळा, मिश्र असे विविध रंग असतात. शेपटी लांब व शिंगे लहान पण डौलदार असतात. त्या दुधाळ असतात. (५९३)


  


  पुष्टिभाजो मंदचाराः सुंदरांग्यश्च ता मताः ॥


  तृणस्तंबादिभोजिन्यः सर्वप्राणिहितेरताः ॥ ५९४ ॥


  


  धष्टपुष्ट, संथ चालणाऱ्या, देखण्या असून गवतकाडी खाणाऱ्या आणि सर्वांस हितकारक असतात. (५९४)


  स्ववत्सवात्सल्यमान्या नराणां क्षेमवर्धकाः ॥


  प्रायो ऱ्हस्वककुद्युक्ता जववेगसमन्विताः ॥ ५९५ ॥


  


  आपल्या वासरांवर त्यांची फार माया असते. बहुधा कोळवे लहान असतात. मानवांस कल्याणकारक असून चपळ असतात. (५९५)


  


  शुभगंधाः शुभाचाराः शुभावर्ताद्यलंकृताः ॥


  प्रदक्षिणप्रणामार्हशीला भूपावना मताः ॥ ५९६ ॥


  


  शरीर सुवासिक व शरीरावर सुलक्षणी भोवरे असतात. यांना नमस्कार; प्रदक्षिणा करावी, राजांनी त्यांचे संरक्षण करावे. (५९६)


  


  चतुर्वर्षे तु धेनूनां यौवनं परिकीर्तितम्‌ ॥


  पंचवर्षा तेन पूर्णाः सौंदर्येण च मंडिताः ॥ ५९७ ॥


  


  गाई चौथ्या वर्षी वयात येतात.


  


  पाचव्या वर्षी त्या पूर्ण वयात येताच सुंदर दिसू लागतात. (५९७)


  


  हेमंतः शिशिरः कलो धेनूनां कामदायकः ॥


  धेनुयौवनपूर्णांगा वृषभान्‌ वीक्ष्य तत्क्षणात्‌ ॥ ५९८ ॥


  


  निभृतं कामसन्नुन्नाः कृतहुंकारनादकाः ॥


  तत्पार्श्वपृष्ठगाः शश्वत्‌ तत्संभोगाभिलाषिणः ॥ ५९९ ॥


  


  हेमंत व शिशिर ऋतू हा गर्भधारणेचा काल आहे. तारुण्याने मुसमुसलेल्या गाई, बैलांस पाहून तत्क्षणी कामातूर होऊन हुंकार देत संभोगाच्या ओढीने त्यांच्या मागे-पुढे करतात. (५९८-९९)


  


  कामवृद्धि प्रदास्तासां सत्त्वतेजः समन्विताः ॥


  पार्श्वचारादिलीलाभिः कामवेगेन ताडिताः ॥ ६०० ॥


  


  त्या सत्व व तेजःसंपन्न गाई बैलांस कामप्रवृत्त करून पाठीवर चढणे, ढुशा देणे अशा क्रिया कामवेड्या झाल्यामुळे करतात. (६००)


  


  वृषभेच्छानुवर्तिन्यः प्राप्नुवंति परां मुदम्‌ ॥


  तदानीमेव तासांतु गर्भप्राप्तिश्च निश्चिताः ॥ ६०१ ॥


  


  बैलांच्या इच्छेनुरूप वागून संभोगानंद मिळवितात. त्याच वेळी त्यांस गर्भ धरतो. (६०१)


  


  सार्धमीलितनेत्राश्च गर्भक्लांतशरीरकाः ॥


  मंदचारा रम्यकाया निद्राध्यानादितत्पराः ॥ ६०२ ॥


  


  मृदुभक्ष्याः पयःपानासक्ता मुदितमानसाः ॥


  नीत्वैवं मासदशकं सुवते वत्सडिंभकम्‌ ॥ ६०३ ॥


  


  गाई गाभण असता पुढील लक्षणे दिसतात – डोळे अर्धवट उघडे, शरीर जड, चाल मंद, दिसायला मनोहर, झोप व झापड येणे, मऊ पदार्थ खाणे; वारंवार पाणी पिणे, चेहरा आनंदी दिसणे.


  


  दहा महिन्यांनी गाय विते. (६०२–३)


  


  प्रायो गावः चतुः पंच पुत्रदाः परिकीर्तिताः ॥


  शांतचित्ताः क्रौर्यहीनाः गृहाणां भूषणा मताः ॥ ६०४ ॥


  


  गाई आपल्या तारुण्यात चार किंवा पाच वेळा वितात. त्या शांत, क्रूर नसल्याने घराचे भूषण समजतात. (६०४)


  


  एतासां जातिभेदस्तु क्रमादत्र निरुप्यते ॥


  


  गावः । (१)


  


  गावास्तास्तु समाख्याताः शुद्धवर्णविभूषिताः ॥ ६०५ ॥


  


  संततं हृष्टाचित्ताश्च ऱ्हस्वश्रृंगसमन्विताः ॥


  नातितुंगा नातिनीचा मंजुनेत्रमनोहराः ॥ ६०६ ॥


  


  मंजुवक्त्रा मंदचारा दीर्घपुच्छसमन्विताः ॥


  तेजः सत्वसमोपेताः शुभनादाश्च ता मताः ॥ ६०७ ॥


  


  आता क्रमाने त्यांचे जातिभेद सांगतो.


  


  गाय (१)


  


  पांढरी, एकवर्णी, आनंदी, लहान पण डौलदार शिंगांची गाय म्हणावी. गाईचा बांधा मध्यम, डोळे चमकदार, सुंदर मुख, चाल मंद, शेपटी लांब, लव तुकतुकीत असून ध्वनी सुलक्षणी समजतात. (६०५–७)


  


  अलंकृतिप्रिया नित्यं स्वल्पाहाराः प्रकीर्तिताः ॥


  मृदुस्पर्शाश्च नितरां यौवने पुष्टदेहकाः ॥ ६०८।।


  


  सजण्यानटण्याची आवड असते. खाणे थोडे, स्पर्श मऊ असून तरुणपणी शरीर पुष्ट दिसते. (६०८)


  


  धेनवः । (२)


  


  नानावर्णसमोपेता धेनवास्ताः प्रकीर्तिताः ॥


  पृष्ठभागे मुखे कुक्षौ श्वेता रक्ताश्चकृष्णकाः ॥ ६०९ ॥


  


  धेनू (२)


  


  अनेक रंग असलेल्या गाई धेनू होत. त्यांचे तोंड, पाठ, कुशी तांबड्या किंवा काळ्या असतात. (६०९)


  


  किंचिज्जवयुताः किंचित्तुंगशृंगविभूषिताः ॥


  अषतुंगशरीराश्च गंभीरध्वनिकंठकाः ॥ ६१० ॥


  


  शिंगे जरा मोठी, चाल जलद, काहीशा उंच व हंभारव घुमणारा असतो. (६१०)


  


  नितरां दीर्घपुच्छाश्च श्लक्ष्णदेहाश्च ता मताः ॥


  रोगहीनाः शांतचित्तास्तेजः सत्त्वविभूषिताः ॥ ६११ ॥


  


  यांचे शेपूट लांबसडक असते. दिसायला सुंदर असतात. निरोगी, शांत, तेजस्विनी व बलिष्ठ असतात. (६११)


  


  श्रमेपि कोपहींनाश्चादंडयाः क्षेमविवर्धकाः ॥


  दृढ स्मृतिसमोपेताः स्वामिवात्सल्यबंधुराः ॥ ६१२।।


  


  कष्ट झाले तरी राग नसतो. त्यांना मारू नये. धेनू कल्याणकारी आहेत. त्यांची आठवण पक्की असते. शरीराचा गंध मन प्रसन्न करणारा असतो. (६१२)


  


  किंचिद भीरुस्वभावाश्च शुभगंधादिमानिताः ॥


  एवं बहुविधा गावो गुणवर्णक्रियादिभिः ॥ ६१३ ॥


  


  मालकाचा लळा असतो. थोड्या भित्र्या असतात. गुण, रंग व कार्य या भेदाने धेनू अनेक प्रकारच्या दिसतात. (६१३)


  


  स‌र्वास्ताः प्रायशो नित्यं क्रौर्यहीना विनिश्चिताः ॥


  स्वेच्छासंचारशीलाश्च सर्वप्राणिहिते रताः ॥ ६१४ ॥


  


  परंतु बहुधा त्या सगळ्या (जातींच्या) गाई निःसंशय शांत असतात. त्यांस यथेच्छ हिंडणे आवडते. सर्वोपयोगी आहेत. (६१४)


  


  धर्म-देवीस्वरूपिण्यः स्वाम्यारोग्यदिदायकाः ॥


  यत्नतो रक्षितव्याश्च प्रीतिश्रद्धान्वितैर्नरैः ॥ ६१५ ॥


  


  त्या धर्माचे किंवा देवीचे मूर्तरूप होत. धन्याला आरोग्यदायी आहेत. म्हणून लोकांनी मोठ्या प्रेमाने व श्रद्धेने त्यांचे पालन व रक्षण प्रयत्नपूर्वक करावे. (६१५)


  


  सर्वासामपि धेनूनां वृषवद्यौवनं वयः ॥


  क्रियाजातिप्रभदेन ता मता राजसोत्तमाः ॥ ६१६ ॥


  


  गाईंचे तारुण्य बैलांप्रमाणेच असते. क्रिया व जाती भिन्न त्यामुळे त्या राजस पशूंत श्रेष्ठ समजतात. (६१६)


  


  अथ चतुर्दश श्रेणी ।(१४)


  


  अजगुणादि वर्णनम्‌ ।


  


  अजाः पंचविधा लोके जायंते ऱ्हस्वकायकाः ॥


  श्वेता रक्तास्तथा कृष्णा धूम्राः संकीर्णवर्णकाः ॥ ६१७ ॥


  


  श्रेणी चौदावी


  


  बोकडगुणादि वर्णन


  


  शरीराने लहान, रंगाने पांढरे, तांबडे, काळे, धूसर, मिश्र वर्णाचे बोकड पाच प्रकारचे दिसतात. (६१७)


  


  देवानां बलियोग्याश्च नरांणा सौख्यहेतवः ॥


  मंदबुद्धियुताः प्रायो यंतृचित्तानुवर्तिनः ॥ ६१८ ॥


  


  देवांकरिता बळी देण्यासाठी हे योग्य होत. माणसासही हितकारक आहेत. यांची बुद्धी मंद असून धन्याच्या मनासारखे वागतात. (६१८)


  


  अदंड्याः पूर्णकामाश्च मृदुमांसा मृदुत्वचः ॥


  शांतस्वरूपा नितरां भीरवस्त्वरितक्रमाः ॥ ६१९ ॥


  


  फटकारण्यास अपात्र, सतत संभोग करणारे आहेत. कातडी, मांस लुसलुशीत असते. शांत पण भित्रे, तुरुतुरु चालणारे असतात. (६९९)


  


  कटुपत्रतृणाहाराः लंबकर्णाश्च ते मताः ॥


  लंबमुष्काः क्षुद्रवालाः क्षुद्रश्रृंगद्वयान्विताः ॥ ६२० ॥


  


  कडू, तिखट पाने खातात. यांचे कान लांब असतात. आंडकोश लांबट; शेपूट थोटे, दोन लहान शिंगे असतात. (६२०)


  


  क्षीरमांसप्रदानेन नराणां पुष्टवर्धकाः ॥


  शकृन्मूत्रप्रदानेन सस्यक्षेत्रफलप्रदाः ॥ ६२१ ॥


  


  यांचे दूध व मांस मानवास पुष्ट करते. आणि मूत व लेंड्यांनी शेतातील पीक वाढते. (६२१)


  


  एतेषां कामकालस्तु वसंत शरदौ मतौः ॥


  छागा द्विवर्षा नितंरा यौवनेन विभूषिताः ॥ ६२२ ॥


  


  –मादी वर्णन –


  


  वसंत व शरद ऋतु हा काल त्यांच्या संभोगाचा आहे. दोन अर्षांनी अज तरुण होतात. (६२२)


   


  अजासंभोगलोलाश्च धावंति परितो भृशम्‌ ॥


  ताश्चापि यौवनव्याप्तास्तुल्यकामात्मका भृशम्‌ ॥ ६२३ ॥


  


  प्राप्नुवंत्यजसयोगं तत्र तत्र यथेच्छतः ॥


  तदानीमेव तासां तु गर्भप्राप्तिश्च निश्चिताः ॥ ६२४ ॥


  


  त्या वेळी शेळीच्या मागे भोगलालसेने धावतात. त्याही त्यांच्याप्रमाणेच कामातूर झालेल्या असल्याने त्या वारंवार भोग मिळवितात व त्यांस गर्भप्राप्ती होते. (६२४)


  


  सर्वाश्चता द्वित्रिसुता एकगर्भेण निश्चिताः ॥


  सुतदाः प्रतिवर्षं ता गुरुगर्भभरान्विताः ॥ ६२५ ॥


  


  शेळ्या दरवर्षी करडे घालतात. प्रत्येक खेपेस त्यांस दोन किंवा तीन करडे होतात. (६२५)


  


  चतुरः पंचमासान्वा नीत्वा सत्त्वसमन्विताः ॥


  सुवते छागतनयं रात्रिकाले विशेषतः ॥ ६२६ ॥


  


  गाभण राहिल्यापासून चौथ्या किंवा पाचव्या महिन्यानंतर बहुधा रात्री त्या शेळ्या वितात. (६२६)


  


  जातास्तु तनया मातुः स्तन्यपानरता मुहुः ॥


  क्रमेण वृद्धिभाजस्ते छागवन्मातृपोषिताः ॥ ६२७ ॥


  


  मातेबरोबर हिंडणारे करडू दूध पिऊन वाढीस लागते, (६२७)


  


  यौवनाय प्रकल्पंते प्लुतिक्रीडनकैरपि


  एतेषां जातिभेदस्तु क्रमादत्र निगद्यते ॥ ६२८ ॥


  


  आणि खेळत-बागडत हळूहळू मोठे होते. यांचे जातिभेद क्रमाने सांगतो. (६२८)


  


  अजाः । (१)


  


  श्वेतवर्णा अजा प्रोक्ताः किंचित्तुंगशरीरकाः ॥


  सतताहारलोलाश्च नितरां लंबमुष्ककाः ॥ ६२९ ॥


  


  अज (१) The Markhor (Capra falconeri)


  


  थोडेसे उंच व पांढऱ्या रंगाचे बोकड अज होत. यांचे वृषण लांबोडे असून हे खादाड असतात. (६२९)


  


  तनुदीर्घश्रृंगयुताः कंठे मणिसमन्विताः ॥


  श्रमवृद्धियुताः केचिच्छरवद्‌वेगगामिनः ॥ ६३० ॥


  


  शिंगे लांब परंतु जाडीने बारीक असतात. गळ्याशी मणी असतो. काही दमतात तर काही बाणासारखे चपलगती असतात. (६३०)


  


  दृढपाद्‌प्रचाराश्च सुंदरावयवा मताः ॥


  स्थूलोदरा भ्रमन्नेत्रा गग्ददगध्वनिकारिणः ॥ ६३१ ॥


  


  यांचे पाय मजबूत असून अवयव सुरेख असतात. डोळे चंचल, पोट मोठे, आवाज अडखळत येतो. (६३१)


  


  संततं शांतचित्ताश्च सर्वप्राणिहिते रताः ॥


  यौवने पुष्टिभाजस्ते नयनानंददायिनः ॥ ६३२ ॥


  


  नेहमी शांत व सर्वांचे हित करणारे असतात. तरुणपणी ते पुष्ट होऊन नयनमनोहर दिसतात. (६३२)


  


  अदंड्याः पूर्णकामाश्च नाथसौख्यविवर्धकाः ॥


  


  छागाः । (२)


  


  रक्तवर्णशरीरास्तु छागा निगदिता बुधैः ॥ ६३३ ॥


  


  मारण्यास अयोग्य, संभोगासक्त व मालकाला सुखी करणारे आहेत.


  


  छाग (२) The Himalayan Tahr (Hemitradus jemlahicus)


  


  तांबडा रंग छाग जातीच्या अजांचा असतो असे ज्ञाते म्हणतात. (६३३)


  


  मृदुत्वङ्‌मांससहिताः सुशीलाः शुभगंधिनः ॥


  कोपहीनाः शांतचित्ता मिताहाराश्च ते मताः ॥ ६३४ ॥


  


  यांचे मांस व त्वचा मऊ असते. हे गरीब असून यांचे शरीर सुगंधी असते.


  


  क्रोधरहित, शांतवृत्ती, मोजके खाणे ही यांची लक्षणे दिसतात. (६३४)


  


  तनुश्रृंगयुताः किंचित्‌ वेगपादाश्च निश्चिताः ॥


  समयज्ञाश्च ते प्रायः कथिताः स्थूलकुक्षिकाः ॥ ६३५ ॥


  


  यांतील काहींची शिंगे लहान असतात. पायाने हे चपळ आहेत. यांना वेळेचे ज्ञान असते. कुशीत लठ्ठ असतात. (६३५)


  


  छायासु वासनिरता भेरीताडनभीरवः ॥


  स्वल्पकामाः सांत्ववाक्यरता मंदरवा मताः ॥ ६३६ ॥


  


  यांना सावलीत बसणे आवडते. ढोल, नगाऱ्याच्या आवाजाला हे भितात. संभोग थोडा, आवाज मंद (हळू व संथ) असून गोड शब्द आवडणारे असतात. (६३६)


  


  मेषाः । (३)


  


  कृष्णवर्णशरीरास्तु मेषा मंदजवा मताः ॥


  भृशं मृदुत्वग्देहाश्च कोपस्फूर्तिसमान्विताः ॥ ६३७ ॥


  


  मेष (३) The Nilgiri Tahr (Hemitragus hylocrius)


  मेष त्यांना म्हणावे की जे काळे व मंदगती असतात. शरीर व त्वचा मऊ, कोपिष्ठ असतात. (६३७)


  


  कामं मनोज्ञाकृतयः गंभीरध्वनिकंठकाः ॥


  कृशदेहा वेगपादाः कर्कशस्थलचारिणः ॥ ६३८ ॥


  


  कंठातून गंभीर आवाज येतो. रूप मनोहर असते. देह किडकिडीत, पाय चपल असून माळजमिनीवर हिंडतात. (६३८)


  


  महीधरारण्यतलचारिणो यंतृवत्सलाः ॥


  यूथयुक्ता यदि भृशं दुःखार्ता मतिशून्यकाः ॥ ६३९ ॥


  


  डोंगरकपारी, अरण्यांतील सपाट प्रदेशात हिंडतात. धन्यावर प्रेम करतात. कळपाने राहतात. दुःख झाले असता बुद्धी नाहीशी होते. (६३९)
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  मृग – The Chital (Axis axis)


  – E. Hanumantha Rao
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  कुरंग – The Fourhorned Antelope (Tetracerus quadricornis)


  – E. P. Gee
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  कृष्णसार – Blackbuck (Antilope cervicapra)


  – E. P. Gee
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  रूरू – The Thamin (Cervus eldi)


  – E. P. Gee


  


  


  भृशं निद्रालस्यजडाः पंकभूम्यादिभीरवः ॥


  कंटकस्थलसंचारलोलुपा रक्तनेत्रकाः ॥ ६४० ॥


  


  झोप व आळसामुळे जड झालेले, चिखलवट भूमीला भित्रे, काट्याकुट्यांतून हिडायला हापापलेले व तांबड्या डोळ्यांचे असतात. (६४०)


  


  वृष्णयः (४)


  


  वृष्णयस्ते सद्दिष्टाये छायाधूम्रवर्णकाः ॥


  भृशकर्कशदीर्घांगरुहसंछन्नदेहकाः ॥ ६४१ ॥


  


  वृष्णी (४) The Wild Goat (Capra hircus)


  


  वृष्णी अजांचा रंग सावलीसारखा काळा किंवा धुरासारखा (धूसर) असतो. यांच्या अंगावर राठ व लांब केस असतात. (६४१)


  


  कृष्णश्रृंगद्वययुताः कुक्षौ कंठे मुखे तथा ॥


  वर्णांतरसमोपेताः स्थूलोदरसमन्विताः ॥ ६४२ ॥


  


  दोन काळी शिंगे असून कुशी, कंठ, मुख यांवर वेगळा रंग दिसून येतो. पोट सुटलेले असते. (६४२)


  


  नितरां मंदगमनाः स्वल्पकामाश्च ते मताः ॥


  बालेऽतीतेत्वसाध्यास्ते भीषणाकृतयो मताः ॥ ६४३ ॥


  


  अगदी सावकाश चालतात. संभोगप्रिय आहेत. बालपण संपल्यानंतर ते ताब्यात येत नाहीत. आणि भयंकर दिसतात. (६४३)


  


  क्षुत्कालेत्यंतकोपाश्च छागांतरभयप्रदाः ॥


  


  एडकाः । (५)


  


  मुखे कुक्षौ पृष्ठभागे वर्णांतरसमुज्ज्वलाः ॥ ६४४ ॥


  


  भूक लागली की रागीट होतात. ते आपसात झुंज घेतात व एकमेकांना भीती निर्माण करतात.


  


  एडका (५) The Nayan or Great Tibetan Sheep


  (Ouis ammon hodgsoni)


  


  तोंड, कुशी आणि पाठीवर निराळा रंग दिसणारे ते एडके. (६४४)


  


  अगांतरेषु ये प्रायो वर्णांतरसमन्विताः ।।


  एडकास्ते समुद्दिष्टाः किंचित्तुंगशरीरकाः ॥ ६४५ ॥


  


  प्रत्येक अंगावर निरनिराळे रंग दिसतात. एडक्यांचे शरीर थोडे उंच असते. (६४५)


  


  शश्वन्निनादकंठाश्च पूर्णकामाश्च ते मताः ॥


  स्थूलोदराः पुष्टकायाः नितरां दीर्घपादकाः ॥ ६४६ ॥


  


  कंठातून आवाज येतो. ते संभोगासक्त आहेत. शरीर पुष्ट, पोट स्थूल व पाय लांब असतात. (६४६)


  


  पतनादिषु दक्षाश्च सुतरां वेगगामिनः ॥


  शीतवाताध्वखेदादिसहास्ते परिकीर्तिताः ॥ ६४७ ॥


  


  उड्या मारण्यात तरबेज व चपळ असतात. थंडी, वारा, वाटचालीचे श्रम सहन करू शकतात. (६४७)


  


  एवं बहुविधाश्छागा नानावर्णविराजिताः ॥


  वर्णबिंदुशरीराश्च वर्णमंडलकायकाः ॥ ६४८ ॥


  


  असे अनेक प्रकारचे अज आहेत. त्यांचे रंग अनेक, तऱ्हेतऱ्हेचे ठिपके किंवा अंगावर गोल ठिपकेही असतात. (६४८)


  


  अजतुल्यस्वरूपादिसंयुतास्त्वजयोषितः ॥


  पृथूघसः श्रृंगहीनाः प्रायशस्ताः प्रकीर्तिताः ॥ ६४९ ॥


  


  शेळ्या-मेंढ्या-बकऱ्याही नरांप्रमाणेच असतात. पण त्यांस बहुधा शिंगे नसतात. कास पुष्ट असते. (६४९)


  


  मधुरक्षीरदायिन्यः शुभगंधविभूषिताः ॥


  सुखशुक्षाः स्मृतियुता नाथवात्सल्यमंडिताः ॥ ६५० ॥


  


  यांचे दुग्ध मधूर असते. शरीरगंध चांगला असतो. त्या व ते लौकर शिकतात. आठवण चांगली. मालकाचा लळा असतो. (६५०)


  


  नितरां शांतचित्ताश्च मधुरारवसंयुताः ॥


  शीतवातातपादिभ्यो भीतास्ता गदिता बुधैः ॥ ६५१ ॥


  


  पूर्ण शांत, ध्वनी मधुर, पण थंडी, वारा, ऊन वगैरेंस भितात असे जाणकार म्हणतात. (६५१)


  


  स्वल्पाहाराः सुंदरांग्यः मंगलावाप्तिहेतवः ॥


  बहुपुत्रप्रदायिन्यच्छायावासैकतत्पराः ॥ ६५२ ॥


  


  माद्या थोडे खातात. सुंदर दिसतात. मंगलकारक समजल्या जातात. संतती भरपूर असते. सावलीतच राहणे आवडते. (६५२)


  


  आद्वितीयात्सप्तमांतं तेषां यौवनभीरितम् ॥


  अतः परं ते जरया पीडिताश्च प्रकीर्तिताः ॥ ६५३ ॥


  


  दुसऱ्या वर्षापासून सातव्या वर्षापर्यंत त्यांचे तारुण्य असते. नंतर त्यांस म्हातारपण येऊन त्रास होऊ लागतो. (६५३)


  


  यत्नतो रक्षितव्याश्च जराकाले विशेषतः ॥


  नववर्षाणि परममायुस्तेषामुदीरितम्‌ ॥ ६५४ ॥


  


  यासाठी विशेष करून म्हातारपणी त्यांस सांभाळावे. त्यांचे आयुष्य ९ वर्षे असते. (६५४)


  


  क्रियाजातिप्रभेदेन ते तु राजसमध्यमाः ॥


  


  अथ पंचदश श्रेणी । (१५)


  


  हरिणगुणादि वर्णनम्‌।


  


  चतुर्दशविधा लोके हरिणाः सभवंति हि ॥ ६५५ ॥


  


  क्रिया व जातिभेदाने ते रजोगुणी प्राण्यांत मध्यम गणतात.


  


  श्रेणी पंधरावी


  


  हरिणगुणादि वर्णन


  


  हरिणांचे चौदा प्रकार संभवतात. (६५५)


  


  रक्ताः पीतास्थथा कृष्णा नानाबिंद्वंकनान्विताः ॥


  शांतस्वरूपाः सततं नयनानंददायिनः ॥ ६५६ ॥


  


  तांबडे, पिवळट काळे किंवा निरनिराळे रंगीत ठिपक्यांचे दिसतात. ते शांत असून प्रेक्षणीय असतात. (६५६)


  


  शाखाशृंगसमायुक्ताः सुंदरावयवा मताः ॥


  शुद्धा नितांतं सततं पूर्णकामसमन्विताः ॥ ६५७ ॥


  


  काहींची शिंगे फांद्यांसारखी असतात. शरीरसौष्ठव असते. पूर्णपणे स्वच्छ व पूर्णकामी असतात. (६५७)


  


  ऱ्हस्वपुच्छाः कृशपदा विशालनयनाश्च ते ॥


  दीर्घवक्त्राः शब्दभीताः शरवद्वेगगामिनः ॥ ६५८ ॥


  


  शेपूट थोटे, पाय सडपातळ, डोळे मोठे व तोंड लांब असते. आवाजाला भितात. बाणासारखे वेगवान असतात. (६५८)


  


  वने जनपदे वासलोला यूथोत्सुकाश्च ते ॥


  मृदुस्पर्शा भीरवश्च सर्वप्राणिहिते रताः ॥ ६५९ ॥


  


  रानांत, नगरांत राहणारे, कळपाने हिंडणारे असतात. शरीर लुसलुशीत असते. भित्रे पण नेहमी प्राण्यांचे हित करणारे असतात. (६५९)


  


  कोपादि दुर्गुणैर्हीताः सततं भोगकांक्षिणः ॥


  ग्रहांगणविभूषास्ते रत्नानि नृपवेश्मनाम्‌ ॥ ६६० ॥


  


  राग वगैरे दुर्गुण नसतात. नेहमी रतिक्रीडा हवी असते. घरापुढील अंगणाचे हे भूषण आहेत. राजवाड्यातील जणू रत्नेच म्हणाना! (६६०)


  


  कामवृद्धिकराः पुंसां युवतीनां विशेषतः ॥


  पूताश्च पूतसंचाराः स्वादुमांसोपशोभिताः ॥ ६६१ ॥


  


  पुरुषांची विशेषतः स्त्रियांची कामवृद्धी करणारे असतात. स्वच्छ, स्वच्छ जागेत हिंडणे, लुसलुशीत मांसाने शोभतात. (६६१)


  


  तृणपत्राशिनः प्रायो नाथवात्सल्यमंडिताः ॥


  स्वल्पाहाराश्च नितरां बाल्यक्रीडार्हकाश्च ते ॥ ६६२ ॥


  


  गवतपाने खाणारे. धन्याचे प्रेम मिळवितात. थोडे खाणारे व लहान मुलांस खेळणे म्हणून योग्य असतात. (६६२)


  


  नानाप्लुतिकराः शश्वद्विलासैकप्रयोजनाः ॥


  एतेषां कामकालस्तु वसंतग्रीष्मकौ मतौ ॥ ६६३ ॥


  


  तऱ्हेतऱ्हेच्या उड्या मारतात. विलास हेच त्यांचे कारण होय.


  


  वसंत व ग्रीष्म ऋतूत काम वाढतो. (६६३)


  


  त्रिवर्षा हरिणाः प्राप्तयौवना मंजुगात्रकाः ॥


  कामसन्नुन्नचित्तास्ते हरिणी पार्श्ववर्तिनः ॥ ६६४ ॥


  


  तीन वर्षांचे हरिण तरुण होतात. त्यांचे अवयव रेखीव दिसतात. त्या वयात संभोगसुखासाठी ते हरिणींभोवती रुंजी घालतात. (६६४)


  


  तत्संभोगाभिलाषेण रात्रिकालाभिकांक्षिणः ॥


  हरिण्यो यौवनारूढाः कामसंपूर्णमानसाः ॥ ६६५ ॥


  


  तरुण हरिणी कामाकुल झालेल्या असतात. त्यांच्याशी रतिसुखाची इच्छा धरून रात्रीची वाट पाहतात. (६६५)


  


  हरिणैः प्राप्तसंभोगास्तदा निद्रापरायणाः ॥


  प्राप्तसत्त्वोदयाः क्लांतदेहास्तास्तु दिने दिने ॥ ६६६ ॥


  


  निद्रापरा मिताहारा गर्भभारेण पीडिताः ॥


  चतुरो वा पंच मासान्‌ नीत्वा तु मृगयोषितः ॥ ६६७ ॥


  


  सुवते हरिणं प्रायो रात्रिक्राले विशेषतः ॥


  जातास्ते मृगडिंभास्तु जननीस्तन्यपायिनः ॥ ६६८ ॥


  


  संभोग देताच हरिणी गाभण राहतात व उत्तरोत्तर झोपाळू होतात. झोपाळू हरिणी प्रमाणात खातात. गर्भाचा त्यांस भार होतो. चार किंवा पाच महिन्यांची वितात. हरिणी बहुधा रात्री प्रसावतात. पाडसे अंगावरील दुधावर वाढतात. (६६६–६६८)


  


  जननीरक्षिताः सम्यक्‌काले काले विशेषतः ॥


  तृणपत्रादिभक्षास्ते मातृवृद्धिमाश्रिताः ॥ ६६९ ॥


  


  वृद्धिमासाद्य मनुजनयनोल्लासकारिणः ॥


  यौवने पुष्टिभाजस्ते युवतीजनमोददाः ॥ ६७० ॥


  


  मातेच्या पाखरेखाली गवतपाने खात ती वाढतात. त्यांस पाहून मन हरखून जाते. तरुण होताच स्त्रियांना मोह उत्पन्न करणारे होतात. (६६९–६७०)


  


  एतेषां जातिभेदस्तु क्रमादत्र निरुप्यते ॥


  


  मृगाः । (१)


  


  मृगास्तु हरिणाः पीतवर्णास्तुंगशरीरकाः ॥ ६७१ ॥


  


  नानावर्णांकनोपेता नितरां वेगगामिनः ॥


  शाखाविहीनश्रृंगाश्च कामपूर्णाश्च ते मताः ॥ ६७२ ॥


  


  आता क्रमाने यांचे जातिभेद सांगतो.


  


  मृग (१) The Chital (Axis axis)


  


  मृग शब्द हरिणार्थक आहे. हरिणे उंच, पिवळी, अनेक ठिपक्यांची असतात. फार चपळ असतात. शिंगांना फाटे असतात. ते संभोगातुर आहेत. (६७१–६७२)


  


  शुभगंधशरीराश्च छायावासैकलोलुपाः ॥


  मनुष्यवशमापन्ना नितरां भीतिसंयुताः ॥ ६७३ ॥


  


  शरीरगंध चांगला, सावलीत बसणे त्यांस आवडते. माणसाच्या तावडीत सापडल्यास अतिशय भितात. (६७३)


  


  मिताहारा मंदनादाः कृशावयवभूषिताः ॥


  


  कुरंगाः । (२)


  


  कुरंगा रक्तवर्णास्तु किंचिध्रस्वशरीरकाः ॥ ६७४ ॥


  


  आहार प्रमाणात, आवाज लहान व अवयव सडपातळ असतात.


  


  कुरंग (२) The Fourhorned Antelope


  (Tetracerus quadricornis)


  


  तांबड्या रंगाचे आणि काहीसे लहान असणारे कुरंग समजतात. (६७४)


  


  शाखाश्रृंगसमायुक्ता विशालनयनाश्च ते ॥


  छागतुल्यमुखोपेताः शश्वत्‌ चर्वणतत्पराः ॥ ६७५ ॥


  


  यांच्या शिंगांना फाटे असून डोळे मोठे असतात. तोंड बकऱ्यासारखे व सारखे रवंथ करीत खातात. (६७५)


  


  नितरां सुंदरांगाश्च बुद्धिमंतश्च ते मताः ॥


  भृशं लालनलोलाश्च संततं शांतमानसाः ॥ ६७६ ॥


  


  हे सुदंर व बुद्धिमान आहेत. वारंवार कुरवाळणे आवडणारे व शांत आहेत. (६७६)


  


  सांत्ववाक्यपरा नित्यं दुर्गुणैश्च विवर्जिताः ॥


  कृतज्ञा यौवने मत्ता गीतादिश्रवणोत्सुकाः ॥ ६७७ ॥


  


  गोड शब्द प्रिय असून दुर्गुणरहित असतात. कृतज्ञ राहतात. तरुणपणी माज येतो. गाणे ऐकण्याची आवड असते. (६७७)


  


  तेजःसत्त्वसमोपेताः क्षांतियुक्ताश्च ते मताः ॥


  


  वातायुहरिणाः । (३)


  


  वातायुहरिणाः कामं वनवासैकलोलुपाः ॥ ६७८ ॥


  


  तेजस्वी, बलवान व शांत असतात.


  


  वातायु (३)


  


  वातायु केवळ रानातच राहातात. (६७८)


  


  मृगयारसिकाः शश्वत्‌ प्लुतिकेलिषु लालसाः ॥


  जनसंचारभीताश्च शरलक्ष्याश्च ते मताः ॥ ६७९ ॥


  


  शिकारीचा शौक व उड्या मारण्याची आवड असते. माणसास भितात. बाणाच्या टप्प्यात असले तर मिळतात. (६७९)


  


  नितरां वेगपादाश्च नानाबिंद्वकनान्विताः ॥


  मनुष्यवशमापन्ना भीतभीताश्च ते मताः ॥ ६८० ॥


  


  पायाने चपळ. अनेक ठिपके असतात. माणसाने पकडल्यास अति भित्रे दिसतात. (६८०)


  


  न चिरं जीविनो गेहे नरगंधासहिष्णवः ॥


  स्थूलश्रृंगसमोपेताः किंचिद्दीर्घमुखाश्च ते ॥ ६८१ ॥


  


  हे घरी फार दिवस जगत नाहीत. माणसाचा वास त्यांस सहन होत नाही. शिंगे जाड असतात. काहींचे तोंड लांब असते. (६८१)


  


  हरिणाः । (४)


  


  विशालमंजुनेत्राश्च ते मृगा हरिणा मताः ॥


  मानवैः सह वासोक्ता लतापुष्पादिदर्शकाः ॥ ६८२ ॥


  


  हरिण (४) Female of Black buck


  


  मोठे पण सुंदर डोळे असलेले मृग म्हणजेच हरिण. हे माणसाळतात. वेली-फुलांकडे एकटक पाहतात. (६८२)


  


  मेघाडंबरभीताश्च शश्वत्‌ सलिलपायिनः ॥


  शाखाशृंगाश्च तद्धीनशृंगाः केचिच्च ते मताः ॥ ६८३ ॥


  


  मेघगर्जनेला भितात. वारंवार पाणी पितात. काहींच्या शिंगांना फाटे असतात तर काहींना नसतात. (६८३)


  


  पृष्ठे मुखे कुक्षिभागे वर्णांतरसमुज्ज्वलाः ॥


  युवतीलालनोत्साहाः संततं केलितत्पराः ॥ ६८४ ॥


  


  पाठ, तोंड व कुशीच्या जागी रंग वेगळा असतो. हरिणींचा अनुनय करण्यात पटाईत व नेहमी क्रीडातत्पर असतात. (६८४)


  


  मिताहाराः स्वल्पनिद्राः बंधे चित्तार्तिपीडिताः ॥


  


  वातमृगाः । (५)


  


  कथितास्ते वातमृगा वायुवद्वेगगामिनः ॥ ६८५ ॥


  


  आहार थोडा, झोप थोडी, पकडले तर मनाने खचतात.


  


  वातमृग (५)


  


  वातमृग नावाप्रमाणे वाऱ्यासारखे पळतात. (६८५)


  


  शरैरलक्ष्यास्ते प्रायो महारण्यनिवासिनः ॥


  स्वयूभ्रंशविमुखाः कृशांगा दीर्घपादकाः ॥ ६८६ ॥


  


  गहन अरण्यात राहात असल्याने बाणांच्या टप्प्यात येत नाहीत. कळपाशिवाय राहात नाहीत. शरीर सडपातळ व पाय लांब असातत. (६८६)


  


  तिरोधानसमर्थाश्च नरगंधासहिष्णवः ॥


  बहुशाखाश्रृंगयुताः स्वल्पकोपप्रपीडिताः ॥ ६८७ ॥


  


  लपण्यात तरबेज असून माणसाचा वास सहन होत नाही.


  


  यांच्या शिंगांस अनेक शाखा असतात. थोडेसे रागावतातही. (६८७)


  


  यूथभ्रष्टा मतिभ्रष्टा नाशभाजश्च ते मताः ॥


  वनेचरैरलभ्यास्ते स्वेच्छासंचारिणो मतः ॥ ६८८ ॥


  


  कळपातून फुटले अगर चुकले तर भ्रमिष्ट होतात व नाश पावतात. शिकाऱ्यास सहसा मिळत नाहीत. ते स्वैर संचारी होत. (६८८)


  


  कृष्णसाराः । (६) Black Buck (Antilope cervicapra)


  


  नानावर्णकबिंद्वाढ्या नानावर्णकमंडलाः ॥


  ये सदा घासवक्त्राश्च कृष्णसारास्तु ते मताः ॥ ६८९ ॥


  


  कृष्णसार (६) Black buck (Antilope cervicapra)


  


  नानाविध रंगीत ठिपके किंवा वर्तुळे अंगावर असलेले आणि नेहमी मुखात घास भरलेले हरिण कृष्णसार नावाने ओळखले जातात. (६८९)


  


  जंघयोः कुक्षिभागे च वर्णातरसमुज्ज्वलाः ॥


  शेषावयवकृष्णाश्च शुभगंधविभूषिताः ॥ ६९० ॥


  


  जांघा व कुशींचा रंग निराळा असतो. इतर अवयव काळे असतात. यांच्या अंगास सुगंध असतो. (६९०)


  


  शाखाविहीनशृंगास्ते प्रायशस्ते प्रकीर्तिताः ॥


  नितरां पूतदेहाश्च मनोज्ञावयवैर्युताः ॥ ६९१ ॥


  


  बहुधा शिंगांस फाटे नसतात. शरीर स्वच्छ असते. अवयव रेखीव असतात. (६९१)


  


  वनवासप्रियाः प्रायो मनुष्यवशवर्तिनः ॥


  शुभश्वासानिलास्त्वेते स्थूलोदरसमुज्ज्वलाः ॥ ६९२ ॥


  


  नेहमी अरण्यात राहात असले तरी मनुष्यांच्या ताब्यात येतात. याचा उच्छ्‌वास शुभ मानतात. पोट लठ्ठ असते. (६९२)


  


  सततं वेगगतयो यौवनो भृशपोषणाः ॥


  


  रूरवः । (७)


  


  रूरवस्ते समाख्याता ये भृशं बहुशाखिनः ॥ ६९३ ॥


  


  सदैव चपळ असतात. तरुणपणी पोसण्यास योग्य.


  


  रूरू (७) The Thamin (Cervus eldi)


  


  शिंगांस अनेक फाटे असले तर त्यांस रूरू म्हणतात. (६९३)


  


  किंचित्तुंगशरीराश्वनानावर्णकबिंदवः ॥


  बृहत्खुरा दीर्घकंठाः किंचिद्विकृतदेहकाः ॥ ६९४ ॥


  


  हे थोडे उंच असतात. शरीरावर ठिपके असतात. खूर मोठे, कंठ लांब पण देह थोडा बेडौल असतो. (६९४)


  


  मंदवेगा मंदबलाः संतताहारलोलुपाः ॥


  शीतातपसहाः शांता मृदुरोमावलीयुताः ॥ ६९५ ॥


  


  वेग आणि शक्ती कमी असते. खाण्याची हाव असते. थंडी, ऊन सहन होते. शांत, केस मऊ असतात. (६९५)


  


  नितरां शब्दभीताश्च निद्रालस्यादिसंयुताः ॥


  


  न्यंकवः । (८)


  


  न्यंकवस्ते समाख्याता नितरां दिर्घशृंगिणः ॥ ६९६ ॥


  


  आवाज झाला की दचकतात. झोपाळू व आळशी असतात.


  


  न्यंकू (८) The Swamp Deer (Cervus duvauceli)


  


  फार मोठ्या शिंगांचे न्यंकू होत. (६९६)


  


  ऱ्हस्वकाया मंदपदाः पीतकृष्णसमुज्ज्वलाः ॥


  भृशं मृदुस्पर्शमान्या बालातपविहारिणः ॥ ६९७ ॥


  


  शरीर लहान, पावले जड असून पिवळ्या व काळ्या रंगाने चमकतात. स्पर्श फार मऊ (गुबगुबीत) व कोवळ्या उन्हात भटकणारे असतात. (६९७)


  


  सायंतनोल्लासभाजः मध्यान्हे निद्रयान्विताः ॥


  नरावासप्रिया प्रायश्चित्तौत्सुक्यसमन्विताः ॥ ६९८ ॥


  


  संध्याकाळी उत्साही व मध्यान्ही झोपणारे दिसतात. माणसाजवळ राहण्याची आवड असून मनाने आनंदी आहेत. (६९८)


  


  शंबराः । (९)


  


  नानावर्णांकनोपेताः शंबरास्ते प्रकीर्तिताः ॥


  तनुश्रृंगसमोपेताः शश्वच्चर्वणलालसाः ॥ ६९९ ॥


  


  शंबर (९) The Sambar (Cervus unicolor)


  


  अनेक बिंदू असलेले शंबर लहान शिंगांचे व सतत रवंथ करणारे असतात. (६९९)


  


  भेरीताडनभीताश्च ऱ्हस्वदेहाश्च ते मताः ॥


  नितरां शांतचित्ताश्च निद्रालस्यादि संयुताः ॥ ७०० ॥


  


  नगाऱ्याच्या आवाजाला भितात. शरीर लहान (तोकडे) असते. पूर्ण शांत वृत्तीचे पण झोपाळू आणि आळशी असतात. (७००)


  


  भृशं कृशशरीराश्च नानालीलैकलालसाः ॥


  नानाप्लुतिविदः प्रायो मनुष्यवशवर्तिनः ॥ ७०१ ॥


  


  शरीर फार किडकिडीत असते. निरनिराळ्या क्रीडा करतात. अनेक प्रकारच्या उड्या मारतात. प्रायः माणसाळतात. (७०१)


  


  पूर्णकामाः पूर्णबलाः पतनोत्पतनोत्सुकाः ॥


  नाथवात्सल्यवंतश्च श्रृंगारोल्लासहेतवः ॥ ७०२ ॥


  


  काम व बलपूर्ण असून पडणे, उड्या मारणे यांत गंमत वाटते. धन्यावर प्रेम करणारे व शृंगारचेष्टा करणारे आहेत. (७०२)


  


  रंकवः । (१०)


  


  रंकवस्ते समाख्याता नितरां ऱ्हस्वबिंदवः ॥


  नानावर्णाश्चकासंते येषां देहेषु नित्यशः ॥ ७०३ ॥


  


  रंकू (१०)


  


  अगदी बारीक ठिपके व अनेक रंगांचे असतील तर ते रंकू होत. (७०३)


  


  कृष्णवर्णसमायुक्ताः शृंगाविस्तृतिभासुराः ॥


  विशालनयनोपेताः नितरां रम्यदेहकाः ॥ ७०४ ॥


  


  यांचा रंग काळा व शिंगे विशाल असतात. डोळे पसरट, मोठे असून शरीर देखणे असते. (७०४)


  


  नातितुंगा नातिनीचा मिताहाराः सुगंधिनः ॥


  यूथावासैकनिरताः पृथक्‌ भाजश्च दुःखिताः ॥ ७०५ ॥


  


  फार उंच किंवा ठेंगणे नसतात. मोजके खातात. शरीराला सुगंध येतो. कळपाने राहतात व वेगळे झाले की कष्टी दिसतात. (७०५)


  


  संततंद्रुतपादाश्च दीर्घांगरुहसंवृताः ॥


  शुद्धा नितांतं सततं पूर्णकामजवान्विताः ॥ ७०६ ॥


  


  पायाने चपळ असून केसाळ असतात. पूर्ण स्वच्छ व कामी असतात. (७०६)


  


  रोहिताक्षाः । (११)


  


  ते रोहिताक्षा विज्ञेया रोहिताक्षिसमुज्ज्वलाः ॥


  मृगयालोलुपा नित्यं राज्ञां स्पर्शनयोग्यकाः ॥ ७०७ ॥


  


  रोहिताक्ष (११) The Nilgai (Boselaphus tragocamelus)


  


  डोळे लाल, मृगयाप्रिय, राजांना स्पर्शयोग्य असलेले रोहिताक्ष समजावेत. (७०७)


  


  पुरंध्रीभिश्च राज्ञीभिः क्रीडने दत्तमानसाः ॥


  कटाक्षवीक्षणाद्राज्ञां संपत्संततिवर्धकाः ।।७०८ ॥


  


  कुलीन स्त्रिया व राण्यांच्या बरोबर बागडणारे असतात. यांच्या कटाक्षदर्शनाने राजांची संपत्ती व संतती वाढते. (७०८)


  


  नातितुंगा नातिनीचा नानावर्णसमुज्ज्वलाः ॥


  नातिस्थूला नातिकृशा नयनोल्लसवर्षिणः ॥ ७०९ ॥


  


  मध्यम बांध्याचे, अनेक रंगांचे, लठ्ठ किंवा किडकिडीत नसतात. समाधान वाढविणारे आहेत. (७०९)


  


  मनोज्ञशृंगसहिता मनौज्ञनयना मताः ॥


  पीतवर्णाः स्वर्णवर्णाः बहुबिंदुविभूषिताः ॥ ७१० ॥


  


  शिंगे सुरेख व डोळे मोहक असतात. काही पिवळे, सोनेरी व ठिपके ठिपके असलेले असतात. (७१०)


  


  शिशुवल्लालनीयाश्च युवतीभिर्विशेषतः ॥


  सांत्ववाक्यप्रियाः सर्वमंगलावाप्तिहेतवः ॥ ७११ ॥


  


  लहान मुलाप्रमाणे सांभाळण्यास योग्य. विशेषतः स्त्रियांस उपयुक्त असतात. गोड शब्द आवडणारे व मंगलदायी असतात. (७११)


  


  नानालंकारलोलाश्च यौवने तु विशेषतः ॥


  


  गोकर्णाः । (१२)


  


  गोकर्णास्ते मृगज्ञेया नितरां ऱ्हस्वकर्णकाः ॥ ७१२ ॥


  


  शीतप्रदेशलोलाश्च नितरां शांतमानसाः ॥


  श्वेतरक्तावयवकाः केचिध्दूम्रांगभासुराः ॥ ७१३ ॥


  


  यांना दागिन्यांची आवड विशेषतः तारुण्यात असते.


  


  गोकर्ण (१२)


  


  गोकर्णाचे कान अगदी छोटे असतात. थंड प्रदेशात राहतात. पूर्ण शांत चित्त आहेत. शरीर पांढरे किंवा तांबडे असते. काही धुरकटही असतात. (७१३)


  


  वनवासप्रिया नित्यं स्वयूथक्रीडनोत्सुकाः ॥


  किंचित्स्थूलशिरकास्ते बृहत्खुरपदा मताः ॥ ७१४ ॥


  


  नेहमी रानात राहून आपल्या कळपाबरोबर खेळण्याची आवड असते. डोके थोडे मोठे असून खूर पसरट असतात. (७१४)


  


  जवहीनाश्च ते प्रायो मंदसंचारलालसाः ॥


  नितरां भीरवश्चापि स्थूलोदरसमान्विताः ॥ ७१५ ॥


  


  ते बहुधा थंडपणे हिंडतात. चपळ नाहीत. पूर्ण भित्रे असतात. पोट लठ्ठ असते. (७१५)


  


  एणाः । (१३)


  


  एणा मृगास्ते विज्ञेया ये भृशं तुंगकायकाः ॥


  तप्तस्वर्णसमाकाराः स्वल्पबिंद्वकभासुराः ॥ ७१६ ॥


  


  एण (१३)


  


  अत्युच्च, मुशीतील सोन्यासारखे असून ते लहान लहान ठिपके एणांच्या अंगावर दिसतात. (७१६)


  


  मल्लिकापद्मगंधाढ्याः सांत्ववाक्यैकलोलुपाः ॥


  घासतंडुलसूपादिभक्षणे संतताशयाः ॥ ७१७ ॥


  


  यांच्या शरीराला मोगरा किंवा कमळासारखा गंध येतो. समजुतीचे शब्द आवडतात. चारा, तांदूळ किंवा सूप यांसारखे खाद्य नेहमी यांस हवे असते. (७१७)


  


  गीतवाद्यरवासक्ता जनवासप्रियाश्च ते ॥


  एवं बहुविधाश्चैणा गुणवर्णक्रियादिभिः ॥ ७१८ ॥


  


  संगीताचे, वाद्यांचे स्वर आवडतात. लोकवस्तीत राहणे आवडते. (७१८)


  


  जायंते वनभागेषु वृद्धिभाजो विशेषतः ॥


  हरिण्यो हरिणैस्तुल्यशीलसद्‌गुणसंपदः ॥ ७१९ ॥


  


  या प्रकारे गुण, रंग व वर्तनाने नाना प्रकारचे हरिण विशेषतः रानात वाढतात.


  


  हरिणी रूप, गुण व वागणुकीने हरिणासारख्या असतात. (७१९)


  


  प्रायः शृंगविहीनाश्च नितरां शांतमानसाः ॥


  संपूर्णसौंदर्यवत्यो विलासैकप्रयोजनाः ॥ ७२० ॥


  


  पण बहुधा त्यांस शिंगे नसातत. त्या शांत असतात. अतिशय मोह्‌क असून पूर्ण विलासी असतात. (७२०)


  


  भीतियुक्ता द्रुतपदाश्छायाकेलिषु लोलुपाः ॥


  मिताहाराः स्वल्पनिद्राः पूर्णकामाश्च निश्चिताः ॥ ७२१ ॥


  


  भित्र्या, चपळ व सावलीत पहुडणाऱ्या असतात. खाणे, झोप थोडी पण पूर्ण संभोगासक्त असतात. (७२१)


  


  नानासद्‌गुणसंपन्नाः प्रायस्ताः पुण्यदर्शनाः ॥


  कामवृद्धिप्रदाः काले यौवने तु विशेषतः ॥ ७२२ ॥


  


  त्या फार सद्‌गुणी असतात. त्यांचे दर्शन शुभसूचक असते. विशेषतः यौवनावस्थेत कामवृद्धिंगत करणाऱ्या आहेत. (७२२)


  


  हरिणीनां मृगाणांच द्विवर्षाणां तु यौवनम्‌ ॥


  तदामनोज्ञास्ते सर्वे नानाकेलिपरायणाः ॥ ७२३ ॥


  


  हरिणी किंवा हरिणांना दुसऱ्या वर्षी तारुण्य येते. त्या वेळी फारच मोहक दिसतात. त्यांचे खेळणे, बागडणे सदैव चालते. (७२३)


  


  बाल्ये सुलभलभ्याश्च रक्षितव्याश्च यत्नतः ॥


  सप्तमं वर्षमासाद्य ते जराक्रांतदेहकाः ॥ ७२४ ॥


  


  हे प्राणी लहाणपणी सहज गवसतात. त्यांचे प्रयत्नाने रक्षण करावे. सात वर्षांनी ते म्हातारे होतात. (७२४)


  


  मंदाग्नयो मंदचित्ताः क्षीणसौंदर्यका मताः ॥


  नववर्षाणि कथितं मृगाणां परमं वयः ॥ ७२५ ॥


  


  त्या वयात त्यांची भूक व पित्त कमी होऊन सौंदर्य लोपते. हरिणे जास्तीत जास्त नऊ वर्षे जगतात. (७२५)


  


  क्रियास्वभावादेते तु मता राजसमध्यमाः ॥


  


  गंधर्वाः । (१४)


  


  गंधर्वः शरभो रामः सृमरो गवयः परः ॥ ७२६ ॥


  


  एते मृगाः पंचविधाः कस्तूरी हरिणामताः ॥


  न्यंकुतुल्यस्वरूपाश्च तद्‌गुणादि विभूषिताः ॥ ७२७ ॥


  


  वर्तन व स्वभावभेदाने ते रजोगुणी प्राण्यांत मध्यम आहेत.


  


  गंधर्व (१) The Musk Deer (Moschus moschiferus)


  


  गंधर्व, शरभ, राम, सृमर व गवा ह्या पाच प्रकारच्या मृगांना कस्तुरी-मृग म्हणतात. न्यंकूंसारखे यांचे रूप, गुण आहेत. (७२७)


  


  परंशृंगविहीनास्ते दीर्घनाभीसमुज्ज्वलाः ॥


  दीर्घकर्णा द्रुतपदा नानावर्णमनोहराः ॥ ७२८ ॥


  


  पण त्यांस शिंगे नसून त्यांची बेंबी लांब असते. कान मोठे असून पायाने चपळ व विविध रंगांमुळे प्रेक्षणीय दिसतात. (७२८)


  


  १. गंधर्वास्ते पीतवर्णा भृशं भृगमद्‌प्रदाः ॥


  किंचित्तुंगशरीराश्च शरवद्वेगगामिनः ॥ ७२९ ॥


  


  १.गंधर्व पीत वर्णाचे असून ते जास्त प्रमाणात कस्तुरी देतात. काहीसे उंच व अत्यंत चपळ असतात. (७२९)


  


  छायावासपरानित्यं ग्रीष्मकाले विशेषतः ॥


  २. शरभा मृगपोतास्तु किंचिध्रस्वशरीरकाः ॥ ७३० ॥


  


  नेहमी सावलीत पडतात, विशेषतः ग्रीष्म ऋतूत.


  


  २.शरभ नावाचे हरिण थोडे लहान असतात. कातडी तांबडी किंवा काळी असून तीवर अनेक बिंदू असतात. (७३०)


  


  नानाबिंदुसमायुक्ता रक्तकृष्णांगकामताः ॥


  निद्रालस्यादिसंयुक्ताः शिलानिद्रापरायणाः ॥ ७३१ ॥


  


  निद्रा व आळसप्रिय असून शिलाखंडावर पहुडतात. (७३१)


  


  शीतप्रदेशलोलाश्च मल्लिकामान्यगंधकाः ॥


  ३. रामा मृगाः श्वेतरक्तावयवा मंदपादकाः ॥ ७३२ ॥


  


  केचित्तात्वंतशृंगाश्च दीर्घांगरुहसंयुताः ॥


  किंचित्स्थूलशरीराश्च वनवासैकलोलुपाः ॥ ७३३ ॥


  


  थंड प्रदेशाची आवड असते. शरीराला सुगंध येतो.


  


  ३.राम-मृगाचे शरीर तांबडे, पांढरे असते. पाय जड असतात. त्यांतील काहींना टाळूपर्यंतच शिंगे असतात. पण ते केसाळ, थोडे लठ्ठ व अरण्यात राहणारे असतात. (७३३)


  


  स्थूलनाभीसमायुक्ताः शश्वत्सलिलपायिनः ॥


  वर्षातपादि भीताश्च ते भृशं शांतमानसाः ॥ ७३४ ॥


  


  यांची बेंबी स्थूल (आकाराने मोठी) असते. वारंवार पाणी पितात. ऊन, पाऊस यांची भीती वाटते. ते शांत वृत्तीचे आहेत. (७३४)


  


  ४. सृमरा हरिणाः कामं नानावर्णांकनैर्युताः ॥


  दीर्घकर्णाः कोपयुक्ता नरगंधासहिष्णवः ॥ ७३५ ॥


  


  ४.सृमर-हरिण लक्षणे अशी – अनेक ठिपके, कान लांब, रागीट, मनुष्यगंध सहन न होणारे. (७३५)


  


  कोपेद्रुतपदाश्चापि लालनीयाश्च यत्नतः ॥


  ५. गवयास्तु मृगा मंदसंचारा बहुवर्णकाः ॥ ७३६ ॥


  


  रागावले तर जलद चालतात. यांचे मोठ्या प्रयत्नाने लालन करावे.


  


  ५. गवे हळूहळू चालतात. त्यांचे रंग अनेक असतात. (७३६)


  


  दीर्घकर्णाः कोपयुता नरंगधासहिष्णवः ॥


  सुखलभ्याः स्वल्पमदा नितरां भीरवश्च ते ॥ ७३७ ॥


  


  सृमरांसारखेच यांचे गुण आहेत. हे सहज मिळतात. यांस माज थोडा असून हे भित्रे असतात. (७३७)


  


  एवं मृगमदादीनां भेदादिश्च निरुपितः ॥


  


  अथ षोडश श्रेणी । (१६)


  


  चमूरूगुणादि वर्णनम्‌।


  


  चमूरवश्च जायंते चतुर्धा ऱ्हस्वकायकाः ॥ ७३८ ॥


  


  याप्रमाणे मृगमदादिकांचा भेद सांगितला.


  


  श्रेणी सोळावी


  


  चमूरूगुणादि वर्णन


  चमूरू चार प्रकारचे आहेत. त्यांची चण लहान असते. (७३८)


  


  प्रायो रूरूसमानाश्च शृंगद्वयविवर्जिताः ॥


  रक्ताः श्वेतास्तथा कृष्णा नानाबिंद्वंकसयुताः ॥ ७३९ ॥


  


  जवळजवळ रूरूसारखे पण शिंगे नाहीत. तांबडे, पांढरे, काळे किंवा ठिपक्याठिपक्यांचे असतात. (७३९)


  


  बहुरोमकपुच्छाढ्याः शुभगंधविभूषिताः ॥


  कुंजस्थलीवासपराश्छायासेवनतत्पराः ॥ ७४० ॥


  


  शेपटीला खूप केस असतात. शरीर सुगंधी असते. लताकुंजांची आवड असून छायेत बसण्याची आवड असलेले असतात. (७४०)


  


  चामरादिप्रदाश्चैते शांतचित्ताश्च ते मताः ॥


  एतेषां कामकालादिर्मृगवत्परिकीर्तितः ॥ ७४१ ॥


  


  यांच्या केसांची चवरी बनवितात. ते शांतवृत्ती आहेत. मृगांप्रमाणेच यांचा संभोगकाल वगैरे आहे. (७४१)


  


  चमूखश्च कंदल्यश्चीनाश्च प्रियका अपि ॥


  चतुर्विधास्ते विज्ञेया नराणामुपकारिणः ॥ ७४२ ॥


  


  चमूरू, कंदली, चीन व प्रियक ही त्यांच्या चार प्रकारांची नावे आहेत. हे मानवास उपकारक आहेत. (७४२)
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  न्यंकू - The Swamp Deer (Cervus duvauceli)


  – E. P. Gee
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  शंबर – The Sambar (Cervus unicclor)


  – E. P. Gee


  


  


  प्लेट क्र. १९
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  रोहिताक्ष – The Nilgai (Boselaphus tragocamelus)


  – E. Hanumantha Rao
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  गंधर्व – The Musk Deer (Moschus moschiferus)


  – E. P. Gee


  


  


  चमुरवः । (१)


  


  श्वेतवर्णसमोपेताः किंचित्तुंग शरीरकाः ॥


  तीक्ष्णकर्णाः शांतचित्ताः पृथुपुच्छविभूषिताः ॥ ७४३ ॥


  


  चमूरू (१) The Yak (Bos grunniens)


  


  पांढरे व थोडे उंच, कान टोकदार, शांत, जाड शेपटीने ते चमूरू. (७४३)


  


  नितरां मृदुरोमाणः शरवद्वेगगामिनः ॥


  प्रशस्ता गदिताश्चैषां वालजाश्चामरा बुधैः ॥ ७४४ ॥


  


  यांच्या शरीरावरील केस मऊ असतात. अति चपळ आहेत. यांच्या शेपटीच्या केसांच्या चवऱ्या

  विद्‌वानांनी शुभ मानल्या आहेत. (७४४)


  


  कंदल्यः । (२)


  


  कंदल्यः कृष्णवर्णाश्च मुहर्धावनत्पराः ॥


  वनेचरैरलभ्याश्च नितरांवेगगामिनः ॥ ७४५ ॥


  


  कंदली (२)


  


  कंदली काळे, सारखे धावणारे, शिकाऱ्यास न सापडणारे व अत्यंत चपळ असतात. (७४५)


  


  स्थूलावयवसंयुक्ता नितरां मृदुरोमकाः ॥


  मध्यमा गदिताश्चैषां बालजाश्चामरा बुधैः ॥ ७४६ ॥


  


  शरीराने लठ्ठ पण अंगावरील केस मऊ असतात. यांच्या शेपटीच्या केसांच्या चवऱ्या जाणत्यांनी मध्यम समजल्या आहेत. (७४६)


  


  चीनाः । (३)


  


  कृष्णरक्तशरीरास्तु चीनास्ते परिकीर्तिताः ॥


  नितरां ऱ्हस्वकायाश्च कोपिनो द्रुतपादकाः ॥ ७४७ ॥


  


  चीन (३)


  


  चीन तांबडे, पांढरे असतात. यांचे शरीर फार लहान असून ते फार चलाख व रागीट आहेत. (७४७)


  


  मनुष्यदूरगाः प्रायो दुर्गुणैश्च समान्विताः ॥


  अधमा गदिताश्चैषां बालजाश्चामरा बुधैः ॥ ७४८ ॥


  


  माणसाच्या वाऱ्यालादेखील उभे राहात नाहीत. दुर्गुणी आहेत. त्यांच्या चवऱ्या श्रेष्ठ लोक हलक्या प्रतीच्या मानतात. (७४८)


  


  प्रियकाः ।


  


  प्रियका रक्तवर्णाश्च रक्तेनेत्रादिसंयुताः ॥


  भीरवो मंदपादाश्च नरगंधासहिष्णवः ॥ ७४९ ॥


  


  स्थूलोदरा दीर्घपुच्छा दीर्घरोमावलीवृताः ॥


  अधमा गदिताश्चैषां बालजाश्चमराः परम्‌ ॥ ७५० ॥


  


  प्रियक (४)


  


  प्रियकांचा रंग व डोळे लाल असतात. हे भित्रे, मंदगती असून यांना मानवांचा वास सहन होत नाही. पोट लठ्ठ, पुच्छ लांब; केस लांब असतात. यांपासून बनविलेल्या चवऱ्या हलक्या प्रतीच्या समजतात. (७५०)


  


  अवमादिप्रभेदेन बहुभेदा मृगादयः ॥


  योषित्स्वरूपादयश्च हरिणीवह्यकीर्तिताः ॥ ७५१ ॥


  


  अशा भेदाने मृग अनेक प्रकारचे होतात. माद्या हरिणांप्रमाणेच असतात. (७५१)


  


  अथ सप्तदश श्रेणी । (१७)


  


  कपिगुणादिवर्णनम्‌ ।


  


  कपयोष्टविधा लोके जायंते वनवासिनः ॥


  रक्ताः कृष्णास्तथा धूम्राः श्वेताः संकीर्णवर्णकाः ॥ ७५२ ॥


  


  श्रेणी सतरावी


  


  कपिगुणादि वर्णन


  


  अरण्यामध्ये आठ प्रकारचे वानर दिसतात. तांबडा, काळा, धूसर, पांढरा, कबरेबांड हे त्यांच्या शरीराचे रंग असतात. (७५२)


  


  तरुसंचारलीलासु सततं बद्धचेतसः ॥


  रक्तानना दीर्घपुच्छाः क्षुद्रनेत्रद्वया मताः ॥ ७५३ ॥


  


  नेहमी झाडांवरून उड्या मारीत फिरतात. यांचे डोळे लाल, शेपटी लांब, डोळे बारीक असतात. (७५३)


  


  सुव्यक्तहनुकाः प्रोक्ता नीचकार्यैकलोलुपाः ॥


  संततं कोपभाराढ्या दुश्चेष्टा दुर्धरा नरैः ॥ ७५४ ॥


  


  हनुवटी उठून दिसते. नीच कार्यरत असतात. सदा रागावलेले, कुचेष्टा करणारे व माणसांना न सापडणारे असतात. (७५४)


  


  स्वयूथकलहोत्साहा नराणां भीतिदायिनः ॥


  दुःसाध्या व्यर्थशिक्षाश्च ते मताश्चलबुद्धयः ॥ ७५५ ॥


  


  आपल्या कळपात भांडणारे, मनुष्यास भेडसावणारे, न शिकणारे व चंचल बुद्धीचे दिसतात. (७५५)


  


  अल्पत्वात्संततं कामश्चैतेषां निश्चितो बुधैः ॥


  हेमंते च शरत्काले प्रायो वानरयोषितः ॥ ७५६ ॥


  


  यांची कामवासना निरंतरच असते. शरीर लहान असल्यामुळे वानरी प्रायः हेमंत व शरद ऋतूंत गर्भधारणाक्षम होतात. थोड्या संभोगानेच त्या गाभण राहतात. (७५६)


  


  संप्राप्तगर्भा दृश्यंते चैतेषामल्पमैथुनम्‌ ॥


  द्विवयस्का मर्कटास्तु प्रायो यौवनमेदुराः ॥ ७५७ ॥


  


  माकडांना दुसऱ्या वर्षी तारुण्य येते. (७५७)


  


  मर्कट्यश्च प्लवंगाश्च सुतरामल्पवुद्धयः ॥


  अतः श्रृंगारहीनास्ते गदिताश्चाल्परेतसः ॥ ७५८ ॥


  


  माकडी व माकडे अल्पबुद्धी आहेत. म्हणून ते शृंगारशून्य व अल्पवीर्य आहेत. (७५८)


  


  यौवने भृशकामाश्च संतताहारमैथुनाः ॥


  शश्वत्संभोगलोलाश्च तर्जनैस्तडनैरपि ॥ ७५९ ॥


  


  परंतु तारुण्यात ते सतत आहार व मैथून करतात. वेडावणे, मारणे, ओरबाडणे इत्यादीकांनी ते संभोगाची प्राप्ती करून घेतात. (७५९)


  


  एवं दुश्चरितैः कीशाः प्राप्नुवंति रतिं मुहुः ॥


  तत्क्षणादेव तासां तु गर्भप्राप्तिश्च निश्चिता ॥ ७६० ॥


  


  या वेड्यावाकड्या वागण्याने माकड वारंवार मैथून करतात. माकडींना तात्काळ गाभ धरतो. (७६०)


  


  प्राप्तसत्वाः कीशनार्यः क्लांतदेहा दिने दिने ॥


  त्रीन्मासाँश्चतुरो वापि नीत्वा संपूर्णसत्वकाः ॥ ७६१ ॥


  


  गाभण माकडी दिवसेंदिवस थकलेली दिसते. तीन किंवा चार महिन्यांनी गर्भ पूर्ण वाढतो. (७६१)


  


  कपिपोतं प्रसुवते नरवल्लक्षणान्वितम्‌ ॥


  रक्ताननाः सचुबुका जाता मर्कटपोतकाः ॥ ७६२ ॥


  


  ती मानवी स्त्रीप्रमाणेच माणसासारख्या अपत्यांस विते. उपजत त्या पिलांची तोंडे लाल व हनुवटी स्पष्ट दिसते. (७६२)


  


  जननीभिः परिष्वक्ताः संरक्ष्यंते भयोज्झिताः ॥


  नेत्रोन्मीलनमासाद्य जननीस्तन्यपायिनः ॥ ७६३ ॥


  


  माकडी त्यांना आपल्या पाठीपोटाशी कवटाळून राखते. पिलांचे डोळे उघडले की अंगावर पितात. ती – (७६३)


  


  द्वित्रिमासावधि सुता जननीभिः सुरक्षिताः ॥


  भृशधावनलीलाश्च कीशवत्कीशनादकाः ॥ ७६४ ॥


  


  पिले दोन-तीन महिन्यांची होईपर्यंत आईबरोबर राहून उड्या मारणे; धावणे वगैरे शिकून तरबेज होतात. (७६४)


  


  शाखाप्लुतिरताश्चैवं विहारैर्वृद्धिमाप्नुयुः ॥


  एतेषां जातिभेदश्च क्रमादत्र निरुप्यते ॥ ७६५ ॥


  


  झाडांवरून उड्या मारल्याने त्यांची वाढ झपाट्याने होते. यांचे जातिभेद क्रमाने सांगतो. (७६५)


  


  कपयः । (१)


  


  कपयो रक्तदेहाश्च नितरां रक्तवक्त्रकाः ॥


  किंचित्तुंगशरीराश्च संततं कोरभारकाः ॥ ७६६ ॥


  


  कपि (१) The Nilgiri Langur (Presbytis johni)


  


  शरीर थोडे उंच, डोळे तांबडे, सतत रागीट ही कपींची लक्षणे होत. (७६६)


  


  वनवासिप्रिया नित्यं दुःसाध्याश्च वनेचरैः ॥


  किंचित्स्थूलशरीराश्च ते भृशं क्षणपातिनः ॥ ७६७ ॥


  


  आवडीने रानात राहणारे, शिकाऱ्यास साध्य होत नाहीत. थोडेसे लठ्ठ पण झटकन उडी मारणारे आहेत. (७६७)


  


  बालादितर्जनपरा वंचका गूढकार्यकाः ॥


  शाखाप्लुतिविहारोत्का नितरां दीर्घपुच्छकाः ॥ ७६८ ॥


  


  लहान मुले, स्त्रिया, इत्यादीकांना वाकुल्या दाखवितात. फसवे व गुप्त रीतीने आपले कार्य साधतात. फांद्यांवरून उड्या मारतात. यांचे शेपूट फार लांब असते. (७६८)


  


  दंडसाध्या भीरवश्च दीर्घदंष्ट्रानखान्विताः ॥


  


  प्लवंगाः । (२)


  


  प्लवंगास्ते समाख्याता रक्तकृष्णशरीरकाः ॥ ७६९ ॥


  


  फटक्याने साध्य होतात. यांची नखे व दाढा लांब असतात. (७६९)


  


  ये भृशं कोपसंयुक्ताः भीषणाकृतयश्च ये ॥


  नातितुंगा नातिनीचा निद्रालस्यादिनिर्भराः ॥ ७७० ॥


  


  प्लवंग (२) The Slow Loris (Nycticebus Coucang)


  


  प्लवंग तांबडे, पांढरे असतात. ते रागीट, भीषण, मध्यम शरीराचे व झोप, आळस यांनी पछाडलेले असतात. (७७०)


  


  ऱ्हस्ववालाः कृष्णपृष्ठाः ते तु दीर्घनखान्विताः ॥


  संततं चपलाः कामं क्रूरचिताश्च निश्चिताः ॥ ७७१ ॥


  


  शेपूट लहान, पाठ काळी व नखे लांब असतात.


  


  नेहमी चंचल असून खात्रीने क्रूर असतात. (७७१)


  


  नानांडजवधोत्साहा भृशं भ्रमणकौतुकाः ॥


  वृक्षारोहणलोलाश्च कथिता दुष्टकार्यकाः ॥ ७७२ ॥


  


  विविध पक्ष्यांना खातात–मारतात. नेहमी भटकतात. झाडावर चढणे आवडते. हे दृष्ट कार्य करतात असे सांगितले जाते. (७७२)


  


  शाखामृगाः । (३)


  


  शाखामृगास्ते विज्ञेया ये भृशं धूम्रवर्णकाः ॥


  कुंकुरूणवक्त्राश्च ये भृशं तुंगकायकाः ॥ ७७३ ॥


  


  शाखामृग (३) The Leaf Monkey or Carped Langur


  (Presbytis oileatus)


  


  शाखामृगांचा वर्ण धुरकट, तोंड पांढरे तांबूस, शरीर उंच – (७७३)


  


  दीर्घदंष्ट्रा दीर्घनखा नितरां बलशालिनः ॥


  लोलल्लोचनसंयुक्ताः स्थूलोदरकटाश्च ते ॥ ७७४ ॥


  


  दाढा लांब, नखे लांब असून बळकट असतात. डोळे चंचल असतात. व पोट आणि कमर जाड असते. (७७४)


  


  सांत्ववाग्विमुखाश्चौव नरानंदविवर्धकाः ॥


  विविधाभिः स्वलीलाभिः स्वयूथकलहैरपि ॥ ७७५ ॥


  


  शांत शब्द कळत नाहीत. पण मानवांचा आनंद वाढवितात, याला कारण त्यांच्या तऱ्हेतऱ्हेच्या चेष्टा व कळपात भांडण्याची प्रवृत्ती हे होय. (७७५)


  


  समरे भीषणाकारा दंष्ट्राभीमाश्च ते मताः ॥


  अशांतकोपाः सततं चंडकार्याश्च ते परम्‌ ॥ ७७६ ॥


  


  रणांगणात हे फार भयंकर दिसतात. रामकालाप्रमाणे यांचा लढाईत उपयोग होत असावा. दाढा विक्राळ असतात. यांचा राग शांत होत नाही. हे भयंकर कार्य करतात. (७७६)


  


  वलीमुखाः । (४)


  


  वलीमुखाः कृष्णमुखा भृशं तुंगशरीरकाः ॥


  भृशकर्कशरोमाणो दीर्घरोमावलीवृताः ॥ ७७७ ॥


  


  स्थूलवालाः स्थूलदेहा दीर्घाननतलाश्च ते ॥


  नितांतमदयुक्ताश्च केचिज्जवलितलोचनाः ॥ ७७८ ॥


  


  वलीमुख (४) The Golden Langur (Presbytis geei)


  


  काळी तोंडे, उंच, राठ केस, शरीरावरील लांब लव, जाड शेपटी, लठ्ठ शरीर, तोंड व तळवे पसरट ही वलीमुख वानरांची लक्षणे आहेत. ते माजोरी असतात. काहींचे डोळे जळजळीत असतात. (७७८)


  


  विकृतांगा निंद्यकार्या नितरां कीशनादकाः ॥


  दुर्गंधदेहाः सततं वंचनैकप्रयोजनाः ॥ ७७९ ॥


  


  शरीर बेढब असते. निंद्य कार्य करणारे असून कच्‌ कच्‌ आवाज करतात. अंगाला घाण येते. सदैव फसवितात. (७७९)


  


  वनेचरैरसाध्याश्च नितरां चलबुद्धयः ॥


  नितंरा कातमोहार्ताः कृतघ्नाश्च विनिश्चिताः ॥ ७८० ॥


  


  शिकाऱ्यास सापडत नाहीत. बुद्धीने चंचल असतात. नेहमी कामाने मोहित होतात. निःसंशय कृतघ्न आहेत. (७८०)


  


  मर्कटाः । (५)


  


  मर्कटास्ते रुक्षरूपा ये ऱ्हस्वतनवो मताः ॥


  रक्तकृष्णश्वेतकायाः क्रूरचित्ता मदान्विताः ॥ ७८१ ॥


  


  मर्कट (५) The Bonnet Macaque (Macaca radiata)


  


  मर्कटांचे शरीर लहान, निस्तेज दिसतात. शरीराचे तांबडा, पांढरा किंवा काळा असे रंग असतात. क्रूर व मस्त असतात. (७८१)


  


  प्राणिहिंसनलोलाश्च भ्रमन्नेत्राश्च कीर्तिताः ॥


  कृशांगाः कृशपादाश्च दुर्गंधेन विनिंदिताः ॥ ७८२ ॥


  


  प्राण्यांची हिंसा करतात. डोळे चंचल असतात. शरीर व पाय किडकिडीत असून अंगाला घाण येत नाही. (७८२)


  


  वृक्षारोहणशीलाश्च नितरां दीर्घपुच्छकाः ॥


  निशायामपि युद्धोत्काः नीचकार्यपरायणाः ॥ ७८३ ॥


  


  झाडावर चढण्याची हौस असते. शेपटी लांब असते. रात्रीसुद्धा झगडतात. घाणेरडी कामे करतात. (७८३)


  


  नितरां वंचकास्ते तु संततं क्रूरनादकाः ॥


  


  वानराः । (६)


  


  वानरा नरतुल्यांगा नरवद्‌गमनक्रियाः ॥ ७८४ ॥


  


  निःसंशय फसवे असून कठोर आवाज करतात.


  


  वानर (६) The Common Langur (Presbytis entellus)


  


  बांध्याने व गतीने वानर माणसासारखे दिसतात. (७८४)


  


  नानावर्णशरीराश्च रोमकंबलसंवृताः ॥


  स्थूलोदरास्तुंगकाया बृहन्मस्तकगंडकाः ॥ ७८५ ॥


  


  शरीराचे रंग अनेक असून जणू केसाळ कांबळे पांघरल्यासारखे वाटतात. पोट मोठे, शरीर उंच, डोक्याची हाडे मोठी असतात. (७८५)


  


  शीतवातातपादिभ्यो भीता भीषणनादकाः ॥


  वैरोपेताः कृतघ्नाश्च नितरां द्रोहचिंतकाः ॥ ७८६ ॥


  


  थंडी, वारा, ऊन यांस भितात. आवाज भयकारक असतो. वैर करणारे, कृतघ्न व द्वेषी असतात. (७८६)


  


  अप्राप्याः सुलभेनैते चलचित्ताश्च कीर्तिताः ॥


  विकृतांगाः क्षणभ्रांता निंद्यकार्येषु तत्पराः ॥ ७८७ ॥


  


  सहज मिळत नाहीत. चित्त चंचल असते. शरीर बोजड असते. क्षणात भ्रमिष्ट होतात व घाणेरे काम करतात. (७८७)


  


  कीशाः । (७)


  


  कीशास्ते संततरवाः संततं कोपमानसाः ॥


  स्वयूथकलहासक्ताः निशायामपि ते मताः ॥ ७८८ ॥


  


  कीश (७) The Rhesus Macaque (Macaca Mulatta)


  


  कीश नेहमी आवाज करतात. रागीट असतात. रात्रीदेखील आपल्या कळपात भांडतात. (७८८)


  


  नितरां कामपूर्णास्ते संतताहारलोलुपाः ॥


  दीर्घपादा दीर्घवालाः शश्वच्छाखाप्लवोत्सुकाः ॥ ७८९ ॥


  


  संभोगासक्त, खादाड असतात. पाय व शेपटी लांब असून वारंवार फांद्यांवरून उड्या मारतात. (७८९)


  


  स्वयूथसहिताः प्रायो नानाकेलिषु तत्पराः ॥


  रक्तश्वेतांगसहिता तृणाहारादितत्पराः ॥ ७९० ॥


  


  बहुधा कळपाने वावरतात. अनेक प्रकारच्या क्रीडा करतात. रंग तांबडा, पांढरा असतो. गवत आवडीने खातात. (७९०)


  


  वनपर्वतसान्वादिवासभाजश्च ते मताः ॥


  


  वनौकसः । (८)


  


  वनौकसो मर्कटास्तु वनवासैकलोलुपाः ॥ ७९१ ॥


  


  अरण्य–पर्वत–शिखरे ही यांची वसतिस्थाने आहेत.


  


  वनौकस (८) The Lionatailed Macaque (Macaca Silenus)


  


  वनौकस नावाप्रमाणे केवळ रानात राहतात. (७९१)


  


  स्थलांतराणि नीतास्ते भीताः प्राणविवार्जिताः ॥


  नितरां तुंगकायाश्च कृष्णाः स्थूलाः प्रकीर्तिताः ॥ ७९२ ॥


  


  दुसरीकडे नेले तर भिऊन मरतात. अति उंच, लठ्ठ व काळे असतात. (७९२)


  


  भृशकर्कश दीर्घांगरुहसंवृतकायकाः ॥


  स्थूलोदरा दृढपदा भीषणाकृतयश्च ते ॥ ७९३ ॥


  


  दंष्ट्राकरालवदनाः कृष्णवक्त्राश्च ते मताः ॥


  प्राणिहिंसनलोलालश्च नानासत्वविनाशिनः ॥ ७९४ ॥


  


  अतिशय राठ व लांब केस असतात. पोट मोठे, पाय बळकट असून भीषण दिसतात. दाढा विक्राळ असतात. तोंड काळे असते. हिंसेची आवड असते. अनेक प्राण्यांना मारतात. (७९४)


  


  मूढात्मानश्च नितरां निंद्यकार्याश्च ते मताः ॥


  भल्ल्‌क सदृशांगाश्च सांत्ववाक्यादिद्‌रगाः ॥ ७९५ ॥


  


  मूर्ख, घाणेरडे कार्य करतात. अस्वल, भल्लूक यांसारखे दिसतात. सांत्वनपर भाषा कळत नाही. (७९५)


  


  दुर्धर्षा दुरहंकाराश्चालभ्या वनवासिभिः ॥


  प्रचंडबलसंपन्ना ज्वलन्नेत्राश्च ते मताः ॥ ७९६ ॥


  


  पकडण्यास कठीण, दुरभिमानी, शिकारी व फासेपारधी यांस मिळत नाहीत. अति बलवान असतात. डोळे जळजळीत असतात. (७९६)


  


  केचित्स्वस्थलशूराश्च केचित्क्रांतपरस्थलाः ॥


  केचित्तु नितरां भिता रोगसंपीडिताः परे ॥ ७९७ ॥


  


  काही शरीराने तठ्ठ असतात. काही वसतीत बदल करतात. काही भितरे तर काही रोगट असतात. (७९७)


  


  गुणजातिक्रियाभेदान्नानादेशनिवासिनः ॥


  एवं बहुविधा लोके मर्कटाः संभवंति हि ॥ ७९८ ॥


  


  गुण, जात व कार्य यांच्या फरकाने अनेक देशांत अनेक प्रकारचे आढळतात. याप्रमाणे मर्कट बहुविध असतात. (७९८)


  


  केचित्तु क्षुद्रवालास्ते केचित्पुच्छविहीनकाः ॥


  मर्कट्यो वानरसमगुणकार्यादि शीलकाः ॥ ७९९ ॥


  


  श्लक्ष्णरोमांगकाः कामं स्वल्पसौदर्यमंडिताः ॥


  स्वल्पकोपाः स्वल्पमदाः पूर्णकामजवान्विताः ॥ ८०० ॥


  


  काहींचे शेपूट लहान तर काही पुच्छहीन असतात.


  


  माकडी सर्व बाजूंनी माकडासारख्याच असतात. पण त्यांचे केस तुकतुकीत असून त्या काहीशा सुंदर दिसतात. यांना राग व माज थोडा असतो. संभोगशक्ती मात्र पुरी असते. (८००)


  


  डिंभवात्सल्यवत्यश्च तल्लीलादर्शनोत्मुकाः ॥


  एवमादि क्रियाभेदात्तत्तज्जातिषु ता मताः ॥ ८०१ ॥


  


  पोरांवर प्रेम असते. त्यांचे बागडणे पाहण्यात माकडींना आनंद वाटतो. त्या त्या जातीत तशा तशा आढळतात. (८०१)


  


  सप्तमावधि तेषां तु यौवनं परिकीर्तितम्‌ ॥


  अतः परं ते जरया पीडितांगा विनिश्चिताः ॥ ८०२ ॥


  


  सातव्या वर्षांपर्यंत माकडे तरुण असतात. पुढे म्हातारपणाने त्यांस पीडा होते. (८०२)


  


  विकृतांगास्त्यक्तरोमावलयो गंतुमक्षमाः ॥


  दुर्गंधसहिता व्याधिपीडिता गतवर्चसः ॥ ८०३ ॥


  


  त्यांचे अवयव बेडौल होतात. केस गळून पडतात. चालण्याची, उड्या मारण्याची शक्ती राहात नाही. अंगाला घाण येऊ लागते. रोगजर्जर होऊन निस्तेज बनतात. (८०३)


  


  परमायुः प्लवंगानां दशवर्षाणि कीर्तितम्‌ ॥


  स्वभावाच्चलबुद्धित्वात्त एते तामसाधमाः ॥ ८०४ ॥


  


  यांचे आयुष्य दहा वर्षे असते. स्वभाव व चंचल बुद्धी यांमुळे ते तामसातील हीन समजले जातात. (८०४)


  


  अथ अष्टादश श्रेणी । (१८)


  


  सृगालगुणादिवर्णनम्‌


  


  सृगालाः षड्‌विधा लोके जायंते वनवासिनः ॥


  पीता हरिद्रा रक्ताश्च धूम्राः पांडुरकृष्णकाः ॥ ८०५ ॥


  


  श्रेणी अठरावी


  


  सृगालगुणादि वर्णन


  


  पिवळे, सोनेरी, तांबडे, धूसर, पांढुरके व काळे असे सहा प्रकारचे कोल्हे रानात सापडतात. (८०५)


  


  नितरां वंचनपराः संततं वेगगामिनः ॥


  प्रायः कोपसमाविष्टाः स्वभावाद्‌भीरवश्च ते ॥ ८०६ ॥


  


  नेहमी फसविणारे व अति चपळ, बहुधा रागीट पण स्वभावाने भितरे वाटतात. (८०६)


  


  स्थूलपुच्छांगरूट्‌संघा गूढात्मानो वनेचरैः ॥


  स्वशब्देनांतिकस्थानां अमंगलनिवेदकाः ॥ ८०७ ॥


  


  शेपटीला झुबका असतो. लपून बसतात. त्यामुळे निषादास (आदिवासी) सापडत नाहीत. आपल्या ओरडण्याने अशुभ सुचवितात. (८०७)


  


  मांसैकजीविनः कामं वनसंचारलोलुपाः ॥


  एतेषां कामवृद्धिस्तु वर्षाकाले विनिश्चिता ॥ ८०८ ॥


  


  हे केवळ मांसभक्षक आहेत. अरण्यात फिरणे यांस आवडते. वर्षा ऋतूत याची संभोगेच्छा निश्चित वाढते. (८०८)


  


  द्विवर्षकाः सृगालास्तु यौवनाक्रांतदेहकाः ॥


  क्रोष्ट्रीसंभोगमासाद्य तदा गर्भप्रदा मताः ॥ ८०९ ॥


  


  कोल्हा दोन वर्षांचा झाला की त्याला तारुण्य येते व तेव्हा तो कोल्हीशी संभोग करू लागतो. त्याही गर्भ देण्यास समर्थ होतात. (८०९)


  


  संप्राप्तसत्त्वाः क्रोष्ट्रयश्च गर्भभारेण पीडिताः ॥


  नीत्वा चतुः पंचमासान्‌ सुवते जंबुकार्भकम्‌ ॥ ८१० ॥


  


  गर्भ धरल्यानंतर त्या जड होतात व चार किंवा पाच महिन्यांनी वितात. (८१०)


  


  जातोर्भकश्चजननी स्तनपायी मुहुर्मुहुः ।।


  जननीपार्श्वमासाद्य क्रमवृद्धियुतो मतः ॥ ८११ ॥


  


  उपजलेले पिलू मातेच्या अंगावर पीत हळूहळू वाढते. बालपणी ते आईबरोबरच हिंडते. (८११)


  


  मांसाशी क्रूरनादश्च भीषणाकृतिसंयुतः ॥


  यौवनं प्राप्य मत्तः सन्‌ वनसंचारलोलुपः ॥ ८१२ ॥


  


  ते मांस खाऊ लागते व कठोर ओरडते. भयंकर दिसू लागते. वयात येताच माज येऊन रानात हिंडण्याची त्यास आवड उत्पन्न होते. (८१२)


  


  एतेषां जातिभेदस्तु क्रमेणात्र निरुप्यते ॥


  


  सृगालाः । (१)


  


  सृगालाः पीतवर्णास्ते द्रुतपादगतिक्रमाः ॥ ८१३ ॥


  


  त्यांचे जातिभेद येथे क्रमाने सांगतो.


  


  सृगाल (१) The Jackal (Canis aureus)


  


  सृगाल पिवळे असून चपळ असतात. (८१३)


  


  किंचित्तुंगशरीराश्च नितरां वेगगामिनः ॥


  कर्णारुंतुदनाद्यश्च दुर्बलप्राणिपीडकाः ॥ ८१४ ॥


  


  थोडे उंच, वेगवान, दुबळ्या प्राण्यांस त्रासदायक असतात. आवाज कर्णकठोर असतो. (८१४)


  


  वंचने सर्वसत्वानां दत्तचित्ताः प्रकीर्तिताः ॥


  दुर्गंधदेहाः सततं शीतवातादिभीरवः ॥ ८१५ ॥


  


  सतत प्राण्यांना फसवितात. शरीराला घाण येते. थंडी-वाऱ्याला भितात. (८१५)


  


  इंगितज्ञाश्च सततं अल्पास्ते सूक्ष्मबुद्धयः ॥


  


  मृगधूर्तकाः । (२)


  


  नानामृगस्थानविदो ज्ञेयास्ते मृगधूर्तकाः ॥ ८१६ ॥


  


  हे अतिशय बुद्धिमान असून मनकवडे आहेत. यांची संख्या फार थोडी आहे.


  


  मृगधूर्तक (२)


  


  अनेक पशुंची ठिकाणे हुडकून काढण्यात मृगधूर्तक (नावाप्रमाणे) पटाईत असतात. (८१६)


  


  सत्वलोमनदक्षाश्च नितरां वेगगामिनः ॥


  कडारवर्णदेहाश्च किंचित्स्थूलाश्च ते मताः ॥ ८१७ ॥


  


  प्राणी मारण्यातही पटाईत व चपळ असतात. रंगाने पिंगट व शरीराने लठ्ठ असतात. (८१७)


  


  भृशकर्कशरोमाणः श्मश्रुव्याप्तमुखाश्च ते ॥


  शब्दभीता नरपदग्राहिणो भीतिदायकाः ॥ ८१८ ॥


  


  यांचे केस राठ असून तोंड केसांनी झाकुळलेले असते. आवाजाला भिणारे पण माणसाचा माग काढणारे व भीतिप्रद असतात. (८१८)


  


  रुक्षदेहाः क्रूरनादाः क्षेमहानिप्रदा मताः ॥


  


  वंचकाः । (३)


  


  हरिद्रावर्णकायास्ते वंचकाः परिकीर्तिताः ॥ ८१९ ॥


  


  दीर्घदंष्ट्रा दीर्घनखा भीषणाकृतयो मताः ॥


  दीर्घरोमावृताः प्रायः स्वयूथैः सहवासिनः ॥ ८२० ॥


  


  देह रूक्ष, आवाज कर्कश असतो. कल्याण नष्ट करणारे आहेत.


  


  वंचक (३)


  


  वंचक सोनेरी असतात. दाढा व नखे लांब असून भेसूर दिसतात. केसाळ असतात. कळपाने राहतात. (८२०)


  


  नितरां बलसंपन्ना रात्रिकाले विशेषतः ॥


  वक्रदीर्घनखाः प्रायो भीषणाः प्राणिहिंसनाः ॥ ८२१ ॥


  


  बलिष्ठ, विशेषतः रात्री बलवान आहेत. नखे लांब पण वाकडी असतात. प्राणिहिंसा करतात. हे भयंकर असतात. (८२१)


  


  दुर्धषा दुरहंकाराः क्षुद्रप्राणिवधे रताः ॥


  संततारववक्त्राश्च कोपे ज्वलितनेत्रकाः ॥ ८२२ ॥


  


  धरण्यास कठीण, दुरभिमाणी, लहान प्राण्यांस ठार मारणारे, नेहमी ओरडतात. राग आला की डोळे जळजळीत होतात. (८२२)


  


  ग्रीष्मकाले विशेषेण क्रौर्यकोपसमान्विताः ॥


  


  क्रोष्टारः । (४)


  


  क्रोष्टारस्ते समाख्याताः कृष्णास्तुंगशरीरकाः ॥ ८२३ ॥


  


  विशेषतः ग्रीष्म ऋतूत हे फार रागीट व क्रूर बनतात.


  


  क्रोष्टा (४)


  


  क्रोष्टा काळे व उंच असतात. (८२३)


  


  मुखे पादेषु कुक्षौ च किंचिच्छ्वेताश्च ते मताः ॥


  विकृतांगा निंद्यकार्यास्तुंगाश्च नितराममी ॥ ८२४ ॥


  


  तोंड, पाय आणि कुशींत थोडे पांढरे असतात. हे बेढब दिसतात. नेहमी निंद्य कार्य करतात. (८२४)


  


  दुर्गंधदेहाः सततं वंचनैकप्रयोजनाः ॥


  वनेचरैरसाध्याश्च क्रूरचित्ताश्च ते मताः ॥ ८२५ ॥


  


  अंगाला घाण येते. फसविणे हाच गुण, हे क्रूर असून पकडता येत नाहीत. (८२५)


  


  प्रातःसायंतनरूताः नितरां क्षुत्कदर्थिताः ॥


  सतताहारद्रष्टारः कोपवंतश्च ते मताः ॥ ८२६ ॥


  


  सकाळी व संध्याकाळी ओरडतात. सदा भुकेले असतात. नेहमी भक्ष्य शोधणारे व रागीट असतात. (८२६)


  


  जंबुकाः । (५)


  


  जंबुकास्ते समाख्याता ये भृशं रक्तकायकाः ॥


  मुखे वाले च कृष्णास्ते वंचका भृशभीकराः ॥ ८२७ ॥


  


  जंबूक (५) The Red Fox (Vulpes vulpes)


  


  लाल भडक रंग असलेले पण तोंड व शेपटी काळी असणारे जंबूक होत. ते भितरे व फसवे असतात. (८२७)


  


  शरैरसाध्यास्ते प्रायो नितरां वेगगामिनः ॥


  दीर्घकर्णा ऱ्हस्वपादाः स्थूलपुच्छाश्च ते मताः ॥ ८२८ ॥


  


  ते फार चपळ आहेत त्यामुळे बाणानेही सापडत नाहीत. यांचे कान लांब; पाय थोटे व शेपूट जाडी असते. (८२८)


  


  दुर्धर्षाश्चंडकोपाश्च नरंगधासहिष्णवः ॥


  दीर्घरेखान्विताः केचिज्जंबुकाः परिकीर्तिताः ॥ ८२९ ॥


  


  पकडण्यास कठीण, अति रागीट व मनुष्यगंध सहन न होणारे दिसतात. काही जंबूक लांब रेषांकित असतात. (८२९)


  


  फेरवः । (६)


  


  फेरवस्ते तु विज्ञेया नानाबिंद्वंकनाश्च ये ॥


  पीतवर्णाश्च सततं कुंजलीना विनिश्चिताः ॥ ८३० ॥


  


  फेरू (६) The Indian Fox (Vulpes bengalensis)


  


  फेरूंच्या अंगावर ठिपके असतात. त्यांचा रंग पिवळा असतो. ते निश्चितपणे झुडपांत आढळतात. (८३०)


  


  संततं कोपयुक्ताश्च महारण्यनिवासिनः ॥


  चलचित्ता भीकराश्च नितरां क्षेमहानिदाः ॥ ८३१ ॥


  


  नेहमी रागावलेले असतात. घोर अरण्यांत राहतात. यांचे मन चंचल असते. भयंकर दिसतात. कल्याणनाशक आहेत. (८३१)


  


  नरग्रहणलोलाश्च नानासत्त्वविनाशिनः ॥


  वनेचरैरप्रधर्ष्याः संतताहारलोलुपाः ॥ ८३२ ॥


  


  माणसाला पकडतात. प्राणिहिंसा करतात. शिकाऱ्यांच्या तावडीत सापडत नाहीत. खादाड आहेत. (८३२)


  


  प्रायः क्षुत्पीडिता नित्यं निश्चिता (तं) निंद्यकार्यकाः ॥


  क्रोष्टयश्च जंबुकाकाराः प्रायस्तत्तुल्यक्षणाः ॥ ८३३ ॥


  


  नेहमी भुकेने पीडिलेले व घाणेरडे काम करणारे असतात.


  


  मादी वर्णन


  


  मादीसुद्धा नरासारख्या असून उंचीही साधारण तीच असते. (८३३)


  


  किंचिन्मंदपदोपेताश्छायावासैकतत्पराः ॥


  किंचिच्छांतहृदः प्रायः स्वल्पाहाराः प्रकीर्तिताः ॥ ८३४ ॥


  


  मात्र वेग कमी व सावलीत राहणे आवडते. थोड्या शांत व प्रायः कमी खाणाऱ्या असतात. (८३४)


  


  प्रायस्ते नीचजन्मानः प्रजाक्षेमविनाशिनः ॥


  दूण्याश्च दूरतस्त्याज्याः शवमांसादिजीविनः ॥ ८३५ ॥


  


  कोल्हे नीच असून प्रजेचे कल्याण नष्ट करणारे आहेत. म्हणून ते दोषी असल्याने त्यांना दूर करावे. हे प्रेतमांससुद्धा खातात. (८३५)


  


  सप्तर्षांतकं ज्ञेयं जंबुकानां तु यौवनम् ॥


  त तः परं ते जरया पीडिता रूक्ष देहकाः ॥ ८३६ ॥


  


  जंबुक सात वर्षे तरुण राहतात. नंतर म्हातारे होतात तेव्हा त्यांचे शरीर खरखरीत होते. (८३६)


  


  परमायुर्जंबुकानां दशवर्षाणि कीर्तितम्‌ ॥


  नीचत्वाज्जातिभेदेन ते परं तामसाधमाः ॥ ८३७ ॥


  


  त्यांचे पूर्ण आयुष्य दहा वर्षे आहे. नीचपणाने व जातिभेदाने ते तमोगुणी प्राण्यांमधील अधम समजले जातात. (८३७)


  


  अथै एकोनविंशतितमश्रेणी ।


  


  बिडालगुणादिवर्णनम्‌ ।


  


  बिडालाः पंचधा लोके जायंते गृहवासिनः ॥


  वनवासाश्च नितरां वंचका निंद्यकार्यकाः ॥ ८३८ ॥


  


  श्रेणी एकोणिसावी


  


  बिडालगुणादि वर्णन


  


  बिडाल घरात वावरतात ते पाच प्रकारचे आहेत. रानांतील बिडाल फसवे व निंद्य कार्य करणारे असतात. (८३८)


  


  श्वेता धूम्राश्च कृष्णाश्च पीतवर्णांगकाश्च ते ॥


  नानामंडलसंयुक्ता नितरां भीरवो मताः ॥ ८३९ ॥


  


  पांढरा, धूसर, काळा, पिवळा असे त्यांचे रंग असतात. काही ठिपकेवाले असतात. (८३९)


  


  दीर्घपुच्छा मृदुपदा व्याघ्रतुल्यस्वरूपकाः ॥


  शांतात्मानश्च नीचाश्च ते निंद्या मंगलेप्सुभिः ॥ ८४० ॥


  


  हे वाघासारखे दिसतात. शेपूट लांब व पंजे मऊ असतात. शांत पण नीच असल्याने मंगल इच्छिणाऱ्यांनी जवळ करू नयेत. (८४०)


  


  पयोभक्तकमांसादिजीविनो मत्तकार्यकाः ॥


  सृगालतुल्यचेष्टाश्च भीषणाश्च क्वचिन्मताः ॥ ८४१ ॥


  


  दूध, भात, मांस हे त्यांचे खाणे आहे. माजल्यासारखे कार्य करतात. कोल्ह्याप्रमाणे यांचे वर्तन आहे. काही बिडाल भीतिदायक वाटतात. (८४१)


  


  एतेषां कामकालस्तु वसंते समुदाहतः ॥


  सार्धैकवर्षामार्जारा यौवनव्याप्तकायकाः ॥ ८४२ ॥


  


  यांचा रतिकाल वसंत ऋतू आहे. मांजर दीड वर्षाचे झाले की तरुण होते. (८४२)


  


  मार्जारीसंगमासक्ता रात्र्यां तमसि मेदुरे ॥


  मिथः कामजवाकीर्णाः प्राप्तभोगाः परस्परम्‌ ॥ ८४३ ॥


  


  मध्यरात्री मांजरीबरोबर यांचा संयोग चालू होतो. कामवेगाने दोन्ही पछाडली जाऊन त्यांस भोगसुख मिळते. (८४३)


  


  मूर्ध्नि जिघ्राय कुतुकान्निद्रया मीलितेक्षणाः ॥


  तदानीमेव मार्जार्यः प्राप्तगर्भाश्च निश्चिताः ॥ ८४४ ॥


  


  कौतुकाने वारंवार मस्तक हुंगून, डोळे मिटून मांजरी पडतात. तेव्हा त्यांस निःसंशय गाभ धरलेला आहे असे समजावे. (८४४)


  


  एकद्वित्रिसुताः प्रायश्चैकगर्भेण ता मताः ॥


  गर्भभारक्लांतदेहा मिताहारा दिने दिने ॥ ८४५ ॥


  


  एका वेळी मांजरी दोन किंवा तीन पिलें घालते. गर्भ राहिला की, त्या जड होतात. दिवसेंदिवस थोडे खाऊ लागतात. (८४५)


  


  


  प्लेट क्र. २१
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  वानर – The Common Langur (Presbytis entellus)


  – E. Hanumantha Rao


  


  


  प्लेट क्र. २२
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  मर्कट – The Bonnet Macaque (Macaca radiata)


  – E. Hanumantha Rao


  


  


  प्लेट क्र. २३
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  विडाल – The Leopard Cat (Felis bengalensis)


  – E. P. Gee


  


  


  प्लेट क्र. २४
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  आखुभुक्‌ - The Golden Cat (Felis temmincki)


  – E. P. Gee


  


  


  चतुरः पंचमासान्वा नीत्वा ताः सुवतेर्भकान्‌ ॥


  जाता मार्जारपोतास्तु स्तन्यपानरता मुहुः ॥ ८४६ ॥


  


  चार किंवा पाच महिन्यांनी वितात. मातेच्या दुधावर पिले वाढू लागतात. (८४६)


  


  क्रमेण वृद्धिभाजस्ते जननीभिः सुरक्षिताः ॥


  नानाखेलनभाजश्च बाल्ये मातृसमीपगाः ॥ ८४७ ॥


  


  मांजरीच्या छत्राखाली प्रति दिवशी ती वाढत असतात. व आईबरोबर बागडतात. (८४७)


  


  अतः परं यौवनेन व्याप्ताः पुष्कलकायकाः ॥


  एतेषां जातिभेदश्च क्रमादत्र निरूप्यते ॥ ८४८ ॥


  


  तरुणपणा आल्यावर पुष्ट होतात. आता यांचा जातिभेद क्रमाने सांगतो. (८४८)


  


  बिडालाः । (१)


  


  बिडाला दीर्घदेहाश्च कृष्णबिंद्वंकनैयुताः ॥


  वर्तुलाननकाश्चैव स्थूलपुच्छाश्च ते मताः ॥ ८४९ ॥


  


  बिडाल (१) The Leopard Car (Felis bengalensis)


  


  बिडालांचे शरीर लांब असून अंगावर ठिपके असतात. तोंड वाटोळे व शेपटी जाड असते. (८४९)


  


  भूषिकामांसलोलाश्च क्षीरदध्यन्नभोजिनः ॥


  नरावासावासरताः किंचिभ्दीताः स्वभावतः ॥ ८५० ॥


  


  उंदीर मारण्यात सराईत तसेच दूध, दही, भात खाणारे असतात. स्वभावाने थोडे भितरे व घरात राहणारे असतात. (८५०)


  


  अंधकारेस्फुरन्नेत्रा नितरां क्रूरमानसाः ॥


  नाथवात्सल्यहीनाश्च कृतघ्नाश्च विनिश्चिताः ॥ ८५१ ॥


  


  अंधारात यांचे डोळे चमकतात. अत्यंत क्रूर आहेत. मालकाची यांस पर्वा नसते. हे पूर्ण कृतघ्न असतात. (८५१)


  


  स्वल्पकामाः स्वल्पमदाः दुर्गंधतनवो मताः ॥


  


  मार्जाराः । (२)


  


  मार्जाराः किंचिद्रुत्तुंगाः स्थूलदेहाश्च ते मताः ॥ ८५२ ॥


  


  संभोगेच्छा व माज थोडा असतो. शरीराला घाण येते.


  


  मार्जार (२) The Jungle Cat (Felis chaus)


  


  मार्जार थोडे उंच व लठ्ठ असतात. (८५२)


  


  शश्वद्धावनशीलाश्च किंचिद्‌भीषणनादकाः ॥


  निंद्यकार्यरता नित्यं नराणां वंचनोत्सुकाः ॥ ८५३ ॥


  


  सतत धावणारे, कर्कश आवाज करणारे असतात. नेहमी निंद्य कार्य करणारे व माणसांना फसवतात. (८५३)


  


  नितांतकामवेगाश्च संततं कोपभूषिताः ॥


  क्षुत्पिपासार्दिता नित्यं बहुभोजनलोलुपाः ॥ ८५४ ॥


  


  अतिकामी व सदा रागीट दिसतात. सर्व काळ भुकेलेले आणि खादाड असतात. (८५४)


  


  किंचिद्दीर्घमुखोपेता दीर्घरेखासमन्विताः ॥


  तीक्ष्णदंष्ट्रानखाश्चैव स्वयूथकलहान्विताः ॥ ८५५ ॥


  


  जबडा थोडा लांब व अंगावर रेघा असतात. दाढा व नखे तीक्ष्ण असून आपापसांत भांडतात. (८५५)


  


  नरगेहावासलोला मांसभक्षणलोलुपाः ॥


  नराहारालोलशीला निशिते भोगकांक्षिणः ॥ ८५६ ॥


  


  घरात राहणारे, मांसाची चटक असलेले, माणसांचे खाद्य खाणारे असतात. त्यांचा संभोग रात्री होतो. (८५६)


  


  ओतवः । (३)


  


  ओतवस्ते समाख्याता ये कृष्णतनवो मताः ॥


  नानावर्णकबिंद्वाढ्या नानावर्णकमंडलाः ॥ ८५७ ॥


  


  ओतु (३) The Marbled Cat (Felis marmorata)


  


  ओतु काळे असून त्यांच्या अंगावर ठिपके किंवा वर्तुळे इतर रंगाची दिसतात. (८५७)


  


  वनवासरताः प्रायो भीषणाकृतयो मताः ॥


  दीर्घरेखायुताः केचिद्दीर्घदंष्ट्रानखास्तथा ॥ ८५८ ॥


  


  ते बहुधा अरण्यवासी आहेत. भेसूर दिसतात. काहींच्या अंगावर लांब लांब पट्टे असतात. नखे व दाढा लांब असतात. (८५८)


  


  मांसाहारैकजीवाश्च सततं निद्रयान्विताः ॥


  भीषणध्वनिकंठाश्च क्षुद्रप्राणिविहिंसकाः ॥ ८५९ ॥


  


  केवळ मांसाहारी व झोपाळू आहेत. गुरगुराट मोठा करतात. लहान प्राण्यास मारतात. (८५९)


  


  कर्कशागरूंहोपेता नितरां दीर्घपुच्छकाः ॥


  किंचिद्‌बृहल्लोचनाश्च क्रूरकार्यरताश्च ते ॥ ८६० ॥


  


  अंगावर राठ केस असून शेपूट लांब असते. काहींचे डोळे मोठे असतात. ते फार क्रूर आहेत. (८६०)


  


  आखुभुजः । (४)


  


  ते त्वाखुभोजिनः ख्याता ये भृशं तुंगकायकाः ॥


  नितरां मांसलोलाश्च क्षुद्रप्राणिवधोत्सुकाः ॥ ८६१ ॥


  


  आखूभूक्‌ (४) The Golden Cat (Felis temmincki)


  


  आखुभुक्‌ फार उंच असतात. यांना मांसाची फार चटक असते. लहान लहान प्राणी मारून खातात. (८६१)


  


  क्रूरनादाः क्रुरचित्ताः पीतवर्णांगकाश्च ते ॥


  कुक्षौ मुखे पृष्ठभागे वालधौ च विशेषतः ॥ ८६२ ॥


  


  आवाज कठोर, वृत्तीने क्रूर असून अंग पिवळे असते. विशेषतः हा रंग कुशी, तोंड, पाठ व शेपटीवर दिसतो. (८६२)


  


  वर्णांतरसमायुक्ता रात्रिसंचारशीलकाः ॥


  भयंकरप्रचाराश्च सांत्वराग्विमुखाश्च ते ॥ ८६३ ॥


  


  वेगळ्या रंगाचेही असतात. रात्री भटकणारे आहेत. हिंडणे अतिशय आहे. सांत्वनाचे शब्द यांस समजत नाहीत. (८६३)


  


  निंद्यकार्यरता नित्यं मनुष्यावासद्‌रगाः ॥


  दंष्ट्राकरालवदनाः केचित्कृष्णानना मताः ॥ ८६४ ॥


  


  नेहमी निंद्य कार्यरत व माणसांपासून दूर राहतात. दाढा भयंकर असतात. काहींचे तोंड काळे असते, (८६४)


  


  केचिच्छ्‌वेतशरीराश्च दुर्गंधतनवश्च ते ॥


  


  मेदकाः । (५)


  


  मेदकाश्चापि जायंते मार्जारेषूत्तमा वने ॥ ८६५ ॥


  


  नितरां दीर्घदेहाश्च नितरां स्थूलपुच्छकाः ॥


  मुखे श्मश्रुयुताः कामं कृष्णरक्तांकनैर्युताः ॥ ८६६ ॥


  


  रक्ताः श्वेतांकनोपेता एवं बहुविधा मताः ॥


  यौवने मद दातारो मनुष्यवशवर्तिनः ॥ ८६७ ॥


  


  तर काही पांढरे असतात. पण शरीराला घाण येते.


  


  मेदक (५) The Pallas's Cat (Felis manul)


  


  मेदक मांजरात श्रेष्ठ असून ते रानात राहतात. देहयष्टी उंच व शेपटी जाड असते. तोंडावर मिशा असतात. काळे किंवा तांबडे ठिपके असतात. केवळ तांबडे, पांढऱ्या ठिपक्यांचे असे अनेक प्रकारचे असतात. तारुण्यात मद येणारे व माणसाळणारे असतात. (८६७)


  


  प्रायः प्रशांतहृदयाः कोपमोहादिवर्जिताः ॥


  मांसाहाररताः प्रायो दधिक्षीरादिभोजिनः ॥ ८६८ ॥


  


  हे बहुधा शांत असतात. यांना राग, मोह नसतो. मांसाहाराची चटक असते पण दही-दूधही खातात. (८६८)


  


  सांत्ववाक्यपरा नित्यं नाथवात्सल्यमंडिताः ॥


  केचित्तीक्ष्णश्रुतियुता भेरीशब्दादिभीरवः ॥ ८६९ ॥


  


  शांत शब्द आवडतात. मालकाला लळा लावतात. काहींचे कान तीक्ष्ण असतात. ते नगारा, ढोल यांच्या आवाजाला भितात. (८६९)


  


  एवं बिडाला बहुधा जायंतेऽरण्यभूमिषु ॥


  सर्वा अपि च मार्जार्यो मार्जारसमरूपकाः ॥ ८७० ॥


  


  शांतस्वरूपाः सततं मंदवेगाश्च निश्चिताः ॥


  क्रूरकार्यविहीनास्ता मिताहाराश्च ता मताः ॥ ८७१ ॥


  


  याप्रमाणे अनेक प्रकारचे मांजर अरण्यभूमीत होतात.


  


  मांजरी मांजरांसारख्याच दिसतात. त्या शांत व मंदगती असतात. क्रूर कार्य करीत नाहीत व प्रमाणात खातात. (८७१)


  


  प्रायः प्रजाक्षेमहराः मार्जार्यश्च प्रकीर्तिताः ॥


  आतृतीयं वयस्तेषां यौवनं परिकीर्तितम्‌ ॥ ८७२ ॥


  


  मांजरी बहुतेक करून प्रजेचे सौख्य नष्ट करणाऱ्या असतात. तिसऱ्या वर्षापर्यंत मांजरी तरुण राहतात. (८७२)


  


  अतः परं ते जरया व्याप्ताः श्लथितदेहकाः ॥


  परमायुर्बिडालानां चतुर्वषाणि निश्चितम्‌ ॥ ८७३ ॥


  


  पुढे त्यांस म्हातारपण येते. अवयव शिथिल होतात. मांजरांचे आयुर्मान चार वर्षे आहे. (८७३)


  


  स्वभावाज्जातिभेदेन ते मतास्तामसाधमाः ॥


  


  अथ विंशतितम श्रेणी । (२०)


  


  मूषक शाश गुणादि वर्णनम्‌ ।


  


  चतुर्विधाश्चाखवस्तु जायंते नीचयोनिजाः ॥ ८७४ ॥


  


  स्वभावतः जातिभेदाने ते तामसांत निंद्य समजतात.


  


  श्रेणी विसावी


  


  मूषकशाशगुणादि वर्णन


  


  नीच योनीत चार प्रकारचे उंदीर निपजतात. (८७४)


  


  मार्जार इव ते प्रायो नरगेहनिवासिनः ॥


  केचिद्वनोद्यानभुवि कृतावासाश्च निश्चिताः ॥ ८७५ ॥


  


  मांजरांप्रमाणेच ते घरात राहतात. काही बागेत, शेतातही राहतात. (८७५)


  


  सर्वेपि ते श्वभ्ररंध्रनिवासस्थानमाश्रिताः ॥


  कृप्णाश्च श्वेतकृष्णाश्च धूम्रवर्णाश्च ते भृशम्‌ ॥ ८७६ ॥


  


  पण ते सर्वच बिळात राहणारे आहेत. त्यात काळे, पांढरे, पांढरे-काळे व धुरकट रंगाचे असे प्रकार आढळतात. (८७६)


  


  निशासंचारशीलाश्च चकूचकुरवा मताः ॥


  मार्जारभीताः सततं व्रीहिभक्षणतत्पराः ॥ ८७७ ॥


  


  रात्री चूं चूं करीत हिंडतात. नेहमी माजरास भितात तांदूळ व कडधान्ये वगैरे खातात. (८७७)


  


  तैलादिपानलोलाश्च दीर्घपुच्छाश्च ऱ्हस्वकाः ॥


  स्फुरन्नेत्राः क्षुद्रकर्णाः श्लक्ष्णदेहाश्च ते मताः ॥ ८७८ ॥


  


  तेल फार आवडते. शेपूट लांब व शरीर लहान असते. डोळे चमकतात. कान लहान, शरीर लकाकते. (८७८)


  


  एतषां संततं कामः पुराविद्‌भि प्रकीर्तितः ॥


  तथापि मूषिकाः प्रायो हेमंते ग्रीष्मकेपि च ॥ ८७९ ॥


  


  प्राप्तसत्त्वाश्च सुवते चतुःपंचष–पोतकान्‌ ॥


  एकगर्भेण निभृतं अति पूर्वाविदाशयः ॥ ८८० ॥


  


  पूर्वीच्या विद्वानांनी “हे निरंतर संभोगप्रिय आहेत” असे म्हटले आहे. तरी त्यांचा मुख्य काळ हेमंत व ग्रीष्म ऋतू आहे. उंदराची मादी एकेवेळी पाच-सहा पिले घालते. असा पूर्वीच्या जाणकारांचा आशय आहे. (८८०)


  


  एकमासेन तासां तु गर्भकालश्च निश्चितः ॥


  नेत्रोन्मीलनमासाद्य जाताः पोताः क्रमेण ते ॥ ८८१ ॥


  


  एक महिन्यात गर्भाची पूर्ण वाढ होते. डोळे उघडल्यावर ती पिले क्रमाने– (८८१)


  


  जननीरक्षिताः कामं प्रत्यहं बुद्धिभासुराः ॥


  सप्तमासानंतरं ते यौवनेन समुज्ज्वलाः ॥ ८८२ ॥


  


  वाढू लागतात. सात महिन्यांत त्यास तारुण्य येते. (८८२)


  


  पुष्टा मताश्च नितरां शश्वत्प्लुतिपरायणाः ॥


  स्वयोषित्संगभाजस्ते दृप्ताः पूर्णबलोज्ज्वलाः ॥ ८८३ ॥


  


  धष्टपुष्ट; अति माजलेले असतात. वारंवार उड्या मारतात. आपापल्या माद्यांशी रत होतात. हे दांडगट व बलिष्ठ असतात. (८८३)


  


  एतेषां जातिभेदश्च क्रमादत्र निरूपप्यते ॥


  


  उंदुरूः । (१)


  


  उंदरूः क्षुद्रकायश्च कृष्णवर्णसमन्वितः ॥ ८८४ ॥


  


  प्रायो नरगृहावासलोलुपो लोललोचनः ॥


  मार्जाररवभीतश्च द्रुतप्लुतिकरो मतः ॥ ८८५ ॥


  


  आता येथे क्रमाने यांचा जातिभेद सांगतो.


  


  उंदुरू (१) The Indian Field Mouse (Mus booduga)


  


  उंदुरू काळा व अगदी लहान असतो. बहुधा मनुष्यवस्तीत राहतो. याचे डोळे चंचल असतात. मांजरास भितो. पसरट उडी मारतो. (८८५)


  


  स्वल्पश्मश्रुमुखोपेतो नानाद्रव्यविनाशकः ॥


  निद्राभंगकरोनृणां निशि प्रायः स्वनादकैः ॥ ८८६ ॥


  


  तोंडावर थोड्या मिशा असतात. अनेक द्रव्यनाशक आहे. नेहमी रात्री आपल्या आवाजाने माणसांची झोप मोडतो. (८८६)


  


  श्लक्ष्णकायः सूक्ष्मनेत्रः दंडसाध्यश्च निश्चितः ॥


  सतताहारकांक्षी च निंद्यकर्मप्रियो मतः ॥ ८८७ ॥


  


  शरीर गुळगूळीत, डोळे लहान असतात. दंडाने साध्य होतो. नेहमी आहार मिळावा अशी इच्छा असते. हा निंद्य कर्म करणारा आहे. (८८७)


  


  आखवः । (२)


  


  आखवस्ते समाख्याताः श्वेतकृष्णशरीरकाः ॥


  दिवापि संचारशीला बहुशः श्वभ्रकारिणः ॥ ८८८ ॥


  


  आखू (२) The Metad (Millardia meltada)


  


  आखू पांढऱ्या व काळ्या रंगाचे असतात. दिवसाही हिंडतात. अनेक बिळे पाडतात. (८८८)


  


  धान्यवस्त्रादिवस्तूनां नाशने बद्धचेतसः ॥


  किंचिद्‌भयविहीनाश्च नितरां पुष्टदेहकाः ॥ ८८९ ॥


  


  धान्ये, कपडे इत्यादी वस्तूंचा नाश करतात. थोडेसे धीट व पुष्ट असतात. (८८९)


  


  नितरां दीर्घपुच्छाश्च शश्वन्निनदकारिणः ॥


  स्वयूथवासनिरतास्ताद्वियोगे च भीरवः ॥ ८९० ॥


  


  शेपूट बरेच लांब असते. सारखे चूं चूं करतात. कळपाने राहतात. कळपातून फुटले तर भितरे बनतात. (८९०)


  


  नाथवात्सल्यहीनाश्च नानोपद्रवकारकाः ॥


  दंशनैः प्राणहंतारो विषदंष्ट्राश्च कीर्तिताः ॥ ८९१ ॥


  


  धन्यावर प्रेम नसते. पाळण्यास योग्य नसतात. उपद्रव देणारे आहेत. चावले तर प्राणी मरतो म्हणून यास विषदंष्ट्र म्हणतात. (८९१)


  


  मूषकाः ।(३)


  


  मूषकाः कृष्णवर्णाश्च किंचित्तुंगशरीरकाः ॥


  दीर्घवालाः स्थूलदेहाः स्वल्पपुष्टियुताश्च ते ॥ ८९२ ॥


  


  मूषक (३) The Indian Bush Rat (Golunda ellioti)


  


  मूषक काळे व किंचित उंच असतात. शेपूट लांब व शरीर लठ्ठ असते. पण पुष्टी कमी असते. (८९२)


  


  आखुवन्नरगेहेषु वासभाजश्च निश्चिताः ॥


  दीर्घश्मश्रुमुखाश्चापि कर्कशांगमन्विताः ॥ ८९३ ॥


  


  आखूप्रमाणे मनुष्यवस्तीत राहतात. तोंडावर लांब मिशा असतात. अंग खरखरीत असते. (८९३)


  


  विकारनयनाः प्रायः किंचित्स्थूलशिरस्तलाः ॥


  विषदंष्ट्रासमायुक्ताः दंशनैर्जीवहानिदाः ॥ ८९४ ॥


  


  डोळ्यांस विकार असतो. डोके थोडे मोठे असते. दाढा विषारी असतात. चावून प्राण हरण करतात. (८९४)


  


  क्रूरचित्ताः कोपयुताः दिवा निद्रा परायणाः ॥


  निशायां बलसंपन्ना दंतत्रुटनतत्पराः ॥ ८९५ ॥


  


  क्रूर, रागीट व दिवसा झोपाळू, रात्री बलवान; दात खाणारे असतात. (८९५)


  


  शश्वद्‌भूरंध्रकर्तारो निंद्यकार्याश्च ते मताः ॥


  


  चुचुंदराः । (४)


  


  दुर्गंधनिःश्वासकराश्चुचुंदर्यश्चुचुंदराः ॥ ८९६ ॥


  


  बिळे पाडणारे व निंद्य कार्य करणारे असतात.


  


  चुचुंदर (४) The Grey Musk Shrew (Suncus murinus)


  


  चुचुंदराचा निःश्वास दुर्गंधी असतो. नीच जातीत उपजलेले व आखू जातीतील कनिष्ठ समजतात. (८९६)


  


  नीचयोनिसमुद्‌भूता आखूजात्यधमा मताः ॥


  स्वश्वासफूत्कारवेगात्‌ द्रव्यगंधविनाशिनः ॥ ८९७ ॥


  


  श्वास व फूत्काराने द्रव्याचा वास घालवितात. (इतकी घाण आहे.) (८९७)


  


  नितरां क्षुद्रकायाश्च निशासंचारकेलयः ॥


  निशायां हि विशेषेण दुर्गंधश्वासवीजिनः ॥ ८९८ ॥


  


  शरीराने लहान रात्री क्रीडा करणारे आहेत. विशेषतः रात्री आपल्या श्वासाने दुर्गंध पसरवितात. (८९८)


  


  मूषिकाश्चाखुतुल्यांगास्तत्तुल्य गुणसंयुताः ॥


  सार्घैकवत्सरं तेषां परमायुः प्रकीर्तितम्‌ ॥ ८९९ ॥


  


  नराप्रमाणे मादीचे गुण असतात. त्यांचे आयुष्य दीड वर्षे आहे. (८९९)


  


  स्वतो मार्जारकैश्चापि जीवनहानिश्च निश्चिता ॥


  नीचक्रियाजातिभेदात्त एते तामसाधमाः ॥ ९०० ॥


  


  यांना मांजरांकडून किंवा निसर्गाने मृत्यू येतो. नीच क्रिया व जाती यांच्या भेदामुळे हे तामसांतील हीन होत. (९००)


  


  मूषकाश्चाखवः क्रूरास्तथा चोंदुरूनामकाः ॥


  चुचुंदराश्च नितरां नरसंपद्विनाशिनः ॥ ९०१ ॥


  


  मूषक व आखू क्रूर असतात. उंदीर त्याच जातीतला आहे. चुचुंदर माणसाची संपती नष्ट करतात. (९०१)


  


  निष्कासनीयास्ते तस्मात्‌ गृहान्निष्कुटकादपि ॥


  एतैर्विना गृहं नृणां नानाक्षेमकरं मतम्‌ ॥ ९०२ ॥


  


  म्हणून त्यांना घराबाहेर पिटाळावे. ही नसतील ते घर कल्याणकारक ठरेल. (९०२)


  


  शाशाः । (५)


  


  शाशास्तु श्वेतवर्णांगा मूषकावरजा मताः ॥


  शांताश्च क्षुद्रकायाश्च हिंसादुर्गुणवर्जिताः ॥ ९०३ ॥


  


  शाश (५) The Himalayan Mouse–Hare (Ochotona roylei)


  


  शाशांचा रंग पांढरा असतो. ते मूषकांचे धाकटे भाऊ समजले जातात. हे शांत, लहान व हिंसादी दुर्गुणरहित असतात. (९०३)


  


  नानाप्लुतिविहारोत्का नयनानन्दकारिणः ॥


  श्लक्ष्णदेहाः सुंदरांगा भीता मार्जारकादिमे ॥ ९०४ ॥


  


  तऱ्हेवाईक उड्या मारतात. प्रेक्षणीय दिसतात. शरीर गुळगुळीत असते. अवयव रेखीव असतात. हे मांजरांना भितात. (९०४)


  


  वृकाद्वराहादपि च, नितरां कोपवर्जिताः ॥


  क्षुद्रकर्णाः क्षुद्रमुखा वनवासैकतत्पराः ॥ ९०५ ॥


  


  लांडगे, डुकरांचीही यांस भीती वाटते. हे कोपरहित आहेत. रानांत राहतात. यांचे कान लहान, तोंड लहान असते. (९०५)


  


  त्यक्तस्वयूथा दुःखार्ताः शरवद्वेगगामिनः ॥


  छायायां केलिलोलाश्च विलासैकप्रयोजनाः ॥ ९०६ ॥


  


  कळपातून वेगळे झाले की दुःखी होतात. बाणासारखी गती आहे. सावलीत शृंगार करतात. विलासप्रिय आहेत. (९०६)


  


  सांत्ववाक्यपरा नित्यं प्रातः सायं विहारिणः ॥


  सुखग्रहा मांसभक्षाः प्रायस्ते परिकीर्तिताः ॥ ९०७ ॥


  


  नेहमी गोड बोलणे आवडते. प्रातःकाळी व सायंकाळी विहार करतात. सहज पकडता येतात. ते मांसभक्षक आहेत. (९०७)


  


  केचिच्छाशाः श्वेतकृष्णवर्णाः संकीर्तिता बुधैः ।।


  नानाबिंद्वंकनोपेताः किंचिन्मंदजवा मताः ॥ ९०८ ॥


  


  काही शाश पांढरे काळे असतात असे विद्वानांचे म्हणणे आहे. तर काहींच्यावर अनेक ठिपके असतात. यांची गती थोडी मंद आहे. (९०८)


  


  वनवासप्रिया नित्यं नितरां श्लक्ष्णरोमकाः ॥


  शाशा एवं बहुविधा जायंतेऽरण्यभूमिषु ॥ ९०९ ॥


  


  नेहमी रानात असतात. लव तुकतुकीत असते. असे अनेक प्रकारचे शाश रानात असतात. (९०९)


  


  तत्रैव वृद्धिभाजस्ते प्रायेण परिकीर्तिताः ॥


  


  अथ एकविंशतितम श्रेणी । (२१)


  


  वृकगुणादिवर्णनम्‌ ।


  


  वृकास्तु त्रिविधा लोके सारमेयास्तु षड्‌विधाः ॥ ९१० ॥


  


  आणि ते बहुधा तेथेच वाढतात.


  


  श्रेणी एकविसावी


  


  वृकगुणादि वर्णन


  


  वृक तीन प्रकारचे व सारमेय सहा प्रकारचे आहेत. (९१०)


  


  श्वेता रक्ताश्च कृष्णाश्च धूम्राः संकीर्णवर्णकाः ॥


  ग्रामवासैकनिरताः प्रायस्ते परिकीर्तिताः ॥ ९११ ॥


  


  आणि (कुत्रे) पांढरे, तांबडे, काळे, धुरकट किंवा मिश्र रंगाचे असतात. (९११)


  


  वृकास्त्वरण्य भाजस्ते क्रूरा मांसैक भोजनाः ॥


  नीचात्मानः कोपयुक्ताः किंचित्तुंगशरीरकाः ॥ ९१२ ॥


  


  लांडगे मात्र अरण्यातच असून ते क्रूर व मांस खाणारे आहेत.


  


  नीच, रागीट व उंच असतात. (९१२)


  


  वृकाश्च सारमेयाश्च द्विवर्षाश्च त्रिवर्षकाः ॥


  पूर्णयौवनभाजस्ते शुनीसंगमलालसाः ॥ ९१३ ॥


  


  लांडगे व कुत्रे दोन-तीन वर्षांनी क्रमाने वयात येतात. त्या वेळी कुत्रे कुत्रीचा भोग घेण्यास उतावीळ होतात. (९१३)


  


  तेषां ग्रीष्मो मेघकालः कामोद्दीपनकृन्मतः ॥


  तदा भृशं कामजवाः लज्जाहीनाश्च ते मुहुः ॥ ९१४ ॥


  


  ग्रीष्म व मेघागम या वेळी त्यांचे कामोद्दीपन होते. त्या वेळी ते कामवेडे होऊन निर्लज्ज बनतात. (९१४)


  


  शुनीपार्श्वगताः कामाच्छश्वत्प्लुतिविहारिणः ॥


  तत्पृष्ठगा दीर्घरताः प्रायस्ते परिकीर्तिताः ॥ ९१५ ॥


  


  कुत्रीच्या जवळ जाऊन, रंगात येऊन तिच्यावर उड्या मारीत तिच्या पाठीवर चढून दीर्घकाळ संभोग करतात. (९१५)


  


  विहृत्यैते दीर्घकालं तत्र तत्र स्थलीष्वपि ॥


  छायासु वीथीभागेषु तृप्तिभाजश्च ते तदा ॥ ९१६ ॥


  


  ठिकठिकाणी व वारंवार असा विहार करून तृप्त झाले म्हणजे छायेत किंवा चौकात स्वस्थ पडतात. (९१६)


  


  शुन्यः संप्राप्तसत्त्वाः स्युः सद्य एव विनिश्चिताः ॥


  क्लांतदेहा मिताहारा गर्भभारेण ता भृशम्‌ ॥ ९१७ ॥


  


  इतर माद्यांप्रमाणे कुत्र्या गर्भभाराने थकून कमी खातात. (९१७)


  


  त्रीन्मासाँश्चतुरो वापि नीत्वा ताः पूर्णगर्भकाः ॥


  एकगर्भेण सुवते चतुःपंचष–पुत्रकान्‌ ॥ ९१८ ॥


  


  तीन किंवा चार महिन्यांनी गर्भ पूर्ण वाढतो. नंतर कुत्री एकाच वेळी चार; पाच किंवा सहा पिलांना जन्म देते. (९१८)


  


  जाताः पोताः स्वजननीस्तन्यपानरता मुहुः ॥


  तदंतिके वृद्धिभाजो जननीभिः सुरक्षिताः ॥ ९१९ ॥


  


  कुत्रीचे दूध पीत तिच्याबरोबर बागडत, हिंडत मातेच्या संरक्षणात वाढतात. (९१९)


  


  नानाप्लुतियुताः प्रायो हीनद्रव्यैकजीवनाः ॥


  मनुष्यवशमापन्नाः सांत्ववाक्यरता मुहुः ॥ ९२० ॥


  


  उड्या मारीत घाणेरडे खातात. शेवटी मनुष्याचे ताबेदार झाले तर गोड बोलण्याने वश होतात. उत्तम पहारा करतात. (९२०)


  


  सूक्ष्मबुद्धियुताः प्रायो रक्षणैकप्रयोजनाः ॥


  हव्यकव्येषु ते निंद्याः नाथवात्सल्यभूषिताः ॥ ९२१ ॥


  


  हे बहुशः तैलबुद्धी असून राखणदाराचे काम उत्कृष्ट करतात. परंतु देव-पितरांच्या कार्यांत ते निंद्य आहेत. स्वामिभक्त असतात. (९२१)


  


  वृकाः । (१)


  


  वृकास्तुंगशरीरास्तु नितरां कोपिनः सदा ॥


  कृष्णवर्णांगकाः प्रायो मृगयालोलुपाश्च ते ॥ ९२२ ॥


  


  वृक (१) The Wolf (Canis lupus)


  


  वृक उंच असून अत्यंत रागीट असतात. रंग काळा असतो. शिकारीची आवड फार असते. (९२२)


  


  वन्यसत्त्वाक्रमरताः क्षुत्कालेत्यंतकोपनाः ॥


  सदा भयंकरा बाणवेगास्ते तु विनिश्चिताः ॥ ९२३ ॥


  


  रानपशूंची शिकार करतात. भूक लागली की फार रागीट होतात. नेहमीच भयंकर आहेत तसेच अति चपळ असातत. (९२३)


  


  दंष्ट्राकरालवदना दीर्घपादनखैर्युताः ॥


  कुंकुमारूणजिव्हाश्च किंचिद्रक्तविलोचनाः ॥ ९२४ ॥


  


  दाढा विक्राळ असतात. पाय व नखे लांब असतात. जीभ केशरी असते. काहींचे डोळे लाल असतात. (९२४)


  


  सदाभयंकररवाः क्षुद्रपुच्छसमन्विताः ॥


  नानामृगस्थानविदः तीक्ष्णकर्णयुगा मताः ॥ ९२५ ॥


  


  नेहमी भयंकर आवाज करतात. शेपूट लहान असते. वन्यप्राण्यांची जागा हुडकण्यात पटाईत असून यांचे कान तीक्ष्ण असतात. (९२५)


  


  स्वल्पकामा मदोपेताः स्वल्पनिद्रापरायणाः ॥


  वन्यारस्त्वासाध्या गदिता लब्धाश्चेन्नाथवत्सलाः ॥ ९२६ ॥


  


  काम थोडा असला तरी मदोन्मत्त होतात. झोप थोडी असते.


  


  रानटीपणाने असाध्य पण पकडले तर मालकाला लळाही लावतात. (९२६)


  


  प्रायो नृपतिभिर्ग्राह्या रक्षणीयाश्च यत्नतः ॥


  पोष्याश्चान्नादिदानेन काले काले विशेषतः ॥ ९२७ ॥


  


  म्हणून राजांनी यांना पकडून राखावे व अन्नादी देऊन वेळोवेळी पोसावे. (९२७)


  


  मृगयासाह्यशीलास्तु निश्चिताः सद्‌गुणान्विताः ॥


  


  कोकाः । (२)


  


  वृकात्स्वल्पं हीनकायाः कोकाः संपरिकीर्तिताः ॥ ९२८ ॥


  


  शिकारीत यांची मदत होते. हे गुणी असतात.


  


  कोक (२)


  


  कोक वृकापेक्षा लहान असतात. (९२८)


  


  नितरां कोपशीलाश्च रक्तवर्णशरीरकाः ॥


  अथवा कृष्णवर्णास्ते धूम्रवर्णयुतास्तु वा ॥ ९२९ ॥


  


  तांबड्या रंगाचे व अति तापट असतात. त्यांचा काळा किंवा धुरकट रंग असतो. (९२९)


  


  वनवासैकनिरताः प्रायशस्ते प्रकीर्तिताः ॥


  दंष्ट्राकरलवदना दीर्घपुच्छाश्च ते मताः ॥ ९३० ॥


  


  बहुधा ते अरण्यावासीच दिसतात. दाढा विक्राळ व पुच्छ लांब असते. (९३०)


  


  क्षुद्रपादाः स्थूलपृष्ठाः किंचित्स्थूललशिरस्तलाः ॥


  लंबजिव्हा वेगपदा नरगंधासहिष्णवः ॥ ९३१ ॥


  


  पाय लहान, पाठ पसरट, डोकेही थोडे मोठे असते. जीभ लळलळते. वेगवान असतात. मनुष्याच्या वाऱ्यालाही उभे राहात नाहीत. (९३१)


  


  नानाप्राणिवधासक्ताः संततारावकारिणः ॥


  मृगयालोलचित्ताश्च मांसभोजनतत्पराः ॥ ९३२ ॥


  


  अनेक प्राण्यांस मारतात. नेहमी ओरडतात. शिकारीत चित्त गुंतलेले व मांसाहारी असतात. (९३२)


  


  भृशकर्कशरोमाणो दुर्गंधतनवो मताः ॥


  नितरां मदयुक्ताश्च कोपे ज्वलितलोचनाः ॥ ९३३ ॥


  


  केस राठ, शरीराला घाण येते. अति मस्त व रागावले की यांचे डोळे जळजळीत दिसतात. (९३३)


  


  ईहामृगः । (३)


  


  ईहामृगास्ते गदिता नानावर्णशरीरकाः ॥


  बहुबिंदुयुता वापि रेखाराजियुतास्तु वा ॥ ९३४ ॥


  


  ईहामृग (३)


  


  नाना प्रकारचे रंग ईहामृगांचे असतात. ठिपके असलेले किंवा पट्टे असलेले आढळतात. (९३४)


  


  तुंगा नितांतं शरवद्वेगापादाश्च निश्चिताः ॥


  असाध्यकोपाश्चासाध्या वनवासप्रियाश्च ते ॥ ९३५ ॥


  


  फार उंच, बाणासारखी गती, अति रागीट, व वनवासी असतात. (९३५)


  


  सांत्ववाग्विमुखाश्चैव क्रूरदंष्ट्रा भयंकराः ॥


  दीर्घकर्णा दीर्घमुखा लंबमुष्काश्च ते मताः ॥ ९३६ ॥


  


  सांत्वनाची भाषा कळत नाही. दाढा तीक्ष्ण, कान व तोंड लांब, वृषण लोंबत असतात. (९३६)


  


  दुगधकृशकायाश्च संततं लंबजिह्वकाः ॥


  कृशोदराः स्वल्पनिद्रा दुर्धर्षाश्च विनिश्चिताः ॥ ९३७ ॥


  


  किडकिडीत व घाण येणारे शरीर असते. जीभ लळलळते. पोट पातळ, झोप थोडी, पकडण्यात कठीण असतात. (९३७)


  


  वृकादीनां योषितस्तु प्रायस्तल्लक्षणान्विताः ॥


  न शांतचित्ता न क्षुद्रा इति ताः परिकीर्तिताः ॥ ९३८ ॥


  


  माद्यांची लक्षणे नरांप्रमाणेच आहेत. शांतही नव्हेत. पण क्षुद्र मात्र नाहीत असे त्यांचे वर्णन आढळते. (९३८)


  


  एते वृकादयो बाल्ये सुखलभ्याः सुशिक्षकाः ॥


  मृगायादिषु योक्तव्या जितचोरादिपीडनाः ॥ ९३९ ॥


  


  हे प्राणी लहानपणी मिळू शकतात. शिकविले तर कामे करतात. शिकारीच्या कामात उपयोग होतो. चोर हुडकू शकतात. (९३९)


  


  नाथवात्सल्यवंतश्च कृतवेश्मादिरक्षणाः ॥


  पंजरेषु च निक्षेप्याः रक्षितव्याश्च यत्नतः ॥ ९४० ॥


  


  धन्याला लळा लावतात व गृहरक्षण करतात. यास्तव यांना पिंजऱ्यात ठेवून रक्षण करावे. (९४०)


  


  


  एते तामससत्वाश्च तामसाश्च प्रकीर्तिताः ॥


  


  (अथ श्वानगुणादिवर्णनम्‌)


  


  श्र्वानः । (१)


  


  रक्तवर्णयुताः श्वानः किंचित्तुंगशरीरकाः ॥ ९४१ ॥


  


  हे तामसी आहेत. यांना तमोगुणी म्हणतात.


  


  अथ श्वानगुणादि वर्णन


  


  श्वान (१)


  


  श्वान थोडे उंच व रंगाने तांबडे असतात. (९४१)


  


  ग्रामवासैकनिरताः शांतत्मानश्च ते मताः ॥


  क्षुत्काले कोपशीलाश्च वीथीद्रव्यादिभक्षकाः ॥ ९४२ ॥


  


  गावात राहतात. भुकेले की रागीट होतात. चव्हाट्यावरील, उकिरड्यावरील पदार्थ खातात. (९४२)


  


  सदा संचारशीलाश्च छायानिद्रापरायणाः ॥


  स्वयूथकलहासक्ताः पूर्णकामाश्च ते मताः ॥ ९४३ ॥


  


  नेहमी फिरतात. सावलीत झोपतात. आपापसांत भांडतात. ते फार लंपट आहेत. (९४३)


  


  स्थूलोदराः पुष्टकायास्तीक्ष्णकर्णपुटास्तथा ॥


  दीर्घपुच्छा वक्रनखा मनुष्यवशवर्तिनः ॥ ९४४ ॥


  


  पोट जाड, देह पुष्ट व कान तीक्ष्ण असतात. शेपूट लांब व नखे वाकडी असतात. हे माणसाळतात. (९४४)


  


  नाथवात्सल्यवंतश्च क्रौर्यहीनाश्च ते मताः ॥


  स्वल्पसौंदर्ययुक्ताश्च निशायां भीरवश्च ते ॥ ९४५ ॥


  


  स्वामिभक्त आहेत. क्रूरपणा नाही. थोडेसे देखणे. रात्री भित्रे असतात. (९४५)


  


  कुक्कुराः । (२)


  


  कुक्कुरास्ते तु विज्ञेयाः प्रायः कृष्णशरीरकाः ॥


  दीर्घपुच्छाः स्वल्पबला नितरां कोपशीलकाः ॥ ९४६ ॥


  


  कुक्कुर (२)


  


  कुक्कुर बहुधा काळे असतात. शेपूट लांब, शक्ती कमी, रागीट. (९४६)


  


  संततं क्रूरनादाश्च ते परं मार्गरोधकाः


  स्वयूथकलहासक्ता निशायां स्वल्पनिद्रकाः ॥ ९४७ ॥


  


  नेहमी भुंकणारे; वाट अडवणारे ही यांची लक्षणे दिसतात. आपापसांत भांडणारे व रात्री थोडी झोप असे असतात. (९४७)


  


  शरवद्‌वेथपादाश्च सांत्ववाक्यपराश्च ते ॥


  बृहन्मस्तकसंयुक्ताः स्वल्पकामजवामताः ॥ ९४८ ॥


  


  वेगवान, प्रेमळ शब्द आवडणारे आहेत. डोके मोठे व काम थोडा असतो. (९४८)


  


  दुर्गंधदेहाः सततं आतपे लंबजिव्हकाः ॥


  दृढस्मृतियुताश्चैव कार्यदक्षाश्च ते मताः ॥ ९४९ ॥


  


  दुर्गंधी शरीर व उन्हात जीभ लळलळते. आठवण उत्तम असून हे कामसू आहेत. (९४९)


  


  शुनकाः । (३)


  


  शुनका ऱ्हस्वकायाश्च ऱ्हस्वपादाः प्रकीर्तिताः ॥


  नानावर्णयुताः प्रायश्चैकवर्णयुतास्तु वा ॥ ९५० ॥


  


  शुनक (३)


  


  शुनकांचे पाय व देह लहान असतो. त्यांचे रंग अनेक असतात. किंवा एक रंगही असतो. (९५०)


  


  नितांतवेगाः सततं ते बृहन्मस्तका मताः ॥


  शांतस्वभावाः सततं नाथचित्तानुवर्तिनः ॥ ९५१ ॥


  


  डोके मोठे असते. अति चपळ असतात. शांत वृत्तीचे व स्वामिभक्त असतात. (९५१)


  


  स्वल्पकामाः पूर्णबलाः सूक्ष्मबुद्धिकलाश्च ते ॥


  क्षुत्तृट्‌शीतातपसहाः मोहकार्यादिवर्जिताः ॥ ९५२ ॥


  


  संभोगवृत्ती बेताची असून बलिष्ठ असतात. बुद्धी तरतरीत असते. क्षुधा, तृषा, ऊन सहन करण्याची ताकद असते. मोहाला बळी पडत नाहीत. (९५२)


  


  कोपे तु क्रूरनादास्ते वक्रपुच्छाश्च ते मताः ॥


  


  मृगदंशकाः । (४)


  


  मृगदंशास्ते तु परं तुंगकाया बलान्विताः ॥ ९५३ ॥


  


  धूम्रवर्णाः कृष्णवर्णा ऱ्हस्वपुच्छाश्च ते मताः ॥


  अजानां हरिणानां च धेनूनां च गवामपि ॥ ९५४ ॥


  


  रागावले की कठोर भुंकतात. यांचे शेपूट वाकडे असते.


  


  मृगदंशक (४) Dhole (Cuon alpinus)


  


  उंच शरीरयष्टी, बळकट बांधा, धुरकट किंवा काळा रंग व लहान शेपटी ही मृगदंशकाची लक्षणे दिसतात. शेळी, बोकड, हरिणे, धेनू, गाई यांचे पाय पकडणे यांस आवडते. (९५४)


  


  पादग्रहणलोलाश्च तन्मांसादाश्च ते मताः ॥


  संततं क्रूरनादाश्च क्षुद्रप्राणिविहिंसकाः ॥ ९५५ ॥


  


  त्यांचे मांसही खातात. नेहमी कर्कश भुंकतात. क्षुद्र प्राण्यांस मारतात. (९५५)


  


  भृशकर्कशरोमाढ्या दुर्धर्षा रुधिरप्रियाः ॥


  सांत्ववाग्विमुखाश्चैव क्रूरचित्ताश्च ते मताः ॥ ९५६ ॥


  


  यांचे केस राठ असतात. पकडण्यास कठीण असून रक्तपिपासू आहेत. सांत्वनपर भाषा यांस कळत नाही. ते क्रूरच समजले जातात. (९५६)


  


  दंष्ट्राकरालवदना बालानां भीतिदायकाः ॥


  


  सारमेयाः । (५)


  


  सारमेयाः शांतचित्ता नानावर्णसमन्विताः ॥ ९५७ ॥


  


  नानावर्णांकनोपेताः किंचित्तुंगशरीरकाः ॥


  नाथवात्सल्यवंतश्च कोपमोहादिवर्जिताः ॥ ९५८ ॥


  


  दाढा भयंकर असतात. मुलांना भीतिदायक आहेत.


  


  सारमेय (५)


  


  सारमेय थंड, निरनिराळ्या रंगांचे किंवा ठिपके असलेले व थोडे उंच असतात. स्वामिभक्त व राग, मोह नसणारे दिसतात. (९५८)


  


  दृढस्मरणयुक्ताश्च नानाकार्यविचक्षणाः ॥


  मृगयासक्तचित्ताश्च स्वल्पकामजवा मताः ॥ ९५९ ॥


  


  यांची स्मरणशक्ती दांडगी असते. निरनिराळी कामे करतात. शिकार करतात. संभोगेच्छा कमी असते. (९५९)


  


  नितरां रम्यदेहाश्च दीर्घवालाः प्रकीर्तिताः ॥


  ग्रामवासैकनिरता नानालीलाविदश्च ते ॥ ९६० ॥


  


  शरीरसौष्ठव चांगले असून शेपटी लांब असते. गावात राहतात. अनेक प्रकारे बागडतात. (९६०)


  


  यौवने मदयुक्ताश्च चोदिता वेगगामिनः ॥


  किंचित्कृशशरीराश्च निशायामल्पनिद्रकाः ॥ ९६१ ॥


  


  तारुण्यात माज येतो. वेगवान आहेत. शरीर जरा कृश असते. रात्री थोडी झोप येते. (९६१)


  


  ग्राम्यमृगाः । (६)


  


  क्षुद्रकाया ग्राम्यमृगा नीचकार्यैकतप्तराः ॥


  नानावर्णा धूम्रवर्णा ऱ्हस्वकर्णाश्च ते मताः ॥ ९६२ ॥


  


  ग्राम्यमृग (६)


  


  ग्राम्यमृग नावप्रमाणे ग्राम्य (निंद्य) आहेत. शरीर लहान, नीच कार्यरत; नाना तऱ्हेचे रंग, धुराचा वर्ण असलेले व लहान कानांचे असतात. (९६२)


  


  कोपयुक्ता मंदजवाः स्वयूथकलहोत्सुकाः ॥


  संततभ्रमणाः प्रायो नितरां मंदबुद्धयः ॥ ९६३ ॥


  


  रागीट, मंदगती, आपसांत भांडणारे, नेहमी भटके व मंदबुद्धी ही यांची स्वभावलक्षणे होत. (९६३)


  


  वराहगर्दभगणैः प्रायो युद्धांभिलषिणः ॥


  स (र) क्तमांसास्थिदुर्गंधद्रव्यभक्षणतत्पराः ॥ ९६४ ॥


  


  बहुधा डुकरे, गाढवे यांच्याजवळ हे झगडतात. रक्त, मांस, हाडे, घाण येणारे पदार्थ खातात. (९६४)


  


  प्रायेण ते व्यर्थशिक्षा निंद्यास्ते हितकर्मभिः ॥


  एवं बहुविधाः श्वानः नानावर्णशरीरकाः ॥ ९६५ ॥


  


  त्यांना शिकविण्याचा काही उपयोग नाही. फायद्याच्या गोष्टींत हे निरुपयोगी आहेत. याप्रमाणे अनेक तऱ्हेचे व अनेक रंगारूपांचे श्वान पुष्कळ आहेत. (९६५)


  


  ग्रामेष्वाभीरवल्लीषु तत्र प्तत्र विशेषतः ॥


  पापिष्ठा नीचजन्मानः परं ते सूक्ष्मबुद्धयः ॥ ९६६ ॥


  


  ते गावागावांतून, गौळीवाड्यांत, खेडोपाडी पुष्कळ दिसतात. ते पापी व हलक्या कुळीचे असले तरी सूक्ष्म बुद्धीचे असतात. (९६६)


  


  संग्राह्या बाल्यवयसि नानाशिक्षणयोग्यकाः ॥


  मृगयागमने रक्षानयनादिषु कोविदाः ॥ ९६७ ॥


  


  यांना लहानपणीच पकडून शिक्षण देता येते. यांचा उपयोग शिकार किंवा संरक्षणासाठी होऊ शकतो. (९६७)


  


  सद्‌द्रव्येभोजिनस्ते तु रक्षणीयाश्च भूमिपैः ॥


  ते परं दीर्घसुरताः लज्जाहीनाश्च कीर्तिताः ॥ ९६८ ॥


  


  मोठ्या लोकांनी यांना चांगले खायला घालून पाळावे. यांची रतिक्रीडा बराच वेळ चालते. त्या बाबतीत ते निर्लज्ज असतात. (९६८)


  


  वर्षाकाले विशेषेण कामयुक्ताश्च कीर्तिताः ॥ ।


  शुन्यः शुनकतुल्यास्ताः शांतात्मानश्च निश्चिताः ॥ ९६९ ॥


  


  विशेषतः वर्षा ऋतूत यांना संभोगाचा बहर येतो. माद्या नरासारख्याच पण शांत असतात. (९६९)


  


  किंचिन्मंदजवाः प्रायः ताः परं सूक्ष्मबुद्धयः ॥


  सुवृत्तजघनोपेताः क्रोर्यहीना बलान्विताः ॥ ९७० ॥


  


  त्या मंदगती पण बुद्धिमती असतात. ढुंगण वाटोळे असते. क्रूर नसतात. बलिष्ठ असतात. (९७०)


  


  यौवने रम्यदेहाश्च रक्षणीयाश्चभूमिपैः ॥


  सप्तवर्षावधि शुनां यौवनं परिकीर्तितम्‌ ॥ ९७१ ॥


  


  ततः परं ते जरया पीडितांगा विनिश्चिताः ॥


  शुनकानां परं चायुर्दशवर्षाणि कीर्तितम्‌ ॥ ९७२ ॥


  


  तारुण्यात सुंदर दिसतात. लोकांनी त्यांचे रक्षण करावे. कुत्री सातव्या वर्षापर्यत तरुण असतात. पुढे म्हातारे होतात. दहा वर्षे त्यांची आयुर्मर्यादा आहे. (९७२)


  


  जातिक्रियादिभेदेन ते मतास्तामसोत्तमाः ॥


  


  (उपसंहारः)


  


  सिंहाद्याः शुनकांताश्च नानाजातिमृगा मया ॥ ९७३ ॥


  


  एकविंशतिकश्रेणीष्वेवमत्र निरुपिताः ॥


  एते मृगाश्चतुष्पादा योनिजाः परिकीर्तिताः ॥ ९७४ ॥


  


  जाती-क्रिया भेदाने ते तमोगुणी पण उत्तम आहेत.


  


  (उपसंहार)


  


  याप्रमाणे मी शुनकापर्यंत अनेक जातींच्या पशूंचे एकवीस श्रेणींत या ग्रंथात वर्णन केले. हे सर्व प्राणी चतुष्पाद असून योनिज आहेत. (९७४)


  


  नरेंद्राणां क्रियायोग्याः प्रायस्ते तु विनिश्चिताः ॥


  शालासु स्थापनीयाश्च शिक्षणीयाश्च ते परं ॥ ९७५ ॥


  


  सर्व प्राणी राजांच्या उपयोगी आहेत. यासाठी त्यांना संग्रहालयात ठेवून त्यांचे रक्षण करावे व त्यांस शिकवावे. (९७५)


  


  यंतृभिः सांत्ववाक्यैश्च ताडनैर्भर्त्सनैरपि ॥


  ते त्यक्तदुर्गुणाः प्रायो मनुष्यवशवर्तिनः ॥ ९७६ ॥


  


  त्यांच्या शिक्षकाने शिकविताना गोड शब्द, ताडन करणे, निंदा करणे, असे प्रयोग केले असता त्यांचे दुर्गुण जाऊन ते माणसाळतील. (९७६)


  


  नानाकार्येषु दक्षाश्च भवेयुः शुभदाश्च ते ॥


  अतस्ते भूमिपैरन्ये रक्षणीयाश्च यत्नतः ॥ ९७७ ॥


  


  इतकेच नव्हे तर तत्परतेने अनेक कामे करून भले करतील. यासाठी राजांनी अथवा दुसऱ्या समर्थ लोकांनी हे कार्य करावे. (९७७)


  


  मृगहीना नरा लोके सौख्यसंतोषवर्जिताः ॥


  धर्महीनास्तेऽधमाश्च पापिष्ठाश्च प्रकीर्तिताः ॥ ९७८ ॥


  


  (फलश्रुती)


  


  पशू न पाळणाऱ्या माणसांना सुख-संतोष मिळत नाही. असे लोक धर्महीन, अधम, पापी समजावे. (९७८)


  


  अतो यथाशक्ति नरैर्मृगसंरक्षणं हितम्‌ ॥ (कर्तव्यं मृगरक्षणम्‌)


  धर्म्यं यशस्यमायुष्यमिहामुत्र फलप्रदम्‌ ॥ ९७९ ॥


  


  हे जाणून मानवांनी पशुरक्षण करणे हितकारक आहे. धर्म्य, यशोवृद्धिकर व इहपरलोकी फल देणारे आहे. (९७९)


  


  गवां रक्षणतो दानान्नरा निर्धूतकल्मषाः ॥


  प्राप्नुवंति श्रियं दिव्यां देवानामपि दुर्लभाम्‌ ॥ ९८० ॥


  


  गाई पाळणे, दान करणे पापनाशक आहे. त्या योगाने जे दिव्य अश्वर्य प्राप्त होते ते देवांनाही लाभत नाही. (९८०)


  


  यथोत्तमा नरा लोके गण्यंते सृष्टिकर्मणि ॥


  तथा मृगा मध्यमास्ते वाघ्घीना (वाग्हीना) बुद्धिसंयुताः ॥ ९८१ ॥


  


  नानाकार्यक्षमा नित्यं नरदेवहितप्रदाः ॥


  राष्ट्राणां क्षेमजनकाः सर्वसद्‌गुणसंयुताः ॥ ९८२ ॥


  


  सृष्टीत जशी चांगल्या माणसांची गणना होते तशी वाणी नसलेले परंतु बुद्धिमान, कार्यदक्ष असलेल्या मध्यम पशूंची नुसती गणनाच करावी असे नव्हे तर ते गुणी प्राणी राष्ट्ररक्षणास उपयोगी व राष्ट्राचे कल्याण करणारे आहेत. याकरिता त्यांचे अवश्य रक्षण करावे. (९८२)


  


  य नीचा दुर्गुणोपेताः शिक्ष्यास्ते तु यथाक्रमम्‌ ॥


  गतदुर्गुणमोहाद्याः कार्यदक्षा भवंति हि ॥ ९८३ ॥


  


  फार काय, त्यांतील क्षुद्र प्राण्यांसही क्रमाने थोडे थोडे शिकवावे. त्यामुळे त्यांचे दुर्गुण नाहीसे होऊन तेही कार्यक्षम होतील. (९८३)


  


  तत्रापि येऽधमा ज्ञातास्ते वर्ज्या निभृतं नरैः ॥


  कार्यानर्हाः प्राणिनो ये निर्दिष्टा नीचजातिकाः ॥ ९८४ ॥


  


  त्यांत जे हलक्या जातीचे दिसतील ते मनुष्यांनी निःसंशय टाकावेत. कामास निरुपयोगी जे प्राणी दाखविले आहेत ते वर्ज्य समजावे. (९८४)


  


  तेऽवश्यं वर्जनीयाश्च सर्वदा शुभकांक्षिभिः ॥


  


  (उपजाति वृत्तम्‌)


  


  रूपेण बुध्या गुणसन्निकर्षैराहारसंचारविलासभेदैः ॥


  एते मृगा मानववद्विभांति परस्परं भिन्नगुणादियोगाः ॥ ९८५ ॥


  


  व त्यांस शुभेच्छा असलेल्यांनी नेहमी दूर करावे.


  


  हे पशुपक्षी, रूप–बुद्धी–गुणसमुदाय–आहार–विहार–संचार यांच्या भिन्नत्वाने परस्परांशी भिन्नगुणादिकांनी युक्त असलेल्या माणसांसारखेच वाटतात. (९८५)


  


  (वसंततिलकावृत्तम्‌)


  


  प्रायो मृगा विविधजातिगुणप्रकर्षाः


  संकीर्णजातिगुणपुंजयुताश्च केचित्‌ ॥


  


  तेष्वेवमत्र गदिताः किल मुख्यकोटि–


  जातिस्वरूपगतिवर्णमुखा गुणौघाः ॥ ९८६।।


  


  बहुधा रानांतील पशुपक्षी निरनिराळ्या जातींचे व गुणांचे आढळतात. तर काही मिश्र जातींचे व मिश्र गुणांचे दिसतात. त्यांपैकी जाती–रंग–स्वरूप–गुण यांनी ठळकपणे श्रेष्ठ असलेल्यांचेच येथे वर्णन केले आहे. (९८६)


  


  (मालिनीवृत्तम्‌)


  


  गजतुरग वराह न्यंकु भल्लूक सिंहास्‌ त्वज–सिंहास्‌


  कपि वृष धेनु द्वीपिमुख्या मृगास्ते ॥


  


  बहुविधकुलजाताः प्रायशो देशभेदाद्‌–


  विविधतनुगुणाढ्या भांति भूमंडलेषु ॥ ९८७ ॥


  


  हत्ती, घोडे, डुक्कर, हरिण, कोल्हा, सिंह, बोकड, वानर, बैल, गाय, चित्ता हे पशू देशभेदाने निरनिराळ्या शरीरांचे–गुणांचे–जातींचे झालेले या पृथ्वीवर दिसतात. (९८७)


  


  (शालीनोवृत्तम्‌)


  


  तेषां तेषां स्वीयबुध्या मृगाणां


  नानावर्णाहारगत्यादिभेदाः ॥


  


  प्रायो रुपारावभूल्यादिकाश्च


  विद्‌वद्‌वर्यैर्वीक्ष्य बोध्याः क्रमेण ॥ ९८८ ॥


  


  इति मण्डकग्रामवासिना श्रीहंसदेवेनविरचिते


  


  मृगपक्षिशास्त्र


  


  नानाविधमृगजातिस्वरूपादिवर्णनं


  नाम प्रथमो भागः समाप्तः ॥


  


  त्यांपैकी मी माझ्या बुद्धीप्रमाणे पशूंच्या आहार-विहार वगैरेंची विविधता सांगितली. विद्वानांनी त्यांचे रूप–आवाज–मोठेपणा–कनिष्ठता ही यथायोग्य जाणावी. (९८८)


  


  मंडकग्रामस्थ हंसदेवाने रचिलेल्या मृगपक्षिशास्त्रातील नानाविध


  मृगजाती स्वरूपादिवर्णननामक पहिला भाग


  पूर्ण झाला.
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  श्रीहंसदेवविरचितं


  


  मृगपक्षिशास्त्रम्


  


  तत्र आदौ कवेः पूर्वपीठिकां
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  जीवाजनपदस्थायी सर्वसामंतसेवितः ॥


  शौडदेवो नृपश्रेष्ठः शौर्यार्जितमहीतलः ॥ १ ॥


  


  क्षत्रधर्मरहस्यज्ञः प्रजापालनतत्परः ॥


  कवितासस वित्किर्तिधवलीकृत दिङ्‌मुखः ॥ २ ॥


  


  समयज्ञश्च धर्मज्ञः सर्वशास्त्रविशारदः ॥


  जीयाज्जनपुराधीशः समाश्लिष्टो जयश्रिया ॥ ३ ॥


  


  स कदाचिन्महीपालो मृगयाऽऽसक्तमानसः ॥


  वागुरापाशचापासिकुन्ताद्यायुधधारिभिः ॥ ४ ॥


  


  वीरैर्भटैर्हस्तिपकैरश्र्वरैश्च संवृतः ॥


  ज्यानिनादेन सत्त्वानां भयमुत्पादयन्मुहुः ॥ ५ ॥


  


  नानामहीरूहच्छायानिरस्तादित्यतेजसम्‌ ॥


  महारण्यभुवं प्राप सर्वसंत्समन्विताम्‌ ॥ ६ ॥


  


  महीशस्तुरगारूढः कुंतचापासिभृत स्वयम्‌ ॥


  सत्त्वानन्वेषयामास लीनाभ ललित-विक्रमः ॥ ७ ॥


  


  तत्र पश्यन्क्कचित् सिंहान् महीधरगुहाशयान् ॥


  हुंकारधूतहरिणान् व्याघ्रानन्यत्र निर्गतान् ॥ ८ ॥


  


  तरक्षूनपि भल्लूकानरण्यमहिषान् क्कचित् ॥


  क्कचियूथपसंयुक्तान् क्कचित्स्वकरिणीयुतान् ॥ ९ ॥


  


  क्कचिज्जलविहारोत्कान् नीलमेघनिभानिभान् ॥


  परत्र हरिणान् शांतान् शुकानपि सुकूजितान् ॥ १० ॥


  


  प्रत्यक्ष जिनचा मूर्तिमंत अवतार, सर्व मांडलिकांनी सेवा केलेला, पराक्रमाने पृथ्वी जिंकणारा राजशिरोमणी शौडदेव चिरायु होवो.


  


  जिननगरीचा तो राजा जयिष्णु, क्षत्रधर्माचे रहस्य जाणणारा, प्रजेचे पालन करण्यात तरबेज, वेळ जाणणारा, धर्मज्ञ, कीर्तिप्रकाशाने जणू दिशा उजळणारा, काव्यहृदयमर्मज्ञ इत्यादी गुणसंपन्न असल्याने दीर्घायु होवो.


  


  एकदा शौडदेव मृगबंधने, फास, धनुष्य, तलवार, भाले वगैरे शस्त्रांनी सज्ज झालेल्या हत्तीस्वार, घोडेस्वार, निधड्या छातीच्या पायदळांतील वीरांसह मृगयेच्या ओढीने धनुष्याच्या टणत्काराने वन्यप्राण्यांस सारखी भीती उत्पन्न करीत वृक्षांच्या दाट सावलीने सूर्यकिरणांचा प्रवेश न केल्यामुळे सर्व तऱ्हेच्या प्राण्यांची वसती असलेल्या घोर अरण्यात प्राप्त झाला.


  


  स्वतः राजा भाला, धनुष्य, खड्‌ग, घेऊन घोड्यावर स्वार होऊन निर्भयपणे लपून बसलेल्या श्वापदांस हुडकीत होता.


  


  त्या अरण्यात राजाला– गुहेत असलेले सिंह आपल्या हुंकाराने हरिणांना पळविणारे दिसले. कोठे बाहेर पडलेले वाघ, तरस (तरक्षु), चित्ते, अस्वल, रानरेडे दिसत होते, तर कुठे कळपाने, कुठे हत्तिणींसह, कोठे जलविहारी, नीलमेघांसारखे हत्ती दिसले. दुसरीकडे शांत हरणे, पोपट दिसले. तसेच हंस, कारंडव व इतर जातींचे घरट्यात जन्मलेले धष्टपुष्ट पक्षीही दिसले. ते पाहून आंनदाश्रू उत्पन्न झालेला राजा विचार करू लागला की,


  


  काय अजब आहे पाहा! ब्रह्मदेवाचे सृष्टिरचनाचातुर्य देवांनाही कल्पनागम्य नाही, तेथे मानवांची कथा काय? ती आश्चर्यकारक दिसते. (१०)


  


  हंसकारंडवानन्यान्‌ नीडजान्मदमेदुरान्‌ ॥


  परमानन्दजाताश्रुर्महीपतिरचिन्तयत्‌ ॥ ११ ॥


  


  अहो विधेः सृष्टिशैली त्वचिंत्या द्युसदामपि ॥


  आश्चर्यदायिनी भाति किं पुनभूमिवासिनाम्‌ ॥ १२ ॥


  


  क्षत्रधर्मप्रेरितोऽपि राष्ट्रधर्माभिवृद्धये ॥


  कथं सत्त्वानिमान्हंतुं उद्युक्तो निर्घृणो यथा ॥ १३ ॥


  


  वागुरापाशचापासिप्रेरणैस्ताडनैरपि ॥


  जीवनाशो यदि भवेदेतेषां प्राणिनामिह ॥ १४ ॥


  


  तन्मूलहानिरेव स्यात्‌ क्क्नु दृश्याश्च ते पुनः ॥


  अतो हननमेतेषां अयुक्तमिति मे मतिः ॥ १५ ॥


  


  एकैकरक्षणं धर्म्यः? (एतेषां रक्षणं धर्म्यं) श्रेयसे चात्मतुष्टये ॥


  इत्यालोच्य नृपश्रेष्ठो मृगयारसिकोऽप्ययम्‌ ॥ १६ ॥


  


  मुहूर्तं मृगयां चक्रे दयामेदुरमानसः ॥


  सायंतने तु संप्राप्त स्वपुराभिमुखो नृपः ॥ १७ ॥


  


  मी क्षत्रिय असलो तरी राष्ट्राच्या कल्याणकरिता निर्दयाप्रमाणे या निरपराध प्राण्यांना मारण्यास कसा उद्युक्त झालो बरे?


  


  आता येथे मृगपाश–धनुष्य–जाळे–तलवारी अशा शस्त्रांनी जर यांचा असाच नाश होत राहिला तर काही काळाने यांचा वंशच नाहीसा होईल आणि मग ते कोठे दिसतील? म्हणून यांना मारणे योग्य नव्हे असे मला वाटते. यांच्या संरक्षणाने श्रेय व आत्मानंद मिळेल.


  


  असा विचार करून शिकारी राजा दयाळूपणे घटकाभर मृगया करून सायंकाळी आपल्या राजधानीकडे परतला. (१७)


  


  विवेश पौरदृष्टः सन्‌ चंद्रप्रासादमुत्तमम्‌ ॥


  अन्वास्य सांध्यकर्मादीन्‌ नियमेन समन्वितः ॥ १८ ॥


  


  षड्रसं मधुरं भोज्यं आकलय्‌य महीश्वरः ॥


  प्रमदाजनसंगीत श्रवणानंदमेदुरः ॥ १९ ॥


  


  निशां निनाय स्वोक्तीभिर्हर्षयन्‌ युवतीजनान् ॥


  [अत्र ‘ऐतेषां रक्षणं धर्म्य’ इत्यर्थत आवश्यकम्‌ । ‘सध्याकर्मादि’ इतियुक्तम्‌ ।]शय्‌योत्थायं ततः शौढमहीपालो मुदान्वितः ॥ २० ॥


  


  काल्यकर्मादिकं सर्वं निर्वर्त्य नयलोचनः ॥


  जिनदेवं नमस्कृत्य सभां पंडितमंडिताम्‌ ॥ २१ ॥


  


  नागरिकांसमक्ष आपल्या राजवाड्यात जाऊन सायंकाळची संध्यावंदनादी कर्मे नियमानुसार करून राजाने भोजन केले.


  


  षड्रस अन्नाच्या भोजनानंतर रात्री स्त्रियांच्या मधुर आलापांनी कानांना तृप्त करीत, आपल्या विनोदप्रचुर भाषणाने तरुणींना आनंद देत त्याने रात्र घालविली.


  


  प्रातःकाळी शयनावरून उठल्यावर श्रमपरिहाराने शांत व रात्रीच्या करमणुकीने प्रसन्न झालेला शौडदेव स्नान वगैरे करून पंडितांनी शोभणाऱ्या दरबारात जिनदेवास नमस्कार करून आला. (१८–२१)


  


  निर्दिष्ट [प्रातरूत्थायसः । निर्दिष्टनिलयाः सर्वे स्थिताः स्थाने च पंडिताः । तान्‌ पप्रच्छ नृपो यूयंश्रुत्वा प्रब्रूतचोत्तरम्‌ ॥]निलयाः सर्वे निषेदुः सर्व पंडिताः ॥


  


  दृष्ट्‌वा कुतूहलयुतो तानूवाचमहिपतिः ॥ २२ ॥


  


  सर्वांनी उभे राहून स्वागत केले व सर्व पंडित आपल्या स्थानावर बसले.


  


  राजा त्यांस म्हणाला :–


  


  आपण माझे बोलणे ऐकून उत्तर द्यावे. (२२)


  


  यदाहं मृगयासक्तो महारण्यतलाश्रयः ॥


  सिंहानां च मृगेंद्राणां तरक्षुद्वीपिनामपि ॥ २३ ॥


  


  भल्लूकानां इभानां च तुरंगाणां विशेषतः ॥


  हरिणीनां वराहाणां महिषीणां च सर्वतः ॥ २४ ॥


  


  हंसकारंडवादीनां शुकानां बर्हिणामपि ॥


  अन्येषामपि सत्त्वानां अंडजानां वनांतरे ॥ २५ ॥


  


  ज्या वेळी मी शिकार करण्यासाठी गहन अरण्यात गेलो त्या वेळी सिंह, व्याघ्र, चित्ता, तरस, अस्वल, हत्ती, घोडे विशेषेकरून हरिणी, रानडुकर; रानरेडे यांसारख्या वन्यपशूंच्या आणि हंस, कारंडव, पोपट, मोर या व इतर पक्ष्यांच्या तऱ्हेतऱ्हेच्या लीला पाहिल्या. त्यामुळे माझे मन भरून गेले. (२३–२५)


  


  प्रसभं विविधा लीला हरतीव मनो मम ॥


  अतोऽहं सर्व सत्त्वांना गिरिकाननवासिनाम्‌ ॥ २६ ॥


  


  समग्रं चरितं ज्ञातुमिच्छामि विबुधोत्तमाः ॥


  इत्यालपति भूपेंद्रे दयागद्गदभाषणे ॥ २७ ॥


  


  कार्यशस्तारनंदाख्यो मंत्री मंत्रविदांवरः ॥


  मध्येसभं त द्विवृतौ कुतुकान्मामयोजयत्‌ ॥ २८ ॥


  


  यासाठी अरण्यात व पर्वतावर राहणाऱ्या सर्व प्राण्यांची संपूर्ण माहिती मिळावी अशी मी इच्छा करीत आहे. पंडितहो, कोणी ती माहिती सांगेल काय? दयेमुळे कंठ सद्‌गदित झालेला शौडदेव असे बोलत असता कार्यकुशल मंत्रिप्रवर तारनंद त्या सभेत ती माहिती देणारा एक मनुष्य आहे, त्याचे नाव हंसदेव आहे, असे म्हणून तारनंदाने मजवर जबाबदारी टाकली. (२६–२८)


  


  सोहं मदमतिर्मंत्रिप्रेरितो नृपमानसम्‌ ॥


  हर्षयन्‌ वर्णनपदैः मृगपक्षिगणक्रमम्‌ ॥ २९ ॥


  


  करोमि शास्त्रं बालानां हितायानेकपंक्तिकम्‌ ॥


  निबद्धात्र मया श्रेणी सत्त्वानां तु पृथक्‌ पृथक्‌ ॥ ३० ॥


  


  वस्तुतः मी इतका बुद्धिमान नसलो तरी तारनंदाच्या प्रेरणेने पशु-पक्ष्यांच्या गटांचा क्रम माझ्या भाषेत करून राजाच्या मनाला आनंद देत, इतर शास्त्र शिकलेले असून या विषयात अनभिज्ञ असणाऱ्यांच्या हिताकरिता अनेक श्लोकांचे हे शास्त्र करीत आहे. या ग्रंथात मी प्राण्यांचे वेगवेगळे गट ठरविले आहेत. तसेच त्यांच्याविषयी पुढील क्रमाने माहिती सांगणार आहे. (२९–३०)


  


  प्रथमं रतिकालश्च ततो गर्भविनिश्चयः ॥


  ततः प्रसूतिसमयो बालक्रीडादिकं ततः ॥ ३१ ॥


  


  वर्णभेदः क्रियाभेदो जातिभेदस्ततः परम्‌ ॥


  योषित्स्वरूपशैलीच वयः कालश्च निश्चितः ॥ ३२ ॥


  


  ततः सत्त्वादिभेदश्च शास्त्रेऽस्मिन रचितक्रमः ॥


  शैलीयमेव सर्वत्र निबद्धा क्रमपंक्तिका ॥ ३३ ॥


  


  १. संभोग समय, २. गर्भधारणा व संख्या, ३. प्रसूतिकाल, ४. बालक्रीडा, पिलांची वाढ, ५. रंगादिकांचा फरक, ६. वागण्यातील भिन्नता, ७. जातिभेद, ८. मादी, त्यांचे रूप व ढब, ९. वयोमर्यादा, १०. काल व शेवटी सात्त्विक, राजस, तामस हा भेद या क्रमाने या शास्त्रात वर्णन केले आहे. बहुतेक सर्व ग्रंथात हाच क्रम कायम राखण्याचा प्रयत्न केला आहे. (३१–३३)


  


  गुणवर्णादिसंयोगैः सिंहाद्या बहुजातिकाः ॥


  मुख्यजात्युदिता एव वर्णयंते? (वर्ण्यंतेऽ) त्र मया क्रमात्‌ ॥ ३४ ॥


  


  गुण, वर्ण यांच्या मिश्रणाने सिंहादिकांचे पुष्कळ भेद होऊ शकतील. परंतु मी मात्र क्रमाक्रमाने मुख्य जातींतील पशुपक्ष्यांचे वर्णन केले आहे. (३४)


  


  ॥ इति कवेः पूर्वपीठिका ॥


  


  कवीची पूर्वपीठिका पूर्ण


  


  अथ द्वितीयो भागः ॥


  


  ॥ भरतखंडस्यनानाविधपक्षिजातिस्वरूपादिवर्णनम्‌ नाम ॥


  


  द्वात्रिंशतितमाश्रेणी ।


  


  हंसादिगुणवर्णनम्‌ ।


  


  गजाश्वधेनुवृषभमहिषाजादिमा मृगाः ॥


  राजसास्तामसाः सृष्टाः नराणामुपकारिणः ॥ १ ॥


  


  श्रेणी बावीसावी


  


  हंसगुणादि वर्णन


  


  परमेश्वराने लोकोपकारी, राजस, तामस, हत्ती, घोडे, गाय, बैल, म्हैस, शेळ्या-मेंढ्या इत्यादी विविध पशू जसे निर्माण केले– (१)


  


  यथा नानाजातिभेदा नानारूपसमन्विताः ॥


  तथांडजाश्च दृश्यंते सृष्टाः कमलयोनिना ॥ २ ॥


  


  त्याप्रमाणे अनेक जातींचे, विविध रूपांचे पक्षीही कमलयोनी ब्रह्मदेवाने निर्मिलेले दिसतात. (२)


  


  हंसाः शुकाः पिकाः काका नयनानंददायिनः ॥


  मयूराः खंजरीटाद्या वनवृक्षनिवासिनः ॥ ३ ॥


  


  नयनमनोहर हंस, पोपट, कोकिळा, कावळे, मोर, खंजन इत्यादी अरण्यात वृक्षांवर राहणारे–


  


  पक्षीसुद्धा अनेक जाती-रूप-गुण-कार्यभेदाने दिसतात. (३)


  


  तेपि नानाजातिरूपगुणकार्यादिभेदतः ॥


  अंडजाः पंजरातः स्था भृशं कौतुकवर्धकाः ॥ ४ ॥


  


  पिंजऱ्यातील पक्षी करमणुकीचा आनंद वाढविणारे (तर) तळी व फुले वा तळ्यांतील फुलांच्या सान्निध्यात राहणारे हंस-चक्रवाक-सारसांसारखे पक्षी नयनानंद वाढविणारे दिसतात. (४)


  


  हंसा कोकाः सारसाद्याः कासारसुमवासिनः ॥


  शुककोकिललावाद्याः शाखिक्लृप्तस्वनीडकाः ॥ ५ ॥


  


  पोपट, कोकिळा, लावादिक पक्षी वृक्षांवर घरटी करून राहणारे आहेत, तर काही पक्षी झाडाच्या ढोलीत राहणारे. (५)


  


  केचित्पतत्रिणो वृक्षस्कंधरंध्रनिवासिनः ॥


  सर्वे पतत्रिणो भद्र शाखायां नीडकारिणः ॥ ६ ॥


  


  एकंदरीत सर्व पक्षी वृक्षावर घरटी करून हेमंतादी ऋतूंत तेथेच सुखाने राहतात. (६)


  


  हैमंतादिषु कालेषु सुखं तत्रैव वासिनः ॥


  चंचूपुटैः पदैः पत्रैः शुष्ककाष्ठ.. ... ...दिभिः ॥ ७ ॥


  


  त्यांची घरटी प्रायः पाने, सुकलेल्या काटक्या, मऊ कापूस, कोमल तंतू आणून चोच व पाय यांनी ते बनवितात. (७)


  


  मृदुतंतुव्यूहनैश्च ते भृशं नीडकारिणः ॥


  वर्षशीतातपक्लेशहीनास्तेत्रैव वासिनः ॥ ८ ॥


  


  पाऊस, थंडी, ऊन यांचा त्रास न होता ते घरट्यातच राहतात. त्यांना वाणी व हात नसले तरी ते मानवाप्रमाणे कुशाग्रबुद्धी आहेत. (८)


  


  वाग्भिः करैर्विहीनास्ते नरवत्सूक्ष्मबुद्धयः ॥


  कृतनीडाः सुखशयाः स्वयूथैः सह वासिनः ॥ ९ ॥


  


  घरटी करणारे, त्यांमध्ये सुखाने पहुडणारे व कळपाने राहणारे ते पक्षी राग आला असता शत्रुपक्षांचा नाश करतात. (९)


  


  क्रोधे प्राप्तस्वयूथास्ते परपक्षिविभेदिनः ॥


  चंचूपुटैर्जलाहाराहरणप्राप्तकौशलाः ॥ १० ॥


  


  मांसखडैर्धान्यकणैः फलखंडैरनेकशः ॥


  कृमिकीटैरथान्येश्च पत्रिणो जीवपोषकाः ॥ ११ ॥


  


  पीतस्वच्छस्वादुजलाः काले सौख्यविवार्धिताः ॥


  निष्कुटारामवीथीषु प्राप्तसंचारकेलयः ॥ १२ ॥


  


  नानासुखसमायुक्ता मुदा परमया युताः ॥


  पुत्रैः पौत्रैबंधुवर्गैरन्विताः सततं द्विजाः ॥ १३ ॥


  


  नरवत्‌ भांति विविधकार्यदक्षाश्च निर्भराः ॥


  


  ते चोचींनी पाणी आणण्यात तरबेज असतात. मांस, धान्य, फळे यांचे तुकडे, कृमी, किडे तसेच इतर पदार्थ यांवर ते उपजीविका करतात. स्वच्छ व स्वादिष्ट जल प्राशन करणारे, योग्य काळी सुखाने वाढणारे, घरटी, घरे रस्ते वगैरे ठिकाणी फेरफटका करणारे, सुखसंपन्न, आनंदी, नेहमी कळपाने असलेले हे विविध कार्यांत चतुर– तत्पर पक्षी माणसासारखे वाटतात. (१३)


  


  पूर्वपापवशात्तेतु जातास्त्वंडेषु सर्वदा ॥ १४ ॥


  


  तथापि नानारूपास्ते नानागुणविभूषिताः ॥


  


  पूर्वजन्मीच्या पापामुळे ते जरी अण्डज पक्षी झाले असले तरी ते अनेक रूपांचे व विविध गुणसंपन्न आहेत. (१४)


  


  गृहप्रासादभूषास्ते नरामोदप्रदायिनः ॥ १५ ॥


  


  एवं क्रमेण नीडेषु वृद्धिभाजः पतत्रिणः ॥


  


  घरे व हवेली यांस शोभविणारे व माणसांना आनंद देणारे आहेत. पक्षी घरट्यामध्ये अशा रीतीने वाढतात. (१५)


  


  


  यौवने मदपूर्णास्ते योषिद्भिः कृतकलयः ॥ १६ ॥


  


  मिथः संयोगमापन्नास्तासामंडप्रदाश्च ते ॥


  


  ते तारुण्यात वयात येऊन माद्यांसह थट्टामस्करी, प्रणयरंग करतात. समागम झाल्यावर माद्यांना अंडी देणारे होतात. (१६)


  


  योषितः प्राप्तसत्त्वांडाँस्तान्‌ विसृज्य तु नीडके ॥ १७ ॥


  


  तत्संरक्षणशीलाश्च प्रत्यहं तद्विवर्धकाः ॥


  


  माद्यांनी अंडी घातल्यावर घरट्यात अंडी सोडून त्या प्रत्येक दिवशी त्यांच्या वाढीची व संरक्षणाची जबाबदारी वाहतात. (१७)


  


  तस्मादंडात्‌ पत्रिपोता जायंते कालतः क्रमात्‌ ॥ १८ ॥


  


  नेत्रोन्मीलनमासाद्य ते परं मातृपोषिताः ॥


  


  त्या अंड्यांपासून कालप्रक्रमाने पक्ष्यांची पिले होतात. डोळे उघडल्यावर ती फळे, कण्या, कण, दूध, पाणी देऊन व लालन करून मादीकडून पोशिली जातात. (१८)


  


  पयःफलकणादीनामर्पणैर्लालनैरपि ॥ १९ ॥


  


  क्रमेणवृद्धिभाजस्ते संप्राप्तछदयुग्मकाः ॥


  


  वाढता वाढता क्रमाने त्यांस दोन-दोन पंख फुटतात. तेव्हा ती कौतुकाने उडणे इत्यादी विहार करतात. (१९)
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  कलहंस – Gretylag Goose (Anser anser)


  – E. Hanumantha Rao
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  सारस – Indian Sarus Crane (Grus antigone antigone)


  – E. P. Gee
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  सारंग – Grey Heron (Ardea cinerea)


  – E. Hanumantha Rao
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  गरुड – Pallas's or Ringtailed Fishing Eagle (Haliaeetus leucoryphus)


  – E. P. Gee


  


  



  तदोड्डीनादिविहृतीः कुर्वन्ति कुतुकान्विताः ॥ २० ॥


  


  जननीपार्श्वतस्ते तु प्रायो बालदशान्विताः ॥


  


  बालदशेत ती बहुधा आईच्याच आजूबाजूस असतात. काही काळाने (वाढ पूर्ण होताच) पक्ष्यांच्या समुदायात जातात. (२०)


  


  


  अतः परं वृद्धिभाजः पतत्रिपरिषद्गताः ॥ २१ ॥


  


  निशासंचारहीनाश्चाधिकानिद्राश्च ते मताः ॥


  


  त्या वेळी ती रात्री हिंडत नाहीत व त्यांना झोप अधिक असते. (२१)


  


  एवं विहंगमा लोके शतशोऽपि सहस्त्रशः ॥ २२ ॥


  


  नयनानंदजनका नराणां कुतुकप्रदाः ॥


  


  अशा तऱ्हेचे माणसांचे कौतुकविषय झालेले व नयनमनोहर हजारो पक्षी या लोकात आहेत. (२२)


  


  कामवृद्धिकराश्चैषां मृगाक्षीणां विशेषतः ॥ २३ ॥


  


  वागुरायोगबंधाद्यैस्ते लभ्या बालपोतकाः ॥


  


  विशेषेकरून स्त्रियांची कामवृद्धी करणारे ते पक्षी जाळी, फास, सापळे इत्यादिकांनी पिले असताना मिळू शकतात. (२३)


  


  शिक्षणीयाश्च यत्नेन रक्षणीयाश्च सर्वदा ॥ २४ ॥


  


  तदानीमेव हि नृणां जन्मसाफल्यमीरितम्‌ ॥


  


  पक्षी प्रयत्नाने राखावे व त्यांस शिकवावे. तेव्हाच मानवजन्म सफल झाला असे समजावे. (२४)


  


  


  नोपकुर्वेति ये लोके प्राणिनां विविधात्मनाम्‌ ॥ २५ ॥


  


  तेषां जन्म वृथैव स्यादिति प्राचो वदंति ते ॥


  


  जे लोक तऱ्हेतऱ्हेच्या प्राण्यांवर (असे) उपकार करीत नाहीत त्यांचा जन्म फुकट आहे असे प्राचीन लोक म्हणतात. (२५)


  


  तस्मात्सर्वप्रयत्नेन लालनीयाश्च पक्षिणः ॥ २६ ॥


  


  रक्षणीयाश्च विधिवत्‌ श्रेयोलाभादिकाक्षिभिः ॥


  


  म्हणून श्रेय, लाभ वगैरेंची इच्छा करणाऱ्या लोकांनी सर्व प्रयत्नांनी त्या पक्ष्यांचे लालनपालन व रक्षण करावे. (२६)


  


  हंसाः । (१)


  


  हंसाः सप्तविधा लोके जायन्ते मंजुदेहकाः ॥


  सरः पद्‌मालयाः प्रायः श्वेतपक्षविभूक्षिताः ॥ २७ ॥


  


  हंस (१) Whistling Swan (Cygnus jankowskii)


  


  प्रायः पांढऱ्या पंखांचे व डौलदार शरीराचे, सरोवरे वा कमलिनीमध्ये राहणारे हंस पृथ्वीवर सात प्रकारचे आहेत. (२७)


  


  पद्‌मकिंजल्ककंदादिभोजिनो नालभोजिनः ॥


  स्वादुवन्यफलाहाराः किंचिध्रस्वशरीरकाः ॥ २८ ॥


  


  किंचित लहान शरीराचे, कमळांचे केसर, कंद व साल खाणारे तसेच मधुर वन्यफळे खाणारे– (२८)


  


  मनोज्ञगतियुक्ताश्च गगने वेगशालिनः ॥


  दीर्घग्रीवासमायुक्ताः सततं हृष्टमानसाः ॥ २९ ॥


  


  डौलाने चालणारे, वेगाने गमन करणारे, लाबं मान असलेले, नेहमी आनंदी– (२९)


  


  रक्तपादतलाः प्राया रक्तचंचूपुटद्वयाः ॥


  मनोज्ञपक्षयुगुला नितरां मृदुवालकाः ॥ ३० ॥


  


  पाय व तळवे लाल आणि प्रायः चोच लाल असलेले, मनोहर पंखयुग्मे असलेले, अत्यंत मऊ लव असलेले– (३०)


  


  सततं कामशीलाश्च वरटापाश्ववर्तिनः ॥


  शरकात्ले पुष्टियुक्ता नयनानंददायिनः ॥ ३१ ॥


  


  पतत्रिपरिषन्मध्ये हंसा एवोत्तमामताः ॥


  


  संभोगप्रिय असल्याने नेहमी हंसीच्या जवळपास असणारे, (विशेषतः) शरद ऋतूत मनाला आनंद देणारे असे पुष्ट असतात. पक्ष्यांच्या सभेत हंसच श्रेष्ठ गणला आहे. (३१)


  


  चक्रांगाः । (२)


  


  चक्रांगास्ते तु विज्ञेया येभृशं हृस्वकायकाः ॥ ३२ ॥


  


  मुखे पक्षयुगे पृष्ठे दीर्घवाले च पादयोः ॥


  नितरां रक्तितमोपेताः स्थूलदेहाश्च ते मताः ॥ ३३ ॥


  


  नितंरा हृस्वपादाश्च नितरां दीर्घकंधराः ॥


  


  चक्रांग (२) White fronted Goose (Anser albiformis)


  


  त्यांस चक्रांग म्हणून ओळखावे की, ज्यांचे शरीर फार लहान आहे. चोंच, दोन्ही बाजूंचे पंख, पाठ, पिसारा व दोन्ही पाय लाल असलेले, स्थूलदेही असतात. (३२–३३)


  


  रक्तरेखाक्षिसंयुक्ता भीरवश्च विशेषतः ॥ ३४ ॥


  


  पाय लहान व मान लांब, डोळ्यांना तांबडी रेषा असते. ते फार भित्रे असतात. (३४)


  


  स्थूलदेहा मृदुस्पर्शा हृद्यकूजनमानिताः ॥


  नितरां दीर्घपुच्छाश्च पद्‌मगंधशरीरिणः ॥ ३५ ॥


  


  स्वयूथसहिताः प्रायस्तद्विश्लेषासहिष्णवः ॥


  कासारावासनिरताः शीतलस्थललोलुपाः ॥ ३६ ॥


  


  स्थूलदेही, हातास मऊमऊ लागणारे, हृदयास भिडणारे, कूजन करणारे असतात. बहुधा शेपूट मोठे असते. शरीराला कमळासारखा वास येतो. बहुधा कळपाने वावरतात. त्यांना वियोग सहन होत नाही. तलावात नेहमी राहतात. त्यांस थंड जागा आवडते. (३५–३६)


  


  मानसवासिनः । (३)


  


  ते मानसौकसः प्रोक्ता मानसं सर आश्रिताः ॥


  स्थानांतरप्रिया ये तु नितंरा शांतमानसाः ॥ ३७ ॥


  


  मानसवासी (३) Mute Swan (Cygnus olor)


  


  मानस सरोवरात राहणारे व मानस सरोवराशिवाय स्थानांतर न आवडणारे हंस मानसौकस म्हणावे. ते पूर्ण शांत असतात. (३७)


  


  मुक्ताफलश्वेतवर्णच्छुरितांगाश्च ते मताः ॥


  रक्तचंचुपुटोपेताः संरक्तस्थूलपुच्छकाः ॥ ३८ ॥


  


  मोत्यांची झालरं पसरल्याप्रमाणे त्यांचे अंग पांढरे असते, त्यांची चोच लाल असून पुच्छ लाल व जाड (झुबका) असते. (३८)


  


  मनोज्ञाकृतियुक्ताश्च मज्जनोन्मज्जनादराः ॥


  नितरां कामसंयुक्ताः स्वल्पाहाराश्च ते मताः ॥ ३९ ॥


  


  त्यांचा आकार मनाला तृप्त करणारा असतो. ते बुडी मारणे, वर निघणे यांत आनंद मानतात. आहार थोडा असून फार कामी असतात. (३९)


  


  नातितुंगा नातिनीचा निशायामल्पनिद्रकाः ॥


  नानोड्डीनादिनिरता वरटाभिः समंततः ॥ ४० ॥


  


  फार उंच नाही, फार खुजे नाही असे शरीर असते. रात्री थोडी झोप असते. माद्यांबरोबर अनेक तऱ्हेने उड्डाण करतात. (४०)


  


  पुंडरीकाक्षिसंयुक्ता नितरां कामवृद्धिदाः ॥


  संततं क्रीडनासक्ता वर्तुलाकारमंडिताः ॥ ४१ ॥


  


  राजहंसाः । (४)


  


  नितरां सुंदरांगास्तु राजहंसाः प्रकीर्तिताः ॥


  पूर्णचंद्रश्वेतर्णच्छुरितांगविभूषिताः ॥ ४२ ॥


  


  पांढऱ्या कमळाप्रमाणे डोळे असलेले हे हंस नेहमी कामवृद्धी करणारे असतात. नेहमी वर्तुळाकार फेर धरून ते क्रीडासक्त असतात.


  


  राजहंस (४) Bareheaded Goose (Anser Indicus)


  


  अत्यंत सुंदर देह असलेले, पूर्णचंद्राप्रमाणे शुभ्र वर्णाने चमकणारे हंस राजहंस होत. (४२)


  


  नितरां श्वेतगरुता रक्तचंचूपदाश्चते ॥


  मनोज्ञगतिसंयुक्ता भृशमाल्हादवर्षकाः ॥ ४३ ॥ (वर्धकाः)


  


  त्यांचे पंख पांढरे व चोच आणि पाय तांबडे असतात. त्यांचे चालणे आल्हाददायक व डौलदार असते. (४३)


  


  मनोज्ञकूजनोपेता नितरां पुण्यदर्शनाः ॥


  पद्‌मवासैकनिरताः शीतलस्थललोलुपाः ॥ ४४ ॥


  


  त्यांचे कूजन मधूर आहे व दर्शन शुभ मानले आहे. कमलिनीतच राहणारे; विशेषतः थंड प्रदेशाची आवड असणारे असतात. (४४)


  


  मनोज्ञजनानागतयो दर्शनाद्विजयप्रदाः ॥


  किंचित्तुंगशरीराश्च गगनोच्छ्रायगामिनः ॥ ४५ ॥


  


  सततं मज्जनासक्ता वरटाश्लेषलोलुपाः ॥


  नितरां मदपूर्णाश्च हर्षोत्फुल्लविलोचनाः ॥ ४६ ॥


  


  काहींचे शरीर मोठे असते. ते आकाशात उंच मार्गाने जातात. पोहण्यात आसक्त व मिठी मारण्यास हापापलेले असतात. सुरेख आणि अनेक तऱ्हांनी चालणारे हे हंस दर्शनानेही जय देणारे आहेत. (४५–४६)


  


  नानापक्षिप्रीतियुता नितरां मेधयान्विताः ॥


  शिक्षितास्ते तु वक्तारः उत्तमैस्तु कुतूहलात्‌ ॥ ४७ ॥


  


  मद भरलेले व आनंदाने चमकणारे नेत्र असलेले, अनेक पक्ष्यांवर प्रेम करणारे, बुद्धिमान असतात. चांगल्या लोकांनी कौतुकाने शिकविल्यास ते बोलतात (बोलू शकतात). (४७)


  


  मल्लिकाक्षाः । (५)


  


  मल्लिकाक्षिसमायुक्ता मल्लिकाक्षाः प्रकीर्तिताः ॥


  धार्तराष्ट्रास्तु ते रक्तचंचुपादतला मताः ॥ ४८ ॥


  


  एते किंचित्कृष्णमिश्रश्वेतवर्णशरीरकाः ॥


  किंचिध्रस्वशरीराश्च नानावर्णकबिंदुकाः ॥ ४९ ॥


  


  दीर्घवक्रात्मपुच्छाश्च किंचिन्मदजवामताः ॥


  नितरां सूक्ष्ममेधाश्च नरावासैकलोलुपाः ॥ ५० ॥


  


  मल्लिकाक्ष (५)


  


  किंचित धूसर नेत्र असणारे हंस मल्लिकाक्ष होत. परंतु धार्तराष्ट्रांचे अंग काळेपांढरे असून चोच व पाय तांबडे असतात. यांचे शरीर किंचित लहान असते. अंगावर तऱ्हेतऱ्हेचे ठिपके असतात. शेपूट लांब, वाकडे व जाड असते. यांचा वेग थोडा कमी असतो. माणसाच्या जवळ राहणे आवडणारे पण सूक्ष्म बुद्धीचे असतात. (५०)


  


  नितांतमदयुक्ताश्च शुभगंधाश्च ते मताः ॥


  वनचरैरसाध्याश्च शरवद्वेगगामिनः ॥ ५१ ॥


  


  युवतीहस्तसंस्पर्शलोलुपा लोललोचनाः ॥


  


  सदोदित मदयुक्त व सुवास (मधुर) संपन्न असतात. बाणासारखे वेगवान असल्याने शिकाऱ्यास सापडणे कठीण जाते. चंचल नेत्र व मादीला मिठी मारण्यास आसूसलेले असतात. (५१)


  


  कादंबाः । (६)


  


  श्वेतनीलसमायुक्तवर्णच्छुरितदेहकाः ॥ ५२ ॥


  


  कादंब (६)


  


  कादंबाचे शरीर पांढरा, निळा या दोन रंगानी (मिश्रणाने) चमकणारे असते. ते फार उंच अगर फार खुजेही नसतात. (५२)


  


  नातितुंगा नातिनीचास्ते कादंबाः प्रकीर्तिताः ॥


  विशालरम्यगरुतः शश्र्वन्‌कूजनकारिणाः ॥ ५३ ॥


  


  मोठे व सुबक पंखांचे, वारंवार कूजन करणारें, संचार करतानाही कूजन करतात. कळपाने राहतात. (५३)


  


  गमने कूजनैर्युक्ताः स्वयूथैःसह वासिनः ॥


  शांतसत्त्ववनासक्ताः पूर्णकामजवान्विताः ॥ ५४ ॥


  


  प्रातः सायं विहारोत्काः किंचिद्‌भीरूस्वभावकाः ॥


  सतताहारशीलाश्च संततंवरटान्विताः ॥ ५५ ॥


  


  निरुपद्रवी प्राणी असलेले रान यांना आवडते. वेगवान, किंचित भित्रे, प्रातःकाळी व सायंकाळी विहार करतात. नेहमी खात असलेले हे कादंब माद्यांबरोबरच असतात. (५४–५५)


  


  तदिच्छापूरणासक्ता गंधर्वसमवृत्तयः ॥


  तेजःसत्त्वसमायुक्ताः सुखलभ्याश्च निश्चिताः ॥ ५६ ॥


  


  त्यांची इच्छा पूर्ण करण्यात गढून गेलेले, गंधर्वासारखे वागणारे, तेजस्वी; सात्विक व निःसंशय सहज मिळणारे (हाती लागणारे) आहेत. (५६)


  


  कलहंसाः । (७)


  


  ते मताः कलहंसाख्याः किंचिन्नीलगरुद्युताः ॥


  रक्तचंचूपुटाः श्वेतवर्णावयवभासुराः ॥ ५७ ॥


  


  कलहंस (७) Greylag Goose (Anser anser)


  


  किंचित नीलवर्ण पंख असलेले, तांबड्या चोचीचे, पांढऱ्या रंगाच्या, अवयवांनी कांतिमान दिसणारे ते कलहंस होत. (५७)


  


  किंचित्तुंगशरीराश्च घनास्ते वक्रकंधराः ॥


  नितरां वर्तुलाकारा जलप्लवनशीलकाः ॥ ५८ ॥


  


  नरावासावासलोलाः सर्वपक्षिहिते रताः ॥


  सुलभं शिक्ष्यवाचस्ते किंचित्कृष्णात्मपुच्छकाः ॥ ५९ ॥


  


  त्यांची मान वाकडी असते. शरीर थोडे उंच पण पुष्ट असते. वाटोळ्या आकाराचे, पाण्यात पोहणारे, मनुष्यवस्तीजवळ राहण्यास उत्कंठित व सर्व पक्ष्यांचे हित करण्यात तत्पर असतात. (५८–५९)


  


  नितरां पांडुपादाश्च मृदुस्पर्शाश्च ते मताः ॥


  स्थूलोदराः कलरवाः दीर्घांगरुहभासुराः ॥ ६० ॥


  


  ते सहज बोलण्यास शिकतात. त्यांचा स्पर्श मऊ वाटतो (असतो). पोट मोठे, पंख लांब असून कलकल असा ध्वनी करणारे आहेत. (६०)


  


  वरटादूरगाश्चैते किंचित्कोपसमान्विताः ॥


  क्रेंकारयुक्ताः शश्वत्ते पूर्णकामजवामताः ॥ ६१ ॥


  


  पण हे मादीपासून दूर जातात. थोडे रागीटही असतात. क्रेंकार ध्वनी वारंवार करतात. ते पूर्ण वेगवान आहेत. (६१)


  


  नानावर्णकसंयुक्तावयवाः केचिदीरिताः ॥


  एवं बहुविधाहंसा देशभेदेन निश्चिताः ॥ ६२ ॥


  


  यांतील काहींच्या अंगावर विविध रंगांचे ठिपके असतात. अशा रीतीने भिन्न प्रदेशांत हंसही अनेक प्रकारचे आहेत. (६२)


  


  वरटास्ता भृशं तत्तत्पुंहंससमलक्षणाः ॥


  नितरां सुंदरांग्यश्च शांतचित्ताश्च ता मताः ॥ ६३ ॥


  


  स्वनाथक्षतिच्छायानिद्रालोलाश्च निश्चिताः ॥


  तद्दत्ताहारलोलाश्च गंधर्वीसमकार्यकाः ॥ ६४ ॥


  


  हंसांच्या माद्या त्या त्या जातीतील नरहंसासारख्या असतात. पण दिसायला सुबक आणि डौलदार असून शांत असतात. नराच्या पंखांच्या छायेत त्या झोपतात. आणि गंधर्वांप्रमाणे नराने दिलेले भक्ष्य त्या खातात. (६३–६४)


  


  तैः सह क्रीडनासक्तास्तद्वियोगासहिष्णवः ॥


  मूर्ध्नि गुच्छकसंयुक्ता नितरां रम्यलोचनाः ॥ ६५ ॥


  


  त्यांना वियोग सहन होत नाही. नरासह क्रीडेची आसक्ती–चंट असते. डोक्यावर तुरा असतो. डोळे पाणीदार असतात. (६५)


  


  नानामनोज्ञगतयः प्लुतिक्रीडनतत्पराः ॥


  एवं गुणैस्तुविविधैर्निश्चितन्यास्तु ता मताः ॥ ६६ ॥


  


  विविध पण मनाला आनंद देणारी त्यांची चाल असते. उड्या मारीत खेळणे त्यांस आवडते. अशा अनेक लक्षणांनी त्यांस ओळखता येते. (६६)


  


  हंसा द्विवर्णकाः पूर्णयौवनेन च भासुराः ॥


  तदानीमंडजनका नानापुत्रकहेतवः ॥ ६७ ॥


  


  बाला हंसा नृपैर्लभ्याः प्रासादेषु विशेषतः ॥


  स्थाप्पाश्च शिक्षणीयाश्च तदानंदरसप्रदाः ॥ ६८ ॥


  


  पंचवर्षावधिवयस्तेषां यौवनमीरितम्‌ ॥


  तनस्ते तु जराक्रांता हीनसौंदर्यका मताः ॥ ६९ ॥


  


  हंस दोन वर्षांनी पूर्ण तरुण होतो. तेव्हा अंडी उत्पन्न करण्यास समर्थ होतो. त्यांत नर जास्त जन्मतात. बालहंस राजांनी मिळवावे व विशेषेकरून राजवाड्यात ठेवून त्यास शिकवावे. त्यामुळे आनंददायक होतात. पाच वर्षांपर्यंत त्यांचे तारुण्य असते. पुढे ते म्हातारे होतात व त्यांचे सौंदर्य नाहीसे होते.


  


  सप्तवर्षाणि हंसानां परमायुः प्रकीर्तितम्‌ ॥


  स्वभावजातिभेदाद्यैस्ते मता राजसोत्तमाः ॥ ७० ॥


  


  हंसांचे आयुष्य सात वर्षे आहे. स्वभाव व जातिभेदाने ते राजसांत रजोगुणी– पक्ष्यांत श्रेष्ठ आहेत. (७०)


  


  अथ त्रयोविंशतितमश्रेणी


  


  चक्रवाकगुणादि वर्णनम्‌ ॥


  


  त्रिविधाश्चक्रवाकास्ते कृष्णवर्णविभूषिताः ॥


  श्वेता रक्ताः कृष्णरक्ताः केचिन्नीलगद्युरूताः ॥ ७१ ॥


  


  श्रेणी तेविसावी


  


  चक्रवाकांचे गुणादिवर्णन


  


  काळ्या रंगाने नटलेले चक्रवाक पांढरे, काळे व काळेतांबडे असे तीन प्रकारचे आहेत. काहींचे पंख निळे असतात. (७१)


  


  हंसतुल्यस्वभावाश्च वर्तुलांगकभासुराः ॥


  प्रायः शापवशात्ते तु निशि योषिद्विद्‌रगाः ॥ ७२ ॥


  


  यांचा स्वभाव हंसासारखा असून शरीर वाटोळे असते. बहुधा शापामुळे त्यांचा रात्री माद्यांशी वियोग होतो. (७२)


  


  सुर्योदये प्रियापार्श्वर्तिनश्च प्रकीर्तिताः ॥


  नितरां ऱ्हस्वदेहाश्च कामोद्दीपनकारिणः ॥ ७३ ॥


  


  यूनां च युवतीनां च वसंतादिषु ते भृशम्‌ ॥


  दीर्घिकासरसी वापीजलाशयनिवासिनः ॥ ७४ ॥


  


  पुष्पस्थाः सलिलक्रीडालालसाश्च विनिश्चिताः ॥


  पद्‌मकंदक्षुद्रसत्त्वभोजिनस्ते प्रकीर्तिताः ॥ ७५ ॥


  


  सूर्योदय होताच ते मादीजवळ येतात. यांचा देह फार लहान आहे. वसंतादी ऋतूंत हे तरुण-तरुणींचे कामोद्दीपन करणारे आहेत. पायऱ्यांच्या विहिरी, सरोवरे किंवा विहिरींच्या पाण्याच्या आश्रयास असणारे, फुलांजवळ हिंडणारे व निश्चित जलक्रीडासक्तच असतात. (७३–७५)


  


  एतेषां कामकालस्तु वसंत परिकीर्तितः ॥


  मिथः संयोगभाजस्ते पुत्रांडप्रदशीलकाः ॥ ७६ ॥


  


  वसंत हा यांचा कामकाल आहे. त्या वेळी मादी अंडी घालते. १॥ वर्षे वयाचा चक्रवाक प्रजननसमर्थ होतो. (७६)


  


  सार्धैकवर्षे ते चक्राः पुत्रदाः परिकीर्तिताः ॥


  तदंडादेकमासेन हंसीवच्चक्रवाकिकाः ॥ ७७ ॥


  


  पुत्रानुत्पाद्य सहसा रक्षयेयुर्मुदान्विताः ॥


  पोताः क्रमेण जननीरक्षिता वृद्धिभासुराः ॥ ७८ ॥


  


  अंड्यांपासून एक महिन्याने चक्रवाकी हंसीप्रमाणे पिले निपजवून मोठ्या आनंदाने राखण करते. (७७–७८)


  


  द्विमासका जातपत्राः खमार्गोत्प्लवनक्षमाः ॥


  एवं क्रमेण पूर्णांगा निवसंति सरस्तले ॥ ७९ ॥


  


  क्रमाक्रमाने पिले वाढता वाढता दोन महिन्यांची झाल्यावर आकाशात भरारी मारण्यास समर्थ होतात. अशा तऱ्हेने वाढ पूर्ण होताच ती सरोवरावर राहू लागतात. (७९)


  


  पतत्रिणां तु सर्वेषां प्रायः शैलीयमीरिता ॥


  नानाजात्यंडजातानां अपि प्राज्ञैर्विनिश्चिता ॥ ८० ॥


  


  बहुतेक सर्व पक्ष्यांच्या बाबतीत हीच पद्धती आहे. पक्ष्यांच्या जाती अनेक असल्या तरी जाणत्यांना हा अनुभव निश्चितपणे एकाच रीतीचा आहे. (८०)


  


  कोकाः । (१)


  


  रक्तवर्णांगका ये तु कोकाः संपरिकीर्तिताः ॥


  नितरां ऱ्हस्वदेहाश्च वर्तुलाकारभासुराः ॥ ८१ ॥


  


  पक्षतिप्रांतभागेषु कृष्णवर्णो विनिश्चितः ॥


  संततं क्रेंकारकराः किचिन्मंदजवाश्च ते ॥ ८२ ॥


  


  कोक (१) Ruddy Shelduck or Brahminy Duck


  (Tadorna ferruginea)


  


  तांबड्या रंगाच्या असलेल्या चक्रवाकास कोक असे म्हणतात. त्यांचा आकार लहान पण वाटोळा असतो आणि पंखाचे टोक काळे असते. नेहमी क्रेंकार करणारे व मंदगती असतात. सकाळपासून संध्याकाळपर्यंत माद्यांबरोबर असतात. (८१–८२)


  


  आप्रातः सायमेते तु रमणीभिः समन्विताः ॥


  तद्विहारैकचित्ताश्च पद्मनालादिभोजिनः ॥ ८३ ॥


  


  शश्वज्जलावगाहाश्च छत्रायितगरुद्युताः ॥


  स्वयूथकैः सहोड्डीनगतयश्च विनिश्चिताः ॥ ८४ ॥


  


  त्यांच्याशी एकतानतेने विहार करण्यात दंग असून कमलनालादिक खातात. नेहमी पाण्यात डुंबणारे असून यांचे पंख छत्रासारखे असतात. सतत समूहाने आकाशात भटकणारे आहेत. (८३–८४)


  


  सर्वर्तुकालेष्वपिच पुष्पवासैकमानसाः ॥


  जातु पार्श्वस्थवृक्षेषु फलादानादितत्पराः ॥ ८५ ॥


  


  मंजुकूजनकर्तारो यौवने तु विशेषतः ॥


  


  सर्व ऋतू व सर्व कालांमध्ये सुवासिक फुले यांस प्रिय आहेत. (त्यामुळे) भोवतालच्या वृक्षांवरील फळे भक्षण करतात. कूजन करणारे विशेषतः तारुण्यात सतत कूजन करतात. (८५)


  


  चक्राः । (२)


  


  चक्राश्च चक्रवाकाश्च चक्रकारांगकैर्युताः ॥ ८६ ॥


  


  क्षद्रचंचुपुटाः कृष्णवर्णावयवभासुराः ॥


  पक्षे कंठे पृष्ठभागे रक्तवर्णविभूषिताः ॥ ८७ ॥


  


  मनोज्ञावयवोपेताः कामिनीकामवृद्धिदाः ॥


  


  चक्र (२)


  


  चक्र, चक्रवाक हे वर्तुलाकार अंगांनी (ठिपक्यांनी) युक्त असतात. चोच लहान व वर्ण काळा असतो. पंख, कंठ व पाठ तांबडी असते. सुंदर अवयवांचे हे चक्रवाक तऱ्हेतऱ्हेच्या लीला व विशेषतः कूजनाने स्त्रियांचा काम वाढवितात. (८६–८७)


  


  विविधाभिश्च लीलाभिः कूजनैश्च विशेषतः ॥ ८८ ॥


  


  कोकवत्ते जलासक्ताः कांतापाश्वैकवर्तिनः ॥


  मनोज्ञनयनोपेता मनोज्ञगतिमानिताः ॥ ८९ ॥


  


  नितरां भीरवश्चैव पूर्णकामाश्च ते मताः ॥


  वारिप्लवविलोलाश्च कांतामंडितपार्श्वकाः ॥ ९० ॥


  


  कोकाप्रमाणेच त्यांना जलविहार आवडतो. ते माद्यांबरोबर हिंडतात. यांचे डोळे व गती नयनमनोहर असते. पण हे फार भित्रे व कामी आहेत. पोहणे व माद्यांबरोबर असणे हे यांचे वैशिष्ट्य आहे. (९०)


  


  रथांगाः । (३)


  


  रथांगास्ते परं ज्ञेयाः श्वेतवर्णविभूषितः ॥


  किंचिद्दीर्घगरुद्युक्ताः किंचिद्वर्तुलदेहकाः ॥ ९१ ॥


  


  रथांग (३) Common Shelduck (Tadorna tadorna)


  


  पांढऱ्या रंगाचे, थोडे मोठे पंख असलेले, सामान्य वर्तुळाकार शरीराचे रथांग होत. (९१)


  


  नानावर्णांकनोरस्का रक्तपादतलामताः ॥


  नितरां मंजुघोषाश्च नरभीताश्च निश्चिताः ॥ ९२ ॥


  


  छातीवर तऱ्हेतऱ्हेचे ठिपके व पायांचे तळवे लाल असतात. आवाज मंजूळ आणि माणसाला भिणारे असतात. (९२)


  


  नितरां श्लक्ष्णदेहाश्च हर्षोत्फुल्लविलोचनाः ॥


  प्रियाभिराकाशगतिलोलाश्च परिकीर्तिताः ॥ ९३ ॥


  


  जलावगाहनासक्ताः प्रातः सायं विशेषतः ॥


  नितरां मदसंयुक्ताः स्वल्पनिद्रापरायणाः ॥ ९४ ॥


  


  शरीर तुकतुकीत व डोळे आनंदित. माद्यांसह आकाशसंचार करण्याची आवड असलेले, प्रातःकाळी विशेषतः सायंकाळी पाण्यात डुंबत असतात. (९३–९४)


  


  मनोज्ञगंधदेहास्ते दर्शनात्कामवृद्धिदाः ॥


  कोकांगनाः कोकसमाः नितरां शांतमानसाः ॥ ९५ ॥


  


  सतत मदयुक्त, थोडी झोप घेणारे असून यांच्या शरीरास मधुगंध येतो व त्यामुळे त्यांच्या दर्शनाने कामवृद्धी होते. (९४–९५)


  


  नितरां रम्यदेहाश्च नाथविश्लेषदुःखिताः ॥


  तत्तद्वर्णसमोपेताः जलकेलिषु लालसाः ॥ ९६ ॥


  


  चक्रवाकी चक्रवाकांसारख्या शांत असतात. त्यांचे शरीर सुंदर असत. नरविरह त्यांस सहन होत नाही. त्या त्या वर्णांच्या सारख्या असतात. जलक्रीडा त्यांस फार आवडते. (९६)


  


  क्षुद्रमत्स्यादिभोजिन्यः कान्ततुल्यगुणान्विताः ॥


  एवं नानाविधगुणा जायंते चक्रनामकाः ॥ ९७ ॥


  


  नरासारखे गुण असलेल्या त्या माद्या लहान मासे वगैरे खातात. (९७)


  


  द्विवर्षकाश्चक्रवाकाः पूर्णयौवनभासुराः ॥


  पंचमावधि तेषां तु यौवनं परिकीर्ततम्‌ ॥ ९८ ॥


  


  षड्‌वर्षाणि तु चक्राणां परमायुः प्रकीर्तितम्‌ ॥


  नृपैर्भूपालकैश्चापि चक्रा लाल्याश्च निश्चिताः ॥ ९९ ॥


  


  याप्रमाणे चक्रपक्षी नानाविध गुणांचे आहेत. चक्रवाक दुसऱ्या वर्षी पूर्ण तारुण्यात येतो. पाचव्या वर्षापर्यंत तरुण असून सहा वर्षे त्याचे पूर्णायुष्य समजतात. (९८–९९)


  


  प्रासादे स्थापनीयाश्च शिक्षणीयाश्च यत्नतः ॥


  स्वभावाज्जतिभेदाच्च ते मता राजसोत्तमाः ॥ १०० ॥


  


  राजेरजवाड्यांनी चक्रवाकांचे लालनपालन करावे. आपल्या प्रासादांत ठेवून त्यांस प्रयत्नाने शिकवावे. हंसाप्रमाणे स्वभाव आणि जातिभेद असल्यामुळे हे राजसश्रेष्ठ आहेत. (१००)


  


  अथ चतुर्विशतितम श्रेणी


  


  सारस–बलाका–चकोर–शरारि–चातक पक्षिगुणादि वर्णनम्‌ ।


  


  सारसाश्च बलाकाश्च चकोराश्च शरारवः ॥


  चातकाश्चद्विधा प्रायो जायंते जलपक्षिणः ॥ १०१ ॥


  


  श्रेणी चोविसावी


  


  सारस– बलाका– चकोर– शरारि– चातक– पक्ष्यांचे गुणादिवर्णन


  


  सारस–बगळा–चकोर–शरारि–चातक हे पक्षी जलविहार करणारे असून बहुतेक दोन प्रकारचे असतात. (१०१)


  


  श्वेताः कृष्णास्तथा नीला नानावर्णविभूषिताः ॥


  नानाविंद्वंकनोपेता नितरां शांतमानसाः ॥ १०२ ॥


  


  पांढरे, काळे, निळे अनेक रंगांचे, अनेक रंगीबेरंगी ठिपक्यांचे व शांत वृत्तीचे असतात. (१०२)


  


  जलैकवासनिरताः शीतलानिलसेविनः ॥


  रथांगावरजाश्चैते जातिर्वणक्रियादिभिः ॥ १०३ ॥


  


  पाण्यातच राहणारे, थंड वायू सेवन करणारे, रथांगापेक्षा जाती, वर्ण आणि क्रिया यांमुळे कनिष्ठ आहेत. (१०३)


  


  उत्तमाः कामशीलाश्च कामवृद्धिकरा मताः ॥


  नयनानंदजनका नानाक्रीडासु लालसाः ॥ १०४ ॥


  


  उत्तम, कामी, कामवृद्धिकर, नयनाल्हादक, क्रीडापटू असतात. तऱ्हेतऱ्हेच्या उड्या मारणारे, कमळांच्या तळ्यात राहणारे असतात. (१०४)


  


  नानाप्लुतिरताः पदम्‌कासारादिषु वासिनः ॥


  एतेषां कामकालस्तु वसंतग्रीष्मकौ मतौ ॥ १०५ ॥


  


  वसंत व ग्रीष्म हे दोन ऋतू यांचा समागमकाल असतो. सारसादिक पक्षी दीड वर्षाने वयात येतात. माद्यांसह मनसोक्त विहार करून ते समागम करतात. (१०५)


  


  सार्धवर्षाः सारसाद्या यौवनेन विभूषिताः ॥


  योषिद्‌भिश्चिरलीलास्ते मनस्तृप्तिसमन्विताः ॥ १०६ ॥


  


  मिथः संगमभाजस्ते पुत्रांडप्रदशीलकाः ॥


  हंसीवल्लक्ष्मणाश्चापि नितरामंडरक्षकाः ॥ १०७ ॥


  


  एकमासेन चांडांताः पुत्रानुत्पाद्य कौतुकात्‌ ॥


  पालयंति भृशं प्रीत्या पोषयंति दिने दिने ॥ १०८ ॥


  


  यांच्या मादीला लक्ष्मणा म्हणतात व ती हंसीप्रमाणेच अंडी राखिते. एक महिन्याने त्यांतून पिले बाहेर पडल्यावर प्रत्येक दिवशी मोठ्या प्रेमाने त्यांस पोसतात. (१०६–१०८)


  


  द्विमासका जातपत्राः खमार्गोड्डीनकांक्षिणः ॥


  क्रमेण वृद्धिभाजश्च जनकौतुकदायिनः ॥ १०९ ॥


  


  पिले दोन महिन्याची होताच आकाशात उडू लागतात. पुढे क्रमाने वाढू लागली की पाहणाऱ्यांस कौतुक वाटते. (१०९)


  


  एतेषां जातिभेदश्च क्रमादत्र निरुप्यते ॥


  


  पुष्कराः । (१)


  


  कंठे वक्षसि पक्षाग्रे स्वल्पश्वेतिमभासुराः ॥ ११० ॥


  


  आता यांचे जातिभेद क्रमाने येथे सांगतो.


  


  पुष्कर (१) Eastern Common Crane (Grus grus)


  


  गळा, छाती व पंखांची टोके किंचित पांढरी आणि शरीर निळ्या रंगाचे असलेले ते पुष्कर होत. (११०)


  नीलवर्णांगकोपेतास्ते मताः पुष्कराहृयाः ॥


  कोकतुल्यशरीराश्च किंचित्तुंगाश्च ते मताः ॥ १११ ॥


  


  यांचे शरीर कोकांप्रमाणेच पण थोडे उंच असते. चोच लांब, पंख थरथरणारे असतात. (१११)


  


  दीर्घचंचुपुटोपेताः सततं धूतपक्षकाः ॥


  यथेच्छं युवतीभोगासक्ताः खे वेगगामिनः ॥ ११२ ॥


  


  गमने यूथसहिताः पद्मादिषु निवासिनः ॥


  निशायां कामवेगास्ते मंजुनादप्रदा मताः ॥ ११३ ॥


  


  यामिऽतीते तु निद्राढ्याः प्रातर्गमनकांक्षिणः ॥


  


  वेगवान असून मनसोक्त काम भोगणारे असतात. समुदायाने उड्डाण करणारे, कमलादिकांत राहतात. यांना रात्री कामवेग असतो. ध्वनी मंजूळ आहे. एक प्रहर (३ तास) रात्रीनंतर झोपून प्रातःकाळी उडून जातात. (११२–११३)


  


  योषिदाभोगर्लालाश्च मदपूर्णाश्च यौवने ॥ ११४ ॥


  


  आतपे क्लांतदेहाश्च स्वल्पनिद्रा–परायणाः ॥


  


  तारुण्यात मदयुक्त होऊन लंपट होतात. यांना उन्हाने ग्लानी येते. झोप थोडी असते. (११४)


  


  सारसाः । (२)


  


  सारसाः कृष्णवर्णास्तु श्वेतरक्तांकनैर्युताः ॥ ११५ ॥


  


  पक्षयोर्वक्षसि भृशं क्षुद्रनासापुटा मताः ॥


  


  सारस (२) Indian Sarus Crane (Grus antigone antigone)


  


  काळ्या रंगाचे, पंख, छाती यावंर पांढरे, तांबडे ठिपके असलेले आणि नाकपुड्या लहान असलेले सारस म्हणावे. (११५)


  


  क्षुद्रपादसमोपेताः नितरां शांतमानसाः ॥ ११६ ॥


  


  जलावगाहनासक्ता माध्यान्हे तु विशेषतः ॥


  


  यांचे पाय लहान असतात. शांतचित्त विशेषतः मांध्यान्हकाळी पाण्यात डुंबतात. (११६)


  


  संततं लक्ष्मणोपेताः स्वर्णच्छायनखा मताः ॥ ११७ ॥


  


  पद्मेंदीवरकल्हारकुसुमेषु निवासिनः ॥


  वसंते कामसंपन्नाः संततं रतिकांक्षिणः ॥ ११८ ॥


  


  सोन्याच्या झलकेप्रमाणे नखे असलेले (सारस) सतत मादीसह असतात. (११८)


  


  सूर्य, चंद्रविकासी आणि तांबडी कमळे यांस राहण्यास आवडतात. वसंत ऋतूत यांना काम उत्पन्न होऊन सतत रतिप्राप्तीसाठी इच्छा करतात. (११८)


  


  मृदुस्पर्शाश्च नितरां प्रायः कलरवा मताः ॥


  जलवासैकनिरता नयनानंददायिनः ॥ ११९ ॥


  


  शरीर स्पर्शाला मऊ असून ध्वनी सूक्ष्म असतो.


  


  पाण्यात राहणारे हे पक्षी पाहणाराची दृष्टी तृप्त करतात. (११९)


  


  बलाकाः । (१)


  


  श्वेतवर्णांगसंयुक्तास्तुंगाश्च नितरां तु ये ॥


  रक्तचंचूपुटयुगाः किंचिद्दीर्घपदा मताः ॥ १२० ॥


  


  बलाका (१)


  


  पांढरे व उंच, तांबडी चोच, पाय थोडे लांब असलेले. (१२०)


  


  स्थूलकुक्षियुताः प्रायः स्थूलपृष्ठसमन्विताः ॥


  क्षुत्काले स्वल्पकोपाश्च नितरां विस्तृतछदाः ॥ १२१ ॥


  


  ते बलाकास्तु गदिता नयनानंददायिनः ॥


  


  कुशी आणि पाठ स्थूल (फुगीर) असणारे.


  


  भुकेच्या वेळी थोडे रागावतात. पंख विस्तृत असतात. या आनंददायी पक्ष्यांना बलाका (बगळे) म्हणतात. (१२१)


  


  नलिनीकंदनालादिस्वादने लोलचेतसः ॥ १२२ ॥


  


  क्षुद्रमत्स्यग्रहरताः शश्कज्जलविहारिणः ॥


  योषित्संभोगनिरता निशायामेव ते मताः ॥ १२३ ॥


  


  आप्रातः सायमेते तु युवतीभिः समन्विताः ॥


  


  कमलकंद, नाल यांची अतिशय आवड असलेले, लहान मासे पकडणारे, व नेहमी पाण्यात विहार करणारे आहेत.


  


  ते रात्रीच संभोग करतात. परंतु सकाळपासून संध्याकाळपर्यंत माद्यांबरोबर वावरतात. (१२२–१२३)


  


  खमार्गसंचारताः क्लांतास्तरूनिषेविणः ॥ १२४ ॥


  


  व्याघ्रहुंकारभीताश्च नितरां वेगगामिनः ॥


  सतताहारलोलाश्च जलाशयविहारिणः ॥ १२५ ॥


  


  नितरां श्लक्ष्णगरुतः स्वल्पकामाश्च कीर्तिताः ॥


  


  आकाशात संचार करताना दमल्यावर वृक्षांचा आश्रय घेतात. वाघाची डरकाळीच नव्हे तर नुसता हुंकार ऐकून भितात. हे फार वेगवान आहेत. सतत खाणारे व जलाशयात विहार करणारे, हे तुकतुकीत पंखांचे असून अल्पकामी आहेत. (१२४–१२५)


  


  सारंगाः । (२)


  


  सारंगा नीलदेहाश्च कृष्णदेहास्तथापरे ॥ १२६ ॥


  


  श्वेतवर्णांकनोपेताः किंचिध्रस्वशरीरिणः ॥


  नितंरा दीर्घपादाश्च दीर्घचंचुपुटाश्च ते ॥ १२७ ॥


  


  सारंग (२) Grey Heron (Ardea cinerea)


  


  निळ्या वर्णाचे अथवा काळ्या रंगाचे पण पांढरे ठिपके असून शरीराने लहान, पाय मोठे, चोंच लांब असलेले ते सारंग पक्षी. (१२७)


  


  स्वयूथसहिताः प्रायः खमार्गे वेगगामिनः ॥


  जलवासप्रिया नित्यं छायावासपरायणाः ॥ १२८ ॥


  


  जलतन्तुग्रहरताः हठात्पतनशालिनः ॥


  बहुधा आकाशातून वेगाने आणि समुहाने (रांगेने) जातात. जल आणि छायागृह आवडते. जलजंतू पकडताना एकदम उडी घेतात. (१२८)


  


  हरिद्रावर्णचंचूका विशालनयनाश्च ते ॥ १२९ ॥


  


  नितरां पुष्टदेहाश्च प्रातर्गमनकांक्षिणः ॥


  


  चोंच पिवळी व डोळे मोठे असतात. देह पुष्ट असतो. सकाळी हिंडतात. (१२९)


  


  योषिद्‌भिः क्रीडनासक्ता रतिकाले विशेषतः ॥ १३० ॥


  


  विशेषतः रतिकाळी माद्यांबरोबर क्रीडा करतात. (१३०)


  


  प्रायो बलाकविहगैस्तुल्यशीलगुणा मताः ॥


  


  चकोराः । (१)


  


  चकोराः कृष्णवर्णाश्च नीलवर्णाश्च निश्चिताः ॥ १३१ ॥


  


  नानावर्णकबिंद्वाद्या ऱ्हस्वकामाश्च ते मताः ॥


  दीर्घक्षुद्रच्छदयुताः स्थूलोदरसमान्विताः ॥ १३२ ॥


  


  क्षुद्रचंचुपुटाः प्रायः क्षुद्रपादाश्च कीर्तिताः ॥


  दिशावलोकनरताश्चंद्रिकासेवनोत्सुकाः ॥ १३३ ॥


  


  चंद्रिकापानशीलाश्च तेन संवृद्धिभासुराः ॥


  प्रायो दिवास्वापशीलाच्छायासेवनतत्पराः ॥ १३४ ॥


  


  संततं शान्तचित्ताश्च स्वप्रियापार्श्ववर्तिनः ॥


  मेघाडंबरभीताश्च निशि निद्राविवर्जिताः ॥ १३५ ॥


  


  गुणाने बलाकाप्रमाणेच आहेत.


  


  चकोर (१) Chukor Partridge (Alectoris chukar chukar)


  


  काळ्या किंवा निळ्या रंगाचे असून तऱ्हेतऱ्हेचे ठिपके असलेले, थोडा संभोग करणारे चकोर समजावे.


  


  लांब परंतु लहान पंख असून पोट मोठे असते. चोंच आणि पाय लहान असतात. इकडेतिकडे (दिशा) पाहण्यात गुंग, चांदणे उपभोगणे आवडते. इतकेच नव्हे तर ते चांदणे पितात. जरासे थोराड दिसतात.


  


  प्रायः दिवसा झोपतात. छाया यांना आवडते. शांतचित्त असून प्रियेच्या भोवती असतात.


  


  गडगडाटाला भितात. यांना रात्री झोप नाही. (१३१– १३५)


  


  बृहच्चकोराः । (२)


  


  बृहच्चकोरास्ते तुंगशरीराश्च विनिश्चिताः ॥


  कंठे गरुद्युगे कुक्षौ श्वेतवर्णविभूषिताः ॥ १३६ ॥


  


  अंगांतरेषु कृष्णास्ते नीलवर्णास्तु वा भृशम्‌ ॥


  ज्योत्स्नापानरता नित्यं तदभावे कृशाः परम्‌ ॥ १३७ ॥


  


  निशासंचारशीलाश्च योषित्पार्श्वनिषेविनः ॥


  चकोरकास्तु ते प्रायो महीघरतटाश्रयाः ॥ १३८ ॥


  


  वाराशि (समुद्र) तटशीलाश्च चंद्रिकापानगामिनः । (शीलिनः)


  निकटस्थतरूस्कंधनीडवासाश्च निश्चिताः ॥ १३९ ॥


  


  बृहच्चकोर (२)


  


  उंच शरीराचे असून कंठ, दोन्ही पंख व कुशी पांढऱ्या रंगाने शोभिवंत दिसतात. बाकीचे अंग काळे किंवा निळे असते. चंद्रिकापान करतात पण त्याच्या अभावी कृश होतात. रात्री संचार करणारे, मादीच्या मागे-पुढे राहणारे, ते चकोर बहुधा पर्वताचे कडे किंवा सरोवराच्या तीरावर दिसतात. आणि त्याजवळच्याच वृक्षांवर घरटी करून राहतात. (१३६–१३९)


  


  क्षुत्तृट्‌सहास्ते सततमुत्तमाः कामसंयुताः ॥


  मनोज्ञाकृतयो यूनां युवतीनां च कामदाः ॥ १४० ॥


  


  तहान, भूक सहन करणारे, उत्तम कामी व दिसंण्यात सुरेख असल्यामुळे तरुण-तरुणीत काम निर्माण करतात. (१४०)


  


  ग्रीष्मादिषु स्वादुजलपानासक्ताश्च निश्चिताः ॥


  दिवा क्रेंकारवकरा रात्रिकाले सुखान्विताः ॥ १४१ ॥


  


  मांसगंधविदूरास्ते भीरवः शांतचित्तकाः ॥


  


  शरारवः । (१)


  


  शरारवस्ते गदिता ये भृशं रक्तवर्णकाः ॥ १४२ ॥


  


  ग्रीष्मादिक ऋतूंत नेहमी सुगंधिजल पिण्याची आवड असते. दिवसा क्रेंकार (आवाज) करणारे आणि रात्री सुखाने राहणारे, मांसाच्या वासापासून दूर असणारे, भित्रे व शांतचित्त असतात.


  


  शरारि (१) Lesser Whistling Teal


  (Dendrocygna javanica)


  


  जे लालबुंद असतात, विशेषतः ज्यांची चोच, पाय आणि पंखांची टोके लाल असतात ते शरारि समजावे. (१४१–१४२)


  


  चंचूपुटे च पादे च पक्षत्यग्रे विशेषतः ॥


  वर्णान्तरसमेताश्च दीर्घचंचूपुटा मताः ॥ १४३ ॥


  


  मस्तगुच्छकसंयुक्ता (मस्तके गुच्छसंयुक्ता) मनोज्ञनयनान्विताः ॥


  मनोज्ञऱ्हस्वपत्राश्च जलवासप्रिया मताः ॥ १४४ ॥


  


  तीरपादपनीडेषु वासिनश्च प्रकीर्तिताः ॥


  मांसादाश्च फलदाश्च स्वयोषित्संगलालसाः ॥ १४५ ॥


  


  एकाकिनो वासरताः जलकोट्यांचुकूजनाः ॥


  सलिलक्षुद्रसत्त्वादिभक्षका ही विनिश्चिताः ॥ १४६ ॥


  


  निशायां निद्रया सक्ता दिवा संचारकौतुकाः ॥


  द्वौ द्वौ सर्वत्र ते दृश्यौ कलहे यूथसंयुता ॥ १४७ ॥


  


  कोपहीनाः शांतचित्ता रम्यकूजनभूषिताः ॥


  


  दुसऱ्या रंगाचेही पण चोच मोठी असलेलेही शरारि आहेत.


  


  शरारिच्या डोक्यावर तुरा असून त्याचे डोळे फार सुरेख असतात. सुबक आणि लहान पंख असतात. हे जलसंचारी आहेत. जलाशयाच्या तीरावरील वृक्षांवर घरटी करून राहतात. मांस व फळे खाणारे, मादीबरोबर राहणारे आहेत. जलाशयाच्या बांधावर एकएकटे बसून आहाराचा शोध करीत मधुर कूजन करीत असतात.


  


  ते प्राणी व लहान मासे वगैरे खातात. रात्री झोप व दिवसा संचार करतात. त्यांची सर्वत्र जोडी दिसते पण भांडणाच्या वेळी समुदाय असतो. तरी ते खरे रागीट नव्हेत. शांत व रम्य कूजन करणारे आहेत. (१४४–१४७)


  


  आट्यः । (२)


  


  आट्यस्ते समाख्याता ये भृशं क्षुद्रकायकाः ॥ १४८ ॥


  


  श्वेतकृष्णशरीरा वा श्वेताः कृष्णास्तु वा पुनः ॥


  चंचूपुटे च पादे च पक्षत्यग्रे विशेषतः ॥ १४९ ॥


  


  वर्णान्तरसमेताश्च क्षुद्रचंचुसमन्विताः ॥


  किंचित्स्थूलशरीराश्च विस्तृतच्छदभासुराः ॥ १५० ॥


  


  आटि (२) Cotton Teal (Nettapus coromandelianus)


  


  लहान शरीराचे,पांढरे काळे किंवा पांढरे आणि काळे, विशषतः चोच; पाय, पंखाची टोके यांचे हे रंग निश्चित असलेले आटि म्हणावे.


  


  दुसरे रंगही असतात. यांची चोच लहान, शरीर थोडे स्थूल, पंख मोठे असतात. (१४८–१५०)


  


  जलवासप्रियानित्यं नूतनस्थल भीरवः ॥


  एकाकिनो वासरताः शश्वत्कूजनकारिणः ॥ १५१ ॥


  


  शरारवश्चाट्यश्च वर्षाकाले विशेषतः ॥


  भीरवो नीडभाजश्च दृष्टमेघकुतूहलाः ॥ १५२ ॥


  


  रम्यकूजनयुक्ताश्च कालं तं यापयंति ते


  फलाहारा न्युंकुमासासक्तचित्ताश्च कीर्तिताः ॥


  स्वयूथावासनिरता भीतास्ते परयूथकात्‌ ॥ १५३ ॥


  


  जलवासी पण नव्या स्थळाची भीती वाटणारे, एकटे हिंडणारे, वारंवार कूजन करणारे, विशेषतः शरारि व आटि वर्षा ऋतूत जास्त कूजन करतात.


  


  भित्रे, घरट्यात राहणारे, मेघदर्शनाने कुतूहल वाटणारे असून कूजन हे कालक्रमणसाधन आहे. फळे, न्यंकु हरणाचे मांस त्यांस आवडते. आपल्या कळपातच राहतात. दुसऱ्या कळपाची त्यांस भीती वाटते. (१५१–१५३)


  


  चातकाः । (१)


  


  नितरां ऱ्हस्वकायास्ते चातकाः संप्रकीर्तिताः ॥


  कृष्णा रक्ताः कृष्णरक्ता नितरां शांतमानसाः ॥ १५४ ॥


  


  चातक (१) Pied Crested Cuckoo (Clamator jacobinus)


  


  शांत वृत्तीचे, लहान आकाराचे चातक काळे, तांबडे किंवा काळेताबंडे मिश्र रंगाचे असतात.


  


  मेघोदकापानरताः किंचिद्वर्तुलकायकाः ॥


  मुनिशापवशात्तेषां भूजलं रोगवर्धकम्‌ ॥ १५५ ॥


  


  अतस्ते भूधरगुहांतिकसंचारिणो भृशम्‌ ॥


  उत्तुंगशाखिशाखास्था यत्र लभ्या बलाहकाः ॥ १५६ ॥


  


  शरीर किंचित वाटोळे असून ते फक्त ढगांचे पाणी पितात. ऋषिशापामुळे पृथ्वीवरील पाणी त्यांना रोगकारक होते. म्हणून ते पर्वतावरील गुहांमधून, अत्युच्च वृक्षांच्या फांद्यांवर जेथे मेघ लाभतील अशा जागी राहतात. (१५५–१५६)


  


  सजलांभोन्मुखा प्रायो नानाकेलिपरायणाः ॥


  योषिन्मंडितपार्श्चास्ते छायासेवनतत्पराः ॥ १५७ ॥


  


  मनोज्ञपक्षतियुगाः स्वयूथसहिताश्च ते ॥


  उच्छ्रायगमने शक्ताः सर्वप्राणिहिते रताः ॥ १५८ ॥


  


  सजल मेघांकडे तोंड करून ते बसतात. निरनिराळ्या क्रीडाप्रवीण असतात. त्यांच्याजवळ नेहमी मादी असते. छायेत पडणे आवडते. पंख सुंदर असतात. ते कळपाने (थव्याने) राहतात. अत्युच्च (उत्तुंग) गमनसमर्थ असून सर्व प्राण्यांस हितकारक वागणुकीचे आहेत. (१५७–१५८)


  


  वर्षाकाले च ते प्रायो बहिःसंचारर्जिताः ॥


  पक्षति (संहति) प्रियका नित्यं ते मता रागवर्जिताः ॥ १५९ ॥


  


  बहुधा वर्षा ऋतून त्यांचे हिंडणे बंद असते. तसेच निरोगी असून कळपाने राहणेच त्यांना आवडते. (१५९)


  


  स्तोककाः । (२)


  


  स्तोककाश्चाल्पकाया हि नानावर्णकरंजिताः ॥ १६० ॥


  


  स्तोकक (२) Redwinged Crested Cuckoo


  (Clamator caromandus)


  


  स्तोकक नाना रंगांचे व लहान शरीराचे असतात. (१६०).


  


  रक्तवर्णगरुद्युक्ताः कृष्णावयवभासुराः ॥


  रक्तचंचुपुटोपेता रक्तपादतला मताः ॥ १६१ ॥


  


  अभ्रोदककणासक्ताः सदाकाशविहारिणः ॥


  वृक्षशाखासमासीनाः खल्पकालं तु ते मताः ॥ १६२ ॥


  


  स्वयूथसहितास्ते तु गगने दूरगामिनः ॥


  मनोज्ञपक्षतियुगाः प्रायश्चातकवन्मताः ॥ १६३ ॥


  


  पंख तांबडे व अवयव काळे असतात. चोची व तळवे लाल असतात. ढगांचे पाणी पिणारे; नेहमी आकाशात विहार करतात. झाडांच्या फांद्यांवर थोडा वेळ बसतात. थव्यासह आकाशात फार उंच व लांब जातात. पंख सुंदर असतात. बहुधा चातकांप्रमाणेच आहेत. (१६१–१६३)


  


  एतेषामंगनाः पुंभिस्तुत्यशीलगुणान्विताः ॥


  नितरां मंजुगात्राश्च नाथवासैकलोलुपाः ॥ १६४ ॥


  


  तत्तद्वर्णांगकोपेता वारिलीलासु लालसाः ॥


  एतेषां यौवनं प्रायश्चतुर्थावधि कीर्तितम्‌ ॥ १६५ ॥


  


  एतेषां परमायुस्तु पंचवर्षाणि कीर्तितम्‌ ॥


  अतः परं ते जरया पीडितांगा विनिश्चिताः ॥ १६६ ॥


  


  यांच्या मादी संवयी, आचरणांनी नरांप्रमाणेच असतात. रंगही तसाच असतो. जलक्रीडा आवडते. चार वर्षांपर्यंत तरुण असतात. पुढे म्हातारे होतात. यांचे आयुष्य ५ वर्षांचे आहे. (१६४–१६६)


  


  प्रासादे स्थापनीयाश्च पोष्याः शिक्ष्याश्च ते परम्‌ ॥


  संततं यौवने नानालीलाभिः कुतुकप्रदाः ॥ १६७ ॥


  


  तारुण्यामध्ये विविध लीलांनी करमणूक–मनोरंजन करतात. यासाठी प्रासाद–राजवाड्यांत ठेवून त्यांस शिकवावे. (१६७)


  


  जातिस्वभावादेते तु निश्चिताराजसोत्तमाः ॥


  


  अथ पंचविंशतितमा श्रेणी ।


  


  गरुड-श्येन-गुणादि वर्णनम्‌ ॥


  


  गरुडास्त्रिविधाज्ञेयाः पक्षिराजपदांकिताः ॥ १६८ ॥


  


  दृढस्मरणवंतश्च नितरां बलशालिनः ॥


  श्वेता रक्ता मिश्रवर्णाः सत्त्वजातिसमुद्धवाः ॥ १६९ ॥


  


  यांचाही जातिस्वभाव राजसच आहे.


  


  श्रेणी पंचविसावी


  


  गरुड-श्येन यांचे गुणादिवर्णन


  


  “पक्षिराज” पदवी असलेले, स्मृतिसंपन्न व बलिष्ठ गरुड तीन प्रकारचे आहेत. पांढरे, काळे किंवा मिश्र. हे सात्विक आहेत. (१६८–१६९)


  


  दृढपक्षयुगोपेता गगने दूरगामिनः ॥


  उछ्रायतरुनीडास्ते निशायां निद्रयान्विताः ॥ १७० ॥


  


  पंख मजबूत, आकाशी फार दूर संचार करणारे, उंच वृक्षांवर घरटी बांधणारे आणि रात्री झोपणारे असतात. (१७०)


  


  एकाकिनश्वोर्ध्वगास्ते योषिधुक्ताश्च ते क्कचित्‌ ॥


  स्वयूथसहिता जातु गमनासक्तचेतसः ॥ १७१ ॥


  


  गगनात भरारी मारताना (संचार समयी) एकटे परंतु क्वचित मादीसह असतात तर कधी कळपही उड्डाण करताना दिसतो. (१७१)


  


  दीर्घांगरुहसंयुक्ता नितरां विस्तृतछदाः ॥


  दृढकंठा मंजुनादा नितरां वेगगामिनः ॥ १७२ ॥


  


  यांचे पंख व पिसे लांब आणि विस्तीर्ण असतात. कंठ सशक्त असतो. नाद मंजूळ असतो. हे वेगाने जातात. (१७२)


  


  क्रौर्यमोहादिहीनास्ते नितरां शांतमानसाः ॥


  सूक्ष्ममेधासमायुक्ताः सूक्ष्मदृष्टिविभूषिताः ॥ १७३ ॥


  


  मृगयासक्तचित्ताश्च नरवासप्रियाश्च ते ॥


  स्वादुवन्यफलाहारा दृढचंचूपुटद्वयाः ॥ १७४ ॥


  


  क्षुत्‌तृटशीतातपसहाः स्वल्पकामाश्च ते मताः ॥


  नयनानंदजनकाः सर्वप्राणिहिते रताः ॥ १७५ ॥


  


  क्रूरपणा व मोहरहित, शांत वृत्तीचे असतात. बुद्धी तीव्र आणि दृष्टि सूक्ष्म असते. शिकार करणे यांना आवडते. हे माणसात राहावयास उत्सुक असतात.


  


  मधुर, स्वादिष्ट रानफळे यांचे भक्ष्य असते. यांची चोच टणक असते. तहान, भूक सहन करणारे असून स्वल्पकामी आहेत. (सर्व प्रकारचे गरुड) डोळ्यांस आनंद देणारे आणि सर्व प्राण्यांचे हितकारी आहेत. (१७३–१७५)


  


  उत्तमाश्चोत्तमगुणा वैनतेयास्तु कीर्तिताः ॥


  एतेषां कामकालस्तु वसंतग्रीष्मकौ मतौ ॥ १७६ ॥


  


  उत्तम व उत्तम गुणसंपन्न असता वैनतेय म्हणतात. वसंत व ग्रीष्म ऋतू यांचा रतिकाल होय. (१७६)


  


  द्विवर्षा यौवनोन्मत्ताः स्त्रीणामंडप्रदा मताः ॥


  जननीशिक्षिताः पोताः क्रमाद्‌वृद्धियुता मताः ॥ १७७ ॥


  


  एतेषां जातिभेदश्च गुणादिश्च निरुप्यते ॥


  


  दोन वर्षांचे होताच ते जननक्षम होतात


  


  माद्या इतरांप्रमाणेच पिले सांभाळतात. आता त्यांचे जाती व गुणभेद सांगतो. (१७७)


  


  गरुडाः । (२)


  


  गरुडास्ते समाख्याता ये भृशं श्वेतकंठकाः ॥ १७८ ॥


  


  रक्तावयवसंयुक्ता वक्रचंचुमुखाश्च ते ॥


  पक्षविस्तारम्याश्च दृढपादविभूषिताः ॥ १७९ ॥


  


  गरूड (१) Pallas's or Ringtailed Fishing Eagle


  (Haliaeetus leucoryphus)


  


  ज्यांचा कंठ पांढराशुभ्र, अवयव लाल, चोच वक्र असते ते गरुड म्हणावे. पंख विस्तीर्ण व पाय बळकट असतात. (१७८–१७९)


  


  संपूर्णबलभाजस्ते गगने दूरगामिनः ॥


  स्तब्धछदाः क्वचिद्यांति क्वचित्तरलपत्रकाः ॥ १८० ॥


  


  केव्हा पंख ताठ व स्थिर ठेवून तर कधी पंख हालवीत आकाशात संचार करतात. (१८०)


  


  क्षुद्रसत्त्वग्रहे प्रायः शीघ्रवेगाश्च निश्चिताः ॥


  सूदूरगा अपि क्लांतिहीनास्ते परिकीर्तिताः ॥ १८१ ॥


  


  वनवासप्रिया नित्यं नितरां वेगगामिनः ॥


  जातु पन्नगहंतारो मंजुनादाश्च त मताः ॥ १८२ ॥


  


  लहान प्राणी पकडण्यासाठी बहुधा तीव्र वेगाने जातात. दूरवर गेले तरी ते थकत नाहीत. नेहमी अरण्यांत राहतात. हे वेगवान आहेत. सर्पांना मारणारे, मधुर ध्वनी करणारे असतात. (१८१–१८२)


  


  कोपे प्रचंडवेगाश्च वैरिपक्षिविनाशिनः ÀÀ


  


  वैनतेयाः । (२)


  


  ते वैनतेया विज्ञेया नितरां मंजुगात्रकाः ॥ १८३ ॥


  


  रागावले म्हणजे शत्रुपक्ष्यांचा नाश करण्यास प्रचंड वेगाने जातात.


  


  वैनतेय (२) Short-toed Eagle (Circaetus gallicus)


  


  मनोवेधक अवयवाचे, तांबड्या काळ्या पंखाचे, किंचित पांढऱ्या रंगाचे, थोडी मोठी शेपूट असलेले आणि रागीट ते वैनतेय होत. (१८३)


  


  रक्तकृष्णगरुद्युक्ताः स्वल्पश्वेतांगभासुराः ॥


  किंचिद्‌बृहद्‌वालयुता दृढकोपाश्च ते मताः ॥ १८४ ॥


  


  शश्वत्क्रेंकारकर्तारः स्वयूथसहवासिनः ॥


  स्वल्पं पुष्टशरीसाश्च किंचिद्दीर्घपदान्विताः ॥ १८५ ॥


  


  वाताघ्वख्रेदादिसहाः स्वल्पाहाराश्च निश्चिताः ॥


  कंठे तु शुद्धश्वेतास्ते सततं प्लवने रताः ॥ १८६ ॥


  


  चंचुपत्रबलोपेता हठात्पतनशालिनः ॥


  वन्यसत्त्वाक्रमणकाः पूर्णकामाश्च ते मताः ॥ १८७ ॥


  


  थव्यासह हिंडतात व क्रेंकार करतात. शरीर थोडे पुष्ट, पाय किंचित लांब असतात. वारा, मार्ग इ. चा त्रास सहन करू शकतात. आहार थोडा असतो.


  


  यांमध्ये गळा पांढरा असलेले सतत भराऱ्या मारीत असतात. यांची चोचीत व पंखांत शक्ती असते. वन्य प्राण्यांवर आक्रमण करणारे, जोराने खाली झेप घेणारे असतात. ते पूर्णकामी आहेत. (१८४–१८७)


  


  चक्राकारप्लुतिकराश्चंडवेगा विहायसि ॥


  


  पन्नगारयः । (३)


  


  पन्नगद्वेषिणस्ते तु विज्ञेया ये च तुंगकाः ॥ १८८ ॥


  


  बृहत्पक्षसमेताश्च श्वेतवर्णांगभासुराः ॥


  नानावर्णांकनोपेताः शश्वत्खेचारलोलुपाः ॥ १९८ ॥


  


  स्वभावतस्ते गंभीरा वन्यपक्षिविहिंसकाः ॥


  क्रूरकोपे क्रौर्यकार्याः गगने दूरगा मताः ॥ १९० ॥


  


  दीघांर्गरूहरम्याश्च कोपे त्वरितगामिनः ÀÀ


  


  उडी चक्राकार असून आकाशात अत्यंत वेगवान आहेत.


  


  पन्नगारी (३) Crested Serpent Eagle (Spilornis cheela)


  


  उंच आणि सर्पांचे शत्रू, पांढऱ्या मोठ्या पंखांचे गरुड पन्नगारी होत. अंगावर तऱ्हेतऱ्हेच्या रंगांचे ठिपकेही असतात.


  


  आकाशसंचार यांना फार आवडतो. ते स्वभावाने गंभीर असून वन्यपक्ष्यांस मारतात. फार संतापले तर क्रूर कार्य करणारे व फार वेगने जाणारे आहेत. (१८८ – १९०)


  


  मध्यंदिने तु ते प्रायो निद्रायुक्ताश्च निश्चिताः ॥ १९१ ॥


  


  तेजः सत्त्वसमोपेताः किंचित्स्थूलोदरा मताः ॥


  


  वनांतरप्रवेशोत्का हठात्पतनशालिनः ॥ १९२ ॥


  


  कोपे क्रूरध्वनिकरा वन्यपक्षिवधे रताः ॥


  एवंविधगुणोपेता गरुडाः संभवंति हि ॥ १९३ ॥


  


  लांबसडक पंखांनी ते सुंदर दिसतात. हे झोपाळू आहेत. पोट स्थूल पण तेजोबलसंपन्न असतात. एका रानातून दुसऱ्या रानात जाण्यास उत्सुक व वेगाने झडप टाकणारे आहेत. रागावले की कर्कश आवाज करतात. वन्यपक्षी ठार मारतात. या पक्ष्यांत गरुडही अशा गुणांचे आढळतात. (१९१–१९३)


  


  गरुत्मद्योषितः प्रायस्तत्तुल्यगुणशीलकाः ॥


  भृशं मनोज्ञदेहाश्च क्रौर्यहीनाश्च निश्चिताः ॥ १९४ ॥


  


  मनोज्ञखकारिण्यो नाथप्रीतिविभूषिताः ॥


  सप्तमावधितेषां तु यौवनं परिकीर्तिनम्‌ ॥ १९५ ॥


  


  अतः परं ते जरया पीडितास्तु विनिश्चिताः ॥


  दशवर्षाणि तेषां तु परमायुः प्रकीर्तितम्‌ ॥ १९६ ॥


  


  जातिक्रियादिभेदेन ते मता राजसोत्तमाः ॥


  


  त्यांच्या माद्यांचा स्वभावगुणही त्यांच्यासारखाच असतो. पण त्या क्रूर नसतात व देखण्या असतात. आवाजही मधुर असतो. नरावर प्रेम करतात.


  


  सातव्या वर्षापर्यंत त्यांचे तारुण्य राहते. त्यापुढे म्हातारे होतात. त्यांचे आयुष्य १० वर्षे आहे. जातिक्रियादिभेदाने हेही राजसश्रेष्ठ आहेत. (१९४–१९६)


  


  श्येनाः । (१)


  


  श्येनास्तु द्विविधाः प्रोक्ता वैनतेयसमा मताः ॥ १९७ ॥


  


  किंचिद बृहच्छरीराश्च कोपपूर्णाश्च निश्चिताः ॥


  रक्तवर्णाश्‌ श्वेतपादास्तीक्ष्णचंचुपुटान्विताः ॥ १९८ ॥


  


  पक्षविस्तृतिरम्याश्च क्रूरा खगला मताः ॥ (गलरवा)


  मांसभक्षणरक्ताश्च भीकराकृतयश्च ते ॥ १९९ ॥


  


  श्येन (१) Shikra (Accipter badius)


  


  श्येन दोन प्रकारचे आहेत. ते वैनतेयासारखे असतात, पण थोडे मोठे व रागीट असतात. त्यांचा रंग लाल, पाय पांढरे, चोची तीक्ष्ण असतात. पंखाच्या विस्ताराने रमणीय असून आवाज कठोर आहे. मांसभक्षणप्रिय आणि रूपाने भीतिप्रद असतात. (१९७–१९९)


  


  गगने दूरगाश्चैव नितरां वेगशालिनः ॥


  नानावनेषु संचारलोलुपाश्च विनिश्चिताः ॥ २०० ॥


  


  अत्यंत वेगाने आकाशात दूरवर संचार करतात. अनेक अरण्यांत फिरण्याची त्यांस आवड असते. (२००)


  


  कर्कशांगरुहोपेता दृढपादाश्च ते मताः ॥


  दुःसाध्याः सूक्ष्मनेत्राश्च नरगंधासहिष्णवः ॥ २०१ ॥


  


  मध्यंदिने क्रौर्यभाजः पक्षिहिंसनतत्पराः ॥


  प्रायो गरुत्मत्तुल्यास्ते कीर्तिताः श्येनपत्रिणः ॥ २०२ ॥


  


  पंख खरखरीत व पाय घट्ट, बळकट असतात. पकडायला कठीण, बारीक डोळे असलेले व माणसाचा वास सहन न करणारे असतात. मध्यान्ह काळी क्रूर होतात आणि पक्षी मारू लागतात. श्येन बहुधा गरुडासारखे आहेत. (२०२)


  


  शशादनाः । (२)


  


  शशादनास्तु ते ज्ञेया ये भृशं तुंगकायकाः ॥


  श्वेतवर्णगरुद्युक्ता धूम्रवर्णांगकाश्च ते ॥ २०३ ॥


  


  रक्तचंचूपुटोपेता रक्तपादतलाश्च ते ॥


  क्रूरचित्ताः साहसैकतत्पराश्च विनिश्चिताः ॥ २०४ ॥


  


  विकृतांगरुहोपेताः क्रूरनादकराश्च ते ॥


  दुर्गेधदेहाः सततं बलपूर्णाश्च निश्चिताः ॥ २०५ ॥


  


  शशादन (२) Shahin Falcon (Falco peregrinus)


  


  अतिशय उंच, पांढरे पंख असलेले, अंग धुरकट, चोच व पाय तांबडे ते शशादन समजावे.


  


  हे क्रूर, साहसप्रिय असतात, पंख वाकडे, क्रूर ध्वनी करणारे, शरीराला दुर्गंध असलेले पण बलिष्ठ असतात. (२०३–२०५)


  


  स्वयूथकलहासक्ताः सर्वपक्षिभयंकराः ॥


  सांत्ववाग्विमुखाश्चैव नरगंधासहिष्णवः ॥ २०६ ॥


  


  कळपप्रिय आणि सर्व पक्ष्यांस भीतिदायक आहेत. प्रेमळ शब्द त्यांच्या गावी नाही. मनुष्यगंध सहन होत नाही. (२०६)


  


  शशमूषकाश्च क्षुत्‌तृट्‌शीतसहा मताः ॥


  कुंकुमच्छायकंठाश्च पत्रिणः केचिदीरिताः ॥ २०७ ॥


  


  ससे, उंदीर हे यांचे भक्ष्य होय. तहान, भूक थंडी सहन करतात. कंठावर लाल छटा असणारे काही शशादन (ससाणे) असतात असे म्हणतात.


  


  श्येनाप्रमाणे वेगवान, झाडाच्या फांद्यांवर घरटी बांधून राहणारे, झोपाळू व भुलणारे असतात. (२०७)


  


  नानावर्णांकनोपेताः पत्रिणः केचिदीरिताः ॥


  गगने वेगपक्षाश्च नितरां दूरगामिनः ॥ २०८ ॥


  


  शाखाग्रक्लृप्तनीडाश्च निद्रामोहादिसंयुताः ॥


  सततं प्रियमांसाश्च हठात्पतनशालिनः ॥ २०९ ॥


  


  नेहमी मांस आवडते. वेगाने झडप घालतात. रानांत असे श्येन अनेक प्रकारचे आढळतात. (२०८–२०९)


  


  एवं बहुविधा श्येना जायंते वनभूमिषु ॥


  श्येनानां परमंचायुस्तार्क्ष्यवत्परिकीर्तितम्‌ ॥ २१० ॥


  


  अल्पत्वाज्जातिभेदेन ते तु राजसमध्यमाः ॥


  


  श्येनाचे आयुष गरुडाइतकेच आहे. अल्प प्रमाणामुळे, जातिभेदाने हे मध्यम राजस होत. (२१०)


  


  अथ षडविंशतितमा श्रेणी ।


  


  गृध्र–बक–गुणादि–वर्णवम्‌ ।


  


  गृध्राश्चतुर्विधा लोके जायंते वनभूमिषु ॥ २११ ॥


  


  श्येनानुजाश्चेति परं तार्क्ष्यावरजकाश्च ते ॥


  दृढपक्षतिसंयुक्ताः स्थूलदेहाः प्रकीर्तिताः ॥ २१२ ॥


  


  फलमांसादिभक्षाश्च मृगयादिषु तत्पराः ॥


  नानावर्णलसत्कायाः किंचिन्मंदस्वभावकाः ॥ २१३ ॥


  


  एतेषां कामवृद्धिस्तु वर्षाकाल इतीरिता ॥


  द्विवर्षकास्ते तु परं योषित्स्वंडपदा मताः ॥ २१४ ॥


  


  श्रेणी सव्विसावी


  


  गिधाडे–बक यांचे गुणादिवर्णन


  अरण्य भागांत चार प्रकारचे गिधाड असतात. श्येनापेक्षा कमी पण गरुडापेक्षा श्रेष्ठ. भाऊच समजले जातात. यांचे पंख सुदृढ, देह स्थूल असतो. हे फळे मांस इ. खातात. यांना शिकार आवडते.


  


  किंचित मंद स्वभावाचे व देह अनेक रंगांचा असतो. यांचा रतिकाल वर्षा ऋतूत वृद्धिंगत होतो. वयाच्या दुसऱ्या वर्षी हे जननसमर्थ होतात. (२११–२१४)


  


  यौवनेन समायुक्ताः पूर्णपौरुषशालिनः ॥


  क्रमाज्जाताः पोतकास्तु जननीभिः सुरक्षिताः ॥ २१५ ॥


  


  नेत्रोन्मीलनमासाद्य क्रमाद्‌वृद्धियुता मताः ॥


  एतेषां जातिभेदश्च क्रमादत्र निरुप्यते ॥ २१६ ॥


  


  माद्या पिले पोसतात. डोळे उघडल्यानंतर पिले वाढू लागतात. क्रमाने यांचे जातिभेद सांगतो. (२१५–२१६)


  


  गृध्राः । (१)


  


  गृध्राः स्थूलशरीराश्च बृहत्पक्षतिमंडिताः ॥


  कृष्णरक्तावयवका दृढचंचुपुटान्विताः ॥ २१७ ॥


  


  भृशं कर्कशरोमांगा गगनेवेगगामिनः ॥


  संपूर्णबलसंपन्नाः संततं पक्षचालनाः ॥ २१८ ॥


  


  तरुवासैकनिरताः शांतात्मानश्च ते मताः ॥


  नरावासप्रिया नित्यं सांत्ववाक्यपराश्च ते ॥ २१९ ॥


  


  गिधाड (१) Black or king vulture (Torgos calvus)


  


  गिधाड शरीराने स्थूल, पंख लांब, अवयव काळे, तांबडे, चोच बळकट असलेले असतात. पिसे खरखरीत असून वेगाने आकाशसंचार करतात. पूर्ण बलिष्ठ व सतत पंख फडफडवितात. झाडांवर राहतात. ते शांत वृत्तीचे आहेत.


  


  माणूसवस्तीजवळ राहणे आवडते. समजुतीचे शब्द त्यांस आवडतात. (सर्व ठिकाणी या विशेषणांचा अर्थ–नर वासप्रिय व सान्त्वनपर भाषा आवडणारे असतात असाही होईल.) (२१७–२१९)


  


  नानागतिसमर्थाश्च नानादेशविहारिणः ॥


  कोपे भीकररूपाश्च वैरिपक्षिविहिंसकाः ॥ २२० ॥


  


  अनेक गतीने उडणारे व निरनिराळ्या देशांत जाणारे ते रागावल्यावर भीषण दिसतात. शत्रुपक्ष्यांचा नाश करतात. (२२०)


  


  निशासंचारहीनाश्च क्षुत्‌तृटशीतसहा मताः ॥


  सुखसाध्याः सूक्ष्मनेत्राः फलभक्तादि भोजिनः ॥ २२१ ॥


  


  सूक्ष्ममेधासमायुक्ता मृगयादिषु तत्पराः ॥


  दाक्षाय्‌याः । (२)


  दाक्षाय्‌या ऱ्हस्वदेहाश्च बृहत्पक्षतिसंयुताः ॥ २२२ ॥


  


  पक्षतिप्रांतभागेषु श्वेतवर्णविभूषिताः ॥


  धूम्रवर्णा दीर्घपादाः क्षुद्रचंचुपुटा मताः ॥ २२३ ॥


  


  रात्री हिंडत नाहीत. भूक, तहान, थंडी सहन करतात. सहज मिळणारे, विहंगावलोकन करणारे, फळे, भात इ. खाणारे, सूक्ष्म बुद्धीचे आणि शिकारकुशल असतात.


  


  दाक्षाय्‌य (२) White backed or Bengal Vulture


  (Gyps bengalensis)


  


  यांचे शरीर लहान, पंख मोठे, पंखांची टोके पांढरी, वर्ण धूसर, पाय लांब, चोच लहान असते. (२२१–२२३)


  


  स्वयूथसहचारास्ते प्रायो नीडनिवासिनः ॥


  वनांतराक्रमरताः सूक्ष्ममेधाश्च ते मताः ॥ २२४ ॥


  


  थव्याने हिंडतात. बहुधा घरट्यात राहतात. रानावनांतून हिंडतात. कुशाग्र बुद्धीचे असतात. (२२४)


  


  सांत्ववाग्विमुखाश्चैव नरगंधासहिष्णवः ॥


  स्थूलोदरा दीर्घवैरा वैरिपक्षिविहिंसकाः ॥ २२५ ॥


  


  गगने दूरगाश्चैव जलभीताश्च निश्चिताः ॥


  यौवने बलपूर्णाश्च क्रूरकार्यरताश्च ते ॥ २२६ ॥


  


  यांना शांत शब्द ठाऊक नाही, मनुष्यगंध सहन होत नाही. पोट मोठे असते. डंख धरणारे, शत्रुपक्ष्यांचा नाश करणारे, आकाशात लांब पल्ल्यावर जाणारे पण पाण्याला भित्रे असतात.


  


  तारुण्यात बलसंपन्न होताच क्रूर कार्ये करतात. (२२६)


  


  आतायिनः । (३)


  


  नितरां ऱ्हस्वदेहाश्च नानावर्णशरीरकाः ॥


  दीर्घपादाः क्षुद्रचंचुपुटास्ते दीर्घपत्रकाः ॥ २२७ ॥


  


  भृशं कर्कशरोमांगा भीकरध्वनिकारिणः ॥


  हठात्पतनशीलाश्च क्षुदपक्षिभयंकराः ॥ २२८ ॥


  


  मांसभक्षणलोलाश्च जलतीरानिवासिनः ॥


  क्षुद्रमत्स्याहारशीला वृंदशो वेगगामिनः ॥ २२९ ॥


  


  आतायि (३) Brahminy Kite (Haliastur indus)


  


  फार लहान शरीर, अनेक रंगांचे, लांब पायाचे, चोच लहान, पंख लांब, पिसे राठ, भीतिप्रद आवाज करणारे, झडप घालून भक्ष्य पकडणारे, लहान पक्ष्यांना भीतिदायक, मांस खाण्याची चट असलेले, पाण्याच्या काठी राहणारे, लहान लहान मासे खाणारे, समुदायाने व वेगाने जाणारे, आतायि (गिधाड) असतात. (२२७–२२९)


  


  नितांतमदयुक्ताश्च यौवने तु विशेषतः ॥


  मृगयाभीरवश्चैव स्वयूथकलहोत्सुकाः ॥ २३० ॥


  


  नेहमी मदोन्मत्त, तारुण्यात तर विशेषच. शिकारीला भित्रे, आपापसांत भांडणारे. (२३०)


  


  वर्षाकाले भृशं दृप्ताः सांत्ववाक्यरताः क्वचित्‌ ॥


  


  चिल्लाः । (४)


  


  चिल्लास्ते तु समाख्याता ऱ्हस्वदेहास्तथा भृशम्‌ ॥ २३१ ॥


  


  मनोज्ञवर्णपक्षास्ते मनोज्ञाक्षिविभूषिताः ॥


  किंचिद्‌बृहन्मस्तकास्ते मस्तके वर्णबिंदवः ॥ २३२ ॥


  


  मनोज्ञकूजनकरा दृढस्मृतियुताश्च ते ॥


  मनुष्यकरलोलाश्च सांत्ववाक्यरताश्च ते ॥ २३३ ॥


  


  वर्षा ऋतूत अत्यंत मातलेले पण क्वचित प्रेमळ शब्द आवडणारेही असतात.


  


  चिल्ल (४) Common Pariah Kite (Milvus migrans)


  


  पंख आणि नेत्र सुबक असलेले पण फार लहान असलेल्यांस चिल्ल म्हणतात. डोके थोडे मोठे असून त्यावर ठिपके असतात. यांचे कूजन मनोवेधक असते. स्मरणशक्ती उत्तम. मनुष्याने हाताळण्याची आवड असून शांत वाणी असते. (२३१–२३३)


  


  जलतीरांतिकस्थाश्च दुर्बलप्राणिहिंसकाः ॥


  क्षुद्रमत्स्याहारशीलाः फलमांसादिलोलुपाः ॥ २३४ ॥


  


  मृगयाभीरवश्चैव कठोरध्वनिभीकराः ॥


  स्वयूथसहचाराश्च कोपे तु कलहप्रियाः ॥ २३५ ॥


  


  जलतीराजवळ राहून दुर्बल प्राण्यांची हिंसा करतात. लहान मासे खाण्याला आवडतात. फळे, मांस खाण्यास टपलेले असतात. शिकारीस भित्रे असून राग आला असता भांडणे आवडते. कर्णकठोर आवाजाने भीती दाखवितात. आपल्या समुदायासह भराऱ्या मारतात. (२३४–२३५)


  


  


  प्लेट क्र. २९


  [image: image]


  गिधाड – Black or King Vulture (Torgos calvus)


  – E. Hanumantha Rao


  


  


  प्लेट क्र. ३०
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  दाक्षाय्य – White backed or Bengal Vulture (Gyps bengalensis)


  – E. Hanumantha Rao
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  कह्व – Openbilled Stork (Anastomus oscitans)


  – E. Hanumantha Rao


  


  


  प्लेट क्र. ३२
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  काक – House Crow (Corvus splendens)


  – E. P. Gee


  


  


  शश्वत्क्रेंकारकर्तारो जलतीरे विशेषतः ॥


  मृदुस्पर्शाश्च नितरां तेजोमेधासमन्विताः ॥ २३६ ॥


  


  एवं बहुविधा गृध्रा नानावर्णगुणान्विताः ॥


  गृध्ऱ्यश्च गृध्रतुल्याः स्युस्तत्समानगुणादिमाः ॥ २३७ ॥


  


  पंचमावधि तेषां तु यौवनं परिकीर्तितम्‌ ॥


  गृध्राणां परमं चायुरष्टवर्षाणि निश्चितम्‌ ॥ २३८ ॥


  


  जातिक्रियादिभेदेन त्वे ते तामसमध्यमाः ॥


  


  बकस्वरूपगुणादयः ।


  


  चतुर्धास्तु बका लोके जायंते श्वेतकर्णकाः ॥ २३९ ॥


  


  रक्ता धूम्रास्तथा नानावर्णावयवमंडिताः ॥


  किंचिम्नंदस्वभावाश्च मंदनादाः प्रकीर्तिताः ॥ २४० ॥


  


  विशेषकरून जलतीरावर क्रेंकार करीत असतात. हे तेजस्वी आणि चतुर असून स्पर्श मऊ आहे. याप्रमाणे अनेक रंगांचे व गुणयुक्त गिधाड नाना प्रकारचे आहेत.


  


  गिधाडी नरासारखीच असते. पाचव्या वर्षापर्यंत त्यांचे तारूण्य टिकते. त्यांचे पूर्ण आयुष्य आठ वर्षे आहे. हे तामस मध्यम आहेत.


  


  बकाचे स्वरूपगुणादिवर्णव


  


  बक चार प्रकारचे आहेत. पांढरे कान, तांबडे, धुरकट रंगाचे व तऱ्हेतऱ्हेचे अवयव असलेले. लहान आवाज व किंचिन्मंद स्वभावाचे असतात. (२४०)


  


  नितरां दीर्घचंचूकाः कोपे चंडबला मताः ॥


  दृढकर्कशपक्षाढ्या गगने दूरगामिनः ॥ २४१ ॥


  


  स्वयूथावासरसिकाः स्वयूथकलहोत्सुकाः ॥


  प्रायशस्तरूशाखाग्रक्लृत्पनीडाश्च ते मताः ॥ २४२ ॥


  


  नरावासप्रियाः केचित्‌ सांत्ववाक्यविदूरगाः ॥


  नानामांसाशिनस्ते तु दूर्गंधसहिताश्च ते ॥ २४३ ॥


  


  एतेषां कामवृद्धिस्तु मेघकाले विनिश्चिता ॥


  सार्धैकवर्षास्ते प्रायो योषितामंडदायकाः ॥ २४४ ॥


  


  अंडजातास्तु ते काले जननीरक्षिताः क्रमात्‌ ॥


  परां वृद्धिं प्राप्नुवंति नानागुणसमन्विताः ॥ २४५ ॥


  


  एतेषां जातिभेदस्तु क्रमेणात्र निरूप्यते ॥


  


  चोच फार मोठी, रागावले की फार बलिष्ठ असतात. घट्ट व खरखरीत पंखांनी ते आकाशात दूरवर जातात. थव्यांची आवड असते पण आपसांत भांडण्यास उत्सुक असतात.


  


  बहुधा झाडांच्या शेंड्यांवर घरटी बांधून राहतात. काही माणसांच्या जवळ जवळ राहतात. पण शांत भाषा यांच्यापासून दूर आहे.


  


  तऱ्हेतऱ्हेचे मांस खाणारें, शरीराला दुर्गंधी असते. मेघागम यांचा कामकाल असतो. दीड वर्षे वयाने ते जननक्षम होतात. पिले पोसण्याचे काम मादी करते. आता क्रमाने त्यांचे जातिभेद सांगतो. (२४५)


  


  क्रौंचाः । (१)


  


  क्रौंचास्ते श्वेतपक्षा ये रक्तवर्णांगकैर्युताः ॥ २४६।।


  


  नितरां दीर्घपादाश्च दीर्घचंचुपुटद्वयाः ॥


  किंचित्स्थूलशरीराश्च किंचित्परूषदर्शना। ॥ २४७ ॥


  


  गग्ददक्रेंकारकराः स्खलद्‌ गमनका मताः ॥


  दृढकर्कशपक्षाढ्या गगने दूरगामिनः ॥ २४८ ॥


  


  मंदाश्च मंदनादाश्च स्वयूथसहचारिणः ॥


  कोपे प्रचंडवेगाश्च वैरिपक्षिविनाशिनः ॥ २४९ ॥


  


  मांसभक्षणलोलाश्च संततं निद्रयान्विताः ॥


  माध्यान्हे सलिलक्रीडारताश्च परिकीर्तिताः ॥ २५० ॥


  


  क्रौंच (१) Demoiselle Crane (Anthropoides virgo)


  


  क्रौंच पांढऱ्या पंखांचे, तांबड्या रंगाचे, पाय लांब, चोच दीर्घ, शरीर थोडे स्थूल, दिसायला राकट असतात.


  


  अडखळत क्रेंकार व दबत दबत जाणारे असतात.


  


  घट्ट व खरखरीत पंखांनी आकाशात दूरवर जातात. मंद, मंदनाद; समुहाने राहणारे, रागात प्रचंड गतिमान आणि वैरिपक्षिनाशक असतात.


  


  मांस भक्षणाची चटक असून सतत झोपतात पण मध्यान्ही जलक्रीडा करतात. (२५०)


  


  बकाः । (२)


  


  श्वेतावयवसंयुक्ता बकास्ते परिकीर्तिताः ॥


  विशालपक्षतियुता नितरां दीर्घचंचवः ॥ २५१ ॥


  


  प्रायो मृदुशरीराश्च नितरां दीर्घपक्ष्मणः ॥


  केचिस्थूलशरीराश्च केचिध्रस्वशरीरकाः ॥ २५२ ॥


  


  किंचित्परुषरुपाश्च गगने दूरगामिनः ॥


  एकाकिनः स्वयूथैश्च सहिताः परभेदकाः ॥ २५३ ॥


  


  बक (२) White Stork (Ciconia ciconia)


  


  पांढऱ्या रंगाचे ते बक. पंख व चोच मोठी लांब, शरीर मऊ, पाय लांब, शरीर स्थूल असते. काहींचे लहानही असते. रूप थोडे कठोर, आकाशसंचारी, कधी एकटे तर कधी कळपाने असतात. (२५१–२५३)


  


  मांसभक्षणशीलाश्च जलक्रीडासु लोलुपाः ॥


  नानावर्णांकनोपेताः प्रायशो मंदबुद्धयः ॥ २५४ ॥


  


  तथापि चैते मानुष्यवशगाः प्रीतिदायकाः ॥


  


  कह्वाः । (३)


  


  अधमा बकवंशेषु कह्वास्ते परिकीर्तिताः ॥ २५५ ॥


  


  श्वेतवर्णावयवका मन्दगाः क्रूरनादकाः ॥


  जलपंकादिविहृतिलालसा मंदबुद्धयः ॥ २५६ ॥


  


  दुर्गंधतनवः प्रायः स्थूलदेहाश्च ते मताः ॥


  दीर्घकंठा दीर्घचंचूपुटाश्च प्लवनोत्सुका ॥ २५७ ॥


  


  गगने प्लुतिहीनाश्च प्रायशस्ते विनिश्चिताः ॥


  परूषाकृतियुक्ताश्च मत्स्यकीटादिभक्षिणः ॥ २५८ ॥


  


  व्यर्थशिक्षाः क्षेमहानिप्रदातारश्च कीर्तिताः ॥


  नीचकार्या नीचबला गर्ह्यास्ते प्रायशो भुवि ॥ २५९ ॥


  


  मांस खाणे व जलक्रीडा प्रिय असते. रंगीबेरंगी ठिपके असतात. प्रायः मंदबुद्धी असले तरी माणसाळणारे व प्रीती उत्पन्न करतात.


  


  कह्व (३) Openbilled Stork (Anastomus oscitans)


  


  बकांत हलक्या प्रतीचे कह्व होत. ते पांढरा रंग, मंदगामी, क्रूर आवाजाचे असतात. पाणी, चिखलात, विहार करणारे, मंदबुद्धी, दुर्गंधी शरीराचे, प्रायः लठ्ठ असतात.


  


  गळा, चोच मोठी असते. प्लवनोत्सुक, पण आकाशात मात्र बहुधा झेप घेत नाहीत.


  


  राकट शरीराचे आणि मासे, किडे वगैरे खाणारे असतात. यांना शिकवणे व्यर्थ जाते. चांगल्याचा नाश करणारे (अशुभ) आहेत. बहुधा कह्व नीच कार्यकारी, हीनबल आहेत असे जाणते लोक म्हणतात. (२५५–२५९)


  


  कुंचाः । (४)


  


  कुब्जदेहसमायुक्ताः कुंचास्ते परिकीर्तताः ॥


  रक्तकृष्णश्वेतवर्णकरंजितशरीरकाः ॥ २६० ॥


  


  कुंच (४) Adjutant Stork (Leptoptilos dubius)


  


  शरीरास पोक असलेले कुंच म्हणावे. तांबडे, काळे, पांढरे, ठिपके शरीरावर असतात. (२६०)


  


  बकवन्मंदगाः प्रायः क्रूरनादाश्च निश्चिताः ॥


  किंचिध्रस्वशरीराश्च परुषाश्च विनिश्चिताः ॥ २६१ ॥


  


  बकाप्रमाणेच हे मंदगामी, राकट व लहान देहाचे आणि कर्कश आवाज करणारे आहेत. (२६१)


  


  नितरां दीर्घचंचूका दीर्घग्रीवासमन्विताः ॥


  मत्स्यमंडूककणिशजीविनो वारिलोलुपाः ॥ २६२ ॥


  


  नीचकार्या मंदबुद्धिसहितास्ते प्रकीर्तिताः ॥


  एवं बहुविधाः कह्वा जायंते नीचजातिकाः ॥ २६३ ॥


  


  मान व चोच लांब असते. मासे, बेडूक, कणसे खातात, जलप्रिय आहेत. नीच कार्ये करणारे, मंदबुद्धी असतात. असे हीन जातीचे कावळे अनेक प्रकारचे आहेत. (२६२–२६३)


  


  व्यर्थशिक्षा बुद्धिहीनाः नानावर्णकरंजिताः ॥


  ऱ्हस्वाश्च नीचकार्याश्च बहुधा संप्रकीर्तिताः ॥ २६४ ॥


  


  पुंभिः समानशीलाश्च क्रौचकह्वादियोषितः ॥


  प्रायो मृदुस्पर्शकाश्च नितरां शांतमानसाः ॥ २६५ ॥


  


  परमायुर्बकादीनां चतुवर्षाणि निश्चितम्‌ ॥


  


  यांस शिकविणे फुकट जाते. बुद्धिहीन असून रंगीबेरंगी ठिपके असतात. लहान व हलकी कामे करतात. शरीराने माद्या नरांप्रमाणे असतात. त्यांचे आयुष्य ४ वर्षे आहे. (२६४–२६६)


  


  अथ सप्तविंशतितम श्रेणी


  


  काकगुणादिवर्णनम्‌ ।


  


  काका द्वादशधा लोके जायंते वनभूमिषु ॥ २६६ ॥


  


  कृष्णवर्णा भृशं शांतास्ते मता ग्रामपक्षिणः ॥


  स्वशब्देन गृहस्थानां फलादिविनिवेदकाः ॥ २६७ ॥


  


  हव्यकव्यादिकार्येषु बलिदानार्हकाश्च ते ॥


  निष्कुटारामवृक्षाणां भूषणानि विनिश्चिताः ॥ २६८ ॥


  


  प्रायो निंबफलादाश्च मांसकीटादिजाविनः ॥


  सुंदरांगा दीर्घशब्दाः संततं प्लुतिलालसाः ॥ २६९ ॥


  


  श्रेणी सत्ताविसावी


  


  कावळे इत्यादिकांचे गुणादिवर्णन


  


  रानांमध्ये बारा प्रकारचे कावळे दिसतात. ते काळ्या रंगाचे, शांत वृत्तीचे असून बहुतेक गावातच राहतात. त्यांच्या आवाजाने मनुष्यास शुभाशुभ फले कळतात. (त्यांची भाषा कळली तर) हव्यकव्यादी धर्मकृत्यांमध्ये हे बलिदानास योग्य समजतात. (काकबली)


  


  घराजवळील रान आणि झाडे यांस हे शोभवितात. कडुलिंबाची फळे खाणारे, मांस, किडे वगैरेही खातात.


  


  डौलदार शरीर, मोठा आवाज, सारख्या उड्या मारणे हे यांचे वैशिष्ट्य आहे. (२६७–२६९)


  


  प्रातः सायं च नियामात्ते मंजुनिनदामताः ॥


  एकदृष्टियुताः प्रायो बुद्धिहीनाश्च निश्चिताः ॥ २७० ॥


  


  नियमाने प्रातःकाळी व सायंकाळी यांचा आवाज मंजुळ असतो. यांस एक डोळा असतो. हे बहुतेक बुद्धिहीन असतात. (२७०)


  


  प्रायो जलविहारोत्का स्वामिवात्सल्यभूषिताः ॥


  सार्धैकवर्षा ध्वांक्षास्तु यौवनेन तु मंडिताः ॥ २७१ ॥


  


  पाण्यात पंख फडफडविणे आवडते. मालकावर प्रेम करणारे असतात.


  


  कावळा दीड वर्षाने वयात येतो त्याच वेळी तो मादीशी विहार करतो. (२७१)


  


  योषितामंडदातारस्तदानीमेव निश्चिताः ॥


  जाताः काकसुताः सम्यक्‌ जननीपरिवर्धिताः ॥ २७२ ॥


  


  मादी अंडी उबविते व त्यांची पिले झाल्यावर त्यांस पोसते. पंख फुटल्यावर पिलांना वेग आणि शक्ती येते. (२७२)


  


  प्राप्तपक्षा वृद्धियुता जवशक्त्यादिमंडिताः ॥


  नानाविधाश्च जायंते वनेऽरण्यस्थलेषु च ॥ २७३ ॥


  


  अरण्य, वन, मनुष्यवस्ती इ. ठिकाणी अनेक प्रकारचे कावळे दिसतात. (२७३)


  


  एतेषां जातिभेदस्तु क्रमादत्र निरुप्यते ॥


  


  काकाः । (१)


  


  काका नितांतं कृष्णांगाः स्थूलकर्कशरोमकाः ॥ २७४ ॥


  


  दीर्घचंचुपुटयुगाः शश्वत्प्लुतिकरा मताः ॥


  किंचित्कठोरनिनदाः स्वयूथैकनिवासिनः ॥ २७५ ॥


  


  वृंदशो गगनेचारा भीरवश्चालसाश्चते ॥


  सूक्ष्मदृष्टिसमायुक्ताः संततं क्षुत्कदर्दिताः ॥ २७६ ॥


  


  आतपे क्लांतदेहाश्च स्वल्पदुर्गंधकंचुकाः ॥


  नाथवात्सल्यहीनाश्च सर्वपक्षिविहिंसकाः ॥ २७७ ॥


  


  त्यांचे क्रमाने जातिभेद सांगतो.


  


  काक (१) House Crow (Corvus splendens)


  


  कावळे काळेकुट्ट असतात. जाड व राठ पिसे असतात. चोची लांब आणि वारंवार उड्या मारणारे, किंचित कठोर आवाजाचे, समुदायाने राहणारे, समुदायाने अंतरिक्षसंचारी, भित्रे व आळशी असतात. दुष्टी सूक्ष्म, सदा भुकेलेले; उन्हाने म्लान होणारे, शरीराला थोडी घाण येणारे, स्नेहहीन, कोणाही पक्ष्यास मारणारे असतात. (२७४–२७७)


  


  करटाः । (२)


  


  करटास्ते समाख्याताः संततं क्रूरनादकाः ॥


  नितरां कृष्णदेहाश्च दीर्घपक्षतिभासुराः ॥ २७८ ॥


  


  क्षुद्रचंचूपुटोपेता बलशौर्यविभूषिताः ॥


  नितरां गगने वेगचारिणश्च प्रकीर्तिताः ॥ २७९ ॥


  


  वापीजलाशयाब्धीनां तरणे लोलमानसाः ॥


  नानावनप्रचाराश्च वैरिपक्षि विहिंसकाः ॥ २८० ॥


  


  दीर्घद्वेषकराः प्रायः स्वल्पाहाराश्च ते मताः ॥


  


  करट (२) Himalayan Yellowbilled or Alpine Chough


  (Pyrrhocorax graculus)


  


  सतत कर्कश आवाज करणारे ते करट होत. काळाकुट्ट रंग, लांब पंख, लहान चोच, बळ व शौर्ययुक्त, आकाशात वेगाने जाणारे असतात. विहीर, पाणवठा, तळी, सरोवरे, यांवरील अंतरिक्षसंचार यांस प्रिय आहे.


  


  अनेक रानात हिंडतात. वैरिपक्ष्यांचा नाश करतात. (२८०)


  


  बलिपुष्टाः । (३)


  


  बलिपुष्टास्तु ते ज्ञेया नीलवर्णांगकैर्युताः ॥ २८१ ॥


  


  नितरां श्लक्ष्णदेहाश्च नयनानंददायिनः ॥


  क्षुद्रचंचूपुटोपेताः श्लक्ष्णच्छदयुगा मताः ॥ २८२ ॥


  


  क्षुद्रोदराः क्षुद्रपुच्छाः स्वल्पाहाराश्च कीर्तिताः ॥


  नितरां शांतचित्ताश्च नरावासप्रियाश्च ते ॥ २८३ ॥


  


  मनोज्ञकूजनकरा मनोज्ञगतिभूषिताः ॥


  दध्यन्नपायसान्नादिभक्षणे दत्तमानसाः ॥ २८४ ॥


  


  सांत्ववाक्यपरा नित्यं नरात्‌ भीतिविवर्जिताः ॥


  नीचकार्यविहीनाश्च माध्यान्हे निद्रयान्विताः ॥ २८५ ॥


  


  बलिपुष्ट (३)


  


  निळ्या रंगाचे बलिपुष्ट म्हणतात. त्यांचे शरीर चमकदार व नयनमनोहर असते.


  


  चोच लहान, पंख तुकतुकीत, पोट व पुच्छ लहान, आहार थोडा असतो. शांतचित्त, माणसांजवळ राहणारे, कर्णमधुर कूजन करणारे, डौलदार गतीचे असतात.


  


  दही, अन्न, पायस वगैरे मिळण्याची इच्छा करतात. शांत शब्दोच्चारी, माणसाला न भिणारे, नीच, कार्यहीन व माध्यान्ही झोपतात. (२८५)


  


  एकाकिनस्तु ते प्रायः सर्वपक्षिहिते रताः ॥


  


  सकृत्प्रजाः । (४)


  


  सकृत्प्रजास्ते विज्ञेया नितरां तुंगदेहकाः ॥ २८६ ॥


  


  विशालपक्षतियुगाः किंचिद्दीर्घपदा मताः ॥


  स्थूलमस्तकसंयुक्तास्ते मताः स्थूलकुक्षयः ॥ २८७ ॥


  


  गगने नितरां वेगसंचाराश्च प्रकीर्तिताः ॥


  स्वयूथकलहासक्ताः केचित्ते तु विनिश्चिताः ॥ २८८ ॥


  


  बहुधा ते एकेकटे असून सर्व प्राण्यांस हितकारी आहेत.


  


  सकृत्प्रज (४) Jungle Crow (Corvus macrorhyncos)


  


  उंच देहाचे, विशाल पंखांचे, किंचित लांब पाय असलेले सकृत्प्रज म्हणावे.


  


  डोके स्थूल, कुशी लठ्ठ, वेगाने आकाशात उड्डाण करणारे असतात.


  


  यांतील काही आपल्या कळपाशीच भांडणे करतात. (२८६–२८८)


  


  परपक्षिप्रहरणे स्वयूथसहिताश्च ते ॥


  मांसैकलोलुपाः प्रायो वनवासरता मताः ॥ २८९ ॥


  


  बलशौर्यसमोपेता नानाप्लुतिविचक्षणाः ॥


  असाध्याः कोपकाले तु नरगंधासहिष्णवः ॥ २९० ॥


  


  रागाच्या वेळी अनावर, मनुष्यगंध सहन न होणारे, माणसांशीही लढतात, त्यांना निंद्य म्हटले आहे. (२९०)


  


  मनुष्यैश्च रणोत्साहा निंद्यास्ते परिकीर्तिताः ॥


  कामहीनाभृशं त्वेते सकृदंडप्रदा मताः ॥ २९१ ॥


  


  कामहीन. अत एव एकदाच अंडी घालणारे. म्हणूनच यांस सकृत्प्रज म्हणतात. (२९१)


  


  घ्वाक्षाः । (५)


  


  घ्वांक्षास्ते तु समुद्दिष्टा नितरां नीलवर्णकाः ॥


  नितरां दीर्घचंचूकाः दीर्घपादाश्च ते मताः ॥ २९२ ॥


  


  पक्षविक्षेपनिपुणा नानागतिविचक्षणाः ॥


  गगने दूरगाश्चैते शत्रुपक्षिविहिंसकाः ॥ २९३ ॥


  


  भयंकररवोपताः संततं ते प्रकीर्तिताः ॥


  शांतात्मानश्च ते प्रायो मिताहाराश्च निश्चिताः ॥ २९४ ॥


  


  ध्वांक्ष (५)


  


  पूर्ण निळ्या रंगाचे ध्वांक्ष म्हणावे. चोच, पाय लांब, निरनिराळ्या गती येत असणारे गगनविहारी, शत्रुपक्ष्यांचा नाश करणारे, भीषण ध्वनी करणारे असतात.


  


  ते बहुधा शांत आणि प्रमाणात खाणारे आहेत. (२९२–२९४)


  


  आत्मघोषाः । (६)


  


  ते त्वात्मघोषा विज्ञेया ये दिवा संततारवाः ॥


  नानास्वरसमाजुष्टगायका अिव वर्तिनः ॥ २९५ ॥


  


  नातिकृष्णा नातिनीलाः किंचित्तुंगशरीरकाः ॥


  एकाकिनः सरस्तीरतरूनीडनिवासिनः ॥ २९६ ॥


  


  आत्मघोष (६)


  


  आत्मघोष दिवसा सतत ओरडतात. निरनिराळ्या स्वरांनी गाणाऱ्या गायकासारखे ओरडतात. फार काळे नाही, पूर्ण निळेही नाही असा रंग; देह उंच, एकेकटे, सरस्वतीतीरावरील झाडांवरील घरट्यांत राहतात. (२९५–२९६)


  


  वीचिप्रांतस्थिताः क्षुद्रमत्स्यग्रहणतत्पराः ॥


  प्रायशः शांतचित्ताश्च मृगया भीरवश्च ते ॥ २९७ ॥


  


  वैरहीनाः कोपहीना नानागतिविचक्षणाः ॥


  गगने यूथसहिताः प्रायत्स्वल्पपराक्रमाः ॥ २९८ ॥


  


  वनवासैकनिरता नरावासप्रियाः परे ॥


  


  तरंगांच्या बाजूला बसून लहान मासे पकडून खात असतात.


  


  शांत चित्त, शिकारीला भित्रे, वैरक्रोधरहित, अनेक गतिसंपन्न असतात.


  


  आकाशात समूहाने जातात. पराक्रम थोडा. प्रायः अरण्यात राहणारे खरे, पण काही मनुष्याजवळही हिंडतात. (२९७–२९८)


  


  परभृतः । (७)


  


  ते निश्चिताः परभृतः नितरां शांतमानसाः ॥ २९९ ॥


  


  मनोज्ञनीलवर्णास्ते छदांते श्वेतवर्णकाः ॥


  क्षुद्रचंचुपुटोपेता मनोज्ञध्वनिभूषिताः ॥ ३०० ॥


  


  तरुवासैक निरता मनुष्यवशभीरवः ॥


  नीडनिर्माणनिपुणाः कोकिलांडप्रवर्धकाः ॥


  कृमिकीटादिभक्षास्ते सर्वपक्षिहिते रताः ॥ ३०१ ॥


  


  परभृत (७)


  


  प्रेक्षणीय नीलवर्णाचे, पंखांचे टोक पांढरे असलेले व पूर्ण शांत मनाचे ते परभृत म्हणतात. चोच लहान, ध्वनी मधुर, घरटे बांधण्यात कुशल, कोकिळेची अंडी वाढविणारे, झाडांवरच राहणारे, माणसाला वश न होणारे असे असतात. (३०१)


  


  वर्षाकालेऽतिभीतास्ते नानाप्लुतिविचक्षणाः ॥


  नियमेन तु ते सर्वे सायं आयांति वृंदशः ॥ ३०२ ॥


  


  सलिलागमना मध्यं दिने जलविहारिणः ॥


  पूर्णकामाश्च ते प्रायः कठोरध्वनिभीरवः ॥ ३०३ ॥


  


  लीलोद्यानादिषु रताः शीतलस्थलवासिनः ॥


  एवं हृद्यगुणोपेताः सुखशिक्षाश्च ते मताः ॥ ३०४ ॥


  


  कृमि-किडे खाणारे, सर्व पक्ष्यांचे हित करणारे असतात. वर्षा ऋतूत फार भित्रे होतात. तऱ्हेतऱ्हेच्या उड्या मारण्यात तरबेज असतात.


  


  सायंकाळी नियमाने ते एकत्र जमतात. माध्यान्ही पाणवठ्यावर जाऊन डुंबतात. कठोर आवाज आवडत नाही. ते पूर्णकाम असतात. उद्यानात दिसतात. थंड प्रदेश आवडतो. अशा चांगल्या गुणांचे परभृत माणसाळतात. (३०२–३०४)


  


  वायसाः । (८)


  


  ते वायसाः समाख्याता ये भृशं कृष्णवर्णकाः ॥


  भृशकर्कशपक्षाश्च शवमांसैकभोजिनः ॥ ३०५ ॥


  


  परुषाकृतिसंयुक्तास्तीक्ष्णचंचूपुटद्वयाः ॥


  महिषाजवृषादीनां क्षणं स्कन्धे निषण्णकाः ॥ ३०६ ॥


  


  क्षुद्रपक्षिव्रजभयंकररूपाश्च ते मताः ॥


  निंद्यकार्यासक्तचित्ताः क्रूरनादाश्च निश्चिताः ॥ ३०७ ॥


  


  गगने मंदगाश्चैते भीताः परवने भृशम्‌ ॥


  प्रायस्त्वेकाकिनस्ते तु स्वयूथरणभीरवः ॥ ३०८ ॥


  


  वायस (८) Rook (Corvus Frugilegus)


  


  पूर्ण काळे, खरखरीत पंखांचे, प्रेतमांसच खाणारे, दिसायला उग्र, तीक्ष्ण चोचीचे कावळे वायस होत. कधीकधी म्हैस–बोकड–बैल यांच्या पाठीवर बसलेले आढळतात. क्षूद्र पक्ष्यांच्या समूहाला ते भीतिदायक वाटतात. निंद्य कार्यकारी व कर्कश ध्वनी करणारे असतात. आकाशात मंदगामी, एकाच रानात कायम वास्तव्य करणारे ते बहुधा एकेकटे राहतात. स्वतःच्या कळपात युद्ध करायला भितात. (३०५-३०८)


  


  नितरामल्पचित्ताश्च दुर्गंधतनवो मताः ॥


  चंद्रिकायां त्यक्तनिद्रा मेघगर्जनभीरवः ॥ ३०९ ॥


  


  चिरंजीविनः । (९)


  


  ते चिरंजीविनो ज्ञेयाः कंठे वक्षासि पक्षयोः ॥ ३१० ॥


  


  पूर्ण मंदबुद्धी व शरीराला घाण येणारे असतात. चांदण्यात झोप टाकणारे पण मेघगर्जनेला भितात.


  


  चिरंजीवी (९)


  


  कंठ, छाती व पंख पांढरे व बाकी काळे दिसणारे चिरंजीवी होत. (३१०)


  


  श्वेतवर्णसमायुक्ताः कृष्णास्त्वन्यत्र ये भृशम्‌ ॥


  किंचित्तुंगशरीराश्च स्खलद्‌गतियुता मताः ॥ ३११ ॥


  


  गगने मंदसंचारा नदीतरणभीरवः ॥


  संतताहारशीलाश्च कोपयुताश्च नित्यशः ॥ ३१२ ॥


  


  शरीर थोडें उभट, चाल अडखळत, आकाशात मंदगती आणि नदी तरून जाण्यात भित्रे असतात. सतत खाणारे व क्रोधी असतात. (३११-३१२)


  


  कूरक्रेंकारकर्तारस्ते निंद्यद्रव्यमक्षकाः ॥


  परावृत्य च द्रष्टारस्त्वेकनेत्रेण ते मुहुः ॥ ३१३ ॥


  


  परूषाकृतिसंयुक्ता वंचनैकप्रयोजनाः ॥


  अतस्ततो मुहुश्वाराः संततं चलबुद्धयः ॥ ३१४ ॥


  


  कर्कश क्रेंकार करणारे, निंद्य द्रव्य खाणारे, एका डोळ्याने वारंवार मागे वळून पाहणारे, भितिदायक मोठा ध्वनी करणारे, फसवे, पुनःपुन्हा इकडे तिकडे हिंडणारे आणि चंचलबुद्धी असतात. (३१३–३१४)


  


  मौकुलयः । (१०)


  


  ते तु मौकुलिनामानो ये मृशं ऱ्हस्वकायकाः ॥


  मनोज्ञपक्षतियुताः श्वेतकृष्णशरीरकाः ॥ ३१५ ॥


  


  मौकलि–मौकुलि (१०)


  


  शरीराने लहान, पंखांनी सुंदर, पांढऱ्या व काळ्या रंगाचे ते मौकलि म्हणावे. (३१५)


  


  संततं सलिलक्रीडालोलुपाश्च विनिश्चिताः ॥


  वालाग्रे पक्षतिप्रांते नानावर्णकबिंदवः ॥ ३१६ ॥


  


  क्षुद्रचंचूपुटयुगाः भक्तपिष्टादिभक्षकाः ॥


  मनुष्यावासलोलाश्च मनुष्यवशकांक्षिणः ॥ ३१७ ॥


  


  मनोज्ञनानागीताश्च नितरां काममोहिताः ॥


  कांताभिः सहिताः प्रायश्चारिणस्ते प्रकीर्तिताः ॥ ३१८ ॥


  


  कोपे भये दूरदेशगमने यूथसंयुताः ॥


  नाथवात्सल्यवंतश्च सांत्ववाक्यपराश्च ते ॥ ३१९ ॥


  


  मृदुस्पर्शाश्च ते प्रायः सुखशिक्षाश्च निश्चिताः ॥


  


  द्रोणकाकाः । (११)


  


  द्रोणकाका दीर्घदेहा नितरां कृष्णवर्णकाः ॥ ३२० ॥


  


  नेहमी जलक्रीडा करतात. पंखांच्या टोकाला व शेपटीच्या टोकाला अनेक रंगांचे ठिपके असतात. चोच लहान असते. भात-पीठ वगैरे खातात. माणुसवस्तीजवळ वावरतात. माणसाळणे शक्य असते. सुरेख व अनेक गती दाखवितात. पूर्ण संभोगप्रिय असतात. ते बहुधा मादीसह दिसतात. राग, भीती, दूरदेशी जाणे या प्रसंगी समूहाने असतात.


  


  मालकावर प्रेम करणारे, शांत शब्द आवडणारे, मऊ स्पर्श असलेले हे प्रायः चटकन शिकविता येतात. (३२०)


  


  नितरां दीर्घचंचूकाः विशालछदमंडिताः ॥


  भृशकर्कशरोमाणः श्वेतबिंदुशरीरकाः ॥ ३२१ ॥


  


  दीर्घपादास्तीक्ष्णनखा वनवासैकलोलुपाः ॥


  दुर्धर्षा दुरहंकारा नरगंधासहिष्णवः ॥ ३२२ ॥


  


  संततं क्रूरनादाश्च नितरां मासलोलुपाः ॥


  क्षुद्रपक्षिव्यूहकृतद्वेषास्ते परिकीर्तिताः ॥ ३२३ ॥


  


  द्रोणकाक (११) Raven (Corvus corax)


  


  द्रोणकाक देहाने मोठे, काळ्या रंगाचे, मोठ्या चोचीचे, विशाल पंखांचे असतात. पिसे राठ, शरीरावर पांढरे ठिपके, पाय लांब, नखे तीक्ष्ण असतात. रानात राहणे आवडणारे, पकडण्यास कठीण, दुरभिमानी, माणसाचा वाससुद्धा सहन न होणारे, नेहमी कर्कश आवाजाने ओरडणारे, मांसलुब्ध, लहान लहान पक्ष्यांच्या थव्याचा नेहमी द्वेष करणारे असतात. (३२१–३२३)


  


  स्वयूथकलहोत्साहा वनांतरनिषेविणः ॥


  पक्षिभिर्द्वेषयुक्ताश्च मिताहाराश्च ते मताः ॥ ३२४ ॥


  


  संततं क्रूरहृदयाः क्रूरकार्यैकतत्पराः ॥


  वनेचरैरसाध्याश्च चंडवेगाश्च निश्चिताः ॥ ३२५ ॥


  


  आपल्याच समूहात भांडणे यांना आवडते. एका रानातून दुसऱ्या रानात जातात. इतर पक्ष्यांचा द्वेष करतात. आहार प्रमाणात असतो. कठोर हृदयी आणि क्रूर कार्य करण्यात तत्पर असतात. रानटी लोकांनाही सापडत नाहीत. अत्यंत वेगवान्‌ असतात. (३२४–३२५)


  


  एकाकिनो यूथयुता भयहीनाश्च ते भृशम्‌ ॥


  


  काकोलाः । (१२)


  


  काकोला गिरिपार्श्चस्थाः केचित्पर्वतवासिनः ॥ ३२६ ॥


  


  संततं क्रूरनादाश्च मांसभक्षणतत्पराः ॥


  स्वनीडांतिकनीडस्थपक्षिसंहारिणोभृशम् ॥ ३२७ ॥


  


  ते परं कोपसंयुक्ता नितरां कृष्णवर्णकाः ॥


  दीर्घपृष्ठा दीर्घकंठाः कर्कशांगरूहैर्युताः ॥ ३२८ ॥


  


  एकेकटे, कधी समुदायाने वावरणारे पण निर्भय असतात.


  


  काकोला (१२) Redbilled Chough


  (Pyrrhocorax pyrrhocorax)


  


  काकोल पर्वताच्या बाजूला किंवा काही पर्वतावरही दिसतात.


  


  आपल्या घरट्याजवळील घरट्यांतील पक्ष्यांचा नाश करतात. अत्यंत क्रोधी व काळ्या रंगाचे असतात. पाठ, गळा विस्तीर्ण आणि पिसे राठ असतात. (३२६–३२८)


  


  क्षुत्कालेऽत्यंतकोपाश्च दुर्धर्षाश्च विनिश्चिताः ॥


  गगने वेगपक्षाश्च वन्यसत्त्वविहिंसकाः ॥ ३२९ ॥


  


  स्वयूथवैरसंयुक्ताः परपक्षिभयंकराः ॥


  संततं श्रमणासक्ताः कुटिलात्मगतिक्रियाः ॥ ३३० ॥


  


  भुकेले असता अतिशय रागावतात. त्यांस पकडणे कठीण असते.


  


  आकाशात वेगाने जातात. रानातील प्राण्यांस मारतात. आपल्याच कळपाशी वैर करतात. इतर पक्ष्यांस भयदायक असतात. (३३०)


  


  एवं बहुविधाः काका जायंतेऽरण्यभूमिषु ॥


  वनेषु वृद्धिभाजस्ते नेतरत्रेति निश्चिताः ॥ ३३१ ॥


  


  निरंतर भटकणारे, कुटिल हृदयी व कुटिलगामी असतात. अशा रीतीने अनेक प्रकारचे कावळे आहेत. ते रानाशिवाय इतर कोठे वाढत नाहीत. (३३१)


  


  एते तु बाल्यशिक्षायां मृदुतां यांति यत्नतः ॥


  नाथवात्सल्यामान्याश्च तोषदाः परिकीर्तिताः ॥ ३३२ ॥


  


  तस्मादेतेषूत्तमास्ते ग्राह्याः शिक्ष्याश्च यत्नतः ॥


  रक्षणीया नरेंद्रेण पक्षिशालास्थलीषु च ॥ ३३३ ॥


  


  चतुर्वर्षावधिवयस्त्वेतेषां यौवनं मतम्‌ ॥


  ततः परं ते जरया पीडिता रुक्षदेहकाः ॥ ३३४ ॥


  


  काकानां परमं चायुः पंचवर्षाणि निश्चितम्‌ ॥


  जातिक्रियादिभेदेन ते मतास्तामसाधमाः ॥ ३३५ ॥


  


  यांना बालपणीच प्रयत्नाने शिकविले तर ते वश होऊ शकतात.


  


  धन्यावर प्रेम करून आनंद देतात. म्हणून यांमध्ये उत्तम असतील त्यांस घेऊन प्रयत्नपूर्वक शिकवावे.


  


  राजाने पक्षिसंग्रहालयात ठेवावे. चार वर्षांपर्यंत यांना तरुणपणा असतो. त्यापूढे ते म्हातारे होतात. कावळ्यांचे पूर्ण आयुष्य पाच वर्षांचे असते जातिक्रिया इत्यादी भेदाने ते हीनतामसी आहेत. (३३५)


  


  अथाष्टाविंशतितमश्रेणी ।


  


  उलूक–घूक–गुणादिवर्णनम्‌ ।


  


  उलूकास्त्रिविधा लोके जायंते वनभूभिषु ॥


  निष्कुटोद्यानवृक्षेषु वनेषुपपवनेषु च ॥ ३३६ ॥


  


  महारण्येष्वपि भृशं वासिनस्ते प्रकीर्तिताः ॥


  बृहद्विशालनेत्राश्च स्थूलदेहाश्च ते मताः ॥ ३३७ ॥


  


  बृहन्मस्तकसंयुक्ताः शश्वत्कलकलस्वराः ॥


  नानावर्णांगकोपेताः क्षुद्रपक्षतिभासुराः ॥ ३३८ ॥


  


  श्रेणी अठ्ठाविसावी


  


  उलूक–घूकाचे गुणादिवर्णनम्‌ ।


  


  उलूक तीन प्रकारचे आहेत. घराजवळील बगीच्यात; पुष्पवाटिकेत; वृक्षांवर, वनोपवनांमध्ये किंवा महारण्यांतही ते राहतात. डोळे मोठे, देह ढोबळ, डोके मोठे, वारंवार कलकल करणे, अंगावर अनेक प्रकारचे ठिपके, लहान पंखांमुळे भयप्रद ही यांची लक्षणे आहेत. (३३६–३३८)


  


  स्वशब्देनांतिकस्थानां शुभाशुभनिवेदकाः ॥


  एतेषां कामकालस्तु हेमंतः परिकीर्तितः ॥ ३३९ ॥


  


  तदानीमेव ते प्रायोग नारीष्वंडप्रदा मताः ॥


  अंडजा जननीभिस्तु रक्षिता वृद्धिसंयुताः ॥ ३४० ॥


  


  आपल्या आवाजाने जवळ असलेल्यांना शुभाशुभ सुचवितात.


  


  यांचा कामकाल हेमंत ऋतूत येतो व त्याच वेळी ते संग करतात. (३४०)


  


  संप्राप्तगरूतश्चैते वृक्षाणां शोभदा मताः ॥


  एतेषां जातिभेदश्च क्रमेणात्रनिगद्यते ॥ ३४१ ॥


  


  अंडी पोसण्याचे कार्य मादीच करते. त्यांस पंख फुटल्यावर ती वृक्षांना शोभादायक दिसतात. आता क्रमाने त्यांच्या जातिभेदाचे वर्णन करतो. (३४१)


  


  उलूकाः । (१)


  


  उलूकास्ते परं बोध्याः कृष्णरक्तशरीरकाः ॥


  हरिद्रावर्णनेत्रांता नानावर्णांकनैर्युताः ॥ ३४२ ॥


  


  क्षुद्रच्छदा मृदुस्पर्शाः किंचित्तुंगशरीरकाः ॥


  स्वल्पस्थूलशरीराश्च छायावृक्षैकवासिनः ॥ ३४३ ॥


  


  उलूक (१) Brown Fish Owl (Bubo zeylonensis)


  


  काळे तांबडे शरीर असले तर ते उलूक समाजावेत. डोळ्यांच्या कडा पिवळ्या, अनेक रंगांचे ठिपके, पंख लहान, स्पर्श मऊ, थोडे उभट, थोडे लठ्ठ ही यांची लक्षणे दिसतात. छाया देणाऱ्या झाडांवर राहतात. (३४३)


  


  शांतात्मानः कोपहीना भीरवस्ते प्रकीर्तिताः ॥


  स्वयूथसहिताः प्रायः क्रिमिकीटादिभोजिनः ॥ ३४४ ॥


  


  जातु मांसाशिनः प्रोक्ताः सर्वपक्षिहिते रताः ॥


  आतपे क्लांतदेहास्ते शीतवर्षादिभीरवः ॥ ३४५ ॥


  


  जातु वारिक्रीडनोत्काः शुभाशुभनिवेदिनः ॥


  


  ते शांत, भीरू व कोपरहित आहेत. पुष्कळ वेळा समूहाने असतात. कृमिकीटक इ. खातात. मांसही खातात. सर्व पक्षिहितकारक आहेत.


  


  उन्हाचा त्रास सहन होत नाही. थंडी-पावसाला भितात. (३४५)


  


  नेहमी स्वतःच्या घरट्यात राहतात. रणांगणापासून दूर असतात. जलक्रीडाप्रिय आणि शुभाशुभसूचक आहेत.


  


  


  प्लेट क्र. ३३
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  निशाटन – Spotted Owlet (Anthene brama)


  – E. Hanumantha Rao


  


  


  प्लेट क्र. ३४
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  कीर – Roseringed Parakeet (Psittacula krameri)


  – E. Hanumantha Rao


  


  


  प्लेट क्र. ३५
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  मयूर – Common Peafowl (Pavo cristatus)


  – E. Hanumantha Rao


  


  


  प्लेट क्र. ३६
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  चाष – Roller or Blue Jay (Coracias benghalensis)


  – E. Hanumantha Rao


  


  


  वाससारातयः । (२)


  


  वायसद्वेषिणस्ते तु ये वायसविरोधिनः ॥ ३४६ ॥


  


  वायसाराति (२) Barn Owl (Tyto alba)


  


  वायसांचा द्वेष करणारे व त्यांचा नाश करणारे असल्याने त्यांचे नाव सार्थ ठरते. (३४६)


  


  वन्यक्षुद्रांडजगणभीतिदास्तुंगदेहकाः ॥


  नीलकृष्णश्वेतरक्तबिंदुमंडितविग्रहाः ॥ ३४७ ॥


  


  दीर्घकंठा दीर्घनासा नितरां क्रूरचेतसः ॥


  प्रचंडबलसंपन्नाः स्वल्पवेगाश्च ते मताः ॥ ३४८ ॥


  


  स्वयूथकलहासक्ता नितरां स्थूलनेत्रकाः ॥


  कोपयुक्ताः क्रूरनादास्तीक्ष्णचंचुपुटद्वयाः ॥ ३४९ ॥


  


  मांसभोजनशीलाश्च यौवने तु विशेषतः ॥


  भृशं गर्वेण संयुक्ता चलच्छदयुगा मताः ॥ ३५० ॥


  


  रानातील क्षुद्र पक्ष्यांच्या समूहाला भीतिदायक देहाचे असतात. शरीरावर निळे, काळे, पांढरे, तांबडे ठिपके असतात. गळा, नाक लांब असते. हे फार क्रूर बुद्धीचे आहेत. शक्ती मोठी पण वेग कमी. डोळे मोठे व आपापसांत भांडणारे, रागानें कठोर ओरडणारे, तीक्ष्ण चोचीचे, मांसभक्षक, पंख फडफडविणारे आहेत. (३५०)


  


  संततं क्रूरचेष्टाश्च वृक्षाणां ............ क्रमाः ॥


  


  पेचकाः । (३)


  


  पेचकास्ते परं ज्ञेया ये ऱ्हस्वतनवो मताः ॥ ३५१ ॥


  


  पक्षतिप्रांतभागेषु श्वेतवर्णविभूषिताः ॥


  धुसरांगाश्चते प्रायो हरिद्रालोचना मताः ॥ ३५२ ॥


  


  स्थूलोदराः स्थूलदेहाः किंचिन्मंदजवा मताः ॥


  नितरां शांतचित्ताश्च नितरां भीरवश्च ते ॥ ३५३ ॥


  


  संततं स्वीयशब्देन मंगलावेदिनो मताः ॥


  छायावासैकनिरताः सर्वपक्षिहिते रताः ॥ ३५४ ॥


  


  नेहमी गर्विष्ठ, तारुण्यात तर अतिगर्विष्ठ आहेत. सतत क्रूर कर्म करतात.......


  


  पेचक (३) Great Horned Owl (Bubo bubo)


  


  लहान देह, पंखांची टोके पांढरी, रंग पांढरा अथवा धुरकट, डोळे पिवळे, पोट व देह स्थूल, मंदवेगी ही पेचकाची लक्षणे समजावी.


  


  ते शांत व भित्रे असतात. स्वतःच्या शब्दाने नेहमी मंगल सुचविणारे, सावलीत राहणारे, सर्व पक्ष्यांचे हित करणारे, चांगले कार्य करणारे व तेजस्वी असतात. (३५४)


  


  क्रौर्यहीना रम्यकार्यास्तेजःसत्त्वसमन्विताः ॥


  केचित्कडारवर्णांगा केचिद्‌धूम्रशरीरकाः ॥ ३५५ ॥


  


  काही पिंगट रंगाचे, काही धूम्र शरीराचे, अंगावर बरीच वर्तुळे असलेले तर काही चित्रविचित्र पंखांचे असतात. (३५५)


  


  नानामंडलयुक्तांगाः केचिच्चित्रपतत्रकाः ॥


  एवं बहुविधा लोके जायंते पेचकाः खगाः ॥ ३५६ ॥


  


  सत्कार्यनिरताः स्वामिसंपद्‌वृद्धिकराश्च ते ॥


  स्वावासवैभवेनैवं स्वामिनां हितदायकाः ॥ ३५७ ॥


  


  भूमीवर पेचकांचे अनेक प्रकार दिसतात. हे सत्कार्यतत्पर, मालकाची संपत्ती वाढविणारे आणि स्वतःच्या राहण्याच्या मोठेपणाने धन्याला हितकारक असतात. (३५७)


  


  कौशिकगुणादयः ।


  


  चतुर्विधाः कौशिकाश्च जायंते वनभूमिषु ॥


  कृष्णाश्च रक्तकृष्णाश्च धूम्रवर्णास्तथापरे ॥ ३५८ ॥


  


  मानवानां स्वशब्देन ते त्वमंगलसूचकाः ॥


  मूढात्मानः क्रूरचित्ताः निंद्यकार्यप्रियाश्च ते ॥ ३५९ ॥


  


  प्रायो दिवांधास्ते लोके निशायां दृष्टिसंयुताः ॥


  घूघूशब्देन सर्वेषां भयदाश्च प्रकीर्तिताः ॥ ३६० ॥


  


  कौशिकगुणादिक


  


  कौशिक चार प्रकारचे आहेत. काळे, तांबडे-काळे, धूसर आणि इतर. त्यांचा ध्वनी माणसांना अशुभसूचक आहे. मूर्ख, क्रूर, घाणेरडे आवडणारे असतात. यांना बहुधा दिवसा दिसत नाही. रात्री दिसते. (दिवांध) (३६०)


  


  नीचजातिसमुत्पन्ना निंद्याः पापभरास्तथा ॥


  तस्मात्त्यजेयुस्तान्भूपाः प्रायस्ते क्षेमहारिणः ॥ ३६१ ॥


  


  “घू घू” शब्दाने (घूत्काराने) सर्वांना भीतिप्रद आहेत.


  


  हीन जातीत उत्पन्न झालेले, निंद्य व पापी आहेत. यासाठी राजांनी त्यांस वगळावे. ते नेहमी कुशलनाशक आहेत. (३६१)


  


  उलूकाः कौशिकाश्चैते द्विवर्षाः प्राप्तयौवनाः ॥


  घूकानां कामकालस्तु शिशिरः परिकीर्तितः ॥ ३६२ ॥


  


  तदानीमेव ते प्रायो योषित्स्वंडप्रदा मताः ॥


  घूकानां जातिभेदश्च क्रमेणात्र निरूप्यते ॥ ३६३ ॥


  


  उलूक व कौशिक दुसऱ्या वर्षी वयात येतात. त्यांचा जननकाल शिशिर ऋतू आहे. त्याच वेळी ते मादीशी समागम करतात.


  


  आता धूकांचे जातिभेद क्रमाने सांगतो. (३६३)


  


  कौशिकाः । (१)


  


  कौशिकास्ते समाख्याताः किंचित्तुंगशरीरकाः ॥


  धूम्रवर्णास्तु ते प्रायो नितरां वेगशालिनः ॥ ३६४ ॥


  


  किंचिद्विशालनेत्राश्च दिवा तत्‌दृष्टिवर्जिताः ॥


  निशीथिन्यां तु तमसाच्छादितस्थलवासिनः ॥ ३६५ ॥


  


  प्रायस्त्वेकाकिनः प्रोक्ताः सर्वपक्ष्यहितप्रदा ॥


  मानवाणां विशेषेण घूत्कारेण भयप्रदाः ॥ ३६६ ॥


  


  कौशिक (१) Collared Scops Owl (Otus bakkamoena)


  


  किंचित उंच बांध्याचे, धूसर रंगाचे, प्रायः वेगवान असलेले कौशिक समजावे. यांचे डोळे मोठे असून दिवसा दृष्टिहीन असतात.


  


  रात्री अंधाऱ्या जागेत राहतात. ते एकटे व सर्व पक्ष्यांचे अहित करणारे आहेत. विशेषतः घूत्काराने माणसांना भीतिप्रद आहेत. (३६६)


  


  निंद्यकार्यासक्तिभाजः शवमांसादिभोजिनः ॥


  शांतांडजानां ते हिंसाकारिणश्च प्रकीर्तिताः ॥ ३६७ ॥


  


  रात्रौ नितांतवेगाश्च चंद्रिकाद्वेषिणश्च ते ॥


  


  निंद्य कार्यरत, प्रेतमांसभक्षक असतात. शांत वृत्तीच्या पक्ष्यांस रात्री ठार मारतात. रात्री वेगवान बनतात पण चांदण्याचा द्वेष करतात. (३६८)


  


  घूकाः । (२)


  


  घूकास्ते तु परिज्ञेयाः क्रूरघूघूरवान्विताः ।।३६८ ॥


  


  संततंवनभागेषु गृहांतिकतरुष्वपि ॥


  निशायां पतनासक्ता मानवानां च भीतिदाः ॥ ३६९ ॥


  


  ऱ्हस्वकाया ऱ्हस्वपादा दीर्घतुंडाश्च ते मताः ॥


  कृष्णवर्णगरुद्युक्ता धूम्रवर्णांगकाश्च ते ॥ ३७० ॥


  


  घूक (२) Jungle Owlet (Glaucidium radiatum)


  


  “घू घू” आवाज करणारे घूक म्हणावे. ते नेहमी रानात किंवा घराजवळच्या झाडांवरही राहतात. रात्री उड्डाण करतात. माणसांना भीतिप्रद आहेत. पाय व बांधा लहान आणि तोंड विस्तृत असते. (३७०)


  


  भृशंकर्कशरोमाणो निशायां वेगगामिनः ॥


  भ्रमणेषु समासक्ताः कुद्धचित्ताश्च ते मताः ॥ ३७१ ॥


  


  वनेचरैरसाध्यास्ते निंद्याश्च परिकीर्तिताः ॥


  मूढात्मानो भृशं मत्ताः दुर्गंधतनवश्च ते ॥ ३७२ ॥


  


  कृतघ्ना नाथवात्सल्यहीनाश्च परिकीर्तिताः ॥


  


  पंख काळे आणि अंग धुरकट असते. पिसे राठ असतात. रात्री वेगाने जातात. हिंडण्यात आसक्त व संतापी आहेत. रानटी लोकांसही न सापडणारे आणि निंद्य आहेत.


  


  मूर्ख माजोरी असून शरीराला घाण येणारे. ते कृतघ्न असून त्यांस धन्याची ओळख नसते. (३७३)


  


  दिवाभीताः । (३)


  


  दिवाभीतास्तु ते ज्ञेया नितरां तुंगदेहकाः ॥ ३७३ ॥


  


  स्थूलावयवसंयुक्ताः स्वरवर्णशरीरकाः ॥


  विशालपक्षतियुताः नितरां वेगगामिनः ॥ ३७४ ॥


  


  पापिष्ठाश्च दिवाभीताः सत्त्वपक्षिविहिंसकाः ॥


  उच्छ्रायगमनाः खे तु प्रायश्चंचलबुद्धयः ॥ ३७५ ॥


  


  दिवाभीत (३) Striated Scops Owl (Otus brucei)


  


  उंच बांध्याचे, स्थूल अवयवाचे, गाढवासारखा रंग व शरीर असलेले, दिवाभीत समजावे.


  


  पंख विस्तीर्ण असून वेगवान आहेत. पापी, दिवसाला भित्रे, प्राणीपक्ष्यांस मारणारे, आकाशात उंच जाणारे पण बहुधा बुद्धीने चंचल असतात. (३७५)


  


  दुर्गंधमांसभक्षाश्च कर्णारुंतुदनादकाः ॥


  स्वल्पकामाः क्रूरचित्ता दिवानिद्रापरायणाः ॥ ३७६ ॥


  


  दुर्गंधी मांस खाणारे, कर्णकठोर ओरडणारे, स्वल्पकामी, क्रूर व दिवसा झोपणारे आहेत. (३७६)


  


  केशाकर्षणशीलाश्च प्राणिनां च विहिंसकाः ॥


  द्रोहचित्ता निंद्यकार्या हीनास्ते परिकीर्तिताः ॥ ३७७ ॥


  


  रूक्षदेहाः क्षुद्रपक्षिनाशकाश्च प्रकीर्तिताः ॥


  अंडानां हानिदाश्चैते कीशतुल्यक्रिया मताः ॥ ३७८ ॥


  


  प्राण्यांचे केस पकडून त्यांची हिंसा करतात. द्वेषी, निंद्यकार्यकारी म्हणून ते हीन होत. रूक्ष देह असतो. क्षुद्र पक्ष्यांचा नाश करतात. अंडी नाहीशी करणारे व वानरांप्रमाणे वागणारे आहेत. (३७८)


  


  निशाटनाः । (४)


  


  बहुवर्णकबिंद्वाढ्याः क्षुद्रदेहयुताश्च ये ॥


  नितरां दीर्घचंचूका ऱ्हस्वपुच्छसमन्विताः ॥ ३७९ ॥


  


  क्षुद्रपादास्तीक्ष्णनखास्ते मतास्तु निशाटनाः ॥


  नितांतपुष्टियुक्ताश्च क्षणघूघूरवान्विताः ॥ ३८० ॥


  


  निशाटन (४) Spotted Owlet (Anthene brama)


  


  निशाटनांचे शरीर लहान व अनेक ठिपक्यांनी भरलेले असते. चोच लांब, शेपूट लहान, पाय लहान, नखे तीक्ष्ण असतात. (३८०)


  


  नितरां मांसलोलाश्च दुर्गंधतनवो मताः ॥


  भृशवेगसमायुक्ता रात्रिकाले विशेषतः ॥ ३८१ ॥


  


  नानावृक्षान्वेषणेन क्षुद्रपक्षिभयप्रदाः ॥


  तैर्योध्दुकामाः सततं क्रूरकार्यैकचिंतनाः ॥ ३८२ ॥


  


  शरीराने लठ्ठ, क्षणोक्षणी घू घू करणारे, मांसाची चटक असलेले, शरीराला दुर्गंध येणारे, वेगवान, विशेषतः रात्री चंडवेगी असतात.


  


  निरनिराळे वृक्ष शोधून त्यांवरील लहान पक्ष्यांस भीतिप्रद असून त्यांच्या बरोबर झगडतात. क्रूर कार्याचाच विचार करणारे असतात. (३८२)


  


  वर्षाकालेऽतिभीताश्च गगने वेगगामिनः ॥


  वनेचरैरसाध्याश्च दुर्गुणैश्च समन्विताः ॥ ३८३ ॥


  


  एवं नानाविधा घूका जायंते वनभूमिषु ॥


  चतुर्वर्षावधिवयस्त्वेषां यौवनमीरितम्‌ ॥ ३८४ ॥


  


  अतः परं ते जरया पीडिताश्च विनिश्चिताः ॥


  प्रायस्ते व्यर्थशिक्षाश्च परिवर्ज्याश्च भूमिपैः ॥ ३८५ ॥


  


  पंचवर्षाणि घूकानां उलूकानां परं वयः ॥


  जातिक्रियादिभेदेन चैते तामसमध्यमाः ॥ ३८६ ॥


  


  वर्षा ऋतूत अतिशय भित्रे बनतात. अंतरिक्षात प्रचंड वेगाने जात असल्याने वनचरांस असाध्य आहेत.


  


  याप्रमाणे घूक अनेक प्रकारचे आहेत. ते रानात उत्पन्न होतात.


  


  त्यांना शिकविण्याचा काही उपयोग होत नसल्याने राजांनी त्यांस वगळावे.


  


  चार वर्षांपर्यंत ते तरुण असतात. त्यापुढे ते म्हातारे होतात.


  


  घूक-उलूकांचे पूर्ण आयुष्य पाच वर्षे असते. जातिक्रियादिभेदाने ते निंद्य, तामस होत. (३८६)


  


  एकोनत्रिंशत्तमश्रेणी


  


  शुककोकिलगुणादि वर्णनम्‌ ॥


  


  शुकास्तु त्रिविधा लोके जायंते वनभूमिषु ॥


  गरुडोपलवर्णास्ते दीर्घपुच्छविभुषिताः ॥ ३८७ ॥


  


  वक्रचंचूपुटोपेता मनोज्ञकलभासुराः ॥


  मनोज्ञनेत्राः शांताश्च नितरां सूक्ष्मबुद्धयः ॥ ३८८ ॥


  


  श्रेणी एकोणतिसावी


  


  शुक-कोकिळगुणादि वर्णन


  


  शुक तीन प्रकारचे दिसतात. पाचू (रत्न) प्रमाणे पंख, लांब शेपटी, चोच वाकडी, डोळे सुंदर व तेजस्वी असलेले हे पक्षी सूक्ष्मबुद्धी असतात. (३८८)


  


  नरावासावासलोला हृद्यवाचश्च कीर्तिताः ॥


  सुखशिक्षाः शुद्धदेहा गगने वेगगामिनः ॥ ३८९ ॥


  


  दधिक्षीरान्नादिरताः फलमांसदिभक्षणाः ॥


  मार्जारध्वनिभीताश्च स्वभावात्‌ भीरवश्च ते ॥ ३९० ॥


  


  माणसांच्या घरी राहण्यास उत्सुक असतात. आवाज गोड असतो. देह स्वच्छ असून शिकवायला सोपे, गगनविहारी, दही, दूध, अन्न इत्यादी आवडीने खाणारे, फळे, मांसही खातात. (३९०)


  


  यूनां च युवतीनां च विशेषात्कामदा मताः ॥


  शीतवातातपादिभ्यो भीताश्छायानिवासिनः ॥ ३९१ ॥


  


  कोपहीना मृदुस्पर्शाः सर्वपक्षिहिते रताः ॥


  नानाविधैर्हृद्यर्गुणैर्भासुरा जन्मतो मताः ॥ ३९२ ॥


  


  शुकानां कामवृद्धिस्तु वसंते ग्रीष्मके मता ॥


  तदानीमेव ते कामं नानाकेलीषु तत्पराः ॥ ३९३ ॥


  


  सार्धैकवर्षास्ते प्रायः पूर्णयौवनभूषिताः ॥


  शुकीभिः सह नर्मोक्ताः संततं हृष्टमानसाः ॥ ३९४ ॥


  


  मांजराच्या आवाजाला भितात. स्वभावतः ते भित्रे आहेत. स्त्री-पुरुषांमध्ये काम उत्पन्न करणारे आहेत. हा यांचा विशेष होय. थंडी, वारा, ऊन यांना भिणारे, छायेत राहणारे आहेत.


  


  यांना राग नाही. स्पर्श मुलायम. सर्व पक्षिहितकारी आहेत. उपजतच नाना प्रकारच्या सद्‌गुणांनी युक्त असतात. यांची कामवृद्धी ग्रीष्म ऋतूत होते. त्या वेळी ते अनेक प्रकारे क्रीडा करतात.


  


  शुक दीड वर्षाने पूर्ण वयात येतो. नेहमी आनंदी, मादीबरोबर थट्टाविनोद करणारे तसेच प्रेक्षणीय क्रीडा करतात. (३९४)


  


  मिथः प्रदत्ताहाराश्च हृद्यकेलिरताश्च ते ॥


  योषित्संगोयमासाद्य तास्वंडजनका मताः ॥ ३९५ ॥


  


  भिन्नेष्वंडेषु तन्मध्यजाताः पोताः क्रमेण ते ॥


  जननीरक्षिता वृद्धिं प्राप्नुवंति शुकादयः ॥ ३९६ ॥


  


  संप्राप्तपक्षवेगाढ्याः स्वयूथैर्गगनेचराः ॥


  नयनोल्लासदा नृणामात्मकेलीभिरन्वहम्‌ ॥ ३९७ ॥


  


  संभोगानंतर होणाऱ्या अंड्याचे मादी संवर्धन करते. पंख फुटताच पिले समुदायासह उडू लागतात. स्वतःच्या लीलांनी मालकांना निरंतर आनंद देणारे आहेत. (३९७)


  


  एतेषां जातिभेदस्तु क्रमादत्र निरूप्यते ॥


  


  शुकाः । (१)


  


  शुका गारुडनीलांगा नितरां दीर्घपुच्छकाः ॥ ३९८ ॥


  


  मनोज्ञपक्षतियुगाः वक्रनासाविभूषिताः ॥


  नातितुंगा नातिनीचा हृद्यवाचश्च ते मताः ॥ ३९९ ॥


  


  आता क्रमाने त्यांचे जातिभेद सांगतो.


  


  शुक (१) Bluewinged Parakeet (Psittacula columboides)


  


  ते शुक समजावे की जे मरकतरत्नाप्रमाणे पोपटी रंगाचे, लांब शेपटीचे, सुंदर पंखांचे, वाकड्या नाकाने शोभणारे, फार उंच अगर एकदम बुटके नसलेले आणि आनददायक शब्द बोलणारे असतात. (३९९)


  


  नरावासावासलोलाः संततं शांतचेतसः ॥


  सुखशिक्षाः शुद्धदेहा गगने वेगगामिनः ॥ ४०० ॥


  


  मनुष्याजवळ राहण्याची आवड असलेले, शांत वृत्तीचे असतात. (४००)


  


  स्वयूथावासरसिकाश्चा तपे क्लांतदेहकाः ॥


  दधिक्षीरान्नादिरता नाथवास्तल्यमंडिताः ॥ ४०१ ॥


  


  स्वतस्ते भीरवः कोपहीना मंजुलनेत्रकाः ॥


  छायावृक्षनिवासाश्च रसालादिनिवासिनः ॥ ४०२ ॥


  


  चंद्रार्कादित्यनागादिवाग्युताः शिक्षिताश्च ते ॥


  


  कीराः । (२)


  


  किंचित्तुंगशरीरा ये कीरास्ते संप्रकीर्तिताः ॥ ४०३ ॥


  


  सहज शिकणारे, स्वच्छ शरीरसंपन्न, आकाशात वेगाने जाणारे, स्वतःच्या कळपात राहणारे, उन्हाने मलूल होतात.


  


  दही, दूध, अन्न यांस प्रिय आहे. धन्यावर फार प्रेम करतात. ते भित्रे, क्रोधरहित आहेत. डोळे सुरेख असतात.


  


  छायादायी वृक्षांवर राहतात. विशेषेकरून आम्रवृक्ष त्यांस आवडतो. चंद्र, सूर्य, नाग, वायू इत्यादी शब्द शिकविले तर बोलू शकतात.


  


  कीर (२) Roseringed Parakeet (Psittacula krameri)


  


  थोडे उंच, सडपातळ असलेले कीर म्हणून ओळखावे. यांचे पंख मोठे व शेपूट लहान असते. (४०३)


  


  विशालपक्षतियुगा ऱ्हस्वपुच्छाश्च ते मताः ॥


  सततं हृद्यवाचश्च युवतीलालनप्रियाः ॥ ४०४ ॥


  


  सूक्ष्ममेघासमायुक्ता दृढस्मरणभासुराः ॥


  कूटांगणादिभूषास्ते न्यंकुवत्परिकीर्तिताः ॥ ४०५ ॥


  


  मृदुस्पर्शाश्च नितरां अल्पाहाराश्च ते मताः ॥


  स्ववाग्विलसनैः पुंसां युवतीनां च तोषदाः ॥ ४०६ ॥


  


  शुकीभिः सह नर्मोत्काः यौवने तु विशेषतः ॥


  नानाकेलीषु निपुणा गगने गमनप्रियाः ॥ ४०७ ॥


  


  नेहमी मधुर बोलणारे आणि स्त्रियांनी लालन केलेले आवडणारे, सूक्ष्म बुद्धी, स्मरणशील, न्यंकू (हरिणाची एक जात) प्रमाणे कूट (पिंजरा), अंगण, स्त्रिया यांची आवड असते. (सांबराप्रमाणे या उत्प्रेक्षेवरून स्त्री हाच अर्थ करीत अभिप्रेत असावा.) स्पर्श अत्यंत मऊ असतो. आहार थोडा असतो. चाळ्यांनी व विलासांनी स्त्री-पुरुषांस आनंद देतात. निरनिराळ्या क्रीडांमध्ये पटाईत. माद्यांसह विनोदमस्करी करतात. तारुण्यात त्याला बहर येतो. आकाशसंचार प्रिय आहे. (४०७)


  


  प्रातः सायंतने चैते नानोद्यानविहारिणः ॥


  नूत्नभक्ष्यादिलोलाश्च नानालीलासु तत्पराः ॥ ४०८ ॥


  


  शुद्धकासारादिजलकेलीलोलाश्च निश्चिताः ॥


  हृद्यैर्गुणैस्ते सन्मान्यजन्मानश्च प्रकीर्तिताः ॥ ४०९ ॥


  


  हे बहुधा प्रातःकाळी व सायंकाळी निरनिराळ्या बागेत हिंडतात. नवीन भक्ष्य-पदार्थ यांस फार आवडतात. तऱ्हेतऱ्हेच्या वाकुल्या दाखवितात.


  


  स्वच्छ पाण्याची तळी वगैरेंमध्ये क्रीडा करणे यांस फार प्रिय आहे. हृदयंगम गुणांनी हे जन्माने उच्च समजतात. (४०९)


  


  शारिकाः (३)


  


  हरिद्रानील रक्तादिपंचवर्णैर्विभूषिताः ॥


  ते शारिकाः समाख्याता ये किंचित्तुंगदेहकाः ॥ ४१० ॥


  


  शारिका (३) Grackle or Hill Myna


  (Gracula religiosa indica)


  


  पिवळा–निळा–लाल इत्यादी पंचरंगांचे, किंचित उभट बांध्याचे शारिका म्हणून प्रसिद्ध आहेत. (४१०)


  


  नितरां नयनोल्लासदायिनः स्वात्मकेलिभिः ॥


  जन्मसिद्धैस्तथा हृद्यगुणैरपि विभूषिताः ॥ ४११ ॥


  


  शुद्धमांसान्नादिरताः पूर्णकामाश्च निश्चिताः ॥


  शुकीभिः संततं नानालीलासक्ताश्च यौवने ॥ ४१२ ॥


  


  ते आपल्या विविध क्रीडांनी डोळ्यांस तृप्ती देणारे आहेत. निसर्गदत्त हृदयंगम गुणांनीही भूषित आहेत. शुद्ध मांस, अन्न वगैरे खातात. पूर्ण कामी आहेत. मादीबरोबर ते यौवनात अनेक तऱ्हेचे विलास करतात. (४१२)


  


  सुखलभ्याश्च ते प्रायो नाथवात्सल्यमंडिताः ॥


  सुखशिक्षाः स्पष्टवाचो मृदुस्पर्शाश्च ते भृशम्‌ ॥ ४१३ ॥


  


  सहज मिळणारे, मालकाला लळा लावणारे शारिका सहज शिकविता येतात. वाणी स्पष्ट व स्पर्श मृदू आहे. (४१३)


  


  नानाप्लुतिविदश्चैते गगने दूरगामिनः ॥


  मनोज्ञगुणसंमान्याः कोपमोहादिवर्जिताः ॥ ४१४ ॥


  


  स्वल्पालस्य समेताश्च मध्यान्हे क्लांतपत्रकाः ॥


  मनोज्ञगंधभरिताश्चैते बहुविधा मताः ॥ ४१५ ॥


  


  नानावर्णगुणाद्यैश्च जायंते नरतुष्टिदाः ॥


  कोकिलगुणादि वर्णनम्‌ ।


  चतुर्विधाः कोकिलास्तु जायंते वनभूभिषु ॥ ४१६ ॥


  


  रक्तकृष्णाः श्वेतकृष्णा नीलांगास्ते तु कीर्तिताः ॥


  कुहूरवैः पूर्णगलाः क्षुद्रचंचूपुटद्वयाः ॥ ४१७ ॥


  


  मनोज्ञवाचो नितरां यूनां कामप्रवृद्धिदाः ॥


  वसंतकाले ते प्रायो नितरां मदमेदुराः ॥ ४१८ ॥


  


  शुभगंधशरीराश्च कोपमोहादिवर्जिताः ॥


  रसालपल्लवसुभैर्जीविनो हृद्यदेहकाः ॥ ४१९ ॥


  


  शीतवातातपादिभ्यो भीताश्छायानिवासिनः ॥


  सुगंधसुमवृक्षाली निष्कुटेषु निवासिनः ॥ ४२० ॥


  


  हरतऱ्हेच्या उड्या मारणे व अवकाशात दूर जाणे यांत तरबेज, गुणी, कोप, मोह नसलेले, थोडे आळशी असतात. माध्यान्ही यांचे पंख मलूल होतात. शरीराला सुंगध असतो.


  


  नाना तऱ्हेचे रंग व गुण यांमुळे माणसांस संतोष देतात. यांचे अनेक प्रकार आहेत.


  


  कोकिळगुणादि वर्णन


  


  कोकिळ चार प्रकारचे आहेत. लाल काळे, पांढरे काळे, निळे कुहू शब्दाने गळा भरलेले, लहान चोचीचे, चित्तवेधक शब्द करणारे व तरुणांची कामवृद्धी करणारे आहेत.


  


  वसंत ऋतूत बहुधा त्यांस मद येतो. शरीराला सुगंध येतो. कोप, मोह नसतो.


  


  आम्रपुष्पे खाणारे आणि दिसायला सुंदर आहेत. थंडी–वारा–ऊन इत्यादिकांस भिणारे आणि छायानिवासी आहेत. (४२०)


  


  काकवृंदैभृशंत्वेते रक्षिताण्डाश्च निश्चिताः ॥


  संततं कामिनीपार्श्वाः शीतलस्थलवासिनः ॥ ४२१ ॥


  


  निष्कुटारामवीथीषु वासलोलाश्च नित्यशः ॥


  एतेषां कामवृद्धिस्तु वसंते ग्रीष्मकेऽपि च ॥ ४२२ ॥


  


  पिकीभिः प्राप्तसंयोगाः कोकिला मंजुनादकाः ॥


  एकवर्षाः पिकाः प्रायो यौवनेन विभूषिताः ॥ ४२३ ॥


  


  तासामंडप्रदाः प्रोक्ताः क्रमादंडात्तु पुत्रकाः ॥


  जायंते जातपक्षाश्च जननीभिः सुरक्षिताः ॥ ४२४ ॥


  


  मनोज्ञगुणसंमान्याः मनुष्याणां विशेषतः ॥


  कुतुकादानशीलाश्च राजंते वनभूभिषु ॥ ४२५ ॥


  


  एतेषां जातिभेदश्च क्रमेणात्र निरूप्यते ॥


  


  सुवासिक फुले येणाऱ्या वृक्षराजीमंध्ये किंवा घराजवळील बागेत राहतात. यांची अंडी कावळ्यांकडून राखली जातात.


  


  नेहमी मादीजवळ असतात. शीतल जागा आवडते. गृहानजीक बागेतील झाडीत राहण्यास नेहमी उत्सुक असतात.


  


  यांचा काम वसंत, ग्रीष्म ऋतूंत वाढतो. तेव्हा ते माद्यांसह रतिसुख भोगतात.


  


  कोकिळाचा आवाज मधुर आहे. त्यांना बहुधा एक वर्षाने तारुण्य येते. अंडी पोसण्याचे कार्य माद्याच करतात. अंगच्या सद्गुणांनी माणसे त्यांस विशेष मानतात. ते करमणूक करणारे आहेत. यांचे जातिभेद क्रमाने सांगतो. (४२५)


  


  वनप्रियाः । (१)


  


  ये कोकिला भृशं नीला मनोज्ञछदभूषिताः ॥ ४२६ ॥


  


  वनप्रिय (१) Koel (Edynamys scolopacea)


  


  पूर्ण निळे, सद्‌गुणी, लांब शेपटाचे, मधुर बोलणारे, विहारप्रिय ते वनप्रिय समजावे. (४२६)


  


  दीर्घपुच्छा मंजुवाचो विहारैकपरायणाः ॥


  स्वल्पाहाराः पूर्णकामाः सहकारादिवासिनः ॥ ४२७ ॥


  


  वृक्षांतरप्लुतियुतास्तत्र तत्र क्षणादराः ॥


  पिकीमंडितपार्श्वाश्च पल्लवैस्ते तु जीविनः ॥ ४२८ ॥


  


  आहार थोडा, पूर्ण कामी, आंबा इत्यादी झाडांवर राहणारे, एका झाडावर फार वेळ न थांबता दुसऱ्या झाडांवर उडी मारणारे, माद्यांबरोबर वावरणारे, कोवळी पाने खाणारे आहेत. (४२८)


  


  नितांतमेघालसिता नृपलाल्याश्च निश्चिताः ॥


  नाथवात्सल्यभूषाश्च दध्यन्नादिविभोजिनः ॥ ४२९ ॥


  


  यूनां तु कामजनका वसंते तु विशेषतः ॥


  नाथहंसार्कधेन्वादिवाग्युताः शिक्षिता यदि ॥ ४३० ॥


  


  बूद्धिमंत, राजाने पाळण्यास योग्य, धन्यावर प्रेम करणारे, दही, भात, इत्यादी खाणारे आहेत.


  


  नेहमी तरुणांना कामोद्दीपित करणारे, विशेषतः वसंत ऋतूत. (४३०)


  


  सुखशिक्षाः कोपहीना मृदुस्पर्शाश्च ते मताः ॥


  नानाविधैर्हृद्यगुणैर्जन्मसिद्धैश्च भासुराः ॥ ४३१ ॥


  


  मालक, हंस, सूर्य, धेनू इत्यादिकांचे आवाज शिकविले तर करू शकतात.


  


  सहज शिकणारे, क्रोधरहित, मृदू स्पर्श, उपजत अनेक गुणसंपन्न असल्यामुळे हृदयास आनंद देतात. (४३१)


  


  परभृतः । (२)


  


  ते तु बोध्याः परभृतो रक्तकृष्णांगभासुराः ॥


  किंचित्तुंगशरीराश्च नितरां विस्तृतच्छदाः ॥ ४३२ ॥


  


  अनुक्षणकुहूशब्दा वसंते ग्रीष्मकेऽपि च ॥


  पूर्णकामाः कामिनीभिः संचारासक्तचेतसः ॥ ४३३ ॥


  


  निष्कुटारामवीथीषु पुष्पवृक्षेषु वा पुनः ॥


  संततभ्रमणासक्ताः शरवद्वेगगामिनः ॥ ४३४ ॥


  


  परभृत (२)


  


  लाल काळ्या अंगाचे परभृत होत. शरीर थोडे उंच व पंख विस्तीर्ण, क्षणोक्षणी कुहू कुहू आवाज करणारे, विशेषतः वसंत व ग्रीष्म ऋतूंत करतात.


  


  पूर्ण कामी म्हणून सतत मादीबरोबर संचार करतात. बाग-बगीच्यांतील दाट झाडीत किंवा फुलझाडांवर राहतात. सतत भटकतात. बाणासारखे वेगवान आहेत. (४३४)


  


  नितरां मंजुनादाश्च वियोगिस्वांतहारिणः ॥


  आतपे क्लांतदेहाश्च तृषार्ताश्च विनिश्चिताः ॥ ४३५ ॥


  


  पूर्णकामाः पूर्णबला वसंते हृद्यदेहकाः ॥


  फलपल्लवभक्षाश्च वनांतरनिषेविनः ॥ ४३६ ॥


  


  आवाज मंजुळ असून विरहीजनांचा ताप नाहीसा करतो. उन्हाने कोमेजतात. त्यांना तहान लागते. कामबलपूर्ण. वसंत ऋतूत देह सुंदर दिसतो.


  


  फुले, कोवळा पाला खातात. एका रानातून दुसऱ्या रानात जातात. (४३६)


  


  कोकिलाः । (३)


  


  कोकिलास्ते परं ज्ञेयाः श्वेतकृष्णांगमंडिताः ॥


  नातितुंगा नातिनीचा मनोज्ञछदभासुराः ॥ ४३७ ॥


  


  कोकिळ (३)


  


  पांढऱ्या व काळ्या रंगाचे, मध्यम बांध्याचे, पंख सुंदर, अवयव रेखीव मंजुळ आवाज करणारे कोकिळ होत. (४३७)


  


  नितरां मंजुगात्राश्च मंजुस्वनमुखाश्च ते ॥


  नितरां दीर्घपुच्छाश्च बृहन्मस्तकभासुराः ॥ ४३८ ॥


  


  भ्रमन्नेत्राश्च ते प्रायः स्थूलोदर समन्विताः ॥


  मृदुपल्लवभक्षाश्च सहकारादिवासिनः ॥ ४३९ ॥


  


  वसंते भृशतुष्टाश्च सूक्ष्मबुद्धिविराजिताः ॥


  पिकीमंडितपार्श्वास्ते संततं शांतमानसाः ॥ ४४० ॥


  


  सर्वांगसुंदर, शेपूट लांब, डोके विशाल, चंचल नेत्र व पोट बहुधा सुटलेले असते.


  


  कोमल पल्लव खाणारे, आम्रादी वृक्षांवर राहणारे, वसंत ऋतूत पूर्ण आनंदी दिसतात. सूक्ष्मबुद्धी असतात. (४४०)


  


  मनुष्यावासलोलाश्च कोपमोहादिवर्जिताः ॥


  छायावासैकनिरताः संप्राप्तशुभगंधकाः ॥ ४४१ ॥


  


  हर्षेणोत्फुल्लनेत्राश्च सर्वपक्षिहिते रताः ॥


  


  पिकाः । (४)


  


  पिकास्ते तु समुद्दिष्टाः श्वेतकृष्णांगभासुराः ॥ ४४२ ॥


  


  ते नेहमी माद्यांच्या मागे-पुढे असतात. राग व मोह नसलेले, मनुष्यवस्तीला आशाळलेले असतात. सावलीत राहणारे, शरीर सुगंधी, नेत्र आनंदभरित आणि सर्वपक्षिहित करणारे असतात.


  


  पिक (४) Redfaced Malkoha


  (Phaenicophaeus Pyrrhocephalus)


  


  लहान शरीर, डोळ लाल, अंग काळे पांढरे, जांघा–कुशीच्या जवळ दुसरा रंग ही पिकाची लक्षणे आहेत. (४४२)


  


  रक्तनेत्रसमोपेता नितरां ऱ्हस्वकायकाः ॥


  जंघयोः कुक्षिभागे च वर्णांतरयुतास्तु वा ॥ ४४३ ॥


  


  वसन्तग्रीष्मसमये मंजुनादमुखाश्च ते ॥


  मनोज्ञपक्षतियुगा मृदुस्पर्शाश्च ते मताः ॥ ४४४ ॥


  


  स्वभावान्नितरां भीताः छायावृक्षैकवासिनः ॥


  विविधाभिः स्वलीलाभिर्नृणां संतोषवर्धकाः ॥ ४४५ ॥


  


  क्षुत्काले स्वल्पकोपाश्च तच्छांतौ सुमुखाश्च ते ॥


  शब्दभीता यूथचराः प्रातः सायं विहारिणः ॥ ४४६ ॥


  


  वसंत आणि ग्रीष्म ऋतूंत मंजुळ आवाज करतात. पंख दर्शनीय असून स्पर्श मऊ असतो. स्वभावाने पूर्ण भित्रे, छाया आवडणारे, निरनिराळ्या चेष्टांनी माणसांचा संतोष वाढवितात. भुकेच्या वेळी थोडे चिडतात. पोट भरले की समाधानी दिसतात. आवाजाला भिणारे. सकाळ-संध्याकाळ समूहाने संचार करतात. (४४६)


  


  रात्रौ निद्राविहीनाश्च ते प्रायो निश्चिता बुधैः ॥


  सांत्ववाक्यपरा नित्यमुत्तमाश्च विनिश्चिताः ॥ ४४७ ॥


  


  एवं हृद्यगुणैर्युक्ताः पिका नानाविधा मताः ॥


  नानावर्णसमोपेता जायंते वनभूमिषु ॥ ४४८ ॥


  


  पिकांगनाः कोकिलैश्च तुल्यशीलगुणादिकाः ॥


  तत्कायवर्णसंयुक्ता राजन्ते वनभूमिषु ॥ ४४९ ॥


  


  चतुर्थावधि तेषां तु यौवन परिकीर्तितम्‌ ॥


  अतः परं ते जरया कांतिहीनाश्च निश्चिताः ॥ ४५० ॥


  


  सांत्वनपर शब्द आवडतात. यांना उत्तम म्हटले जाते. हृदयंगम, गुणसंपन्न पिक अनेक प्रकारचे असतात. माद्यांचे गुण, शील कोकिलांप्रमाणे असते. रंग आकारही तसाच असतो.


  


  त्यांचे तारुण्य चार वर्षांपर्यंत असते. पुढे म्हातारे होतात. (४५०)


  


  कोकिलानां परं चायुः पंचवर्षाणि कीर्तितम्‌ ॥


  स्वभावात्कार्यभेदेन ते मता राजसोत्तमाः ॥ ४५१ ॥


  


  त्यांचे तेजही कमी होते. कोकिळाचे पूर्ण आयुष्य पाच वर्षे आहे. स्वभावकार्यादिभेदामुळे ते राजसोत्तम होत. (४५१)


  


  अथ त्रिंशत्तमश्रेणी ।


  


  मयुरगुणादिवर्णनम्‌ ।


  


  मयूराः षड्‌विधा लोके जायंते हृद्यदेहकाः ॥


  नीलरक्तादिवर्णाढ्यैरंगैर्युक्ताश्च ते मताः ॥ ४५२ ॥


  


  नीलकंठाः शिखोपेताः शांतचित्ताश्च कीर्तिताः ॥


  नरावासावासलोला नानानटनकारिणः ॥ ४५३ ॥


  


  नानावर्णकबर्हाढ्यास्तद्विस्तृतियुता मुदा ॥


  मस्तके गुच्छसंयुक्ता नार्यस्तद्धीनका मताः ॥ ४५४ ॥


  


  कादंबिनीदर्शनोत्का वर्षाकाले विशेषतः ॥


  हृष्टाः पुष्टाश्च ते प्रायो मनोहररवा मताः ॥ ४५५ ॥


  


  श्रेणी तिसावी


  


  मयूरगुणादि वर्णन


  


  सुंदर शरीराचे मोर या लोकात सहा प्रकारचे आहेत. त्यांच्या शरीरावर निळे, तांबडे इत्यादी रंगांचे ठिपके दिसतात. नीलकंठांना तुरा असतो. ते शांत चित्त आहेत.


  


  मनुष्याच्या घरी राहावयाची इच्छा असलेले, नाना तऱ्हेने नटणारे, मुरडणारे, रंगीबेरंगी पिसाऱ्याचे हे मोर आनंदात असले की पिसारा फुलवितात.


  


  नराच्या डोक्यावर तुरा असतो. लांडोरीला नसतो. मेघसमूह पाहून विशेषतः वर्षाकाली पुष्ट व आनंदी होतात व केकानाद करून नाचतात. (४५५)


  


  शुकवन्मान्यचरिता गृहभूषाश्च कीर्तिताः ॥


  फलभक्षाः कीटभक्षाः क्षीरान्नादिषु तप्तराः ॥ ४५६ ॥


  


  शुकांप्रमाणे हेही गृहाचे भूषण होत. ते चांगल्या स्वभावाचे आहेत. फळे, किडे खातात पण दूध, अन्नादिक आवडते. (४५६)


  


  निकुंजवासिनः प्रायः शाखायां वासिनश्च ते ॥


  मनोज्ञाकृतिसंयुक्ताः सूक्ष्मधीशोभिताश्च ते ॥ ४५७ ॥


  


  सांत्ववाक्यरता नित्यं मनुष्यवशलालसाः ॥


  शीतवातातपादिभ्यो भीताश्छायानिवासिनः ॥ ४५८ ॥


  


  कोपमोहादिहीनास्ते सर्वपक्षिहिते रताः ॥


  वर्षाकाले ग्रीष्मके च कामवृद्धियुताश्च ते ॥ ४५९ ॥


  


  सार्धैकवर्षास्ते प्रायो यौवनेन विभूषिताः ॥


  मयूरीभिः संगभाजस्तासामंडप्रदाश्च ते ॥ ४६० ॥


  


  लताकुंज किंवा झाडांच्या फांद्यांवर राहतात. दिसायला सुंदर व बुद्धिमान आहेत. सांत्वशब्दप्रिय, माणसाळणारे, क्रोधमोहरहित आणि सर्वप्राणिहितकर आहेत. वसंत व ग्रीष्म ऋतूंत कामवृद्धी होते. दीड वर्षाच्या वयात ते तरुण होतात व लांडोरीसह रतिसुख भोगू लागतात. (४६०)


  


  अंडजास्ते तु जननीरक्षिता वृद्धिसंयुताः ॥


  पुष्टिभाजो यथाचारा नयनानंददायिनः ॥ ४६१ ॥


  


  नानाविधाश्चकशंते तद्‌भेदश्चात्र कथ्यते ॥


  


  मयूराः । (१)


  


  मयूरा नीलवर्णाश्च किंचित्तुंगशरीरकाः ॥ ४६२ ॥


  


  दीर्घकंठा दीर्घपादा बृहद्वर्हविभूषिताः ॥


  संततं क्रेंकारकरा नानाप्लुतिरताश्च ते ॥ ४६३ ॥


  


  सायंतने तु ते प्रायो नानानटनकांक्षिणः ॥


  स्वल्पाहाराः कामपूर्णाः शांतात्मानश्च निश्चिताः ॥ ४६४ ॥


  


  कोपहीना मृदुस्पर्शा नितरां भीरवश्च ते ॥


  पर्जन्यनादसंतुष्टाः किंचित्स्थूलशरीरकाः ॥ ४६५ ॥


  


  निद्रालवश्चातपे तु सांत्ववाक्यैकतत्पराः ॥


  


  लांडोरी पिले वाढविते. असे अनेक तऱ्हेचे मोर आहेत. त्यांचे प्रकार क्रमाने सांगतो.


  


  मयूर (१) Common Peafowl (Pavo cristatus)


  


  रंग, निळा, शरीर उंच, कंठ लांब, पाय लांब, मोठा पिसारा, नेहमी क्रें क्रें करणे, तऱ्हेतऱ्हेच्या उड्या मारणे ही लक्षणे मयूरांची होत. प्रातःकाळी व सायंकाळी तऱ्हेतऱ्हेने नाचतात.


  


  आहार थोडा, कामी, शांत, क्रोधहीन, मृदुस्पर्श असतो. ते भित्रे आहेत. पावसाच्य आवाजाने उल्हास उत्पन्न होतो. सांत्वनाचे शब्द आवडतात. (४६५)


  


  बर्हिणः । (२)


  


  बर्हिणस्ते समाख्याता ये भृशं तुंगकायकाः ॥ ४६६ ॥


  


  नानावर्णकबिंद्वढ्यास्तेजस्सत्त्वविभूषिताः ॥


  भृशं विशालबर्हाढ्याः संततं त्वरितक्रमाः ॥ ४६७ ॥


  


  सतताहारशीलाश्च किंचित्कोपसमन्विताः ॥


  यौवने हृद्यलास्याश्च सायं प्रातर्विशेषतः ॥ ४६८ ॥


  


  योषित्पार्श्वगताः प्रायश्छायावासैकतत्पराः ॥


  क्षुद्रचंचुपुटोपेता नितरां दीर्घपादकाः ॥ ४६९ ॥


  


  विशालच्छदसंपन्नाः सायं कौतुकमेदुराः ॥


  मेघाडंबरतुष्टाश्च शीतलस्थलवासिनः ॥ ४७० ॥


  


  बर्ही (२)


  


  उंच, निरनिराळ्या रंगांचे ठिपके, तेजस्वी, सात्त्विक हे बर्हीचे वैशिष्ट्य आहे.


  


  पिसारा विशाल, चाल चपळ, सतत खाणारे, थोडे रागीट असतात. तारुण्यात, विशेषतः सकाळी–सायंकाळी प्रेक्षणीय नृत्य करतात. माद्यांच्या आगे-मागे वावरतात. छाया आवडते. चोची लहान, पाय लांब, पंख मोठे व सायंकाळी कौतुकपूर्ण असतात. (४७०)


  


  सांत्ववाक्यपरा नित्यं मनुष्यवशवर्तिनः ॥


  सुखशिक्षाः सुलभ्याश्च नाथक्षेमविवर्धकाः ॥ ४७१ ॥


  


  मेघगर्जनेने आनंदित होतात. शीतल जागेत राहतात. प्रेमळ शब्द आवडणारे, मनुष्यास वश होणारे, सहज शिकविता येणारे, चटकन मिळणारे, धन्याचे कल्याण वाढविणारे असतात. (४७१)


  


  नीलकंठाः । (३)


  


  ते नीलकंठा विख्याता नीलकंठयुता भृशम्‌ ॥


  नीलावयवसंयुक्ताः शश्वत्प्लुतिविहारिणः ॥ ४७२ ॥


  


  नीलकंठ (३)


  


  कंठ आणि अवयव निळे, निरनिराळ्या उड्या मारणे, थोडे लहान शरीर, लहान पाय ही नीलकंठाची लक्षणे समजावी.


  


  लहान मुलांप्रमाणे यांचे लालनपालन सर्वांनी विशेषतः स्त्रियांनी करावे. (४७२)


  


  किंचिध्रस्वशरीराश्च ऱ्हस्वपादाश्च कीर्तिताः ॥


  शिशुवल्लालनीयाश्च युवतीभिर्विशेषतः ॥ ४७३ ॥


  


  गानप्रिया मेघकाले नानानटनकारिणः ॥


  नितरां कामवेगाश्च शश्वद्योषित्परायणाः ॥ ४७४ ॥


  


  निशीथीन्यां स्वल्पनिद्राः कोपमोहादिवर्जिताः ॥


  निष्कुटोद्यानवीथीषु विहारैकपरायणाः ॥ ४७५ ॥


  


  गायनप्रिय, मेघ आले असता विविध प्रकाराने नाचणारे असतात. अत्यंत कामी; माद्यांजवळ असणारे, रात्री झोप थोडी, यांना राग व मोह नसतो. (४७५)


  


  किंचिद्विशालनेत्राश्च हृद्यन्मस्तकगुच्छकाः ॥


  नवधान्यकणादानलोलुपाश्च विनिश्चिताः ॥ ४७६ ॥


  


  हृद्यवाचस्तु ते प्रायः कामिनीकामवृद्धिदाः ॥


  क्षुत्काले कोपसंयुक्ता नानावर्णांकभासुराः ॥ ४७७ ॥


  


  मनोज्ञगंधसंयुक्ता जलकेलीविहारिणः ॥


  


  बागबगीच्यात विहार करतात. डोळे थोडे मोठे, डोक्यावरील तुरा डौलदार असतो. नवीन धान्याचे कण मिळवून खातात. यांचा आवाज फार मधुर असून विशेषतः स्त्रियांची कामवृद्धी करतो.


  


  भुकेच्या समयी रागीट बनतात. अंगावर ठिपके ठिपके, शरीराला सुवास; जलक्रीडा, विहार करणारे असतात. (४७७)


  


  भुजंगभुजः । (४)


  


  भुजंगभोजिनस्ते तु ये ऱ्हस्वतनुभासुराः ॥ ४७८ ॥


  


  वनवासैकलोलाश्च सर्पग्रहणतत्पराः ॥


  शश्वन्निनदकंठाश्च प्रातःकाले विशेषतः ॥ ४७९ ॥


  


  कोपसंरक्तनयना वनवृक्षविहारिणः ॥


  सर्वपक्षिहिताः प्रायः पद्‌मकासारतीरगाः ॥ ४८० ॥


  


  भुजंगभुक्‌ (४)


  


  लहान आकाराचे, केवळ रानांत राहणारे, सर्पास पकडणारे ते भुजंगभुक्‌ होत. विशेषतः प्रातःकाळी ध्वनी करतात. नेत्र रागीट, वनवृक्षांवर विहार करणारे असतात. (४८०)


  


  प्राप्तवातांकुराः सायं निश्चिताहृष्टचेतसः ॥


  मांसभक्षणशीलाश्च कर्कशांगरुहान्विताः ॥ ४८१ ॥


  


  क्रूरकार्याः कोपकाले नरगंधासहिष्णवः ॥


  स्वल्पाहाराः स्वल्पकामाश्चंडवेगगतिक्रियाः ॥ ४८२ ॥


  


  कृशांगाः कृशपादाश्च क्षुद्रपक्षिभयंकराः ॥


  शृंगारचेष्टारहिताः स्वल्पदुर्गंधवीजिनः ॥ ४८३ ॥


  


  सांत्ववाग्विमुखाश्चैव ते वर्ज्याः शुभकांक्षिभिः ॥


  


  शिखावलाः । (५)


  


  शिखावलास्ते विज्ञेया रक्तनीलादिवर्णकाः ॥ ४८४ ॥


  


  बहुधा सर्व पक्ष्यांस हितकारक, कमलसरोवराच्या तीरावर राहतात. सायंकाळी आनंदित होतात. मांस खातात. पिसे राठ, क्रूर कार्य करतात. स्वल्पकामी, प्रचंड वेग, शरीर व पाय हाडकुळे असून क्षुद्र प्राण्यांना भयंकर, शृंगारचेष्टा न करणारे, अंगाला थोडी घाण येते. सौम्य शब्द ठाऊक नाही. हे शुभेच्छा असलेल्याने वर्ज्य करावे. (४८४)


  


  किंचिध्रस्वशरीराश्च नानावर्णांकनान्विताः ॥


  मृदुरोमांगकाः प्रायो नितरां दीर्घकंठकाः ॥ ४८५ ॥


  


  दीर्घचंचुपुटाः केचित्संततभ्रमणोत्सुकाः ॥


  नाथवात्सल्यवंतश्च नरावासादिलोलुपाः ॥ ४८६ ॥


  


  पूर्णकामाः कामिनीनां नटने नृत्यकारिणः ॥


  मनोज्ञपक्षतियुगाः शिशुवल्लालनार्हकाः ॥ ४८७ ॥


  


  पंजरांतरवासोत्काः सायं बंधच्छिदो मताः ॥


  मांसान्नफलभक्षाश्च सूक्ष्ममेधादिसंयुताः ॥ ४८८ ॥


  


  सुसाध्याः सुखशिक्षाश्च नयनानंदकारिणः ॥


  


  केकिनः । (६)


  


  ते केकिनः समाख्याता ये केकारवकारिणः ॥ ४८९ ॥


  


  वीथीसंचारलोलाश्च मनुष्यभयवर्जिताः ॥


  नानावर्णकबिंद्वाढ्या मृदुस्पर्शाश्च ते भृशम्‌ ॥ ४९० ॥


  


  शिखावल (५)


  


  तांबडे, निळे इत्यादी वर्णांचे, थोडे लहान शरीर, रंगीबेरंगी ठिपके असलेले शिखावल ओळखावे. लव आणि अंग मऊ असते. गळा लांब असतो. काहींची चोच लांब असते. बहुधा भटके असतात. धन्यावर माया करतात. माणसाजवळ राहणे आवडते. पूर्ण कामी. माद्यांसह नटूनमुरडून नाचतात.


  


  पंख दर्शनीय, लहान मुलांप्रमाणे पाळण्यास योग्य आहेत. पिंजऱ्यांमध्ये बसून आवाज करणारे, सायंकाळी स्वैर होतात. मांस, अन्न, फळे खाणारे, सूक्ष्मबुद्धी असतात.


  


  हे चटकन सापडतात व शिकतात. डोळ्यांस समाधान देणारे आहेत.


  


  केकी (६)


  


  केकारव करणारे ते केकी होत. रस्त्यातून हिंडण्याची आवड, पण मनुष्याची भीती वाटत नाही. (४९०)


  


  नानागृहावासपरा नातितुंगाश्च निश्चिताः ॥


  घटिकाद्वयकालेन ते नृत्तादिप्रदर्शकाः ॥ ४९१ ॥


  


  दीर्घिकासरसीवापीकुंजच्छायानिवासिनः ॥


  ग्रीष्मे चातपवेलायां भृशं क्लांतशरीरकाः ॥ ४९२ ॥


  


  तांतस्वनास्तदा ते तु कामिन्याश्लेषलोलुपाः ॥


  कुंकुमारुणनेत्राश्च रक्तपादाश्च ते मताः ॥ ४९३ ॥


  


  निंद्यकार्यविहीनाश्च मनोज्ञगुणमंडिताः ॥


  एवं नानाहृद्यगुणाः केकिनः परिकीर्तिताः ॥ ४९४ ॥


  


  शरीरावर अनेक रंगांचे ठिपके असून स्पर्श मऊ असतो. अनेक घरांत राहण्यास आसुसलेले, मध्यम बांध्याचे, वारंवार नृत्यादी प्रदर्शन करणारे.


  


  पायऱ्यांच्या विहिरी, सरोवरे, तळी, वापी, कुंज-छाया या ठिकाणी राहतात. ग्रीष्म ऋतूत कडक उन्हाच्या वेळी यांचे शरीर मरगळते. त्या वेळी ते त उच्चार शेवटी असल्यासारखा ध्वनी करतात. मादीला बिलगण्यास हापापलेले असतात. कुंकू किंवा लालगुलाबी डोळे, लाल पाय, निंद्य कार्यविरहित, गुणसंपन्न असे अनेक मनोरंजक भाव यांमध्ये असतात. (४९४)


  


  नीलकंठैः समगुणैः केकिन्यः संप्रकीर्तिताः ॥


  मस्तके गुच्छहीनास्ताः शश्वत्कंधरचालनाः ॥ ४९५ ॥


  


  मनोज्ञपक्षतियुगा मनोज्ञगतिभासुराः ॥


  नाकेशचापवर्णाभाः किंचिध्रस्वशरीरकाः ॥ ४९६ ॥


  


  शांतात्मानश्च नितरां कामपूर्णाश्च निश्चिताः ॥


  वन्यस्थलीषु ते प्रायो बहुशः संप्रकीर्तिताः ॥ ४९७ ॥


  


  पंचवर्षावधिवयस्तेषां यौवनमीरितम्‌ ॥


  अतः परं ते जरया पीडितांगाश्च निश्चिताः ॥ ४९८ ॥


  


  षड्‌वर्षाणि मयूराणां परमायुर्विनिश्चितम्‌ ॥


  जातिक्रियादिभदन ते मता राजसोत्तमाः ॥ ४९९ ॥


  


  केकीसुद्धा नीलकंठाप्रमाणेचं असतात. यांच्या मस्तकावर तुरा नसतो. मान तुकवीत चालतात.


  


  पंख व गती मनोहर असते. इंद्रधनुष्यासारखा रंग, शरीर थोडे लहानच, शांत, कामी असतात.


  


  बहुधा ते रानांत असतात. पाच वर्षांपर्यंत ते तरुण राहतात. पुढे म्हातारे होतात. मयूरांचे पूर्ण आयुष्य सहा वर्षे आहे. जातिक्रियाभेदाने ते राजसश्रेष्ठ आहेत. (४९९)


  


  एकत्रिंशत्तमश्रेणी


  


  पारावत–चाष–गुणादि वर्णनम्‌ ।


  


  कपोतास्त्रिविधा लोके जायंते ऱ्हस्वकायकाः ॥


  श्यामांगाः श्वेतकंठाश्च धूम्रवर्णास्तु ते परम्‌ ॥ ५०० ॥


  


  श्रेणी एकतिसावी


  


  पारावतचाषगुणादि वर्णन


  


  लहान शरीराचे कपोत तीन प्रकारचे आहेत. (५००)


  


  संततं हृद्यनिनदाः कामोद्दीपनदायकाः ॥


  सर्वर्तुष्वपि ते यूनां युवतीनां विशेषतः ॥ ५०१ ॥


  


  शांतात्मानो हृद्यपक्षा मृदुस्पर्शाश्च ते परम्‌ ॥


  विटंकनीडास्ते प्रायः पूर्णकामविभूषिताः ॥ ५०२ ॥


  


  शरीर काळेसावळे, कंठ पांढरा, धूसर वर्ण ही त्यांची लक्षणे असतात. नेहमी हृदयंगम आवाज करणारे आणि कामोद्दीपन करणारे आहेत. ते सर्वही ऋतूंमध्ये स्त्री-पुरुषांची कामवृद्धी करतात. (५०२)


  


  वृक्षशाखावासिनश्च पंजरावासकांक्षिणः ॥


  स्वेच्छाविहारशीलाश्च मनुष्यवशवर्तिनः ॥ ५०३ ॥


  


  शश्वत्प्लुतियुताः प्रायः पूर्णकामविभूषिताः ॥


  सुखशिक्षा हृद्यवाचः फलमांसादिभक्षिणः ॥ ५०४ ॥


  


  नितरां नयनोल्लासकारिणः स्वात्मकेलिभिः ॥


  शीतवातातपादिभ्यो भीताश्छायानिषेविणः ॥ ५०५ ॥


  


  शांत, सुंदर पंख, मृदु स्पर्श असतो. प्रासादादिकांवरील कबुतरखान्यांवर घरटी करतात, वृक्षांच्या फांद्यावर, पिंजऱ्यातही राहतात. स्वेच्छा-विहार आवडतो. माणसाळतात. कामवेगात आले की उड्या मारतात. शिकवायला सुलभ, शब्द आनंददायी, फलमांसादी खाद्य आवडते. डोळ्यांत आपल्या क्रीडेने उल्हासजनक आहेत. थंडी-वारा-ऊन यांस भिऊन छायेत राहतात. (५०५)


  


  हेमंते शिशिरे चैषां कामवृद्धिः प्रकीर्तिताः ॥


  एकवर्षाः कपोतास्तु यौवनेन विभूषिताः ॥ ५०६ ॥


  


  योषित्संभोगनिरताः तास्वंडप्रदशीलकाः ॥


  अंडाज्जातास्तु पोतास्ते जननीरक्षिताः क्रमात्‌ ॥ ५०७ ॥


  


  वृद्धिमासाद्य मधुरध्वनिकाराश्च निश्चिताः ॥


  एतेषां जातिभेदश्च क्रमेणात्र निरूप्यते ॥ ५०८ ॥


  


  यांचा रतिकाल हेमंत व शिशिर ऋतू होय. कपोत एक वर्षाने वयात येतो. अंडी उबविण्याचे कार्य मादीच करते. त्यांतील पिले थोडी मोठी झाल्यावर तीही घुमू लागतात. यांचे जातिभेद क्रमाने सांगतो. (५०८)


  


  पारावताः । (१)


  


  पारावतास्ते विज्ञेया ईषत्कृष्णांगभासुराः ॥


  कंधरे स्वल्पकृष्णाश्च ये भृशं श्लक्ष्णदेहकाः ॥ ५०९ ॥


  


  मनोज्ञपक्षतियुताः संततं भ्रमणोत्सुकाः ॥


  ऱ्हस्वचंचुपुटोपेताः ऱ्हस्वपादविभूषिताः ॥ ५१० ॥


  


  पारावत (१) Spotted Dove (Streptopelia chinensis)


  


  अंग व मान किंचित काळी, देह तुकतुकीत, पंख नयनमनोहर, सतत भटकणारे पारावर होत. (५१०)


  


  शांतात्मानः कामपूर्णा योषिन्मंडितपार्श्वकाः ॥


  स्वयूथसहचारास्ते गगने चापि तैर्युताः ॥ ५११ ॥


  


  नितरां दूरगाश्चैते संततं ‘तूगु’ नादकाः ॥


  कामवृद्धिकराः पुंसां कामिनीनां विशेषतः ॥ ५१२ ॥


  


  आल्हादभाजः सायं ते नानाप्लुतिविहारिणः ॥


  सुखशिक्षाः कोपहीनाः स्वभावाद्‌भीरवश्च ते ॥ ५१३ ॥


  


  शीतवातातपादीनां दूरगाश्च विनिश्चिताः ॥


  छायावासैकनिरता नाथवात्सल्यसंयुताः ॥ ५१४ ॥


  


  मध्याह्ने मदचाराश्च क्षणं निद्रापरायणाः ॥


  दृढस्मृतियुताः कामं फलमांसादिभक्षकाः ॥ ५१५ ॥


  


  चोच व पाय लहान असतात. शांत, पूर्णकामी, मादीबरोबर वावरणारे, कळपाने उडणारे, अंतरिक्षात दूर जाणारे, निरंतर “तूऽऽगूऽऽ” ध्वनी करणारे असतात.


  


  पुरुषांची विशेषतः स्त्रियांची कामवृद्धी करतात. सायंकाळी तऱ्हेतऱ्हेच्या उड्या मारून आल्हाद देतात. शिकवायला सोपे, राग नसून स्वभावतः भित्रे असतात. थंडी, वारा, ऊन यांस भिऊन त्यांपासून दूर राहतात. छाया आवडते. धन्यावर प्रेम करतात. माध्यान्ही हिंडणे कमी, झोप फार थोडी, आठवण उत्तम आणि फळे, मांस वगैरे खातात. (५१५)


  


  कलरवाः (२)


  


  कलनादाश्च ते ज्ञेयाः ये भृशं कलनादकाः ॥


  श्वेतपक्षतियुक्ताश्च किंचित्तुंगशरीरकाः ॥ ५१६ ॥


  


  कंठे वक्षसि पुच्छे च नानाबिंदुसमन्विताः ॥


  स्थूलोदरा मदोद्रिक्ताः स्वल्पकोपसमन्विताः ॥ ५१७ ॥


  


  यूनां चित्ताल्हादकरा वर्षाकाले विशेषतः ॥


  कणकीटाद्यशनकांस्तथा मांसप्रियाश्च ते ॥ ५१८ ॥


  


  स्वयूथकलहोत्साहा वैरिपक्षविहिंसनाः ॥


  मृगयालोलचिताश्च स्थलांतरनिवासिनः ॥ ५१९ ॥


  


  शुभगंधसमायुक्ता कार्यदक्षाश्च निश्चिताः ॥


  पूर्णकामाः पूर्णबला निद्रालस्यादिवर्जिताः ॥ ५२० ॥


  


  कलरव (२) Snow Pigeon (Columba leuconota)


  


  ‘कल’ नाद करणारे ते कलख होत. यांचे पंख पांढरे, शरीर थोडे उंच, कंठ, छाती व शेपूट यांवर अनेक ठिपके असतात. पोट स्थूल, चेहरा मादक, थोडे रागीट असतात. विशेषतः वर्षा ऋतूत तरुणांस मनास आल्हाददायक होत. कण, किडे इत्यादी खातात. मांस आवडते. आपल्याच कळपाशी भांडतात. एक जागा सोडून दुसरीकडेही जातात.


  


  अंगाला चांगला वास येतो. कार्यतत्पर असतात. पूर्णकामी, बलवान, झोप व आळस नसते. (५२०)


  


  कपोताः । (३)


  


  कपोता ऱ्हस्वदेहाश्च ऱ्हस्वपादयुगास्तथा ॥


  विशालपक्षतियुता दीर्घपुच्छाश्च ते मताः ॥ ५२१ ॥


  


  नितरां नीलदेहाश्च कंठे श्वेतिमभासुराः ॥


  रक्तचंचुपुटाः प्रायो हरिद्राचंचुकास्तु वा ॥ ५२२ ॥


  


  अध्वखेदादिहीनास्ते पूर्णपौरुषभूषिताः ॥


  योषिन्मंडितपार्श्वाश्च कामिनश्च प्रकीर्तिताः ॥ ५२३ ॥


  


  कपोत (३) Blue Rock Pigeon (Columba livia)


  


  शरीर, दोन्ही पाय लहान, पंख व शेपूट लांब, निळा रंग, पांढरा कंठ ही कपोतलक्षणे जाणावी. चोच लाल, क्वचित पिवळीही असते. बरेच उडण्याचा श्रम होत नाही. पराक्रमी आहेत. हे कामी असल्याने आजूबाजूला माद्या घेऊन हिंडतात. (५२३)


  


  नरावासावासलोला नाथवात्सल्यभूषिताः ॥


  नितरां भीरवश्चैव संतताहारतत्पराः ॥ ५२४ ॥


  


  दधिक्षीरान्नलोलाश्च फलमांसादितत्पराः ॥


  पारावतसमानाश्च तन्नार्यस्तु प्रकीर्तिताः ॥ ५२५ ॥


  


  किंचिध्रस्वाश्च नितरां मनोज्ञांगाश्च ते (ता) मताः ॥


  नितरां शांतचित्ताश्च किंचिद्धीनजवा मताः ॥ ५२६ ॥


  


  नितरां कामपूर्णाश्च नानाप्लुतिविचक्षणाः ॥


  चतुर्वर्षावधिवयस्तेषां यौवनमीरितम्‌ ॥ ५२७ ॥


  


  अतः परं ते जरया कांतिहीनाश्च निश्चिताः ॥


  कपोतानां परं चायुः पंचवर्षाणि कीर्तितम्‌ ॥ ५२८ ॥


  


  माणसाकडे राहणे, त्यावर प्रेम करमे आवडते. सतत भित्रे पण नेहमी खाणारे, दही-खीर-अन्नाला चटावलेले, फळे, मांस वगैरे खाण्यात तत्पर, शांत, कमी वेगवान असतात. त्यांच्या माद्या दिसायला फार देखण्या आणि लहान असतात. सदा कामव्याकुल, नाना प्रकारच्या उड्या मारणारे आहेत.


  


  त्यांचे तारुण्य चवथ्या वर्षापर्यंत टिकते. पुढे ते म्हातारे झाल्याने निस्तेज होतात.


  


  कपोतांचे पूर्ण आयुष्य पाच वर्षांचे आहे. (५२८)


  


  चाषगुणादयः ।


  


  चाषास्तु द्विविधाः प्रोक्ताः कपोताध्रस्वकायकाः ॥


  श्यामावयवसंयुक्ताः किंचिच्छ्‌वेतगरुद्यताः ॥ ५२९ ॥


  


  संततं हृद्यनिनदाः कामोद्दीपनकारिणः ॥


  प्रायः कपोततुल्याश्च शांतात्मानश्च ते मताः ॥ ५३० ॥


  (एतेषां जातिभेदश्च क्रमादत्र निरूप्यते॥)


  


  चाषगुणादि वर्णन


  


  कपोतापेक्षा लहान असलेले चाष दोन प्रकारचे आहेत. अवयव काळे (५३०), पंख काहीस पांढरे असतात. आवाज सुंदर. कामोद्दीपक व कपोतांसारखे शांत असतात. (यांचे जातिक्रियादी भेद क्रमाने सांगतो.)


  


  चाषाः । (१)


  


  नितरां नीलवर्णांगास्ते चाषाः संप्रकीर्तिताः ॥ ५३१ ॥


  


  नितरां क्षुद्रचंचूकाः विशालछदभूषिताः ॥


  मृदुस्पर्शाश्च नितरां शांतात्मानश्च ते मताः ॥ ५३२ ॥


  


  शश्वत्प्लुतिसमायुक्ता मनोज्ञक्रेंकनादकाः ॥


  प्रातः सायं विशेषेण नानालीलाविचक्षणाः ॥ ५३३ ॥


  


  चाष (१) Roller or Blue Jay (Coracias bengalensis)


  


  संपूर्ण नीलवर्णाचे चाष जाणावे. चोच लहान, पंख विस्तीर्ण, मृदू-स्पर्श, वृत्तीने शांत असतात. उड्या मारणारे, मधुर क्रें क्रें ध्वनी करणारे, विशेषतः सायंकाळी नाना प्रकारचे हावभाव दाखविणारे असतात. (५३३)


  


  मनुष्यकरलाल्याश्च यूनामाल्हादवर्षिणः ॥


  सलिलांतिकवासाश्च संततं जलपायिनः ॥ ५३४ ॥


  


  नितांतमातपे क्लांता मध्याह्ने रक्तनेत्रकाः ॥


  स्वल्पाहारा कामपूर्णा योषित्संचारशीलकाः ॥ ५३५ ॥


  


  पीतबिंद्धंनोपेताः केचित्ते परिकीर्तिताः ॥


  


  किकीदिवयः । (२)


  


  ते किकीदिवयः प्रोक्ता ये भृंशं तुंगदेहकाः ॥ ५३६ ॥


  


  मस्तके पक्षतिप्रांते वक्षस्यपि विशेषतः ॥


  किंचिच्छ्‌वेतास्तथान्यत्र नीलवर्णविभूषिताः ॥ ५३७ ॥


  


  मृदुस्पर्शाश्च नितरां गगने वेगगामिनः ॥


  एकाकिनश्च यूथाढ्या प्रातः सायं विशेषतः ॥ ५३८ ॥


  


  नानाप्लुतिरता नित्यं जलभांडादिपार्श्वकाः ॥


  वनस्थास्ते नदीतीरवासिनश्च विनिश्चिताः ॥ ५३९ ॥


  


  हरिद्रावर्णनेत्रांता नानाबिंद्वंकनास्तु वा ॥


  शांतात्मानो हृद्यनादा मनुष्यवशवर्तिनः ॥ ५४० ॥


  


  पाळण्यास योग्य, तरुणांस हर्ष देणारे, पाण्याजवळ राहणारे, वारंवार जलपान करणारे असतात. उन्हाच्या वेळी हे म्लान होऊन डोळे लाल होतात. आहार थोडा, पूर्ण कामी, माद्यांसह हिंडणारे, काहींच्या अंगावर पिवळे गोल ठिपकेही असतात.


  


  किकीदिवि (२) Kashmir Roller (Coracias garrulus)


  


  उंच यष्टी, डोके, पंख विशेषेकरून छातीवर थोडे पांढरे, बाकीचा रंग नील आहे ते किकीदिवि.


  


  यांचा स्पर्श मऊ असून ते गगनविहारी आहेत. एकएकटे किंवा थव्याथव्यांनीही दिसतात. विशेषेकरून सकाळी व संध्याकाळी दिसतात. उड्या मारणारे, पाणवठ्याजवळ बसतात.


  


  अरण्ये, नदीतीर या ठिकाणी निश्चित सापडतात. (५४०)


  


  स्वादुमांसदधिक्षीरभोजिनश्च विनिश्चिताः ॥


  संप्राप्तयौवनास्तेतु किंचिद्बीण संयुताः ॥ ५४१ ॥


  


  कीराश्चाषाश्चकोराश्च ये तूत्तमगुणान्विताः ॥


  तैः सह क्रीडनं प्रायो यूनां कौतुकबंधनम्‌ ॥ ५४२ ॥


  


  चाषैः समानशीलाश्च चाषनार्यश्च निश्चिताः ॥


  एतेषां परमं चायुस्त्रीणि वर्षाणि कीर्तितम्‌ ॥ ५४३ ॥


  


  जातिक्रियादिभेदेन ते मता राजसोत्तमाः ॥


  


  अथ द्वात्रिंशत्तमश्रेणी ।


  


  कुक्कुटगुणादिवर्णनम्‌।


  


  चतुर्विधाकुक्कुटास्तु जायंते ग्रामवासिनः ॥ ५४४ ॥


  


  पीता रक्तास्तथाधूम्रा नानावर्णसमुज्ज्वलाः ॥


  कर्कशांगरुहोपेता दीर्घकूकूरवप्रदाः ॥ ५४५ ॥


  


  स्खलद्‌गतियुताः प्रायः कोपे तु त्वरितक्रमाः ॥


  गगने मंदगाश्चैव मंदबुद्धियुताश्च ते ॥ ५४६ ॥


  


  संततं कामशीलाश्च शीतलस्थलवासिनः ॥


  वर्षातपादिभीताश्च समयावेदिनो मताः ॥ ५४७ ॥


  


  कृमिकीटकणादाश्च स्वल्पकोपसमन्विताः ॥


  मस्तके गुच्छसंयुक्ताः संततांडप्रदा मताः ॥ ५४८ ॥


  


  तेभ्यः षडष्टपोताश्च जायंते हीनवीर्यकाः ॥


  एतेषां संततं कामः पुराविद्भिः प्रकीर्तितः ॥ ५४९ ॥


  


  एकवर्षाः कुक्कुटास्तु यौवनेन विभूषिताः ॥


  यौषित्संभोगनिरतास्तास्वनेकांडदायिनः ॥ ५५० ॥


  


  डोळ्यांच्या कडेला पिवळा रंग किंवा अनेक ठिपके असतात. शांत, मनोवेधक, मनुष्यवश होणारे, रुचकर व स्वदिष्ट मांस, दही, दूध खातात.


  


  तारुण्यात यांना थोडा गर्व चढतो. कीर, चाष, चकोर या उत्तम गुणसंपन्न पक्ष्यांबरोबर खेळणे तरुणांना करमणुकीचे होते.


  


  माद्या नरांसारख्याच गुणी असतात. यांना चार वर्षे आयुष्य आहे.


  


  जातिक्रियादिभेदाने ते राजसश्रेष्ठ होत.


  


  श्रेणी – बत्तीसावी


  


  कुक्कुटगुणादि वर्णन


  


  गावात राहणारे कुक्कुट चार प्रकारचे आहेत. पिवळे, तांबडे, धुरकट आणि अनेक रंगांचे, यांचे पंख राठ असून लांब पल्ल्याचा कूकू आवाज करतात. अडखळत चालणारे, रागावले की वेगाने धावणारे, आकाशात गती कमी, बुद्धिमंद असतात.


  


  सतत कामी, थंड प्रदेशात राहणारे, ऊन, पाऊस यांना भिणारे, काळवेळ जाणणारे आहेत. कृमिकीटक, कणभक्षक, थोडे रागीट, डोक्यावर तुरा, माद्या नेहमी अंडी देणाऱ्या असतात.


  


  एकाच वेळी ६ ते ८ अंडी देणारे वीर्यहीन असतात. पूर्वीच्या लोकांनी यांना नेहमी कामी म्हटले आहे. एक वर्षात तरुण होतात. मादीशी संभोग करून त्यापासून अनेक अंडी उपजवितात. अंड्यांपासून होणारी पिले कोंबडी वाढविते. (५५०)


  


  अंडाज्जाताः पोतकास्तु जननीरक्षिताः क्रमात्‌ ।


  स्वयूथसहिता ग्रामवासिनश्च प्रकीर्तिताः ॥ ५५१ ॥


  


  एतेषां चातिभेदस्तु क्रमेणात्र निरूप्यते ॥


  


  कृकवाकुः । (१)


  


  कुकवाकुः स विज्ञेयो रक्तवर्णच्छदान्वितः ॥ ५५२ ॥


  


  हरिद्रावर्णचंचूको नितरां दीर्घनादकः ॥


  किंचित्तुंगपदाश्चैते संततं त्वरितक्रमाः ॥ ५५३ ॥


  


  छायावासैकलोलाश्च नितरां भीरवो मताः ॥


  स्वयूथैः सहचाराश्च स्वयूथकलहान्विताः ॥ ५५४ ॥


  


  संततं भक्षणासक्ता मंदवेगाश्च निश्चिताः ॥


  कर्कशांगरुहापेतास्त्वकाले कोपिनो मताः ॥ ५५५ ॥


  


  ताम्रचूडाः । (२)


  


  ते ताम्रचूडा विज्ञेया ये श्वेतच्छदभूषिताः ॥


  स्थूलदेहा बृहत्कंठा रक्तवर्णशरीरकाः ॥ ५५६ ॥


  


  प्रायश्‌श्लक्ष्णास्तीक्ष्णचंचूपुटाश्च परिकीर्तिताः ॥


  नितरां स्थूलपुच्छाश्च भृशकोपसमन्विताः ॥ ५५७ ॥


  


  मुहूर्तावेदिनो नादैः किंचिच्चंडाश्च ते मताः ॥


  वर्षातपादिभीताश्च योषित्पार्श्वनिवासिनः ॥ ५५८ ॥


  


  दिवाल्पनिद्रास्ते प्रायो ग्रीष्मकाले विशेषतः ॥


  


  कुक्कुटाः । (३)


  


  धूम्रवर्णांगसंयुक्तास्ते तु कुक्कुटसंज्ञकाः ॥ ५५९ ॥


  


  रक्तचंचुपुटोपेताः किंचिध्रस्वाश्च ते मताः ॥


  संततं यूथकलहा भृशं कोपेन ताडिताः ॥ ५६० ॥


  


  हे समुदायाने गावात राहणारे आहेत. यांचे जातिभेद येथे क्रमाने सांगतो.


  


  कुकवाकु (१) Red Jungle fowl (Gallus gallus)


  


  ताबड्या पंखांचा कृकवाकु होय. चोच पिवळी असून लांब आवाज करतो. पाय उंच, त्वरित गती, सावलीत राहण्याची आवड, भित्रा असतो.


  


  जातभाईंसह राहतो पण आपसांत भांडतो. सतत खाणारा, वेग मंद, पिसे राठ आणि केव्हाही रागावतो.


  


  ताम्रचूड (२) Ceylon Jungle fowl (Gallus lafayetti)


  


  पंख पांढरे, शरीर लाल, देह स्थूल, कंठ मोठा, चोच तीक्ष्ण व चकचकीत असलेल्या पक्ष्यांना ताम्रचूड (डोक्यावर तांबडी झालर) म्हणतात.


  


  यांची शेपूट लठ्ठ (जाड) असून ते रागीट असतात. आवाजाने वेळ सांगणारे, थोडेसे रौद्र असतात. पाऊस, वारा, उन्हाची भीती वाटते. माद्यांच्या मागे-पुढे असतात. दिवसा ते फारच थोडा वेळ झोपतात. त्यातल्या त्यात ग्रीष्म ऋतूत तर फारच थोडा वेळ झोपतात.


  


  कुक्कुट (३) Grey Junglefowl (Gallus sonnerattii)


  


  धुरासारखे दिसणारे ते कुक्कुट समजावे. चोच लाल, शरीर आखूड, कळपाने राहणारे, पण भांडणारे व मारामारी करणारे, घाणेरडे खाणारे. (५६०)


  


  स्वल्पवेगाः स्वल्पकामाः पंकलीलादित्पराः ॥


  निंद्याहाराश्च दुर्गंधा मोहनिद्रादिमेदुराः ॥ ५६१ ॥


  


  मूढात्मानश्च नितरां नाथेच्छालंघिनो मताः ॥


  अनल्पनिद्रा नक्तं ते भेरीशब्दादिभीरवः ॥ ५६२ ॥


  


  अरम्यनिनदाः कोपे शश्वन्निर्धूतपक्षकाः ॥


  निंद्यकार्यरता नित्यं वर्ज्यास्ते भूमिपालकैः ॥ ५६३ ॥


  


  चरणायुधाः । (४)


  


  य नानावर्णकाजातास्ते मताश्चचरणायुधाः ॥


  स्थूलांगा दीर्घपादाश्च विशालच्छदसंयुताः ॥ ५६४ ॥


  


  कंठे निबिडरोमाणः सन्ततोच्छ्रायमस्तकाः ॥


  तीक्ष्णदीर्घनखोपेताः परपक्षिभयंकराः ॥ ५६५ ॥


  


  शांतात्मानः प्रियतरुच्छाया नाथहिते रताः ॥


  सूक्ष्मबुद्धियुता रम्यनादैर्यामनिवेदकाः ॥ ५६६ ॥


  


  मृदुस्पर्शा मंजुदेहा विहाराकलनोत्सुकाः ॥


  दधिक्षीरान्नादिरता रक्षाकर्मणि योग्यकाः ॥ ५६७ ॥


  


  एवं नानाविधगुणा जायंते चरणायुधाः ॥


  केचिद्वनस्थलीवासभाजः क्रौर्यसमन्विताः ॥ ५६८ ॥


  


  विकृतांगाः क्रूररवा निंद्यास्ते परिकीर्तिताः ॥


  कुक्कुटैः समशीलादियुतास्तद्योषितो भृशम्‌ ॥ ५६९ ॥


  


  शांता नरगृहावासलोलुपा रम्यदेहकाः ॥


  काले षडंडदाः काश्चित्‌ काश्चित्‌स्वल्पांडदा मताः ॥ ५७० ॥


  


  वेग व काम कमी, चिखलात हिंडणारे, निंद्य आहार, शरीराला घाण येणारे, मूर्ख, धन्याची आज्ञा मोडणारे, रात्री कुंभकर्ण, नगारा इत्यादी वाद्यध्वनीला भिणारे, कर्णकटू आवाज, रागामध्ये पंख फडफडविणारे, निंद्य कार्यतत्पर असल्याने राजाने यांस टाकावे.


  


  चरणायुध (४)


  


  अनेक रंग असलेले चरणायुध होत. अंग लठ्ठ, पाय लांब, पंख विस्तीर्ण, गळ्यावर हाड व पिसे, सारखी मान वर करणारे, नखे लांब व टोकदार, दुसऱ्या पक्ष्यांना भीतिदायक, शांत, झाडांच्या सावलीची आवड, मालकाला हितकारक, सूक्ष्मबुद्धी, मधुर आवाजाने वेळ दाखविणारे, स्पर्श मृदू, शरीर मुलायम, विहार जाणणारे असतात.


  


  दही, दूध, अन्नाची आवड, रखवालदारीला योग्य, एवं गुणसंपन्न चरणायुध अनेक प्रकारचे आहेत.


  


  यांत जे काही रानात राहणारे, ते क्रूर, मांसभक्षक आणि रागीट असतात. शरीर वाईट, ध्वनी कर्कश असल्यामुळे ते निंद्य समजतात.


  


  यांच्या माद्या कुक्कुटांच्या गुणांप्रमाणे असतात. (५७०)


  


  


  प्लेट क्र. ३७
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  लोहपृष्ठ – Painted Stork (Ibis leucocephalus)


  – E. Hanumantha Rao


  


  


  प्लेट क्र. ३८
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  खंजरीट – Large Pied Wagtail (Motacilla maderaspatensis)


  – E. Hanumantha Rao


  


  


  प्लेट क्र. ३९
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  कोयष्टी - Redwattled Lapwing (Venellus indicus)


  – E. Hanumantha Rao


  


  



  कुक्कुटानां परं चायुः सार्धद्वयमुदीरितम्‌ ॥


  स्वभावाज्जातिभेदेन ते मतास्तामसोत्तमाः ॥ ५७१ ॥


  


  अथ त्रयस्त्रिंशत्तमश्रेणी ।


  


  चटक–करेटु–पक्षिगुणादिवर्णनम्‌ ।


  


  चटका द्विविधा लोके वनग्रामनिवासिनः ॥


  धूम्रवर्णांगकाश्चैते किंचिध्रस्वशरीरकाः ॥ ५७२ ॥


  


  मृदुस्पर्शाश्च नितरां गगने वेगगामिनः ॥


  शब्दभीतियुताः प्रायः कणभक्षाश्च कीर्तिताः ॥ ५७३ ॥


  


  ऱ्हस्वपुच्छाः कृशपदाः मनोज्ञध्वनिकंठकाः ॥


  एकवर्षास्तु चटका यौवनेन विभूषिताः ॥ ५७४ ॥


  


  योषिद्भिः सह सयोगं प्राप्य तास्वंडदा मताः ॥


  जातास्त्वंडास्तु जननीवर्धिताः प्राप्तपक्षकाः ॥ ५७५ ॥


  


  क्रमेण पुष्टिमासाद्य स्वयूथैः सहचारिणः ॥


  मनोज्ञवाचो नितरां मनुष्याल्हादका मताः ॥ ५७६ ॥


  


  एतेषां जातिभेदस्तु क्रमादत्र निगद्यते ॥


  


  शांत, माणसाजवळ राहण्यास उत्सुक, देखण्या असतात. सर्व ऋतूंत अंडी घालतात. काही थोडी अंडी देतात. कुक्कुट अडीच वर्षे जगतो. स्वभावजातिभेदाने अत्यंत तामस होत.


  


  श्रेणी तेहतिसावी


  


  चटककरेटुपक्षिगुणादिवर्णन


  


  चटक दोन प्रकारचे आहेत. वनवासी व ग्रामवासी. ते धूसर रंगाचे असून शरीराने जरासे लहान असतात. स्पर्श मऊ असतो. आकाशात वेगाने जातात. आवाजाला भितात. कणन्‌ कण वेचून खाणारे आहेत. पुच्छ लहान, पाय किडकिडीत, आवाज मंजूळ असतो. चटक एक वर्षानं तारुण्यात येतो. माद्यांबरोबर समागम झाल्यानंतर त्या माद्या अंडी देऊ लागतात. मादीच अंडी उबविते. अंड्यांतून पिले बाहेर पडून थोडी मोठी झाली की थव्याबरोबर जाऊ लागतात. यांचा आवाज मधुर असून तो माणसांस आनंद देतो. यांचे जातिभेद क्रमाने सांगतो. (५७६)


  


  चटकाः । (१)


  


  चटकास्ते परंज्ञेयाः किंचित्तुंगशरीरकाः ॥ ५७७ ॥


  


  धूम्रवर्णाः श्वेतपक्षाः किंचिद्दीर्घपदद्वयाः ॥


  किंचिद्दीर्घमुखोपेता दीर्घचंचुपुटाश्च ते ॥ ५७८ ॥


  


  प्रभातावेदिनस्ते तु काककुक्कुटवन्मताः ॥


  मृदुस्पर्शाश्च नितरां मनोज्ञरवमानिताः ॥ ५७९ ॥


  


  सांत्ववाक्यपरा नित्यं नाथवात्सल्यभूषिताः ॥


  नानाप्लुतिरताः प्रायः सायंकाले विशेषतः ॥ ५८० ॥


  


  चटक (१) Yellow throated Sparrow (Petronia xanthocollis)


  


  चटक थोडे उंच, धूम्रवर्ण, पांढरे पंख, पाय किंचित उंच, तोंड व चोच मोठी या लक्षणाचे असतात. प्रभातकाळ सुचविणाऱ्या कावळ्या-कोंबड्याप्रमाणे आहेत. स्पर्श मऊ व आवाज मधुर असतो.


  


  नेहमी शांत शब्द करणारे, धन्यावर प्रेम करणारे, तऱ्हेतऱ्हेच्या उड्या मारणारे असतात. विशेषतः प्रातःकाळी व संध्याकाळी उड्या मारतात. (५८०)


  


  आतपे क्लांतदेहाश्च शश्वत्सलिलपायिनः ॥


  छायावासैकनिरताः कामपूर्णाश्च ते मताः ॥ ५८१ ॥


  


  उन्हामुळे कोमेजतात. वारंवार पाणी पितात. सावलीत राहणारे आणि पूर्णकामी आहेत. (५८१)


  


  कलविंकाः । (२)


  


  कलविंकास्तु ते ज्ञेयाः किंचिध्रस्वशरीरकाः ॥


  धूम्रवर्णा नीलवर्णपक्षकाः कृष्णपक्षकाः ॥ ५८२ ॥


  


  रक्तनेत्रा रक्तपादाः प्रायो दीर्घनखा मताः ॥


  ऱ्हस्वचंचुपुटोपेता ऱ्हस्वपादतलाश्च ते ॥ ५८३ ॥


  


  कलविंक (२) House Sparrow (Passer domesticus)


  


  त्यांस कलविंक म्हणावे की जे शरीराने थोडे लहान, धुरासारख्या रंगाचे, निळे किंवा काळे पंख व डोळे आणि पाय लाल असून नखे लांब असतात. चोच व तळपाय लहान असतात. (५८३)


  


  शश्वन्नानाप्लुतिकरा वसंते तु विशेषतः ॥


  किंचित्पुष्टियुताः स्थूलरोमपक्षतिसंयुताः ॥ ५८४ ॥


  


  केचिद्विशालपत्राश्च केचिध्रस्वच्छादाश्च ते ॥


  योषिद्‌भिः सह संचारलोलुपा भीरवश्च ते ॥ ५८५ ॥


  


  नाथवात्सल्यवंतश्च दधिक्षीरान्नतत्पराः ॥


  मांसादा यौवने मत्ताः नितरां हृद्यवाचकाः ॥ ५८६ ॥


  


  नाना प्रकारच्या उड्या मारतात. विशेषतः वसंत ऋतूत अधिक उड्या मारतात. थोडे पुष्ट, लव व पंख जाड असतात. काहींचे पंख मोठे तर काहींचे लहान असतात. माद्यांसह क्रीडा फार आवडते. ते भित्रे आहेत. धन्यावर प्रेम करतात. दूध, दही, अन्न फार आवडते. पण तारुण्यात मांसही खातात. शब्द ऐकायला गोड आहेत. (५८६)


  


  एवं तु चटका नानावर्णाश्च परिकीर्तिताः ॥


  चटक्यश्चटकैस्तुल्यवर्णशीलगुणान्विताः ॥ ५८७ ॥


  


  शांता हृद्यशरीराश्च योषिल्लालनतत्पराः ॥


  समयावेदिनादाश्च काश्चित्ताः सुखशिक्षकाः ॥ ५८८ ॥


  


  चटकानां परं चायुः वर्षद्वयमुदीरितम्‌ ॥


  स्वभावाज्जातिभेदेन ते तु तामसमध्यमाः ॥ ५८९ ॥


  


  कर्करेटवः । (१)


  


  चटकैस्तुल्यवर्णाश्च किंचित्तुंगशरीरकाः ॥


  श्वेताः कृष्णास्तथा धूम्रा नानावर्णकबिंदुकाः ॥ ५९० ॥


  


  असे चटक अनेक रंगांचे असतात. माद्या नरांप्रमाणेच असतात. चटक शांत, सुंदर शरीराचे, वेळ दाखविणारा आवाज करणारे असतात. माद्यांबरोबर बागडत असतात.


  


  काही प्रकारच्या चटका शिकू शकतात. चटक दोन वर्षे जगतात. स्वभावजातिभेदाने त्यांस मध्यम तामस म्हणतात. (५९०)


  


  परुषाकृतयश्चैव गगने वेगगामिनः ॥


  दीर्घचंचुपुटयुगा दीर्घकंठाश्च ते मताः ॥ ५९१ ॥


  


  बकवद्दीर्घचरणा विशालच्छदभूषिताः ॥


  भृशकर्कशरोमाणः क्रूरनादाश्च ते मताः ॥ ५९२ ॥


  


  स्वयूथैः सह संचाराः स्वयूथकलहप्रियाः ॥


  क्षुद्रपक्षिद्वेषयुता वनवासैकतत्पराः ॥ ५९३ ॥


  


  सांत्ववाग्विमुखाश्चैव दुर्गंधाश्च विनिश्चिताः ॥


  मांसप्रियाः क्रौर्ययुक्ता निंद्यात्मानश्च ते मताः ॥ ५९४ ॥


  


  कर्करेटू (१) Streaked Weaver Bird (Ploceus manyar)


  


  कर्करेटू चटकांसारखेच पण थोडे उंच, पांढरे, काळे, धूसर अनेक रंगांचे ठिपके दिसणारे असतात. भीतिदायक मोठा ध्वनी करणारे, आकाशात वेगाने जातात. चोच व कंठ मोठा असतो. बकाप्रमाणे पाय लांबसडक, पंख मोठे असतात. पिसे राठ व आवाज कर्कश असतो.


  


  थव्याने हिंडतात पण आपसांत भांडतात. लहान पक्ष्यांचा द्वेष करतात. रानात राहणे आवडते. सौम्य शब्द आवडत नाही. घाणेरडे असतात. मांसप्रिय, क्रूर म्हणून निंद्य समजतात. (५९४)


  


  करेटवः । (२)


  


  काकवत्कृष्णवर्णा ये ते विज्ञेयाः करेटवः ॥


  पक्षत्यग्रे श्वेतवर्णा नानाबिंदुशरीरिणः ॥ ५९५ ॥


  


  नितांगवेगा गगने स्वयूथैः सह चारिणः ॥


  छायावासप्रिया नित्यं जलतीरनिवासिनः ॥ ५९६ ॥


  


  कटुक्रेंकारनिनदाः कर्करेटुसमाश्च ते ॥


  एते परं वर्जनीयाः कृतघ्नाश्च विनिश्चिताः ॥ ५९७ ॥


  


  एतेषां परंम चायुः वर्षद्वयमुदीरितम्‌ ॥


  स्वभावाज्जातिभेदेन ते मतास्तामसाधमाः ॥ ५९८ ॥


  


  करेटु (२) Magpie Robin (Copsychus Saularis)


  


  कावळ्याप्रमाणे काळे चटक करेटु होत. पंखांची टोके पांढरी, अंगावर रंगीबेरंगी ठिपके असतात. आकाशात वेगाने संचार करतात.


  


  नेहमी छायेत अगर पाणवठ्याच्या काठावर राहतात. कर्कश क्रेंकार करणारे हे करेटु कर्करेटूसारखे आहेत.


  


  यांची संगती नसावी कारण हे कृतघ्न आहेत. यांचे पूर्णायुष्य दोन वर्षे असते. स्वभावजातिभेदामुळे ते अधम तामस होते. (५९८)


  


  अथ चतुस्त्रिंशत्तमश्रेणी ।


  


  लोहपृष्ठ-दार्वाघाट-पक्षिगुणादिवर्णनम्‌ ।


  


  लोहपृष्ठा द्विधा लोके जायंते वनभूमिषु ॥


  श्वेतः कृष्णास्तथा नीला धूम्रवर्णाश्च ते मताः ॥ ५९९ ॥


  


  नितरां दीर्घपादाश्च किंचित्तुंगशरीरकाः ॥


  दीर्घकंठा दीर्घनासा ऱ्हस्वनेत्रयुगाश्च ते ॥ ६०० ॥


  


  श्रेणी चौतिसावी


  


  लोहपृष्ठदार्वाघाटपक्षिगुणादी वर्णन


  


  रानामध्ये दोन तऱ्हेचे लोहपृष्ठ दिसतात. काळ्या पाठीचेही लोहपृष्ठ असतात. यांचा पांढरा, काळा, निळा किंवा धूसर वर्ण असतो. (६००)


  


  कठोररवकर्तारः परुषाकृतयश्च ते ॥


  कर्कशांगरुहाढ्याश्च मूढात्मानश्च निश्चिताः ॥ ६०१ ॥


  


  शब्दभीतियुताः प्रायो मृगया भीरवश्च ते ॥


  मांसभक्षाः कणादाश्च निंद्यकार्यरता मुहुः ॥ ६०२ ॥


  


  एकवर्षा लोहपृष्टा यौवनेन तु मंडिताः ॥


  योषित्संभोगनिरताः संततं काममेदुराः ॥ ६०३ ॥


  


  ताश्चापि यौवनोपेतास्त्वंडभाजश्च निश्चिताः ॥


  जननीरक्षिताः पोता वृद्धिभाजश्च कालतः ॥ ६०४ ॥


  


  स्वयूथसहसंचारा नीडभाजश्च ते मताः ॥


  एतेषां जातिभेदश्च क्रमेणात्र निरूप्यते ॥ ६०५ ॥


  


  पाय लांब, बांधा उंच, कंठ-नाक उभट लांब, डोळे लहान, भीतिदायक, मोठा आवाज करणारे असतात. पिसे खरखरीत असतात. मूर्ख, आवाजाला भिणारे व शिकारीला भित्रे आहेत.


  


  मांस, कण वगैरे खातात. वारंवार निंद्य गोष्टी करतात. लोहपृष्ठ एक वर्षाने वयात आल्यावर मादीशी सदैव संभोग करतात. इतके कामी आहेत. मादी वयात आल्यावर अंडी घालून ती उबविते. कालक्रमाने त्यांतून बाहेर पडलेली पिले मोठी होताच कळपाबरोबर उडतात. हे घरट्यात राहणारे आहेत.

  


  येथे त्यांचे जातिभेद क्रमाने सांगितले आहेत. (६०५)


  


  लोहपृष्ठाः । (१)


  


  ते लोहपृष्ठा विज्ञेयाः श्वेतवर्णशरीरकाः ॥


  ये पक्षतिप्रांतभागे कृष्णवर्णविभूषिताः ॥ ६०६ ॥


  


  नितरां दीर्घपादाश्च दीर्घकंठयुताश्च ते ॥


  अरम्यनिनदाः प्रायो ऱ्हस्वपुच्छसमन्विताः ॥ ६०७ ॥


  


  किंचित्स्थूलशरीराश्च मंदगा गगने भृशम्‌ ॥


  स्वयूथैः सह संचाराः जातु तैः कलहप्रियाः ॥ ६०८ ॥


  


  लोहपृष्ठ (१) झainted Stork (Ibis leucocephalus)


  


  शरीर पांढरे, पंखांची टोके काळी, पाय व कंठ लांब ही लोहपृष्ठाची लक्षणे समजावी. बहुधा कठोर आवाज करणारे असतात. शेपूट लहान, शरीर स्थूल, आकाशात संथ उडणारे, थव्यासह हिंडणारे पण भांडखोर आहेत. (६०८)


  


  मूढात्मानो मंदकोपाः पूर्णकाम जवान्विताः ॥


  मध्यान्हे निद्रया सक्ता निंद्यकार्यप्रियाश्च ते ॥ ६०९ ॥


  


  मनुष्यवशलोलाश्च नाथवात्सल्यमेदुराः ॥


  कृच्छ्रशिक्षाश्च ते प्रायः शीतलस्थलवासिनः ॥ ६१० ॥


  


  कोपे तु रक्तनेत्राश्च मृदुस्पर्शाश्च निश्चिताः ॥


  


  मूर्ख, थोडे रागीट, पूर्णकामी व वेगवान असतात.


  


  ते माध्यान्ही झोपणारे, निंद्यकार्यलोलुप, माणसाळणारे, धन्यावर प्रेम करणारे, शिकण्यास कठीण, प्रायः शीतस्थळी राहणारे, मऊ स्पर्श, शरीर गुबगुबीत असलेले आणि रागावले असता लाल डोळे होणारे असतात. (६१०)


  


  कुरंटकाः । (२)


  


  कुरंटकाः कृष्णदेहाः श्वेतपक्षतिभूषिताः ॥ ६११ ॥


  


  कुरंटक (२) Black Stork (Ciconia nigra)


  


  पांढरे व विशाल पंख, काळा रंग, रंगीबेरंगी ठिपके, पाय मध्यम उंचीचे ही कुरंटकाची लक्षणे आहेत. (६११)


  


  नानावर्णकबिंद्वाढ्या विशालछदमंडिताः ॥


  नातिदीर्घपदोपेता गगने वेगगामिनः ॥ ६१२ ॥


  


  किंचिद्दीर्घनखाः प्रायो दीर्घकंधरसंयुताः ॥


  प्रायो मनोज्ञनादाश्च नरावासप्रियाश्च ते ॥ ६१३ ॥


  


  नितरां कामशीलाश्च योषित्पार्श्वनिवासिनः ॥


  नातिस्थूला नातिकृशाः शीतवातादिभीरवः ॥ ६१४ ॥


  


  सायं प्रातर्विहारोत्काः स्वल्पाहाराश्च ते मताः ॥


  यौवने मदपूर्णाश्च बलपूर्णास्तदा मताः ॥ ६१५ ॥


  


  एवं कुरंटका नानारूपशीलादिभासुराः ॥


  


  वेगवान, नखे थोडी मोठी, मान लांब, आवाज मधुर, माणसाजवळ राहावेसे वाटते.


  


  पूर्णकामी, माद्यांच्या अवतीभोवती हिंडणारे, फार लठ्ठ किंवा अति हाडकुळेही नाहीत. थंडी-वाऱ्याला भितात. सकाळ-संध्याकाळ विहार करतात. आहार थोडा असतो. तारुण्याने उन्मत्त होतात तेव्हा बलिष्ठ असतात. अशा तऱ्हेच्या कुरंटकांचे रूपशील वगैरे अनेक प्रकारचे असते. (६१५)


  


  दार्वाघाटाः ॥ (१)


  


  ये धूम्रवर्णावयवाः श्वेतपक्षतिभूषिताः ॥ ६१६ ॥


  


  रक्तबिंदुयुताः केचित् कृष्णबिंदुभिरन्विताः ॥


  दीर्घपादाः क्षुद्रचंचुपुटास्ते विपुलच्छदाः ॥ ६१७ ॥


  


  दार्वाघाटा इति मता मनोज्ञध्वनिदायिनः ॥


  पिकवन्माघवे हृष्टा नृणामामोदकारिणः ॥ ६१८ ॥


  


  नरावासावासलोला नानानृत्यप्रदर्शकाः ॥


  


  दार्वाघाट (१) सुतार Heartspotted Woodpecker


  (Hemicircus canete)


  


  (दारौ आघातयति – लाकडावर ठोके मारतो)


  


  रंग धुरकट, पंख पांढरे, ठिपके तांबडे, काहींवर काळे ठिपके, पाय लांब, चोंच लहान, पंख मोठे, मंजूळ ध्वनी ही लक्षणे दार्वाघाटाची आहेत. पिकांप्रमाणे वैशाख मासात आनंदी असून नाना प्रकारचा नाच करतात. (६१८)


  


  स्वयूथैः सहचाराश्च गगने तु विशेषतः ॥ ६१९ ॥


  


  कामपूर्णा मिताहाराः कोपमोहादिवर्जिताः ॥


  


  समूहाने हिंडतात. विशेषतः आकाशात थव्याने जातात. कामपूर्ण, प्रमाणात खाणारे, राग व मोह नसलेले आहेत. (६१९)


  


  शतपत्रकाः । (२)


  


  शतपत्रास्तु ते ज्ञेया नानादलगरुद्युताः ॥ ६२० ॥


  


  श्वेतकृष्णावयवका रक्तचंचुपुटान्विताः ॥


  रक्तपादा ऱ्हस्ववाला विशालच्छदभूषिताः ॥ ६२१ ॥


  


  नानावर्णकबिंद्वढ्या नानावर्णकमंडलाः ॥


  किंचित्स्थूलाश्च ते प्रायो मनुष्यवशवर्तिनः ॥ ६२२ ॥


  


  सांत्ववाक्यपरा नित्यं नरावासनिवासिनः ॥


  सायं प्रातर्विशेषेण नानानृत्यप्रदर्शकाः ॥ ६२३ ॥


  


  शतपत्रक (२) Soutern Larger Goldenbacked Woodpecker


  (Chrysocolaptes lucidus chersonesus)


  


  अनेक पाकळ्यांचे पंख असलेले, अवयव पांढरे काळे, चोच लाल, पाय लालबुंद, शेपूट थोटे, पंख मोठे असलेले शतपत्रक ओळखावे.


  


  रंगीबेरंगी ठिपके, अनेक रंगांची वर्तुळे यांच्या अंगावर असतात. थोडे लठ्ठ, मनुष्यवश होणारे, गोड शब्द आवडणारे, नेहमी मनुष्यवस्तीच्या नजीक राहतात. विशेषेकरून सकाळी व संध्याकाळी तऱ्हेतऱ्हेने नाचतात. तोंड व आवाज सुंदर असतो. (६२३)


  


  मनोज्ञध्वनिवकत्राश्च संततं ते प्रकीर्तिताः ॥


  वसंते पुष्टतनवश्चातपे क्लांतदेहकाः ॥ ६२४ ॥


  


  सुखशिक्षा वाग्युताश्च नाथवात्सल्यमंडिताः ॥


  छायावासैकनिरताः शीतलस्थलवासिनः ॥ ६२५ ॥


  


  यूथचाराः शब्दभीताः प्रातः सायं विहारिणः ॥


  एवं नानावर्णकाश्च जायंते वनभूमिषु ॥ ६२६ ॥


  


  वसंत ऋतूत पुष्ट होतात. उन्हाने म्लान होतात. चटकन शिकतात; बोलतात. मालकाला लळा लावतात. छायेतच राहतात. थंड प्रदेशात वस्ती असेत. कळपाने हिंडतात. आवाजाला भितात. सकाळ-संध्याकाळ विहार करतात. असे अनेक तऱ्हेचे–रंगांचे शतपत्रक अरण्यांत असतात. (६२६)


  


  एतेषां योषितः प्रायः पुंभिस्तुल्यगुणादयः ॥


  नितरां शांतचित्ताश्च नानालीलासु लालसाः ॥ ६२७ ॥


  


  एतेषां परमं चायुः सार्धद्वयमुदीरितम्‌ ॥


  जातिस्वभावादेते तु गदितास्तामसाधमाः ॥ ६२८ ॥


  


  माद्या नरासारख्याच असतात. शांत, निरनिराळ्या क्रीडा करण्यात तरबेज व त्यांची आवड असते. यांचे आयुष्य पाच वर्षे आहे. जातिस्वभावामुळे ते तामसाधम समजले जातात. (६२८)


  


  अथ पंचत्रिंशत्तमश्रेणी


  


  खंजरीट–भरद्वाज–कलिंग–पक्षि–गुणादिवर्णनम्‌ ।


  


  खंजरीटा भरद्वाजा द्विविधा वनभूमिषु ॥


  कलिंगास्त्रिविधाः प्रायो जायंते शांतमानसाः ॥ ६२९ ॥


  


  एते मिथः समगुणा वर्णभेदयुता अपि ॥


  ऱ्हस्वकाया मंजुनादा हृद्यलीलासु तत्पराः ॥ ६३० ॥


  


  श्रेणी पस्तिसावी


  


  खंजरीटभरद्वाजकलिंगपक्षिगुणादि वर्णन


  


  रानामध्ये खंजरीट व भारद्वाज दोन प्रकारचे आढळतात. (६३०)


  


  गगने यूथचाराश्च छायावासैकतत्पराः ॥


  सुखशिक्षा बुद्धिमंतो नाथवात्सल्यमंडिताः ॥ ६३१ ॥


  


  कलिंगही प्रायः शांत असलेले तीन प्रकारचे दिसतात. यांचा वर्णभेद असला तरी दोघांचे गुण सारखे आहेत. देह लहान, नाद मंजूळ, हृदयंगम क्रीडाकौशल्य, कळपाने गगनविहार ही यांची लक्षणे होत. (६३१)


  


  हेमंते च वसंते च तेषां कामः प्रकीर्तितः ॥


  एकवर्षः परं त्वेते यौवनेन विभूषिताः ॥ ६३२ ॥


  


  योषित्संयोगमासाद्य तास्वंडप्रदशीलकाः ॥


  अंडाज्जाताः पोतकास्तु जननीरक्षिताः क्रमात्‌ ॥ ६३३ ॥


  


  वृद्धिमासाद्य विविधलीला यौवनमेदुराः ॥


  नयनानंददा नृणां युवतीनां विशेषताः ॥ ६३४ ॥


  


  छायेत राहणेच आवडते. सहज शिकणारे, बुद्धिमान, स्वामिप्रेमी असतात.


  


  यांचा समागमकाल हेमंत आणि वसंत ऋतू आहे. एक वर्षात वयात येतात. मादीने अंडी घातल्यावर ती त्यांस पंख फुटून समर्थ होईपर्यंत पोसते. माणसांच्या डोळ्यांस आनंददायी, विशेषतः स्त्रियांना फार आनंद देणारे दिसतात. (६३४)


  


  खंजरीटाः । (१)


  


  खंजरीटाः कृष्णकाया नितरां दीर्घपुच्छकाः ॥


  भृशं मृदुस्पर्शदेहा मनोज्ञच्छदभूषिताः ॥ ६३५ ॥


  


  भृशवेगसमायुक्ता गगने यूथचारिणः ॥


  छायावासैकलोलाश्च नराद्‌ भीतियुताश्च ते ॥ ६३६ ॥


  


  शिक्षिता मृदुतां यांति मंजुवाचश्च निश्चिताः ॥


  मनोज्ञगतिमान्याश्च संततं हृष्टमानसाः ॥ ६३७ ॥


  


  क्षुत्तृट्‌कदर्थिताः शश्वत्‌ जलपानरताश्च ते ॥


  सुखग्राह्या मांसभक्षाः फलदध्यादिभोजिनः ॥ ६३८ ॥


  


  खंजरीट (१) Large Pied Wagtail (Motacilla Maderas Patensis)


  


  शरीर काळे, शेपूट लांब, गुबगुबीत पंख, देखणे ही खंजरीट लक्षणे आहेत.


  


  अत्यंत वेगवान, थव्याने आकाशगमन करणारे, केवळ छायेत राहणे आवडणारे, माणसांस भिणारे आहेत. पण शिकविले तर सौम्य होतात. वाणी मधुर असते. गती सुंदर, सदा आनंदी असतात. क्षुधातृषेने व्याकूळ होतात. पाणी पिणे आवडते. पकडण्याला सोपे, मांस खाणारे, फळे, दही, अन्नभक्षक आहेत.


  


  पूर्णकामी असल्याने सतत माद्यांसह हिंडतात. (६३८)


  


  कामपूर्णाश्च सततं ते मताः पार्श्वयोषितः ॥


  स्वल्पकोपयुता जातु सर्वपक्षिहिते रताः ॥ ६३९ ॥


  


  स्वनादेन तृणां शश्वत्‌ शुभाशुभनिवेदकाः ॥


  


  खंजनाः । (२)


  


  खंजनास्ते समाख्याता ये भृशं नीलवर्णकाः ॥ ६४० ॥


  


  थोडे रागीट असतात. सर्व पक्ष्यांचे हित करणारे असतात. आपल्या आवाजाने मनुष्यास शुभाशुभ सुचवितात. (६३९–६४०)


  


  किंचित्तुंगशरीराश्च दीर्घचंचुपुटद्वयाः ॥


  विशालपक्षतियुता मनोज्ञध्वनिमानिताः ॥ ६४१ ॥


  


  स्वयूथैः सह वासाश्च गगने दूरगामिनः ॥


  शीतलस्थलवासाश्च शब्दभीताश्च ते मताः ॥ ६४२ ॥


  


  सुखशिक्षाः सुलभ्याश्च संततं हृष्टमानसाः ॥


  स्वल्पकामाः स्वल्पमदा नानालीलासु तत्पराः ॥ ६४३ ॥


  


  नाथवात्सल्यवंतश्च सर्वपक्षिहिते रताः ॥


  सायं प्रातर्विशेषेण यूथसंचारिणो मताः ॥ ६४४ ॥


  


  रक्तबिंद्वंकनोपेता मनुष्यवशकांक्षिणः ॥


  रक्तचंचुपुटाः केचिद्रक्तपादतलाश्च ते ॥ ६४५ ॥


  


  कामिन्याश्लेषलोलाश्च संततं यौवने मताः ॥


  


  खंजन (२) White Wagtail (Motacilla alba)


  


  निळ्या रंगाचे, किंचित उंच असलेले ते खंजन होत. चोच लांब, पंख विस्तृत, मनोहर आवाज असतो. कळपाने हिंडणारे, आकाशात दूरवर हिंडणारे, थंड प्रदेशात राहणारे, आवाजाला भिणारे आहेत. सहज मिळणारे व लवकर शिकणारे असतात. स्वल्पकामी, थोडे उन्मत्त, अनेक क्रीडाप्रवीण, मालकावर प्रीती करणारे, सर्वपक्षिहितकारक असतात.


  


  प्रामुख्याने सकाळी व संध्याकाळी कळपाने हिंडतात. अंगावर तांबडे ठिपके असतात. मनुष्याची ताबेदारी आवडते. काहींची चोच लांब व पायांचे तळवे लाल असतात.


  


  तारुण्यामध्ये मादीला आलिंगन देण्यास फार आसक्त असतात. (६४५)


  


  व्याघ्राटाः । (१)


  


  व्याघ्राटाश्च द्विधा प्रोक्ता नितरां शांतमानसाः ॥ ६४६ ॥


  


  व्याघ्राट (१) Lesser Coucal (Centropus bengalensis)


  


  शांत स्वभावाचे व्याघ्राट दोन प्रकारचे आहेत. (६४६)


  


  श्वेतकृष्णांगसंयुक्ता रक्तबिंद्वंकनाश्च ते ॥


  रक्तचंचुपुटोपेताः किंचिद्दीर्घपदा मताः ॥ ६४७ ॥


  


  ऱ्हस्ववाला मृदुस्पर्शा नयनानंददायिनः ॥


  छायावासैकनिरताः सुमवृक्षनिवासिनः ॥ ६४८ ॥


  


  क्षुत्तृट्‌शीता तपादिभ्यो भीताश्च परिकीर्तिताः ॥


  सांत्ववाक्यरता नित्यं मनुष्यावासलोलुपाः ॥ ६४९ ॥


  


  पांढरे-काळे शरीर व लाल ठिपके असलेले. त्यांची चोच तांबडी, पाय थोडे लांब, शेपटी लहान, नयनमनोहर व गुबगुबीत असतात. छायेत राहणारे, प्रफुल्ल वृक्षांवर वस्ती करणारे आणि क्षुधा-तृषा-उन्हाने व्याकूळ होणारे, म्हणूनच भित्रे असतात. (६४९)


  


  जलक्रीडारताश्चैव मध्यान्हे तु विशेषतः ॥


  वसंते यौवनोन्मत्ता मनोज्ञध्वनिमानिताः ॥ ६५० ॥


  


  संगीतश्रवणासक्ताः सुखशिक्षाश्च निश्चिताः ॥


  


  सांत्वनाचे शब्द प्रिय असून माणसाजवळ लाघवी असतात. जलविहार विशेषतः माध्यान्ही आवडतो. वसंत ऋतूत माज येऊन मंजूळ आवाज करतात. गाणे ऐकून तल्लीन होतात. यांस शिकविणे सोपे असते. (६५०)


  


  भरद्वाजाः । (२)


  


  भरद्वाजाश्च ते ज्ञेयाः किंचित्तुंगशरीरिणः ॥ ६५१ ॥


  


  नीलवर्णावयवकाः श्वेतबिंद्वंकनान्विताः ॥


  श्वेतचंचुपुटोपेता ऱ्हस्वपादाश्च ते मताः ॥ ६५२ ॥


  


  विशालपक्षतियुगाः सुमवृक्षनिवासिनः ॥


  मनोज्ञगंधसंयुक्तास्ते मनोज्ञनिनादकाः ॥ ६५३ ॥


  


  भरद्वाज (२) Crow–Pheasant or Couca


  (Cintropus Sinensis)


  


  किंचित उंच, नीलवर्ण, पांढरे ठिपके ही भरद्वाजलक्षणे आहेत. चोच पांढरी, पाय लहान, पंख विस्तृत, फुले असलेल्या वृक्षांवर राहतात. शरीर सुगंधी असते. आवाज मधुर असतो. (६५३)


  


  सुखशिक्षाः स्मृतियुता नरानंदविवर्धकाः ॥


  दीर्घदृष्टियुताः प्रायो जलक्रीडारताश्च ते ॥ ६५४ ॥


  


  सांत्ववाक्यपरा नित्यं नानाहृद्यगुणान्विताः ॥


  मृगयारसिका नृणामावासाभरणा मताः ॥ ६५५ ॥


  


  चटकन शिकतात. स्मृती चांगली, माणसाचा आनंद वाढवितात. दृष्टी पल्लेदार असून जलक्रीडाप्रिय, प्रेमळ शब्दांचे लोभी, अनेक गुणसंपन्न असतात. मृगयारसिक व माणसांच्या गृहाचे भूषण आहेत. (६५५)


  


  कलिंगाः । (१)


  


  कलिंगपक्षिणः प्रायः किंचिध्रस्वशरीरकाः ॥


  कृष्णपुच्छसमायुक्ता हरिद्राच्छद भासुराः ॥ ६५६ ॥


  


  हरिद्रावर्णकंठाश्च ते मताः शांतचेतसः ॥


  नानाविहारलोलाश्च वसंते मदमेदुराः ॥ ६५७ ॥


  


  नरावासावासलोलाः शब्दभीताश्च निश्चिताः ॥


  कामवृद्धिकराः पुंसां युवतीनां विशेषतः ॥ ६५८ ॥


  


  कलिंग (१) Large Desert Lark (Alaemona alaudipes)


  


  कलिंग पक्षी प्रायः लहान असतो. शेपटी काळी, पंख पिवळे, कंठही पिवळा असून वृत्ती शांत असते. अनेक तऱ्हेच्या क्रीडा करणारे, निःसंशय आवाजाला भिणारे, पुरुषांचा विशेषेकरून स्त्रियांचा काम वाढविणारे आहेत. (६५८)


  


  कोपसंरक्तनयनाच्छायासेवनतत्पराः ॥


  फलमांसादिभक्षाश्च मेघायुक्ताश्च कीर्तिताः ॥ ६५९ ॥


  


  क्रोधामुळे डोळे लाल, छायेत राहण्याची आवड, फळे मांस इत्यादी खाणारे व बुद्धिमान असतात. (६५९)


  


  भृंगाः । (२)


  


  नितरां ऱ्हस्वकायास्तु भृंगास्ते परिकीर्तिताः ॥


  कृष्णवर्णाश्च नीलाश्च ऱ्हस्ववालविभूषणाः ॥ ६६० ॥


  


  भृंग (२) Eastern Calandra Lark


  (Melanocorypha bimaculata)


  


  अगदी लहान, काळे किंवा निळे, लहान पिसाऱ्याचे ते भृंग समजावे. (६६०)


  


  वसंते नितरां मंजुगानलोलाश्च ते परम्‌ ॥


  श्वेतकंठयुताः केचित्‌ माधवे पुष्टिसंयुताः ॥ ६६१ ॥


  


  मध्यान्हे निद्रया युक्तास्तेजोरूपविभूषिताः ॥


  सर्वपक्षिहिताः प्रायो नाथवात्सल्यमंडिताः ॥ ६६२ ॥


  


  दधिक्षीरान्नादिलोलाः फलमांसादितत्पराः ॥


  स्वयूथसहिताः कामं गगने दूरगा मताः ॥ ६६३ ॥


  


  शब्दभीता मंजुनेत्राः कोपमोहादिवर्जिताः ॥


  


  वसंत ऋतूत मंजूळ गायन करतात. काहींचा गळा पांढरा असतो. वैशाखात पुष्ट होतात. माध्यान्ही झोपतात. तेजस्वी व देखणे असतात. प्रायः सर्वपक्षिहितकर आहेत. मालकावर प्रेम करतात. दही, दूध, अन्नादी फार आवडते. फळे; मांसही खातात. आपल्या कळपासह आकाशात लांब पल्ला मारतात. आवाजाला भित्रे, सुंदर डोळ्यांचे, शांत व मोह नसणारे असतात. (६६३)


  


  धूम्याटाः । (३)


  


  ये श्वेतकंठा नितरां मनोज्ञच्छदभूषिताः ॥ ६६४ ॥


  


  नितरां दीर्घवालाश्च गानलोलाश्च ये परम्‌ ॥


  ते तु धूम्याटकाः प्रोक्ता नयनानंददायिनः ॥ ६६५ ॥


  


  गगने वेगगतयः शश्वच्चंचुलभाषिणः ॥


  कामपूर्णाः कामदाश्च योषित्पार्श्वाश्च निश्चिताः ॥ ६६६ ॥


  


  जलपानैकनिरताः शश्वत्तत्प्लवने रताः ॥


  मध्यान्हे क्लांतदेहाश्च मनुष्यवशवर्तिनः ॥ ६६७ ॥


  


  स्वल्पनिद्राः स्वल्पकोपाः कोपे रक्ताक्षिसंयुताः ॥


  हंससूर्यादिवाचश्च सुखशिक्षाश्च ते परम्‌ ॥ ६६८ ॥


  


  धूम्याट (३) Indian Crested Lark


  (Galerida Cristata)


  


  पांढऱ्या गळ्याचे, सुंदर पंखांचे, लांब शेपूट, संगीतप्रिय धूम्याट असतात. दिसायला सुरेख असतात. गगनात वेगाने जातात. चिवचिवाट करतात.


  


  पूर्णकामी, कामदायक अतएव माद्यांबरोबर हिंडतात. जलपान फार आवडते व जलतरणपटू आहेत. दुपारी म्लान होणारे, माणसाला वश होणारे आहेत. झोप व क्रोध थोडा असतो. रागावले की डोळे लाल होतात. हंस, सूर्य इत्यादी शब्द झटकन शिकतात. धन्यावर प्रेम करतात. ते सद्गुणी आहेत. (६६८)


  


  नाथवात्सल्ययुक्ताश्च ते मताः सद्‌गुणान्विताः ॥


  प्रायश्चैषां योषितस्तु पुंस्तुल्यगुणशीलकाः ॥ ६६९ ॥


  


  सुंदर्यः शांतचित्ताश्च विलासैकपरायणाः ॥


  सुखलभ्याः शीघ्रशिक्ष्याः नयनोल्लासकारिणः ॥ ६७० ॥


  


  स्वनाथपार्श्वसंचारलीला लोलाश्च निश्चिताः ॥


  एतेषां परमं चायुः सार्धद्वयमुदीरितम्‌ ॥ ६७१ ॥


  


  स्वभावाज्जातिभेदेन ते मतास्तामसोत्तमाः ॥


  


  अथ षट्‌त्रिंशत्तमश्रेणी ।


  


  प्लवादि–पक्षि–गुणवर्णनम्‌ ।


  


  प्लवादयः षड्‌विधास्तु जायंते पक्षिणो वने ॥ ६७२ ॥


  


  मनुष्यावासलोलाश्च श्वेताः कृष्णाश्च धूम्रकाः ॥


  केचिद्रक्तशरीराश्च नानामंडलबिंदुकाः ॥ ६७३ ॥


  


  शांता विविधलीलासु तत्परा गायकाश्च ते ॥


  छायावासैकलोलाश्च स्वयूथसहिताश्च ते ॥ ६७४ ॥


  


  यांच्या माद्यांचे गुण व वागणूक नरांप्रमाणे आहे. त्या दिसायला सुंदर, शांत, विलासिनी, लौकर शिकणाऱ्या, मिळण्यास सुलभ आणि नयनमनोहर असतात.


  


  आपल्या नराबरोबर हिंडतात, बागडतात. यांचे आयुष्य अडीच वर्षे असते. स्वभाव आणि जातिभेदामुळे ते तामसोत्तम समजले जातात.


  


  श्रेणी छत्तिसावी


  


  प्लवादि–पक्षिगुणवर्णन


  


  अरण्यात प्लव इत्यादी सहा प्रकारचे पक्षी आहेत. ते सर्व मनुष्यवस्तीजवळ राहणारे, पांढरे, काळे धूम्रवर्ण, काही लाल रंगाचे आणि अनेक वर्तुळाकार ठिपके असलेले दिसतात. शांत, क्रीडाकुशल, गायक, छायेतच राहण्यास उत्सुक आणि कळपाने हिंडणारे असतात. (६७४)


  


  सुखशिक्षा बुद्धियुता नाथवात्सल्यमंडिता ॥


  एकवर्षा यौवनाढ्या योषित्संगमलालसाः ॥ ६७५ ॥


  


  लौकर शिकणारे, धन्यावर प्रीती करणारे आहेत. एक वर्षामध्ये ते तारुण्यात येऊन रतिक्रीडेला योग्य होतात. (६७५)


  


  हेमंते च वसंते च तेषां कामो मदोत्कलः ॥


  तदानीमेव तास्वंडजनकाश्च प्रकीर्तिताः ॥ ६७६ ॥


  


  जाताः पोताश्च जननीरक्षिताश्च क्रमेण ते ॥


  वृद्धिमासाद्य नयनानंददाश्च प्रकीर्तिताः ॥ ६७७ ॥


  


  एतेषां जातिभेदश्च क्रमेणात्र निरूप्यते ॥


  


  हेमंत व वसंत ऋतूंत ते अत्यंत कामी बनतात. त्याच वेळी प्रजननकालास प्रारंभ होतो. मादी पिलास अंड्यापासून पोसते. (सर्व पक्ष्यांचा हा साधारण नियमच आहे.) मोठे झाल्यावर देखणे दिसतात. यांचा जातिभेद क्रमाने सांगतो. (६७६–७७)


  


  प्लवाः । (२)


  


  लोहिताक्षाः प्लवा ज्ञेयाः श्वेतांगरुहभूषिताः ॥ ६७८ ॥


  


  श्वेतपादा ऱ्हस्वपत्रा रक्तबिंद्वंचितास्तु वा ॥


  संततं चोर्ध्वद्रष्टारः स्वयूथसहिताश्च ते ॥ ६७९ ॥


  


  नाथवात्सल्ययुक्ताश्च शांतात्मानश्च निश्चिताः ॥


  मध्यान्हे निद्रया युक्ताः प्रातः सायं विहारिणः ॥ ६८० ॥


  


  प्लव (१) Spottedbilled or Grey Pelican


  (Pelecanus philippensis)


  


  तांबड्या डोळ्यांचे प्लव होत. त्यांचे पंख पांढरे, पाय पांढरे, पिसे लहान किंवा लाल ठिपके असतात. (६८०)


  


  मनोज्ञकंठनादाश्च दधिक्षीरादितत्पराः ॥


  छायावासरताश्चापि वारिक्रीडापराश्च ते ॥ ६८१ ॥


  


  नेहमी वर पाहणारे, थव्याने राहणारे, मालकावर प्रेम करणारे व शांत असतात.


  


  दुपारी झोपून सकाळ-सायंकाळ विहार करतात. कंठध्वनी सुश्राव्य. दही, दूध इत्यादी आवडणारे. छायेत राहणारे व जलक्रीडा करणारे आहेत. (६८१)


  


  तित्तिरिः । (२)


  


  नितरां हृद्यनादा ये ये कंठे श्वेतवर्णकाः ॥


  रक्ताः कृष्णास्तथा धूम्रा विशालच्छदभूषिताः ॥ ६८२ ॥


  


  ते तित्तिरिखगाः प्रोक्ताः सूर्यहंसादिभाषणाः ॥


  नितरां शांतचित्ताश्च गगने दूरगामिनः ॥ ६८३ ॥


  


  स्वयूथसहिताः प्रातः सायंकाले च कीर्तिताः ॥


  


  तित्तिरि (२) Black Partridge (Francolinus francolinus)


  


  मनोवेधक आवाज, पांढरा-तांबडा-काळा-धुरकट रंग, मोठे पंख तित्तिरीची लक्षणे जाणावीत. सूर्य, हंस इत्यादी शब्द करतात. शांत, आकाशात लांब जाणारे, सकाळ-संध्याकाळ थव्याने हिंडताना दिसतात. (६८३)


  


  सुखशिक्षा बुद्धिमंतः संततं हृष्टमानसाः ॥ ६८४ ॥


  


  वसंते पुष्टिभाजश्च सर्वपक्षिहिते रताः ॥


  पूर्णकामाः स्वल्पमदा योषित्पार्श्वाश्च निश्चिताः ॥ ६८५ ॥


  


  मोहकोपादिहीनाश्च नाथप्रीतियुताश्च ते ॥


  


  त्वरित शिकणारे, बुद्धिमान, नेहमी आनंदी, वसंतात पुष्ट होणारे व सर्व पक्षिहितकारक असतात. पूर्णकामी म्हणून थोडे माजोरी आणि माद्यांसह हिंडणारे आहेत. कोपमोहरहित, मालकास लळा लावणारे असतात. (६८५–८६)


  


  कुक्कुभाः । (३)


  


  ते स्थूलकाया नितरां धूम्रवर्णशरीरिणः ॥ ६८६ ॥


  


  दीर्घवालाः कृशपदा विशालच्छदभूषिताः ॥


  ते कुक्कुभाः समाख्याताः शांतचित्ताश्च ते मताः ॥ ६८७ ॥


  


  सुंदरांगाश्च विविधविलासैकपरायणाः ॥


  सुखशिक्षा हृद्यनादा यूनां कामप्रदाश्च ते ॥ ६८८ ॥


  


  नाथवात्सल्यवंतश्च कोपमोहादिवर्जिताः ॥


  


  लावाः । (४)


  


  श्वेतवर्णशरीरास्ते कृष्णवर्णपतत्रकाः ॥ ६८९ ॥


  


  कुक्कुभ (३) Eased Pheasant (Crossoptilon crossoptilon)


  


  स्थूल देही, धुरकट रंगाचे, मोठ्या शेपटीचे, लहान पाय व पंख मोठे असलेले ते कुक्कुभ होत.


  


  दिसायला सुंदर, नानाविलासप्रवीण, सहज शिकणारे, आवाज सुंदर व तरुणांना काम उत्पन्न करणारे आहेत. मालकावर प्रेम करतात. हे क्रोधमोहरहित आहेत. (६८९)


  


  अथवा कृष्णदेहास्ते श्वेतपत्रसमन्विताः ॥


  एवं नानावर्णपत्रदेहा लावा विनिश्चिताः ॥ ६९० ॥


  


  लाव (४) Common or Grey Quail (Coturnix coturnix)


  


  पांढरा रंग, पंख काळे किंवा काळा रंग व पंख पांढरे असे नाना प्रकारचे लाव आहेत. (६९०)


  


  शांतात्मानो मृदुस्पर्शा मध्यान्हे क्लांतदेहकाः ॥


  वारिप्लवविलोलाश्च छायानिद्रापरायणाः ॥ ६९१ ॥


  


  शांत, गुबगुबीत, माध्यान्ही मलूल होणारे, जलक्रीडासक्त, छायेत झोपणारे, काम वाढविणारे, धन्यावर प्रीती करणारे आहेत. (६९१)


  


  कामवृद्धिकराश्चैते नाथवात्सल्यमंडिताः ॥


  कामपूर्णा भृशं मत्ताः स्वयोषित्सहिताश्च ते ॥ ६९२ ॥


  


  मेघाडंबरभीताश्च मनोज्ञकलनादकाः ॥


  


  पूर्ण काम असल्याने उन्मत्त असून माद्यांसह फिरतात. मेघगर्जनेला भितात. मंजुळ कलवर करतात. (६९२)


  


  कोयष्टयः । (५)


  


  कोयष्टयस्ते विज्ञेया येषामंगेषु नित्यशः ॥ ६९३ ॥


  


  अधश्चोर्ध्वं क्रमाच्छ्वेतः कृष्णश्च परिदृश्यते ॥


  ते सर्वे शांतचित्ताश्च सर्वपक्षिहिते रताः ॥ ६९४ ॥


  


  कोयष्टी (५) Redwattled Lapwing (Vanellus indicus)


  


  ज्यांच्या शरीरावर क्रमाने खाली आणि वर पांढरा व काळा रंग दिसतो ते कोयष्टी समजावे. काळा–पांढरा किंवा तांबडा– पांढराही रंग दिसतो. ते सगळे शांत, सर्व पक्ष्यांच्या हिताची इच्छा करणारे आहेत. (६९४)


  


  कोपमोहादिहीनाश्च मंजुनादविभूषणाः ॥


  नाथवात्सल्युक्ताश्च नानालीलाप्रदर्शकाः ॥ ६९५ ॥


  


  पाळणाऱ्यावर प्रेम असते. अनेक प्रकारच्या वाकुल्या दाखवितात. (६९५)


  


  स्वयूथवासनिरता गगने दूरगामिनः ॥


  वसंते पुष्टदेहाश्च योषित्पार्श्वाश्च निश्चिताः ॥ ६९६ ॥


  


  कळपाने राहतात. आकाशात फार दूर जातात. वसंत ऋतूत पुष्ट बनून खात्रीने माद्यांच्या घोळक्यांत दिसतात. (६९६)


  


  हारीताः । (६)


  


  रक्तकृष्णश्वेतनीलवर्णाढ्या ऱ्हस्वकायकाः ॥


  संततं क्रेंकारकरा महीधरतटाश्रयाः ॥ ६९७ ॥


  


  हारीत (६) Common Green Pigeon (Treron Phoenicoptera)


  


  तांबडे, काळे, हिरवे, निळे, लहान दिसणारे, नेहमी क्रें क्रें आवाज करणारे, वृक्षांच्या शेंड्यांवर राहणारे ते हारीत म्हणावे. (६९७)


  


  वर्षाकाले पुष्टिभाजो दीर्घनादाश्च ते मताः ॥


  स्वयूथसहिताः प्रायो गगने दूरगामिनः ॥ ६९८ ॥


  


  वर्षा ऋतूत पुष्ट होतात व मोठा आवाज करीत असतात. थव्याने राहतात. आकाशात दूरवर जातात. (६९८)


  


  नानाप्लुतिरता नित्यं वारिक्रीडासुलोलुपाः ॥


  शब्दभीताः शांतचित्ता मृगयाभीरवश्च ते ॥ ६९९ ॥


  


  आतपे क्लांतदेहाश्च शीतवातादिभीरवः ॥


  सुखशिक्षा सुखग्राह्या नानाहृद्यगुणान्विताः ॥ ७०० ॥


  


  आवाजाला व शिकारीला भितात. शांत वृत्तीचे आहेत. उन्हाने पेंगतात. थंडी, वाऱ्याला भित्रे आहेत. सहज पकडले जाणारे, लौकर शिकणारे आणि अनेक सद्‌गुणांनी संपन्न आहेत. (७००)


  


  शास्त्रपरिसमाप्तिः ॥


  


  एवं नानाविधगुणाः जायंते वर्तकादयः ॥


  नानावर्णसमोपेता मनुष्यवशवर्तिनः ॥ ७०१ ॥


  


  रूपतः कार्यभेदेन शतशोऽथ सहस्त्रशः ॥


  नानावृक्षविभूषाश्च राजन्ते वनभूमिषु ॥ ७०२ ॥


  


  हंसाद्याश्च प्लवांता ये गदिताः पक्षिणः क्रमात्‌ ॥


  तेषां कामांकुशादिस्तु कृच्छ्रदृश्यो विनिश्चितः ॥ ७०३ ॥


  


  स्त्रीपुंभदक्रियाश्चापि स्त्रीणां च जघनादिकम्‌ ॥


  रजःस्त्रावश्चैव भृशमदृश्यः किल मानवैः ॥ ७०४ ॥


  


  शास्त्रपरिसमाप्ती


  


  अशाच प्रकारचे अनेक तऱ्हेच्या गुणांनी संपन्न असलेले वर्तकादी पक्षी, अनेक रंगांचे, मनुष्यास वश होणारे, रूप व कार्यभेदामुळे शेकडो, हजारो असून ते रानांत अनेक वृक्षांस शोभविणारे आहेत.


  


  हंसांपासून प्लवांपर्यंत जे पक्षी क्रमाने सांगितले त्यांची रतिक्रीडा पाहायला मिळणे मोठे कठीण आहे. नर-मादीभेद, माद्यांचे जननेंद्रिय, रजःस्त्राव आदी माणसांस जवळ जवळ अदृश्यच आहे. (७०४)


  


  सिंहाद्यानां तु तत्सर्वं स्पष्टं दृश्यमुदीरितम्‌ ॥


  सूक्ष्मधीभिरतस्तासामृतुकालो रतिक्रमः ॥ ७०५ ॥


  


  श्रृंगारलीलाविविधाः कोपशांत्यादिभाषणम्‌ ॥


  गर्भप्राप्तिश्च तत्स्त्रावः पूर्णगर्भादिकं क्रमात्‌ ॥ ७०६ ॥


  


  चिरं परिचयाद्धोध्यस्तदिंगिमृदूक्तिभिः ॥


  सर्वे मृगा विहंगाश्च शिक्षिता गुणमंडिताः ॥ ७०७ ॥


  


  परस्परस्नेहभाजो ये ये संपरिकीर्ति ताः ॥


  ते स्थाप्याश्चैकपालीषु भिन्नास्ते तु पृथक्‌ पृथक्‌ ॥ ७०८ ॥


  


  सिंह वगैरे पशूंचे ते सर्व स्पष्ट दिसते. म्हणून कुशाग्रबुद्धीच्या जाणत्यांनी त्यांचा ऋतुकाल, रतिक्रीडाक्रम, नाना प्रकारच्या शृंगारिक चेष्टा, रागाने, शांतपणाने बोलणे, गर्भधारणा, त्याचा स्राव, पूर्ण गर्भ इत्यादी सर्व गोष्टी चिरपरिचयाने तसेच गोड बोलून जाणाव्या व त्यांचे इंगित जाणावे. या सर्व जातींच्या पशु-पक्ष्यांपैकी जे शिकविल्यावर गुणी होऊन एकमेकांवर प्रेम करतात; असे सांगितले ते एकत्र ठेविले तर चालतील परंतु बाकीचे वेगवेगळेच ठेवावेत. (७०८)


  


  दूरपालिषु च स्थाप्या रक्षितव्याश्च यत्नतः ॥


  पंजरादिषु कूटेषु प्रासादोद्यानभूमिषु ॥ ७०९ ॥


  


  वापीकूपसमीपेषु शिक्षितास्ते मृगादयः ॥


  स्थापनीयाः क्रमेणैते हंसाद्याश्च विशेषतः ॥ ७१० ॥


  


  पिंजरे, सापळे राजवाड्याजवळील बगीचा, विहीर, कुवे यांत शिकविलेले प्राणी व पक्षी ठेवावेत. विशेषतः हंसादिकांस पाळावे. (७१०)


  


  ऋतुभेदेन ते सर्वे भिन्नाहाराश्च निश्चिताः ॥


  तच्च ज्ञात्वा नृपश्रेष्ठाः रक्षयेयुः प्रयत्नतः ॥ ७११ ॥


  


  ऋतुभेदाने त्यांचा आहार बदलतो हे जाणून राजाने ते ते खाणे देऊन त्यांचे प्रयत्नाने रक्षण करावे. (७११)


  


  प्रायेणैवं शुद्धयोनिजनितानां पतत्रिणाम्‌ ॥


  मृगाणामपि शीलादिवर्णनं परिगुंफितम्‌ ॥ ७१२ ॥


  


  या ठिकाणी शुद्ध योनिज पक्षी आणि पशू यांचे शीलादी वर्णन केले आहे. (७१२)


  


  संकीर्णयोनयः केचिज्जायंते विहगाधमाः ॥


  तेषु केचिद्रम्यरूपाः केचिद्धकृतरूपकाः ॥ ७१३ ॥


  


  संकीर्ण योनी पक्षीही काही चांगले दिसणारे तर काही बेडौल दिसतात. (७१३)


  


  नानाजातिगुणोपेता नानाहाराभिकांक्षिणः ॥


  शुभनिंद्यक्रियोपेता देशकालादिभेदतः ॥ ७१४ ॥


  


  त्यांच्या जाती अनेक, गुण भिन्न भिन्न, आहार भेद, चांगल्या-वाईट गोष्टी करणारे, देशकालादिभेदाने झाल्या आहेत. (७१४)


  


  जलधिनदनदीमहीध्रसानु–


  स्थलवनवृक्षरसार्कवातभेदैः ॥


  


  जगति विविधदेशकार्यभेदैः ॥


  अपि विहगाश्च मृगाश्च भिन्नरूपाः ॥ ७१५ ॥


  


  समुद्र–मोठ्या नद्या–नदी–पर्वत–शिखर–जमीन–रान–वृक्ष–रस–उष्णता–वायू यांच्या भिन्नतेने तसेच अनेक प्रकारची कार्ये व देशभिन्नतेनेही पशू व पक्षी अनेक रंग-रूप-गुण व वागणुकीचे दिसतात. (७१५)


  


  तेषां तेषां स्वीयबुद्धया मृगाणाम्‌ ॥


  नानावर्णाहारगत्यादिभेदाः ॥


  


  प्रायो रूपारावमूल्यादिकाश्च ॥


  विद्वद्वर्यै र्वीक्ष्य बोध्याः क्रमेण ॥ ७१६ ॥


  


  त्या पशुपक्ष्यांचे रंग–आहार–चालणे–रूप–ध्वनी–मोठेपणा वगैरे वर्णन स्वतःच्या बुद्धीने मी सांगितले आहे. ते विद्वानांनी पाहून पशु-पक्षी जाणावेत. (७१६)


  


  शौडभूभिबलशासनाज्ञया–


  तन्मनः कमलसूर्यपादकैः ॥


  


  वर्णनक्रमपदैर्मया क्रमात्‌–


  गुंफितं हि मृगपक्षिशास्त्रकम्‌ ॥ ७१७ ॥


  


  शौड राजाच्या आज्ञेने त्याच्या मनोरूपी सूर्यविकासी कमळाला सूर्यकिरणांप्रमाणे वर्णनाच्या क्रमरूपी किरणांनी मी मृगपक्षिशास्त्र रचिले. (७१७)


  


  इति मंडकग्रामवासिना श्रीहंसदेवेन विरचिते मृगपक्षिशास्त्रे


  नानाविधपक्षिजातिस्वरूपादिवर्णनं नाम


  द्वितीयो भागः ॥


  


  याप्रमाणे मंडक ग्रामवासी श्रीहंसदेवाने रचिलेल्या मृग-पक्षि-शास्त्रातील नानाविध पक्षिजातिस्वरूपादिवर्णन नावाचा


  द्वितीय भाग समाप्त.
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  परिशिष्ट १


  


  अक्षरानुक्रमणिका


  


  (शब्दापुढील आकडे पृष्ठांचे आहेत.)
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  परिशिष्ट २


  


  हंसदेवाने मृगपक्षिशास्त्र रचनेचा क्रम अमरकोषावरून घेतला असावा. कारण अमरकोशातील ‘सिंहादिवर्गांतील’ पशुपक्ष्यांची नावे प्रायः त्याच क्रमाने आढळतात.


  


  फक्त अमरसिंह ती नावे पर्यायी– समानार्थक वापरतो आणि हंसदेव ती नावे भिन्न भिन्न प्रकार व्यक्त करणारी आहेत असे सिद्ध करतो. याकरिता दोन्ही ग्रंथातील साम्यस्थळे खाली उद्‌धृत केली आहेत–


  


  
    
      
        	
          मृगपक्षिशास्त्र

        

        	
          अमरकोष

        
      


      
        	
          सिंह, मृगेन्द्र, पंचास्य,

        

        	
          सिंहो मृगेन्द्रः पंचास्यो

        
      


      
        	
          हर्यक्ष इत्यादि

        

        	
          हर्यक्षः केसरी हरिः ॥

        
      


      
        	
          शार्दूल, द्वीपि, व्याघ्र

        

        	
          शार्दूल द्वीपिनौ व्याघ्रे

        
      


      
        	
          तरक्षु, मृगादन

        

        	
          तरक्षुस्तु मृगादनः ॥

        
      


      
        	
          ऋक्ष, अच्छभल्ल, भल्लूक

        

        	
          ऋक्षाच्छभल्लभल्लूकाः ॥

        
      


      
        	
          गंडक, खङ्‌ग

        

        	
          गंडके खङ्‌ग खङिगनौ

        
      


      
        	
          दंती दंतावली हस्ती

        

        	
          दंती दंतावलो हस्ती

        
      


      
        	
          द्विरद इत्यादि

        

        	
          द्विरदो अनेकपो द्विपः ॥


          मतंगजो गजो नागः


          कुंजरो वारणः करी ॥


          इभः स्तंबेरमः ॥

        
      


      
        	
          तुरग, अश्व, घोटक इत्यादि

        

        	
          घोटके वीति तुरग तुरंगाश्व तुरंगमाः ॥


          वाजिवाहार्व गंधर्व हय सैंधव सप्तयः ॥

        
      


      
        	
          उष्ट्र, क्रमेलक इत्यादि

        

        	
          उष्ट्र क्रमेलक मय महांग॰ ॥

        
      


      
        	
          गर्दभ, खर, रासभ

        

        	
          रासभा गर्दभाः खराः ॥

        
      


      
        	
          वराह, सूकर इत्यादि

        

        	
          वराहः सूकरो घृष्टिः कोलः पोत्री किरिः किटिः ॥


          दंष्ट्री घोणीस्तब्धरोमा क्रोडो भूदार इत्यपि ॥

        
      


      
        	
          महिष, लुलाय इत्यादि

        

        	
          लुलायो महिषो वादद्विषत्‌ कासरसैरिभाः ॥

        
      


      
        	
          उक्षा,बलीवर्द इत्यादि

        

        	
          उक्षा भद्रो बलीवर्दो ऋषभो वृषभो वृषः ॥


          अनङ्‌वान्‌ सौरभेयो॰

        
      


      
        	
          गौ, धेनु

        

        	
          माहेयी सौरभेयी गौः धेनुः ॥

        
      


      
        	
          अज, छाग, मेष इत्यादि

        

        	
          बस्तच्छगलका अजे।


          मेढोरभ्रोरणोर्णायु मेष वृष्णय एडके ॥

        
      


      
        	
          मृग, कुरङ्‌ग, वातायु


          इत्यादि

        

        	
          मृगे करंग वातायु हरिणाजिनयोनयः ।


          कृष्णसार रुरु न्यंकु रंकु शंबर रौहिषाः ॥


          गोकर्ण पृषतैणर्श्य रोहिताश्चमरो मृगाः ।


          गंधर्वः शरभो रामः सृमरो गवयः शशः ॥

        
      


      
        	
          चमरु कंदली इत्यादि

        

        	
          कदली कंदली चीनश्‌ चमूरु प्रियकावपि

        
      


      
        	
          कपि, प्लवंग इत्यादि

        

        	
          कपि प्लवंग प्लवग शाखामृगवलीमुखाः ॥

        
      


      
        	
          

        

        	
          मर्कटो वानरः कीशो वनौकाः ॰ – ॥

        
      


      
        	
          सृगाल, मृगधूर्तक इत्यादि

        

        	
          सृगाल, वंचक क्रोष्टु फेरु फेरवजंबुकाः ॥

        
      


      
        	
          बिडाल, मार्जार इत्यादि

        

        	
          ओतुर्बिडालो मार्जारो वृषदंशक आखुभुक ॥

        
      


      
        	
          उंदुरु, आखु इत्यादि

        

        	
          उंदुरुर्मूषकोऽप्याखुः ॥

        
      


      
        	
          चुचुंदर

        

        	
          छुच्छुंदरी गंधमुख। ॥

        
      


      
        	
          वृक, कोक इत्यादि

        

        	
          कोकस्त्वीहामृगो वृकः ॥

        
      


      
        	
          श्वान, कुक्कट इत्यादि

        

        	
          कौलकेयः सारमेयो कुक्कुरो मृगदंशकः ।

        
      


      
        	
          

        

        	
          शुनको भषकः श्वा ॰ – ॥

        
      


      
        	
          

        

        	
          अथ पक्षिणः

        
      


      
        	
          हंस, चक्रांग इत्यादि

        

        	
          हंसास्तु श्वेतगरुतश्‌ चक्रांगा मानसौकसः ॥

        
      


      
        	
          

        

        	
          राजहंसास्तु ते चंचु चरणैर्लोहितैस्‌ सिताः ॥

        
      


      
        	
          

        

        	
          कादंबः कलहंसः ॰ – ॥

        
      


      
        	
          कोक, चक्र इत्यादि

        

        	
          कोकश्चक्रश्चक्रवाको रथांगाऽऽह्वयनामकः ॥

        
      


      
        	
          पुष्कर, सारस

        

        	
          पुष्कराह्वस्तु सारसः ॥

        
      


      
        	
          बलाक, सारंग

        

        	
          बलाका विसकंठिका ॥

        
      


      
        	
          चकोर

        

        	
          चकोरकः ॥

        
      


      
        	
          शरारि, आटी

        

        	
          शरारि राटि राडुश्च ॥

        
      


      
        	
          चातक, स्तोकक

        

        	
          स्तोककश्चातकः समः ॥

        
      


      
        	
          गरुड, वैनतेय, पन्नगारि

        

        	
          गरुत्मान्‌ गरुडस्तार्क्ष्यो वैनतेयः खगेश्वरः ॥

        
      


      
        	
          

        

        	
          नागांतको विष्णुरथो सुपर्णः पन्नगाशनः ॥

        
      


      
        	
          श्येन, शशादन

        

        	
          शशादनः । पत्री, श्येनः ॰ – ॥

        
      


      
        	
          गृध्र, दाक्षाय्य इत्यादि

        

        	
          आतायिचिल्कौ, दाक्षाय्यगृध्रौ

        
      


      
        	
          कौंच, बक, कहृ इत्यादि

        

        	
          क्रुङ्‌ क्रौचोऽथ बकः कह्वः ॥

        
      


      
        	
          काक, करट इत्यादि

        

        	
          काके तु करटारिष्ट बलिपुष्ट सकृत्‌प्रजाः ॥

        
      


      
        	
          

        

        	
          ध्वांक्षात्मघोषपरभृत्‌ बलिभुग्वायसा

        
      


      
        	
          

        

        	
          अपि ॥

        
      


      
        	
          

        

        	
          स एव च चिरंजीवी चैकदृष्टिश्च

        
      


      
        	
          

        

        	
          मौकुलिः ।

        
      


      
        	
          

        

        	
          द्रोणकाकस्तु काकोलः ॥

        
      


      
        	
          उलूक, वायसाराति, पेचक

        

        	
          उलूकस्तु वायसाराति पेचकौ ॥

        
      


      
        	
          कौशिक, घूक इत्यादि

        

        	
          दिवांधः कौशिको घूको दिवाभीतो निशाटनः ॥

        
      


      
        	
          शुक, कीर

        

        	
          कीर शुकौ समौ ॥

        
      


      
        	
          पारावत, कलवर, कपोत

        

        	
          पारावतः कलवरः कपोतः ।

        
      


      
        	
          वनप्रिय, परभृत इत्यादि

        

        	
          वनप्रियः परभृतः कोकिलः पिक इत्यपि

        
      


      
        	
          मयूर, बर्ही इत्यादि

        

        	
          मयूरो बर्हिणो बर्हि नीलकंठो भुजंगभुक्‌ ॥

        
      


      
        	
          

        

        	
          शिखावलः शिखी केकी मेघनादानुलास्यपि ॥

        
      


      
        	
          चाष, किकीदिवी

        

        	
          अथ चाषः किकीदिवीः ॥

        
      


      
        	
          कृकवाकु, ताम्रचूड इत्यादि

        

        	
          कृकवाकुस्ताम्रचूडः कुक्कुटश्चरणायुधः ॥

        
      


      
        	
          चटक, कलविंक

        

        	
          चटकः कलविंकः स्यांत्‌ ॥

        
      


      
        	
          कर्करेटु, करेटु

        

        	
          कर्करेटुः करेटुः स्यात्‌ ॥

        
      


      
        	
          खंजरीट, खंजन

        

        	
          खंजरीटस्तु खंजनः ॥

        
      


      
        	
          व्याघ्राट, भरद्वाज

        

        	
          व्याघ्राटः स्याद्‌ भरद्वाजः ॥

        
      


      
        	
          कलिंग, भृंग, धुम्याट

        

        	
          कलिंग, भृंग, धूम्याटाः ॥

        
      


      
        	
          प्लव, तित्तिरि इत्यादि

        

        	
          हारीतो मद्‌गुः कारंडवः प्लवः ॥

        
      


      
        	
          

        

        	
          तित्तिरिः कुक्कुभो लावः ॥
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  परिशिष्ट ३


  


  मृगपक्षिशास्त्रातील पशुपक्ष्यांची स्वभावादि लक्षणे


  


  काही नावे स्वभावदर्शक, काही शारीरलक्षणांवरून, काही गुणांवरून तर काही वंशदर्शक आहेत. शारीरलक्षणांत रूपही घेतले जाते. स्वभावदर्शक नावे बरीच आहेत म्हणून ती प्रारंभी दिली आहेत.


  


  पक्ष्यांमध्ये स्वभावलक्षणे ४३ व पशूंमध्ये ती ५१ आहेत.


  


  शारीरलक्षणे पक्ष्यांमध्ये एखाददुसरेच आहे तर पशूंमध्ये १५–१६ दिसतात.


  


  स्वरूपलक्षण पक्षी ७, पशू १०


  


  नावावरून स्पष्ट अर्थ.


  


  
    
      
        	
          सिंहः

        

        	
          =

        

        	
          हिनस्तीति सिंहः । वर्णव्यत्यास (उलटे) होऊन झालेले नाव

        
      


      
        	
          मृगेन्द्रः

        

        	
          =

        

        	
          मृगाणां (पशूनां) इन्द्रः (श्रेष्ठः राजा वा)

        
      


      
        	
          पंचास्यः

        

        	
          =

        

        	
          पंचं (विस्तृतं) आस्यं यस्य – उघडा जबडा असलेला

        
      


      
        	
          केसरी

        

        	
          =

        

        	
          केसरः आयाळ असलेला

        
      


      
        	
          मृगादनः

        

        	
          =

        

        	
          पशुभक्षक

        
      


      
        	
          अच्छभल्ल

        

        	
          =

        

        	
          अच्छ = स्वच्छ, पांढरा, भल्लः = अस्वल

        
      


      
        	
          दंती

        

        	
          =

        

        	
          दात असलेला

        
      


      
        	
          स्तंबेरम

        

        	
          =

        

        	
          कळपाने वावरणारा

        
      


      
        	
          तुरंगः

        

        	
          =

        

        	
          तुरं गच्छति – दुडकी चाल चालणारा

        
      


      
        	
          गंधर्वः

        

        	
          =

        

        	
          संगीतप्रिय

        
      

    
  


  


  गंधर्वांप्रमाणे संचार करणारे अश्व होते. परंतु ते त्रास देऊ लागल्याने इंद्राने त्यांचे पंख काटण्याचे काम शालिहोत्रावर सोपविले. शालिहोत्राने त्या अश्वांना वर देऊन त्यांचे पंख काटले.


  


  
    
      
        	
          वाहद्विट्‌

        

        	
          =

        

        	
          घोड्याचा द्वेश करणारा

        
      


      
        	
          महोक्षः

        

        	
          =

        

        	
          मोठे वशिंड (कोळवे) असलेला

        
      


      
        	
          मृगः

        

        	
          =

        

        	
          मृगयति इति – गवत शोधणारा हरीण

        
      


      
        	
          वातमृगः

        

        	
          =

        

        	
          वाऱ्यासारखा वेगवान

        
      


      
        	
          कृष्णसारः

        

        	
          =

        

        	
          काळ्या रंगाचा

        
      


      
        	
          गोकर्णः

        

        	
          =

        

        	
          गाईसारख्या कानांचा

        
      


      
        	
          पृषत्‌

        

        	
          =

        

        	
          ठिपके असलेला

        
      


      
        	
          गंधर्वः

        

        	
          =

        

        	
          घोड्यांची ही एक जात – प्रकार आहे

        
      


      
        	
          मृगधूर्तकः

        

        	
          =

        

        	
          पशूंमध्ये धूर्त – कोल्हा

        
      


      
        	
          वंचक

        

        	
          =

        

        	
          फसव्या

        
      


      
        	
          फेरुः

        

        	
          =

        

        	
          फे फे आवाज करणारा

        
      


      
        	
          ओतुः

        

        	
          =

        

        	
          अवति (रक्षति) विष्ठां आखुभ्य :– उंदरांसाठी


          विष्ठा राखणारा – टाकणारा

        
      


      
        	
          आखुभुक्‌

        

        	
          =

        

        	
          उंदीरखाऊ

        
      


      
        	
          ईहामृग

        

        	
          =

        

        	
          नेहमी भुकेलेला (ईहा = इच्छा – खाण्याची)

        
      


      
        	
          चक्राङ्‌गः

        

        	
          =

        

        	
          चक्रवत गोल फिरणारा, चक्रवत ठिपके असलेला

        
      


      
        	
          मल्लिकाक्षः

        

        	
          =

        

        	
          सरबती डोळ्यांचा

        
      


      
        	
          कोकः

        

        	
          =

        

        	
          कोऽक्‌ कोऽक्‌ आवाज करणारा

        
      


      
        	
          चक्रः

        

        	
          =

        

        	
          चाकाप्रमाणे कर्‌र्र कर्र आवाज करणारा

        
      


      
        	
          सारसः

        

        	
          =

        

        	
          सरोवरनिवासी

        
      


      
        	
          वैनतेयः

        

        	
          =

        

        	
          विनतेचा पुत्र

        
      


      
        	
          पन्नगारिः

        

        	
          =

        

        	
          सर्पशत्रू

        
      


      
        	
          शशादनः

        

        	
          =

        

        	
          ससे खाणारा, याला ‘वाज’ म्हणतात.

        
      


      
        	
          चिल्लः

        

        	
          =

        

        	
          ‘चिल्‌ल्‌ल्‌’ असा आवाज करणारा

        
      


      
        	
          काकः

        

        	
          =

        

        	
          कॉ (कॉव) असे ओरडणारा

        
      


      
        	
          उलूकः

        

        	
          =

        

        	
          उचति (समवाये)वलते – समुदायासारखा शब्द करतो

        
      


      
        	
          वायसारातिः

        

        	
          =

        

        	
          कावळ्यांचा शत्रू

        
      


      
        	
          दिवाभीतः

        

        	
          =

        

        	
          दिवसाला - प्रकाशाला भिणारा

        
      


      
        	
          निशाटनः

        

        	
          =

        

        	
          रात्री भटकणारा

        
      


      
        	
          परभृत्‌

        

        	
          =

        

        	
          दुसऱ्यांना पोसणारा (कावळा)

        
      


      
        	
          परभृत्‌

        

        	
          =

        

        	
          दुसऱ्यांकडून पोसलेला (कोकीळ)

        
      


      
        	
          बर्हिन्‌

        

        	
          =

        

        	
          तुरा असलेला

        
      


      
        	
          नीलकंठः

        

        	
          =

        

        	
          निळ्या गळ्याचा

        
      


      
        	
          भुजंगभुक्‌

        

        	
          =

        

        	
          सर्पखाऊ

        
      


      
        	
          शिखावलः

        

        	
          =

        

        	
          पिसारा असणारा

        
      


      
        	
          कलरवः

        

        	
          =

        

        	
          घुमणारा आवाज करणारा

        
      


      
        	
          किकीदिविः

        

        	
          =

        

        	
          किऽकीऽ ओरडणारा

        
      


      
        	
          ताम्रचूडः

        

        	
          =

        

        	
          तांबड्या तुऱ्याचा

        
      


      
        	
          कुक्कुटः

        

        	
          =

        

        	
          कुक्‌कुक्‌ ओरडणारा

        
      


      
        	
          चरणायुधः

        

        	
          =

        

        	
          पायांचा हत्यारासारखा वापर करणारा

        
      


      
        	
          चटकः

        

        	
          =

        

        	
          चट्‌चट्‌ असा ध्वनी करणारा

        
      


      
        	
          दार्वाघाटः

        

        	
          =

        

        	
          दारू म्हणजे लाकडावर आघात करणारा (लाकूडठोक्या)

        
      


      
        	
          व्याघ्राटः

        

        	
          =

        

        	
          वाघाचा शोध घेणारा, वाघाप्रमाणे फिरणारा

        
      


      
        	
          धूम्याटः

        

        	
          =

        

        	
          धुरासारखा = धुरकट समूहाने जाणारा

        
      

    
  


  


  [image: Image]


  


  


  परिशिष्ट


  


  INDEX


  


  [पक्ष्यांच्या इंग्रजी व लॅटिन नावांची सूची]


  


  
    
      
        	
          A


          Acinonyx jubatus


          Accipter badius


          Alaemona alaudipes


          Alectoris chukar


          chukar


          Anastomus oscitans


          Anser albiformis


          Anser anser


          Anser Indicus


          Antilope cervicapra


          Antelope Fourhorned


          Anthene brama


          Anthropoides virgo


          Ardea cinerea


          Ass asiatic wild


          Axis axis


          B


          Bear Brown


          Bear Himalayan Blank


          Bear Sloth


          Bird Streaked Weaver


          Blackbuck


          Boar Indian Wild


          Bos grunnies


          Boselaphus trago-


          camelus


          Bubalus bubalie


          Bubo bubo


          Bubo zeylonesis


          Buffalo wild


          C


          Canis aureus


          Canis lupus


          Corvus macrorhyncos


          Corvus splendens


          Coturnix coturnix


          Crane Demoiselle


          Crane Eastern Common


          Crane Indian Sarus


          Crossoptilon


          crossoptilon


          Crow House


          Crow Jungle


          Crow Pheasant


          Cuckoo Pied Crested


          Cuckoo Redwinged


          Crested


          Cuon alpinus


          Cygnus jankowskii


          Cygnus olor


          D


          Deer Musk


          Deer Swamp


          Dendrocygna javanica


          Dhole


          Dove Spotted


          Duck Brahminy


          E


          Eagle Crested Serpent


          Eagle Pallas's Fishing


          Eagle Ringtailed Fishing


          Eagle Short Toed


          Edynamys scolopacea


          Equus hemionus


          F


          Falco peregrinus


          Falcon Shahin


          Felis bengalensis


          Felis chaus


          Felis manul


          Felis marmorata


          Felis temmincki


          Kite Brahminy


          Kite Common Pariah


          Koel


          L


          Langur Capped


          Langur Common


          Langur Golden


          Langur Nilgiri


          Lapwing Redwattled


          Lark Eastern Calandra


          Lark Indian Crested


          Lark Large Desert


          Leopard


          Leptoptilos dubius


          Lion


          Loris Slow


          M


          Macaca mulatta


          Macaca radiata


          Macaca silenus


          Macaque Bonnet


          Macaque Liontailed


          Malkoha Redfaced


          Markhor


          Melanocorypha bima-


          culata


          Melursus ursinus


          Metad


          Milvus migrans


          Millardia meltada


          Monkey Leaf


          Moschus moschiferus


          Motacilla alba


          Motacilla maderas-


          patensis


          Mouse Indian Field


          Mouse Hare Himalayan


          Mus booduga


          Myna Grackle


          Ploceus manyar


          Porcupine Hodgson's


          Porcupine Indian


          Presbytis entellus


          Presbytis geei


          Presbytis johni


          Presbytis pileatus


          Psittacula columboides


          Psittacula krameri


          Pyrrhocorax graculus


          Pyrrhocorax pyrrho-


          corax


          Q


          Quail Common


          Quail Grey


          R


          Rat Indian Bush


          Raven


          Rhinoceros Great Indian


          Onehorned


          Rhinoceros unicounis


          Robin Magpie


          Roller


          Roller Kashmir


          Rook


          S


          Sambar


          Sesenarctos thibetanus


          Sheep Great Tibetan


          Sheep Nayan


          Shelduck Common


          Shelduck Ruddy


          Shikra


          Shrew Grey Musk


          Sparrow House


          Sparrow Yellow


          Throated


          Spisornis cheela


          Stork Adjutant


          Woodpecker Southern


          Larger Golden backed

        

        	
          Capra falconri


          Capra hircus


          Cat Golden


          Cat Jungle


          Cat Leopard


          Cat Marbled


          Cat Pallas's


          Centropus bengalensis


          Centropus sinensis


          Cervrs duxauceli


          Cervus eldi


          Cervus unicolor


          Cheetah


          Chital


          Chough Alpine


          Chough Himalayan


          Yellowbilled


          Chough Rebdilled


          Chrysocolaptes lucidus


          chersonesus


          Ciconia ciconia


          Ciconia nigra


          Circaetus gallicus


          Clamator caromandus


          Clamator jacobinus


          Clamuba leuconota


          Columba livia


          Copsychus saularis


          Coucal


          Coucal Lesser


          Coracias bengalensis


          Coracias garrulus


          Corvus corax


          Corvus frugilegus


          Fowl Ceylon Jungle


          Fowl Grey Jungle


          Fowl Red Jungle


          Fox Indian


          Fox Red


          Francolinus francolinus


          G


          Galerda cristata


          Gallus gallus


          Gallus lafayetti


          Gallus Sonnerattii


          Glaucidium radiatum


          Goat Wild


          Golunda ellioti


          Goose Bareheaded


          Goose Greylag


          Goose White fronted


          Gracula religisa indica


          Grus antigone antigone


          Grus grus


          Gyps bengalensis


          H


          Haliaeetus leucoryphus


          Haliastur indus


          Hemicircus canente


          Hemitragus hylocrius


          Hemitragus jemlahicus


          Heron Grey


          Hog Pygmy


          Hyaena hyaena


          Hyena Striped


          Hystrix hodgsoni


          Hystrix indica


          I


          Ibis leucocephalus


          J


          Jackal


          Jay Blue


          K


          Myna Hill


          N


          Nettapus coromande-


          lianus


          Nilgai


          Nycticebus coucang


          O


          Ochotona roylei


          Otus bakkamoena


          Otus brucei


          Ovis ammon hodgsoni


          Owl Barn


          Owl Brown Fish


          Owl Collred Scops


          Owl Great Horned


          Owl Striated scops


          Owlet jungle


          Owlet Spotted


          P


          Panthera leo


          Panthera pardus


          Panthera tigris


          Parakeet Bluewinged


          Parakeet Roseriged


          Partridge Black


          Partridge Chukor


          Pavo cristatus


          Passer domesticus


          Peafowl Common


          Pelecanus philippensis


          Pelican Grey


          Pelican Spottedbilled


          Petronia xanthocollis


          Pheasant Eared


          Phaenicophaeus pyrr-


          hocephalus


          Pigeon Blue Rock


          Pigeon Common Green


          Pigeon Snow


          Stork Black


          Stork Openbilled


          Stork Painted


          Stork White


          Streptopelia chinensis


          Suncus murinus


          Sus salvanius


          Sus scrofa


          Swan Mute


          Swan Whistling


          T


          Tadorna ferruginea


          Tadorna tadorna


          Tahr Himalayan


          Tagr Nilgiri


          Teal Cotton


          Teal Lesser Whistling


          Tetracerus quadui-


          cornis


          Thamin


          Tiger


          Torgos calvus


          Treron phoenicoptera


          Tyto alba


          U


          Ursus arctos


          V


          Vanellus indicus


          Vulpes bengalensis


          Vulture vulpes


          Vulture Bengal


          Vultue Black


          Vulture King


          Vulture Whitebacked


          W


          Wagtail Large Pied


          Wagtail White


          Wolf


          Woodpecker Heartspotted


          Y


          Yak
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          मारुती चित्तमपल्ली (जन्म : १२ नोव्हेंबर १९३२)


          ❖निवृत्त उपसंचालक, मेळघाट व्याघ्रप्रकल्प.


          ❖कर्नाळा पक्षिअभयारण्य, नवेगाव राष्ट्रीय उद्यान आणि नागझिरा अभयारण्याच्या विकासात भरीव योगदान.


          ❖निसर्गाविषयीचं ललितलेखन पुस्तकरूपानं प्रसिद्ध.


          ❖नांदेड येथील यज्ञेश्वरशास्त्री कस्तुरे यांच्या संस्कृत पाठशाळेत, तसेच पुण्यातील देवळेशास्त्री, पनवेल येथील पं. ग. भि. जोशी, पं. नरसिंहशास्त्री भातखंडे, वैद्य धामणकरशास्त्री यांच्याकडे परंपरागत पद्धतीने संस्कृत साहित्याचे अध्ययन.


          ❖जर्मन आणि रशियन भाषांचे अध्ययन.


          ❖‘संस्कृत वाङ्‌मयातील पक्षी’ आणि ‘पक्षिकोश’ हे त्यांचे ग्रंथ प्रसिद्धीच्या वाटेवर आहेत.


          ❖‘जंगलाचं देणं’ ला उत्कृष्ट साहित्यनिर्मितीचा राज्य-पुरस्कार. तसेच विदर्भ साहित्य संघ पुरस्कार.


          ❖‘रानवाटा’ला गोनीदा यांचा ‘मृण्मयी’ पुरस्कार आणि १९९१ चा दमाणी साहित्य पुरस्कार.


          ❖पक्षितज्ज्ञ म्हणून ख्यातिप्राप्त. वन्यजीवव्यवस्थापन, जंगले आणि पक्षिजगताविषयी उल्लेखनीय संशोधन.


          ❖त्याबद्दल फाय फाऊंडेशन, इचलकरंजी या संस्थेद्वारा १९९१ च्या राष्ट्रीय पुरस्काराने म्मानित.


          ❖सुप्रसिद्ध मासिकांच्या दीपावली विशेषांकांमधून विपुल लेखन. ‘अक्षर दिवाळी’त दीपावली विशेषांकांमधील त्यांच्या काही विशेष लेखांचा अंतर्भाव.


          ❖माध्यमिक, उच्च माध्यमिक तसेच विद्यापीठीय पाठ्यपुस्तकांमधून त्यांचे लेखन पाठरूपाने स्वीकृत.


          ❖मराठी ललितलेखनातून अरण्यविद्या, अरण्ये आणि अरण्यानुभव यांवर प्रकाश टाकून स्वतःचे वैशिष्ट्यपूर्ण स्थान निर्माण केले आहे. वन्य जीव आणि आदिवसी जीवनावर ललितलेखन करणारे आघाडीचे लेखक.

        

        	
          


          कै. प. नरसिंहशास्त्री भातखंडे


          (जन्म : १२।५।१९१३ मृत्यू:१८।६।१९८९)


          ❖कै. विष्णुशास्त्री बापट यांच्या आचार्यकुल संस्थेत परंपरागत पद्धतीने वेदशास्त्रे आणि संस्कृत वाङ्‌मयाचे अध्ययन.


          ❖व्याकरण, धर्मशास्त्र, पुराण, वेदान्त या विषयांत बंगाल संस्कृत असोसिएशनची ‘तीर्थ’ पदवी.


          ❖‘कीर्तनविशारद’ या पदवीने सम्मानित.


          ❖ पुराण, प्रवचन, कीर्तन आणि पौरोहित्य यात पारंगत.


          ❖ज्योतिषशास्त्राची विशेष आवड.


          ❖अध्यापनकार्य हा मुख्य व्यवसाय.


          ❖जुन्या-नव्याची एकवाक्यता पटवून देण्यात हातखंडा


          ❖श्रीमद्‌भागवत सप्ताहाचा मराठी अनुवाद.


          ❖निःस्पृह, व्यासंगी परंतु प्रसिद्धिपराङ्‌मुख विद्वान.
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